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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elektro-

werkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-

traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trennschleifmaschinen

» Die zum Elektrowerkzeug gehorende Schutzhaube
muss sicher angebracht und so eingestellt sein, dass
ein HochstmaB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der
kleinstmogliche Teil des Schleifkorpers zeigt offen zur
Bedienperson. Halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene der rotierenden
Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube soll die Bedienper-
son vor Bruchstiicken und zufalligem Kontakt mit dem
Schleifkorper schiitzen.

» Verwenden Sie ausschlieBlich gerade verstirkte oder
diamantbesetzte Trennscheiben fiir Ihr Elektrowerk-
zeug. Nur weil Sie das Zubehdr an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen konnen, garantiert das keine sichere Verwen-
dung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-

e

scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche
in der richtigen GroBe fiir die von Ihnen gewahlite
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die Schleif-
scheibe und verringern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben und Flansche miissen genau auf die
Schleifspindel lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatz-
werkzeuge, die nicht genau auf die Schleifspindel des Elek-
trowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmaBig, vibrie-
ren sehr stark und konnen zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Schleifscheiben.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder ver-
wenden Sie eine unbeschédigte Schleifscheibe. Wenn
Sie die Schleifscheibe kontrolliert und eingesetzt ha-
ben, halten Sie und in der Nahe befindliche Personen
sich auBerhalb der Ebene der rotierenden Schleifschei-
be auf und lassen Sie das Gerit eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Schleifscheiben
brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerat nur an deniisolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.
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» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge einer haken-

denoder blockierten drehenden Schleifscheibe. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-
sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-
enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkréfte abfangen kénnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle iiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber lhre Hand bewegen.

e

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Der Riickschlag treibt das Elektrowerk-
zeug in die Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schieifscheibe an der Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezihntes Sageblatt
sowie keine segmentierte Diamantscheibe mit mehr
als 10 mm breiten Schlitzen. Solche Einsatzwerkzeuge
verursachen haufig einen Riickschlag oder den Verlust der
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke kénnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei Taschenschnittenin
bestehende Wande oder andere nicht einsehbare Be-
reiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Zusdtzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.
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» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» TragenSie Gehdrschutz, Schutzbrille, Staubmaske und
Handschuhe. Verwenden Sie als Staubmaske mindes-
tens eine Partikel filtrierende Halbmaske der Klasse
FFP 2.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heif.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, in Verbindung mit einem
Sauger der Staubklasse M, bei fester Auflage mit dem Fiih-
rungsschlitten in iberwiegend mineralischen Werkstoffen
wie z. B. Stahlbeton, Mauerwerk und StraBenbeldgen ohne
Verwendung von Wasser zu trennen oder zu schlitzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Ein-/Ausschalter

Schnitttiefenskala

Laufrollen

Zusatzgriff

Zusatzgriffhalter

Feststellschraube fiir Zusatzgriffhalter
Spindel-Arretiertaste

Schutzhaube mit Fiihrungsschlitten

Spannhebel fiir Tiefenanschlageinstellung
Absaugstutzen
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11 Absaugkriimmer

12 Absaugschlauch*

13 Schraube

14 Spannhebel fiir Schutzhaube
15 Schleifspindel

16 Aufnahmeflansch

17 Diamant-Trennscheibe*

18 Distanzscheiben

19 Spannmutter

20 Zweilochschliissel fiir Spannmutter*
21 Ausbrechwerkzeug*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Mauernutfrase GNF65A
Sachnummer 06013687..
Nennaufnahmeleistung w 2400
Abgabeleistung w 1670
Leerlaufdrehzahl min’t 5200
max. Durchmesser Diamant-
Trennscheiben mm 230
Arbeiten mit einer Diamant-
Trennscheibe
- min. Trennscheibendicke mm 2,3
- max. Trennscheibendicke mm 2,8
Arbeiten mit zwei Diamant-
Trennscheiben
- min. Trennscheibendicke mm 2x2,3
- max. Trennscheibendicke mm 2x2,8
Aufnahmebohrung mm 22,2
Nuttiefe mm 20 -65
Nutbreite mm 8-40
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 8,4
Schutzklasse O]/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.
Geriusch-/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745 (Kalksand-
stein).

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 97 dB(A); Schallleis-
tungspegel 108 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=9,0m/s?, K<2,0m/s2.
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung  C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter Tech-

nische Daten beschriebene Produkt mit den folgenden Nor-
men oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staubabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

e

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
Der Staubsauger muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-
lassen sein. Bosch bietet geeignete Staubsauger an.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Das Elektrowerkzeug kann direkt an die Steckdose eines
Bosch-Allzwecksaugers mit Fernstarteinrichtung angeschlos-
sen werden. Dieser wird beim Einschalten des Elektrowerk-
zeuges automatisch gestartet.

Stecken Sie den Absaugkriimmer 11 auf den Absaugstutzen

10 und schlieBen Sie einen Absaugschlauch 12 (Zubehdr) an.
Verbinden Sie den Absaugschlauch 12 mit einem Staubsau-

ger (Zubehar). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiede-
ne Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Hinweise fiir den Einsatz von Mauernutfrasen

Beachten Sie folgende Hinweise, um die beim Arbeiten auf-

tretenden Staubemissionen zu verringern.

- Verwenden Sie nur von Bosch empfohlene Kombinationen
aus Mauernutfrase und Sauger der Staubklasse M. Andere
Kombinationen kénnen zu einer schlechteren Erfassung
und Abscheidung der Staube fiihren.

- Beachten Sie die Betriebsanleitung des Saugers zur War-
tung und zur Reinigung des Saugers einschlieBlich der Fil-
ter. Entleeren Sie Staubsammelbehalter sofort, wenn die-
sevollsind. Reinigen Sie regelmaBig die Filter des Saugers
und setzen Sie die Filter immer vollstadndig in den Sauger
ein.

- Verwenden Sie nur die von Bosch vorgesehenen Absaug-
schldauche. Manipulieren Sie den Absaugschlauch nicht.
Gelangen Gesteinsbrocken in den Absaugschlauch, unter-
brechen Sie die Arbeit und reinigen Sie sofort den Absaug-
schlauch. Vermeiden Sie das Abknicken des Absaug-
schlauches.

- Setzen Sie die Mauernutfrase nur entsprechend dem be-
stimmungsgemaBen Gebrauch ein.

- Verwenden Sie nur einwandfreie und scharfe Einsatzwerk-
zeuge. Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt ist ein
Zeichen fiir verschlissene Einsatzwerkzeuge.

- Beachten Sie die allgemeinen Anforderungen an Arbeits-
platze auf Baustellen.

- Sorgen Sie fiir gute Durchliftung.

- Gewahrleisten Sie ein freies Arbeitsfeld. Bei langeren Nu-
ten muss der Sauger frei nachfiihrbar sein bzw. rechtzeitig
nachgefiihrt werden.

- Tragen Sie Gehorschutz, Schutzbrille, Staubmaske und
ggf. Handschuhe. Verwenden Sie als Staubmaske mindes-
tens eine Partikel filtrierende Halbmaske der Klasse FFP 2.
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- Verwenden Sie zur Arbeitsplatzreinigung einen geeigneten
Sauger. Wirbeln Sie abgelagerten Staub nicht durch Keh-
ren auf.

Schutzhaube einstellen
Die Schutzhaube 8 kann begrenzt verstellt werden.

Losen Sie den Spannhebel 14 und drehen Sie die Schutz-
haube 8 entsprechend den Arbeitsbedingungen. Achten Sie
dabei darauf, dass Sie die Schraube 13 nicht verstellen.
Stellen Sie die Schutzhaube 8 anschlieBend mit dem Spann-
hebel 14 wieder fest.

Zusatzgriff montieren

Schrauben Sie den Zusatzgriff 4 abhangig von der Arbeitswei-

se rechts oder links am Zusatzgriffhalter fest.

Der Zusatzgriffhalter kann nach dem Losen der Feststell-
schraube 6 in 30°-Schritten der jeweiligen Arbeitsstellung
angepasst werden.

Achten Sie beim Festziehen der Feststellschraube 6 darauf,
dass die vier Fixierstifte am Zusatzgriffhalter in den Bohrun-
gen der Schutzhaube 8 sitzen.

Diamant-Trennscheiben montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Zum Einsetzen und Wechseln von Diamant-Trennschei-

ben wird das Tragen von Schutzhandschuhen empfoh-
len.

» Diamant-Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr
heiB, fassen Sie diese nicht an, bevor sie abgekiihlt
sind.

» Verwenden Sie nur diamantbesetzte Trennscheiben.
Segmentierte Diamantscheiben diirfen nur negative
Schneidwinkel und maximale Schlitze von 10 mm zwi-
schen den Segmenten aufweisen.

Legen Sie das Elektrowerkzeug auf die Seite, so dass die

Schnitttiefenskala 2 sichtbar ist.

Losen Sie den Spannhebel 9 und stellen Sie die kleinste

Schnitttiefe ein.

Spannvorrichtungen demontieren (siehe Bild A)

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 7, um die Schleifspin-
del festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-

hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.
Losen Sie die Spannmutter 19 mit dem Zweilochschliissel 20
und schrauben Sie die Spannmutter 19 ab. Nehmen Sie die
Distanzscheiben 18 und den Aufnahmeflansch 16 ab.
Reinigen Sie die Schleifspindel 15 und alle zu montierenden
Teile.

Nutbreite bestimmen
Die Nutbreite ergibt sich aus der Anzahl der Distanzscheiben

18 zwischen den beiden Diamant-Trennscheiben 17 und der
Schnittbreite der Diamant-Trennscheiben.

e
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Die Nutbreite errechnet sich wie folgt:

Nutbreite = Dicke der Distanzscheiben + Breite der Diamant-
Trennscheiben.

Die zulassige Nutbreite ist im Abschnitt Technische Daten er-
sichtlich.

Sie diirfen das Elektrowerkzeug mit einer oder zwei Diamant-
Trennscheiben benutzen.

Spannvorrichtungen montieren (siehe Bild A)

Setzen Sie den Aufnahmeflansch 16 auf die Schleifspindel

15. Der Aufnahmeflansch muss mit seiner Drehmitnahme

korrekt auf der Schleifspindel sitzen.

Setzen Sie die Diamant-Trennscheibe 17 und die Distanz-

scheiben 18 auf den Aufnahmeflansch 16.

» Unabhéngig von der gewiinschten Nutbreite miissen
immer alle mitgelieferten Distanzscheiben 18 montiert
werden. Die Diamant-Trennscheibe 17 kann sich sonst
wahrend des Betriebes l6sen und Verletzungen verursa-
chen.

Anzahl der bendétigten Distanzscheiben:

3 Stiick mit je 4 mm Stérke und 4 Stiick mit je 6 mm Starke

Zwischen 2 Diamant-Trennscheiben 17 muss mindestens ei-

ne Distanzscheibe 18 montiert sein.

Achten Sie bei der Montage der Diamant-Trennscheiben dar-
auf, dass die Drehrichtungspfeile auf den Diamant-Trenn-
scheiben und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe
Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) iibereinstimmen.
Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 7, um die Schleifspin-
del festzustellen.

Schrauben Sie die Spannmutter 19 auf und ziehen Sie diese
mit dem Zweilochschliissel 20 fest.

Beim Arbeiten mit 2 Diamant-Trennscheiben 17 wechseln Sie
diese immer paarweise aus.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.

Hinweis: Die montierten Diamant-Trennscheiben 17 ragen
auch bei der kleinsten vorgewahlten Schnitttiefe aus der
Schutzhaube heraus. Stellen Sie deshalb das Elektrowerk-
zeug nie auf den Laufrollen 3, sondern immer seitlich ab.

Betrieb

Schnitttiefe vorwéhlen

» Das Vorwahlen der Schnitttiefe darf nur bei ausge-
schaltetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Losen Sie den Spannhebel 9 und stellen Sie die gewiinschte
Schnitttiefe gemaB der Schnitttiefenskala 2 ein. Stellen Sie
den Spannhebel 9 anschlieBend wieder fest.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.
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Ein-/Ausschalten
» Stellen Sie das Elektrowerkzeug vor der Inbetriebnah-

me so auf die beiden hinteren Laufrollen 3, dass die Di-

amant-Trennscheiben das Werkstiick nicht beriihren.
Die Diamant-Trennscheiben kdnnen sonst das Werkstiick
beriihren und Sie kdonnen beim Einschalten die Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug verlieren.
Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 1 nach vorn und driicken Sie ihn an-
schlieBend.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 1 schie-

ben Sie den Ein-/Ausschalter 1 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter 1 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie

den Ein-/Ausschalter 1 kurz und lassen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Schalterausfiihrung ohne Arretierung

(landerspezifisch):

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter 1 nach vorn und driicken Sie ihn an-

schlieBend.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter 1 los.

» Stellen Sie das nachlaufende Elektrowerkzeug nie auf
den Laufrollen 3 ab, sondern seitlich so, dass sich die
Diamant-Trennscheiben frei drehen konnen und nicht
zum Korper zeigen.

» Uberpriifen Sie die Diamant-Trennscheibe vor dem Ge-

brauch. Die Diamant-Trennscheibe muss einwandfrei
montiert sein und sich frei drehen kénnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-

tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrun-

den oder vibrierenden Diamant-Trennscheiben. Be-
schadigte Diamant-Trennscheiben konnen zerbersten und
Verletzungen verursachen.

Anlaufstrombegrenzung
Die elektronische Anlaufstrombegrenzung begrenzt die Leis-

tung beim Einschalten des Elektrowerkzeuges und ermoglicht
den Betrieb an einer 16-A-Sicherung.

Uberlastschutz

Bei Uberlastung bleibt der Motor stehen. Lassen Sie das Elek-

trowerkzeug unbelastet bei hochster Leerlaufdrehzahl ca. 30
Sekunden abkiihlen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-

fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 1 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Hinweis: Uberpriifen Sie regelmaBig die Funktion des Wie-

deranlaufschutzes, indem wéhrend des Betriebs der Netzste-

cker gezogen und anschlieBend wieder eingesteckt wird.

e

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Winde, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik “.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt ver-
wendet werden.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug immer an den beiden
Griffen. Fiihren oder tragen Sie das Elektrowerkzeug
nicht am Absaugkriimmer.

- Stellen Sie die Schnitttiefe ein, siehe Abschnitt Schnitttie-
fe vorwdhlen. Um Ungenauigkeiten auszugleichen, die
beim Ausbrechen des Steges entstehen, muss die Schnitt-
tiefe um ca. 3 mm tiefer als die gewiinschte Nuttiefe vorge-
wahlt werden.

- Stellen Sie das Elektrowerkzeug so auf die beiden hinteren
Laufrollen 3, dass die Diamant-Trennscheiben das Werk-
stiick nicht beriihren.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und tauchen Sie
langsam in das Material ein.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Griffen und
mit méaBigem, dem zu bearbeitenden Material angepassten
Vorschub.

- DasElektrowerkzeug muss stets im Gegenlauf gefiihrt wer-
den. Es besteht sonst die Gefahr, dass es unkontrolliert
aus dem Schnitt gedriickt wird.

- Das Elektrowerkzeug kann in Schnittrichtung sowohl ge-
schoben als auch gezogen werden. Senkrechte Schlitze
lassen sich durch ziehende Arbeitsweise von oben nach
unten leicht erstellen.

- Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schwenken Sie
die Diamant-Trennscheiben bei laufendem Motor aus der
Nut heraus.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Bremsen Sie auslaufende Diamant-Trennscheiben nicht

durch seitliches Gegendriicken aus.

» Stellen Sie das nachlaufende Elektrowerkzeug nie auf
den Laufrollen 3 ab, sondern seitlich so, dass sich die
Diamant-Trennscheiben frei drehen konnen und nicht
zum Korper zeigen.
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» Diamant-Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr
heiB, fassen Sie diese nicht an, bevor sie abgekiihlt

o

Entfernen Sie den verbliebenen Stegim Material mit dem Aus-
brechwerkzeug 21.

Kurvenschnitte sind nicht méglich, da die Diamant-Trenn-
scheiben sonst im Werkstiick verkanten.

Beim Durchtrennen von Plattenwerkstoffen miissen diese auf
einem festen Untergrund liegen oder abgestiitzt werden.

Beim Erstellen von Mauerdurchbriichen z. B. mit einem Bohr-
hammer konnen Sie ein Abplatzen des Materials an der Ober-
flache weitgehend verhindern, wenn Sie zuvor mit der Mauer-
nutfrase eine Nut mit maximaler Schnitttiefe erstellen.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit
hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe iiberhit-
zen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-
Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar-
auf hin.

Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvorgang und lassen
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster Dreh-
zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen-
der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene
Diamant-Trennscheibe. Sie kdnnen diese durch kurze Schnit-
te in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder schar-
fen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zurate.

Die zuldssige Schlitztiefe und Schlitzbreite ist abhangig von

der Schlitzldnge, der Wandstarke und dem verwendeten Bau-

material.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

e
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Demontieren Sie nach beendeter Arbeit die Spannvorrichtun-
gen und reinigen Sie alle Spannteile sowie die Schutzhaube.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Ersatzteile

Aufnahmeflansch16.................. 3609202039
Distanzscheiben4mm 18 ............. 3609202041
Distanzscheiben6 mm 18 ... .. 3609202042
Spannmutter19..................... 3609202040
Ausbrechwerkzeug21 ................ 3607 959005

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
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Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those

intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Cut-off machine safety warnings

» The guard provided with the tool must be securely at-
tached to the power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is exposed to-
wards the operator. Position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating wheel. The guard
helps to protect operator from broken wheel fragments
and accidental contact with wheel.

» Use only bonded reinforced or diamond cut-off wheels

for your power tool. Just because an accessory can be at-

tached to your power tool, it does not assure safe opera-
tion.

» Therated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect diameter for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» The arbour size of wheels and flanges must properly fit

the spindle of the power tool. Wheels and flanges with ar-

bour holes that do not match the mounting hardware of the
power tool will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

» Do not use damaged wheels. Before each use, inspect
the wheels for chips and cracks. If power tool or wheel
is dropped, inspect for damage or install an undam-
aged wheel. After inspecting and installing the wheel,
position yourself and bystanders away from the plane
of the rotating wheel and run the power tool at maxi-
mum no load speed for one minute. Damaged wheels will
normally break apart during this test time.

e
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» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating wheel which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction opposite of the
wheel’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel's movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.
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» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-
cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in line with the rotating
wheel. Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain, woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure. Do
not attempt to make an excessive depth of cut. Over-
stressing the wheel increases the loading and susceptibili-
ty to twisting or binding of the wheel in the cut and the pos-
sibility of kickback or wheel breakage.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the wheel from the cut
while the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to eliminate
the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

e

» Wear hearing protection, safety goggles, dust mask
and gloves. As dust mask, use at least a particle filter-
ing half mask of filter class FFP 2.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Do not touch the cutting disc after working before it
has cooled. The cutting disc becomes very hot while work-
ing.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

In conjunction with a dust-category M vacuum cleaner and
with firm support of the cutting guide, the machine is intend-
ed to cut or slot mainly mineral materials such as reinforced
concrete, brickwork and road surfaces without the use of wa-
ter.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Cutting-depth scale

3 Chaserrollers

4 Auxiliary handle

5 Auxiliary-handle holder

6 Locking screw for auxiliary-handle holder

7 Spindle lock button
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8 Protection guard with cutting guide
9 Clamping lever for depth stop adjustment
10 Vacuum connection

11 Elbow

12 Vacuum hose*

13 Screw

14 Clamping lever for protection guard
15 Grinder spindle

16 Mounting flange

17 Diamond cutting disc*

18 Spacer discs

19 Clamping nut

20 Two-pin spanner for clamping nut*
21 Break-out tool*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Wall Chaser GNF65A
Article number 06013687..
Rated power input w 2400
Output power W 1670
No-load speed min’t 5200
Max. diameter for diamond

cutting discs mm 230
Working with one diamond

cutting disc

- Cutting discs width, min. mm 2.3
- Cutting discs width, max. mm 2.8
Working with two diamond

cutting discs

- Cutting discs width, min. mm 2x2.3
- Cutting discs width, max. mm 2x2.8
Mounting bore mm 22.2
Slot depth mm 20 -65
Slot width mm 8-40
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 8.4
Protection class [Oo/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745 (lime-
sand brick).

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 97 dB(A); Sound power level

108 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=9.0m/s?, K<2.0m/s?.

e

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

English |17

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Dust Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-
ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Bosch Power Tools
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Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
The vacuum cleaner must be approved for the extraction of
masonry dust. Bosch provides suitable vacuum cleaners.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.
The machine can be plugged directly into the receptacle of a
Bosch all-purpose vacuum cleaner with remote starting con-
trol. The vacuum cleaner starts automatically when the ma-
chine is switched on.

Mount the elbow 11 onto the vacuum connection 10 and con-

nect a vacuum hose 12 (accessory). Connect the vacuum
hose 12 with a vacuum cleaner (accessory). An overview for
the connection of various vacuum cleaners can be found at
the end of these instructions.

Information for the Use of Wall Chasers

Please observe the following notes in order to reduce the dust

emissions occurring while working.

- Use only the combinations of wall chaser and dust-
category M vacuum cleaner recommended by Bosch. Oth-
er combinations can lead to insufficient dust collection and
separation.

- Observe the operating instructions of the vacuum cleaner
for maintenance and cleaning of the vacuum cleaner, in-
cluding the filter. Empty dust collection containers imme-
diately once full. Clean the filters of the vacuum cleaner
regularly and always insert the filters completely into the
vacuum cleaner.

- Only use vacuum hoses as intended for by Bosch. Do not
manipulate the vacuum hose. When rocks or chunks of
stone/masonry are drawn into the vacuum hose, cease
work and clean the vacuum hose immediately. Prevent the
vacuum hose from being bent or creased.

- Use the wall chaser only according to its intended use.

- Only use tools that are in perfect condition. Decrease in
work progress is noticeable whilst using worn tools.

- Observe the general requirements for construction sites.

- Provide for good ventilation.

- Ensure that the working range/areaiis free of obstructions.
For longer slots, the vacuum cleaner must be guided along
in time, without obstructions in the path.

- Wear hearing protection, protective goggles, dust mask
and gloves as required. As dust mask, use at least a parti-
cle-filtering class FFP 2 half-mask.

- Use asuitable vacuum cleaner for cleaning the workplace.
Prevent settled dust from being swirled up by sweeping.

Adjusting the Protection Guard
The protection guard 8 can be adjusted within limits.

Loosen clamping lever 14 and turn the protection guard 8 ac-
cording to the working conditions. Pay attention not to misad-

just screw 13.

Afterwards, tighten the protection guard 8 with clamping le-
ver 14 again.

e

Mounting the Auxiliary Handle

Depending on the working manner, screw the auxiliary handle
4 to the right or left on the auxiliary-handle holder.

After loosening locking screw 6, the auxiliary-handle holder
can be adapted to the respective working position in 30°
steps.

When tightening locking screw 6, take care that the four posi-
tioning pins on the auxiliary-handle holder are seated in the
holes of the protection guard 8.

Mounting Diamond Cutting Discs

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Whenmounting and replacing diamond cutting discs, it
is recommended to wear protective gloves.

» Diamond cutting discs become very hot during opera-
tion; do not touch them until they have cooled down.

» Use only diamond-tipped cutting discs. Segmented dia-
mond wheels may only have negative cutting angles
and slots between the segments to a maximum of
10 mm.

Place the power tool on its side so that the cutting-depth scale

2 can be seen.

Loosen clamping lever 9 and adjust the least cutting depth.

Dismounting the Clamping Assembly (see figure A)

Press the spindle lock button 7 to lock the grinding spindle.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Loosen the clamping nut 19 with the two-pin spanner 20 and

unscrew the clamping nut 19. Remove the spacer discs 18

and the mounting flange 16.

Clean the grinder spindle 15 and all parts to be mounted.

Determining the Slot Width

The slot width results from the amount of spacer discs 18 be-
tween the two diamond cutting discs 17 and the cutting width
of the diamond cutting discs.

The slot width is calculated as follows:

Slot width = Thickness of the spacer discs + width of the dia-
mond cutting discs.

The allowable slot width is shown in the section “Technical
Data”.

The machine can be operated with one or two diamond cut-
ting discs.

Mounting the Clamping Assembly (see figure A)

Set the mounting flange 16 onto the grinder spindle 15. The
mounting flange with its driving feature must be properly
seated on the grinding spindle.

Place the diamond cutting disc 17 and the spacer discs 18 on

the mounting flange 16.

» Regardless of the requested slot width, all spacer discs
18 provided must always be mounted. Otherwise, the di-
amond cutting disc 17 can become loose during operation
and lead to injuries.
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Amount of required spacer discs:
3 pce. each 4 mm thick and 4 pce., each 6 mm thick

At least one spacer disc 18 must be mounted between two di-

amond cutting discs 17.

When mounting the diamond cutting discs, ensure that the di-

rection-of-rotation arrows on the diamond cutting discs
match with the rotation rotation direction of the machine (see
direction-of-rotation arrow on the gear case).

Press the spindle lock button 7 to lock the grinding spindle.

Screw on the clamping nut 19 and tighten it with the two-pin
spanner 20.

When working with 2 diamond cutting discs 17, always re-
place them in pairs.

See graphics page for the mounting sequence.

Note: The mounted diamond cutting discs 17 protrude out of
the protection guard, even at the least preselected cutting
depth. Therefore, never set down the machine on the chaser
rollers 3, but always aside.

Operation

Pre-selecting the Cutting Depth

» The cutting depth may only be pre-selected when the
machine is switched off.

Loosen clamping lever 9 and adjust the desired cutting depth

according to the cutting-depth scale 2. Afterwards, tighten

clamping lever 9 again.

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

» Before starting the machine, place the power tool in

such a manner on both rear chaser rollers 3 that the di-
amond cutting discs do not touch the workpiece. Other-

wise, the diamond cutting discs can touch the workpiece,
resulting in possible loss of control over the power tool
when switching on.
To start the power tool, press the On/Off switch 1 forward
and then down.
To lock-on the pressed On/Off switch 1, push the On/Off
switch 1 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 1, or
when it is locked, briefly press the On/Off switch 1 and then
release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
Switch Version without Lock-on (country-specific):

To start the power tool, press the On/Off switch 1 forward
and then down.

To switch off the machine, release the On/Off switch 1.

e
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» Never set down a coasting machine on the chaser roll-
ers 3, but always aside, so that the diamond cutting
discs can rotate freely and do not face toward your
body.

» Check the diamond cutting discs before use. The dia-
mond cutting disc(s) must be mounted properly and be
able torotate freely. Carry out atestrunfor atleast one
minute without any load. Do not use diamond cutting
discs that are damaged, out-of-balance, or vibrate.
Damaged diamond cutting discs can rupture and lead to in-
juries.

Reduced starting current

The electronic reduced starting current limits the power con-
sumption when switching the tool on and enables operation
froma 13 ampere fuse.

Overload Protection

When overloaded, the motor comes toastop. Relieve the load
on the machine immediately and allow to cool down for ap-
prox. 30 seconds at the highest no-load speed.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 1 to the
Off position and start the machine again.

Note: Check the function of the restarting protection feature
regularly by having the mains plug pulled during operation
and plugged in again afterwards.

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» The machine may only be used for dry cutting.

» Always guide the machine with both handles. Do not
guide or carry the machine by the elbow.

- Adjust the cutting depth, see section “Pre-selecting the
Cutting Depth”. To compensate inaccuracies that occur
when breaking away the fin, the cutting depth must be set
approx. 3 mm deeper than the requested slot depth.
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- Place the power tool in such a manner on both rear chaser
rollers 3, that the diamond cutting discs do not touch the
workpiece.

- Switch the machine on and slowly plunge into the material.

- Guide the machine with both handles, applying moderate
feed, suited to the material being worked.

- The machine must always work in an up-grinding motion.
Otherwise, the danger exists of it being pushed uncon-
trolled out of the cut.

- Themachine can be both pushed or pulled in the cutting di-

rection. Vertical slots can easily be cut by pulling the ma-
chine from top to bottom.
- After finishing the working procedure, swivel the diamond
cutting discs out of the slot with the machine still running.
- Switch the power tool off.

Do not brake coasting diamond cutting discs by applying side-

ward pressure.

» Never set down a coasting machine on the chaser roll-
ers 3, but always aside, so that the diamond cutting
discs can rotate freely and do not face toward your
body.

» Diamond cutting discs become very hot during opera-
tion; do not touch them until they have cooled down.

Remove the remaining fin of the material with the break-out
tool 21.

Curved cuts are not possible, as the diamond cutting discs
could jam in the material.

When cutting through plate materials, ensure that the materi-

als are firmly backed on a surface or supported.
When breaking through walls, e. g. with a rotary hammer,

most of the chipping-off of the surface material can be avoid-

ed by first cutting in a slot with maximum cutting depth.

For cutting especially hard material, e. g., concrete with high
pebble content, the diamond cutting disc can overheat and
become damaged as a result. This is clearly indicated by cir-
cular sparking, rotating with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-
mond cutting disc to cool by running the machine for a short
time at maximum speed with no load.

Noticeably decreasing work progress and circular sparking
are indications of a diamond cutting disc that has become
dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand
brick) can resharpen the disc again.

e

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.

The permitted slot depth and width depends on the slot
length, wall thickness and the building material used.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

After finishing work, dismount the clampingfixtures and clean

all clamping parts as well as the protective cover.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Spare Parts

Mounting flange16................... 3609202039
Spacerdiscs,4mm18 ............... 3609202041
Spacerdiscs,6mm18 ............... 3609202042
Clampingnut19..... ... 3609202040
Break-outtool21 .................... 3607 959005

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

e
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Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
loutil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de loutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les troncon-
neuses a disques

» Le carter fourni avec I'outil doit étre solidement fixé
sur Poutil électrique et positionné pour assurer une sé-
curité maximale, la partie de la meule exposée a I'opé-
rateur étant la plus faible possible. Se placer soi-méme
et faire placer les personnes présentes hors du plan de
la meule rotative. Le carter aide a protéger 'opérateur
des fragments cassés de meule et d’un contact accidentel
avec la meule.

» Utiliser uniquement des meules pour tronconnage
plates agglomérées renforcées ou diamantées avec
votre outil électrique. Le fait qu'un accessoire puisse étre
fixé sur votre outil électrique ne suffit pas a assurer un
fonctionnement en toute sécurité.

» La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Les meules ne doivent étre utilisées que pour les appli-
cations recommandées. Par exemple: ne pas meuler
avec la tranche de la meule. Les meules de trongonnage
abrasives sont prévues pour un meulage périphérique, les
forces transversales appliquées a ces meules peuvent les
briser.

3609929C88((17.3.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1725-001.book Page 23 Monday, March 17,2014 8:50 AM

» Toujours utiliser des flasques de meules en bon état
d’un diamétre adapté a la meule choisie. Les flasques
adaptés supportent les meules et réduisent ainsi le risque
de rupture de celles-ci.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» L’alésage des meules et des flasques doit étre adapté a
I'axe de I'outil électrique. Les meules et les flasques dont
les trous d’alésage ne sont pas adaptés au matériel de
montage de 'outil vont se déséquilibrer, vibrer de maniere
excessive et peuvent étre a l'origine d’une perte de
controle.

» Ne pas utiliser de meules endommagées. Avant chaque
utilisation, vérifier 'absence de fragments et de fis-
sures sur les meules. En cas de chute de Poutil ou de la
meule, vérifier I'absence de dommages ouinstaller une
meule en bon état. Aprés examen et installation de la
meule, se placer soi-méme et faire placerles personnes
présentes hors du plan de la meule rotative et faire
fonctionner I'outil pendant une minute a vide a la vi-
tesse maximale. Les meules endommagées vont normale-
ment se casser au cours de cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de I'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Positionner le cordon a I'écart de accessoire rotatif.
En cas de perte de contrdle, le cordon peut étre coupé ou
accroché, entrainant votre main ou votre bras dans I'ac-
cessoire rotatif.
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» Ne jamais reposer I'outil électrique avant 'arrét com-
plet de 'accessoire. En tournant, la meule peut agripper
la surface et rendre l'outil incontrdlable.

» Ne pas faire fonctionner outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

> Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

> Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L 'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine d’'une meule en rota-
tion lorsque celle-ci est pincée ou accrochée. Le pince-
ment ou 'accrochage provoque un décrochage rapide de
la meule en rotation qui force 'outil électrique qui n’est
plus contrdlé dans la direction opposée a celle du sens de
rotation de la meule au point du coincement.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par 'ouvrage, le bord de la meule qui entre dans le
point de pincement peut entrer dans la surface du maté-
riau et amener la meule a sortir de la piéce ou a rebondir.
La meule peut s’éjecter en direction de 'opérateur ou au
loin en fonction du sens de rotation de la meule au point de
pincement. Dans de telles conditions, les meules abra-
sives peuvent aussi se casser.

Le phénomeéne de rebond est le résultat d’une utilisation
inadéquate de I'outil et/ou de procédures ou de conditions
de fonctionnement incorrectes et il peut étre évité en pre-
nant les précautions appropriées indiquées ci-dessous.

» Maintenir solidement'outil et positionner le corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controéler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas positionner le corps dans 'alignement de la
meule en rotation. Un rebond propulsera 'outil dans la di-
rection opposée a celle du mouvementde lameule au point
ol s’est produit 'accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I’accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

Bosch Power Tools
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»> Ne pas monter de chaine coupante, de lame a ciseler,
de meule diamantée segmentée avec un espace péri-
phérique supérieur a 10 mm ou de lame de scie dentée.
De telles lames sont souvent a l'origine de rebonds ou de
pertes de controle.

» Ne pas « bloquer » la meule ou lui appliquer une pres-
sion excessive. Ne pas tenter de réaliser une découpe
trop profonde. Une surcharge de la meule augmente la
charge et la susceptibilité de torsion ou de blocage de la
meule alintérieur de lacoupe et la possibilité de rebond ou
de cassure de lameule.

» Lorsque lameule se coince ou si on interrompt la coupe
pour une raison quelconque, couper I'alimentation de
Poutil et tenir Poutil sans bouger jusqu’aParrét complet
de la meule. Ne jamais essayer de sortir la meule de la
coupe tant que celle-ci est en mouvement, sinon il peut

se produire un phénoméne de rebond. Examiner la situa-

tion et corriger de maniére a éliminer la cause du blocage
de lameule.

» Ne pas redémarrer le découpage dans I'ouvrage. Lais-
ser la meule atteindre sa pleine vitesse et la replacer
avec précaution dans la coupe. La meule peut se coincer,
se rapprocher ou provoquer un rebond si l'outil est redé-
marré lorsqu’elle se trouve dans l'ouvrage.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-

ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-

ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-

ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Soyez particuliérement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante

peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-

triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Avertissements supplémentaires

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps larend instable et peut conduire a une
perte de controle de l'outil.

» Portez une protection auditive, des lunettes de protec-

tion, un masque antipoussiére et des gants. Utilisez
comme masque antipoussiére au moins un demi-
masque filtrant de la classe FFP 2.

Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

> Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne se
soit refroidi. Le disque a trongonner chauffe énormément
durant le travail.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’un support solide avec chariot de guidage et avec un
aspirateur de la classe M, l'outil électroportatif est concu pour
des travaux de trongonnage ou de rainurage sur des maté-
riaux essentiellement composés de minéraux tels que béton
armé, magonneries ou tapis routiers, sans utilisation d’eau.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

Graduation de la profondeur de coupe

Rouleaux

Poignée supplémentaire

Fixation de la poignée supplémentaire

Vis de blocage pour la fixation de la poignée supplémen-
taire

Dispositif de blocage de broche

Capot de protection avec chariot de guidage

Levier de serrage pour réglage de la butée de profondeur
10 Raccord d’aspiration des poussiéres

11 Coude d’aspiration

12 Tuyau d’aspiration*
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13 Vis

14 Levier de serrage du capot de protection
15 Broche d’entrainement

16 Bride porte-outil

17 Disque a trongonner diamanté*

18 Rondelles d’écartement

19 Ecrou de serrage

20 Clé aergots pour écrou de serrage*

21 Outil d’ébavurage*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Rainureuse fraiseuse GNF65A

N°d’article 06013687..
Puissance nominale absorbée w 2400
Puissance utile débitée W 1670
Vitesse a vide tr/min 5200
Diamétre max. meules a tron-
conner diamantées mm 230
Travailler avec un disque de
trongonnage diamanté
- Epaisseur min. du disque a

trongonner mm 2,3
- Epaisseur max. du disque a

trongonner mm 2,8
Travailler avec deux disques
de trongonnage diamantés
- Epaisseur min. du disque a

trongonner mm 2x2,3
- Epaisseur max. du disque a

trongonner mm 2x2,8
Percage de positionnement mm 22,2
Profondeur de rainure mm 20-65
Largeur de rainure mm 8 -40
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,4
Classe de protection [o/u

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure mesurées conformément a EN 60745
(brique silico-calcaire).

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 97 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 108 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Dispositif d’aspiration de la poussiére

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

Bosch Power Tools
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- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-

sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.
L’aspirateur doit étre agréé pour 'aspiration de poussiéres de

pierre. La société Bosch vous propose des aspirateurs appro-

priés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

L’outil électroportatif peut étre branché directement sur la

prise d’un aspirateur universel Bosch avec commande a dis-

tance. L'aspirateur se met automatiquement en marche dés
que l'outil électroportatif est mis en service.

Introduisez le coude d’aspiration 11 sur la tubulure d’aspira-

tion 10 et raccordez un tuyau d’aspiration 12 (accessoire).

Raccordez le tuyau d’aspiration 12 a un aspirateur (acces-

soire). Vous trouverez un tableau pour le raccordement aux

différents aspirateurs a la fin des ces instructions d'utilisa-
tion.

Indications pour l'utilisation de rainureuses fraiseuses
Respectez les indications suivantes pour réduire les émis-
sions de poussiéres générées lors des travaux.

- Nutilisez que les combinaisons de rainureuse fraiseuse et
aspirateur de la classe M recommandées par Bosch.
D’autres combinaisons peuvent entrainer une plus mau-
vaise puissance de collecte et de séparation des pous-
sieres.

- Respectez les instructions d'utilisation de I'aspirateur en
ce qui concerne le maintien et le nettoyage de 'aspirateur

y compris des filtres. Videz immédiatement les bacs de ré-

cupération des poussieres lorsqu'ils sont pleins. Nettoyez
régulierement les filtres de 'aspirateur et montez les filtres
toujours complétement dans I'aspirateur.

- Nutilisez que les tuyaux d’aspiration prévus par Bosch. Ne
pas manipuler le tuyau d’aspiration. Au cas ol des pierres
pénétreraient dans le tuyau d’aspiration, interrompez le
travail et nettoyez immédiatement le tuyau d’aspiration.
Evitez de plier le tuyau d’aspiration.

- Nutilisez la rainureuse fraiseuse que conformément a sa
conception.

- Nutilisez que des outils coupants et en parfait état. Un ra-
lentissement perceptible du rythme de travail est un signe
d’usure des outils.

- Respectez les exigences générales spécifiques aux en-
droits de travail sur les chantiers.

- Veillez a une bonne aération.

- Assurez une zone de travail libre. Pour les rainures plus
longues, I'aspirateur doit pouvoir étre guidé librement ou
bien étre ajusté a temps.

- Utilisez des protections auditives, des lunettes de protec-
tion, un masque antipoussiéres et, le cas échéant, des
gants. Utilisezen tant que masque antipoussiéres au moins
un demi-masque filtrant de la classe FFP 2.

- Pour nettoyer votre endroit de travail, utilisez un aspira-
teur approprié. Ne soulevez pas de la poussiére déposée
en balayant.

Réglage du capot de protection
Le capot de protection 8 peut étre modifié de maniére limitée.

Desserrez le levier de serrage 14 et tournez le capot de pro-
tection 8 selon les conditions de travail. Veillez a ne pas déré-
gler lavis 13.

Resserrez le capot de protection 8 ensuite al'aide du levier de
serrage 14.

Montage de la poignée supplémentaire

En fonction du mode de travail, serrez la poignée supplémen-
taire 4 du c6té droit ou gauche de lafixation de la poignée sup-
plémentaire.

Une fois que la vis de blocage 6 est desserrée, il est possible
d’adapterlafixation de poignée supplémentaire par paliers de
30° ala position de travail désirée.

Lors du serrage de la vis de blocage 6, veillez a ce que les
quatre tiges de blocage se trouvant sur la fixation de la poi-
gnée supplémentaire prennent dans les alésages du capot de
protection 8.

Montage des meules a tronconner diamantées

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des meules a tron-
conner diamantées.

» Les meules a tronconner chauffent énormément du-
rant le travail ; ne les touchez pas avant qu’elles ne se
soient complétement refroidies.

» N’utilisez pas des disques a tronconner diamantés. Les
disques a tronconner diamantés segmentés ne doivent
avoir que des angles de coupe négatifs et des fentes
d’un maximum de 10 mm entre les segments.

Posez 'outil électroportatif sur le coté de sorte que la gradua-

tion de la profondeur de coupe 2 soit visible.

Desserrez le levier de serrage 9 et réglez la plus petite profon-

deur de coupe.

Démontage des dispositifs de serrage (voir figure A)

Afin de bloquer la broche de pongage, appuyez sur la touche

de blocage de la broche 7.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a P’arrét. Sinon,
vous pourriez endommager l'outil électroportatif.

Desserrez I'écrou de serrage 19 a l'aide de la clé a ergots 20

et dévissez 'écrou de serrage 19. Retirez les rondelles d’écar-

tement 18 et la bride porte-outil 16.

Nettoyez la broche d’entrainement 15 ainsi que toutes les

piéces a monter.
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Déterminer la largeur de rainure

Le nombre des rondelles d’écartement 18 entre les deux
meules a trongonner diamantées 17 et la largeur de coupe
des meules a trongonner diamantées indiquent la largeur de
rainure.

La largeur de rainure se calcule comme suit :

Largeur de rainure = épaisseur des rondelles d’écartement +
largeur des meules a trongonner diamantées.

La largeur de rainure admissible se trouve dans le chapitre

« Caractéristiques techniques ».

Vous pouvez utiliser 'outil électroportatif avec une ou deux
disques a trongonner diamantés.

Monter les dispositifs de serrage (voir figure A)

Montez la bride porte-outil 16 sur la broche de pongage 15.

Le flasque d’adaptation de la bride porte-outil doit é&tre monté

correctement sur la broche de pongage.

Montez la meule a trongonner diamantée 17 et les rondelles

d’écartement 18 sur la bride porte-outil 16.

» Il est nécessaire de monter toujours toutes les ron-
delles d’écartement 18 fournies, indépendamment de
lalargeur de rainure souhaitée. Sinon, la meule a tron-
conner diamantée 17 peut se détacher lors de la mise en
service et causer des blessures.

Nombre des rondelles nécessaires :

3 d’une épaisseur de 4 mm chacune et 4 d’'une épaisseur de

6 mm chacune

Entre 2 meules a trongonner diamantées 17, au moins une

rondelle d’écartement 18 doit étre montée.

Lors du montage de meules a trongonner diamantées, veiller

ace que les fleches indiquant le sens de rotation qui se

trouvent sur les meules a trongonner diamantées coincident
avec le sens de rotation de I'outil électroportatif (voir la fleche

indiquant le sens de rotation qui se trouve sur la téte d’engre-

nage).
Afin de bloquer la broche de pongage, appuyez sur la touche
de blocage de la broche 7.

Vissez I'écrou de serrage 19 et serrez-le al'aide de laclé a er-

gots 20.

Lors du travail avec 2 meules a trongonner diamantées 17,
remplacez-les toujours par paires.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.
Note : Les disques a trongonner diamantés 17 montés sur
I'appareil dépassent le capot de protection méme si la plus
petite profondeur de coupe est préréglée. Ne déposez donc
jamais l'outil électroportatif sur les roulettes 3, mais posez-le
toujours sur le coté.

Mise en marche

Présélectionner la profondeur de coupe

» La présélection de la profondeur de coupe ne doit étre
effectuée que lorsque Poutil électroportatif est mis
hors service.

Desserrez le levier de serrage 9 et réglez la profondeur de

coupe souhaitée a I'aide de la graduation de la profondeur de

coupe 2. Ensuite, resserrez le levier de serrage 9.
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Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

»> Déposez I'outil électroportatif avant la mise en service
surles deux roulettes arriére 3 de sorte que les disques
a tronconner diamantés ne touchent pas la piéce a tra-
vailler. Les disques a trongonner diamantés risquent si-
non de toucher la piéce et vous pouvez perdre le controle
de l'outil électroportatif lors de la mise en service.

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 1 vers I'avant, puis appuyez dessus.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét appuyé 1, poussez

I'interrupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 1 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 1, puis relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.
Version de Pinterrupteur sans verrouillage

(spécifique a certains pays) :

Pour lamise en service de l'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét 1 vers I'avant, puis appuyez dessus.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 1.

» Ne déposez jamais un outil électroportatif qui n’est pas
encore a I'arrét total sur les roulettes 3, mais posez-le
sur le coté de sorte que les disques a tronconner dia-
mantés puissent tourner librement et qu’ils ne soient
pas dirigés vers le corps.

» Contrdlez la meule a tronconner diamantée avant de
I'utiliser. La meule a tronconner diamantée doit étre
parfaitement montée et elle doit pouvoir tourner libre-
ment. Effectuez un essai de marche en laissant tourner
sans sollicitation Poutil pendant au moins 1 minute.
N’utilisez pas des meules a tronconner diamantées en-
dommagées, déséquilibrées ou générant des vibra-
tions. Les meulesatrongonner diamantées endommagées
peuvent se fendre lors du travail et provoquer de graves
blessures.

Limitation du courant de démarrage

La limitation électronique du courant de démarrage limite la
puissance lors de la mise en marche de 'outil électroportatif
et permet un fonctionnement sur un fusible 16 A.

Protection contre la surcharge

Le moteur s'arréte en cas de surcharge. Laissez tourner l'outil
électroportatif en marche avide a la vitesse de rotation la plus
élevée possible pendant 30 secondes env. afin de le laisser
refroidir.

Bosch Power Tools
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Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de l'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de l'alimentation en courant.

Afin de remettre 'appareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 1 en position d’arrét et remettez 'outil électro-
portatif en marche.

Note : Controlez réguliérement le bon fonctionnement de la
protection contre un démarrage intempestif en retirant la
fiche du secteur pendant I'utilisation, puis en la rebranchant.

Instructions d’utilisation

» Attention lors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» NutilisezPoutil électroportatif que pour des travaux de
découpage a sec.

» Guidez toujours Poutil électroportatif en tenant les

deux poignées. Ne guidez pas ou ne portez pas Poutil

électroportatif en le tenant par le coude d’aspiration.

Réglez la profondeur de coupe, voir chapitre

« Présélectionner la profondeur de coupe ». Afin de com-

penser des inexactitudes qui sont générées lors de 'ébavu-

rage du dos, la profondeur de coupe doit étre préréglée de

3 mm env. plus profondément que la profondeur de rai-

nure souhaitée.

- Déposezl'outil électroportatif sur les deux roulettes arriére
3 de sorte que les disques a trongonner diamantés ne
touchent pas la piece a travailler.

- Mettez en marche l'outil électroportatif et plongez lente-
ment dans le matériau.

- Guidez I'outil électroportatif avec les deux poignées en ap-
pliquant une vitesse d’avance modérée adaptée au maté-
riau.

- Loutil électroportatif doit toujours travailler en sens oppo-
sé. Sinon, il risque de sortir de la ligne de coupe de fagon
incontrolée.

- llest possible de pousser et de tirer I'outil électroportatif
dans le sens de la coupe. Les fentes verticales peuvent fa-
cilement étre générées en tirant du haut vers le bas.

- Une fois 'opération terminée, basculez les disques a tron-
conner diamantés, le moteur en marche, pour les sortir de
la rainure.

- Arrétez l'outil électroportatif.

Ne freinez pas les meules a trongonner diamantées qui ralen-

tissent en exercant une pression latérale.

» Ne déposez jamais un outil électroportatif qui n’est pas
encore a I'arrét total sur les roulettes 3, mais posez-le
sur le coté de sorte que les disques a tronconner dia-
mantés puissent tourner librement et qu’ils ne soient
pas dirigés vers le corps.

» Les meules a tronconner chauffent énormément du-
rant le travail ; ne les touchez pas avant qu’elles ne se
soient complétement refroidies.

Enlevez le dos restant dans le matériau au moyen de l'outil
d’ébavurage 21.

Les coupes curvilignes ne sont pas possibles puisque les
meules a trongonner diamantées se coincent sinon dans la
piéce.

Lors du trongonnage de plaques, celles-ci doivent se trouver
sur un sol fixe ou étre soutenues.

Lorsque des percées de mur sont effectuées p. ex. au moyen
d’un marteau perforateur, il est possible d’éviter, dans une
large mesure que le matériau éclate sur la surface si vous ef-
fectuez d’abord une rainure avec une profondeur de coupe
maximale au moyen de la rainureuse fraiseuse.

Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a
trongonner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque a trongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réafflter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises alanorme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.
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Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-

cer le travail, consultez I'ingénieur responsable des travaux,
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
vaux.

La profondeur et la largeur de fente admissible dépend de la
longueur de la fente, de I'épaisseur de mur et du matériau de
construction utilisé.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Une fois le travail terminé, démontez les dispositifs de ser-

rage et nettoyez tous les éléments de serrage ainsi que le pro-

tecteur.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Piéces de rechange

Bride porte-outil 16 ................... 3609202039
Rondelles d'écartement4mm 18 ....... 3609202041
Rondelles d'écartement6 mm 18 ....... 3609202042
Ecroudeserrage19................... 3609202040
Outil d'ébavurage21 .................. 3607 959005

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

e
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Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-

mientas eléctricas

Leaintegramente estas adverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones

para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes

advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
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» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tronzadoras

» Lacaperuza protectora perteneciente alaherramienta
eléctrica debera montarse firmemente, cuidando que
quede orientada de manera que ofrezca una seguridad
maxima, o sea, cubriendo al maximo laparte del atilala
que queda expuesta el usuario. Cuide que Ud. y las de-
mas personas en las inmediaciones se encuentren fue-
ra del plano de rotacion del disco. La mision de la cape-
ruza protectora es proteger al usuario de los fragmentos
que puedan desprenderse del dtil y del contacto acciden-
tal con éste.

» Unicamente utilice discos tronzadores de aglomerado
reforzado, o diamantados, en su herramienta eléctrica.
El mero hecho de que sea acoplable un accesorio a su he-

rramienta eléctrica no implica que su utilizacion resulte se-

gura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.
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» Solamente emplee el util para aquellos trabajos para
los que fue concebido. P. ej.: no emplee las caras de los
discos tronzadores para amolar. En los discos de tron-
zar, el arranque de material debera llevarse a cabo con la
periferia del disco. Si son sometidos a un esfuerzo lateral,
ello puede provocar su rotura.

» Siempre use una brida en perfecto estado y del diame-
tro prescrito para el disco seleccionado. Una brida ade-
cuada soporta convenientemente el (til reduciendo asi el
peligro de rotura del mismo.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» El diametro de alojamiento de los discos y de las bridas
debera ajustar exactamente en el husillo de su herra-
mienta eléctrica. Los Utiles que no ajusten exactamente
sobre el husillo, al girar descentrados, generan unas vibra-
ciones excesivas y pueden hacerle perder el control sobre
la herramienta eléctrica.

» No emplee discos daiiados. Antes de cada utilizacion
inspeccione si los discos estan desportillados o fisura-
dos. Si se le cae la herramienta eléctrica o el disco, ins-
peccione si éste ha sufrido algtin dafio o monte otro dis-
co en correctas condiciones. Una vez inspeccionado y
montado el disco sitliese Ud. y las personas circundan-
tes fuera del plano de rotacion del disco y deje funcio-
nar la herramienta eléctrica en vacio, a las revolucio-
nes maximas, durante un minuto. Por lo regular, los
discos dafados suelen romperse al realizar esta compro-
bacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del iitil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
raser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.
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» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Ud. pierda el control sobre el apa-
rato, el cable de red puede llegar a cortarse o enredarse y
arrastrarle sumano o brazo contra el dtil en funcionamien-
to.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse un disco en rotacion. Al atascarse o
engancharse el disco en funcionamiento, éste es frenado
bruscamente. Ello puede hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en
direccion opuesta al sentido de giro que tenia el disco.
En el caso, p. €j., de que un disco se atasque o bloquee en
la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del ttil que
penetra en el material se enganche, provocando la rotura
del dtil o el retroceso brusco del aparato. Segn el sentido
de giroy la posicion del ttil en el momento de bloquearse
puede que éste resulte despedido hacia, o en sentido
opuesto al usuario. En estos casos puede suceder que el
(til incluso llegue a romperse.
El retroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el util podria lesionarle la mano.

» No coloque su cuerpo alineado con el disco en funciona-
miento. Al retroceder bruscamente, la herramienta eléc-
trica saldra despedida desde el punto de bloqueo en direc-
cion opuesta al sentido de giro del qtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice iitiles dentados o para talla de madera, ni
tampoco discos diamantados segmentados si el ancho
de sus ranuras en la periferia es superior a 10 mm. Es-
tos (tiles son propensos al retroceso y pueden hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite que se bloquee el disco y una presion de aplica-
cion excesiva. No intente realizar cortes demasiado
profundos. Al solicitar en exceso el disco éste es mas pro-
penso a ladearse, bloquearse, a ser rechazado, 0 a rom-
perse.

» Si el disco se bloquea, o si tuviese que interrumpir el
corte por otro motivo, desconecte el aparato y mantén-
galo en esa posicion, sin moverlo, hasta que el disco se
haya detenido por completo. Jamas intente sacar el
disco en marcha de la ranura de corte, ya que ello po-
dria provocar que éste retroceda bruscamente. Investi-
guey subsane la causa del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuera de la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersion” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Sujete y asegure firmemente la pieza de trabajo a una
base estable con unas mordazas o algo similar. Si sola-
mente sujeta la pieza de trabajo con la mano o presionan-
dola contra su cuerpo, la sujecion es insegura y Ud. puede
entonces llegar a perder el control.

» Utilice unos protectores auditivos, gafas de protec-
cion, mascarilla antipolvo y guantes. Como mascarilla
antipolvo emplee al menos una semimascara filtradora
de particulas de la clase FFP 2.
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» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Después de trabajar con el disco de tronzar, antes de
tocarlo, espere a que éste se haya enfriado. El disco
tronzador puede ponerse muy caliente al trabajar.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para operar con el
soporte guia sobre una base firme, en combinacion con un as-
pirador para la clase de polvo M, para tronzar o hacer rozas
sin la aportacion de agua, predominantemente en materiales
minerales como, p. ej., hormigdn armado, ladrillo y pavimen-
tos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Interruptor de conexion/desconexion

Escala de profundidad de corte

Rodillos

Empufadura adicional

Soporte de la empufadura adicional

Tornillo de sujecion del soporte de la empufiadura adi-
cional

Botdn de bloqueo del husillo

Caperuza protectora con soporte guia

Palanca de sujecion para ajuste del tope de profundidad
10 Boquilla de aspiracion

11 Codo de aspiracion

12 Manguera de aspiracién*
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13 Tornillo

14 Palanca de fijacion de la caperuza protectora
15 Husillo

16 Brida de apoyo

17 Disco de tronzar diamantado*

18 Arandelas distanciadoras

19 Tuerca de fijacion

20 Llave de dos pivotes para tuerca de fijacion*
21 Util para desprendimiento*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
Rozadora GNF65A
NO de articulo 06013687..
Potencia absorbida nominal w 2400
Potencia util w 1670
Revoluciones en vacio mint 5200
Didmetro de discos tronzado-
res diamantados, max. mm 230
Operacion con un disco tron-
zador diamantado
- Grosor del disco tronzador,
min. mm 2,3
- Grosor del disco tronzador,
max. mm 2,8
Operacion con dos discos
tronzadores diamantados
- Grosor del disco tronzador,
min. mm 2x2,3
- Grosor del disco tronzador,
max. mm 2x2,8
Diametro del orificio mm 22,2
Profundidad de la roza mm 20 -65
Ancho de laroza mm 8-40
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,4
Clase de proteccion [o]/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de medicion determinados segtin EN 60745 (arenis-
cacalcarea).

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 97 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 108 dB(A). Tolerancia K= 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados seglin EN 60745:
a,=9,0m/s2, K<2,0m/s2.
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Elnivel de vibracionesindicado en estasinstrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Dispositivo de aspiracion de polvo

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Aserposible utilice un equipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
Elaspirador empleado debera ser adecuado para aspirar pol-
vo de piedra. Bosch le ofrece unos aspiradores adecuados.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

La herramienta eléctrica puede conectarse directamente ala
toma de corriente de un aspirador universal Bosch de co-
nexion automatica a distancia. Este se conecta automatica-
mente al conectar la herramienta eléctrica.

Inserte el codo de aspiracion 11 enlaboquilla 10y conecte la
manguera de aspiracion 12 (accesorio opcional). Conecte el
otro extremo de la manguera de aspiracion 12 a un aspirador
(accesorio especial). Una relacion de los elementos para la
conexion a diversos aspiradores la encuentra al final de estas
instrucciones.

Indicaciones para la utilizacion de rozadoras

Observe las siguientes indicaciones para reducir la emision

de polvo al trabajar.

- Solamente combine la rozadora con un aspirador para la
clase de polvo M seglin recomendacion Bosch. Una combi-
nacion diferente puede suponer una peor aspiracion y se-
paracion del polvo.

- Observe las indicaciones en las instrucciones de manejo
del aspirador referentes al mantenimiento y limpieza del
mismo y de los filtros. Vacie inmediatamente un depésito
de polvolleno. Limpie con regularidad los filtros del aspira-
dor e insértelos siempre completamente en el aspirador.

- Unicamente utilice las mangueras de aspiracion previstas
por Bosch. No modifique la manguera de aspiracion. Si al-
canzan a penetrar trozos de material en la manguera de as-
piracion, interrumpa inmediatamente su trabajo, y limpie
la manguera de aspiracion. Preste atencion a no doblar la
manguera de aspiracion.

- Unicamente use larozadora para realizar aquellos trabajos
para los que ha sido concebida.

- Solamente utilice Utiles en perfecto estado y con buen filo.
Lareduccion notable del rendimiento de trabajo es indicio
de que el til esta desgastado.

- Observe las exigencias generales para puestos de trabajo
en las obras.

- Ventile bien el 4rea de trabajo.

- Asegure que éste despejada el area de trabajo. Al hacer ro-
zas largas debera observarse que el aspirador pueda se-
guirlibremente al aparato, o bien, procurar atiempo queel
aspirador sea aproximado nuevamente a la rozadora a me-
dida que va progresando el trabajo.

3609929C88((17.3.14)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-1725-001.book Page 35 Monday, March 17,2014 8:50 AM

- Coldquese unos protectores auditivos, gafas de protec-

cién, mascarilla antipolvo y, si fuese necesario, unos guan-
tes. Como mascarilla antipolvo emplee al menos una semi-

mascara filtradora de particulas de la clase FFP 2.
- Paralalimpieza del puesto de trabajo utilice un aspirador
apropiado. No barra el polvo, ya que haria que se levante.

Ajuste de la caperuza protectora

La caperuza protectora 8 puede ajustarse dentro de ciertos li-

mites.

Afloje la palanca de sujecion 14 y gire la caperuza protectora
8alaposicion de trabajo deseada. Al realizar esto, cuide que
no se desajuste el tornillo 13.

Seguidamente vuelva a sujetar la caperuza protectora8 conla
palanca de sujecion 14.

Montaje de la empuiiadura adicional

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 4 a la derecha o izquierda del soporte previsto para
tal fin.

Una vez aflojado el tornillo de sujecion 6 el soporte de la em-
punadura adicional deja adaptarse ala respectiva posicion de
trabajo en pasos de 30°.

Al apretar el tornillo de sujecion 6 preste atencién a que las
cuatro espigas de fijacion del soporte de la empufiadura adi-
cional queden alojadas en los taladros de la caperuza protec-
tora 8.

Montaje del disco de tronzar diamantado
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.

» Al montar o sustituir discos tronzadores diamantados
se recomienda emplear guantes de proteccion.

» Los discos tronzadores diamantados pueden ponerse
muy calientes al trabajar; espere a que se enfrien antes
de tocarlos.

» Solamente use discos tronzadores diamantados. Si los
discos tronzadores diamantados van segmentados es
imprescindible que dispongan de unos angulos de cor-
te negativos y unas ranuras entre los segmentos de un
ancho maximo de 10 mm.

Coloque la herramienta eléctrica sobre el costado de manera
que sea visible la escala de profundidad de corte 2.

Afloje la palanca de sujecion 9y ajuste la profundidad de cor-

te minima.

Desmontaje de los elementos de sujecion (ver figura A)

Accione el boton de bloqueo del husillo 7 para retener el husi-

llo.
» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-

tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafiar-

se la herramienta eléctrica.

Afloje la tuerca de fijacion 19 con la llave de dos pivotes 20, y
retire latuerca 19. Desmonte las arandelas distanciadoras 18
y labrida de apoyo 16.

Limpie el husillo 15 y todas las demas piezas a montar.

e
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Ajuste del ancho de la roza

Elancho de laroza resulta de la cantidad de arandelas distan-
ciadoras 18 colocadas entre ambos discos tronzadores dia-
mantados 17 mas el ancho de corte de estos mismos.
Elancho de la roza se calcula de la siguiente manera:

Ancho de laroza = grosor del paquete de arandelas
distanciadoras + ancho de los discos tronzadores diamanta-
dos.

Elancho admisible de la roza se indica en el apartado “Datos
técnicos”.

Ud. puede emplear la herramienta eléctrica con uno o dos dis-
cos tronzadores diamantados.

Montaje de los elementos de sujecion (ver figura A)

Inserte la brida de apoyo 16 en el husillo 15. El arrastrador de

la brida de apoyo debera quedar correctamente alojado en el

husillo.

Introduzca el disco tronzador diamantado 17 y las arandelas

distanciadoras 18 en la brida de apoyo 16.

» Independientemente del ancho de la roza deseado de-
beran montarse siempre todas las arandelas distancia-
doras 18 suministradas. De lo contrario puede que el dis-
co tronzador diamantado 17 llegue a aflojarse durante el
funcionamiento y cause un accidente.

Cantidad de arandelas distanciadoras precisadas:

3 unidades de 4 mm de grosor y 4 unidades de 6 mm de gro-
sor

Entre 2 discos tronzadores diamantados 17 debera ir monta-
da como minimo una arandela distanciadora 18.

Al montar los discos tronzadores diamantados, observe que
la flecha de direccion de los mismos coincida con el sentido
de giro de la herramienta eléctrica (ver flecha marcada en el
cabezal del aparato).

Accione el boton de bloqueo del husillo 7 para retener el husi-
llo.

Enrosque la tuerca de fijacién 19 y apriétela con la llave de
dos pivotes 20.

Encasode trabajar con 2 discos tronzadores diamantados 17
sustituya siempre los 2 ala vez.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.
Observacion: Los discos tronzadores diamantados 17 mon-
tados sobresalen también de la caperuza protectora habien-
do preajustado la profundidad de corte minima. Por ello, ja-
mas deposite la herramienta eléctrica sobre los rodillos 3,
coldquela siempre de costado.

Operacion

Preseleccion de la profundidad de corte

» La preseleccion de la profundidad de corte solamente
debera realizarse con la herramienta eléctrica desco-
nectada.

Afloje la palanca de fijacion 9y ajuste la profundidad de corte
deseada segun la escala de profundidad de corte 2. Seguida-

mente, vuelva a apretar la palanca de fijacion 9.
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Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Antes de ponerla en marcha deposite la herramienta
eléctrica sobre ambos rodillos posteriores 3, inclinan-
dola hacia atras de manera que los discos tronzadores
diamantados no alcancen atocar la pieza de trabajo. De
no ser asi, los discos tronzadores diamantados podrian lle-
gar atocar la pieza de trabajo y hacerle perder el control
sobre la herramienta eléctrica al conectarla.

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 1y pre-
siénelo a continuacién.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 1 es-
tando éste accionado, empuje mas hacia delante el interrup-
tor de conexion/desconexion 1.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 1, o en caso de estar enclavado,
presione brevemente y suelte a continuacién el interruptor de
conexion/desconexion 1.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ejecucion del interruptor sin enclavamiento

(especifico de cada pais):

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje

hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 1y pre-

siénelo a continuacion.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-

tor de conexion/desconexion 1.

» Jamas deposite laherramienta eléctrica en marchapor
inercia sobre los rodillos 3, sino de costado, orientando
los discos tronzadores diamantados en direccion
opuesta a su cuerpoy cuidando que no rocen en ningtin
lado.

» Verifique el disco tronzador diamantado antes de su
uso. El disco tronzador diamantado debera estar co-
rrectamente montado, sin rozar en ningtin lado. Deje
funcionar el iitil en vacio, al menos un minuto. No em-
plee discos tronzadores diamantados daiiados, de giro
excéntrico, o que vibren. Los discos tronzadores diaman-
tados dafiados pueden romperse y causar accidentes.

Limitacion de la corriente de arranque

La limitacion de la corriente de arranque reduce la potencia
absorbida al conectar la herramienta eléctrica para poder tra-
bajar en instalaciones con un fusible de 16 A.

Proteccion contra sobrecarga

En caso de una sobrecarga se detiene el motor. Deje funcio-
nar en vacio, a las revoluciones maximas, la herramienta eléc-
trica durante aprox. 30 segundos, para que se refrigere.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Paralanueva puesta en marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Observacion: Verifique con regularidad el funcionamiento
correcto de la proteccion contra rearranque sacando el en-
chufe de la red durante el funcionamiento, y a continuacion,
vuelva a conectarlo.

Instrucciones para la operacion

» Tenga precaucion al ranurar en muros de carga, ver
apartado “Indicaciones referentes a la estatica”.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» La herramienta eléctrica solamente debera utilizarse
para hacer rozas sin la aportacion de agua.

» Siempre guie la herramienta eléctrica sujetandola por
ambas empuiaduras. No sujete ni guie la herramienta
eléctrica agarrandola por el codo de aspiracion.

- Ajuste la profundidad de corte seglin apartado “Preselec-
cion de la profundidad de corte”. Para compensar las irre-
gularidades obtenidas al desprender la parte central, de-
bera preseleccionarse una profundidad de corte aprox.

3 mm mas profunda que el fondo de la roza prevista.
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- Deposite la herramienta eléctrica sobre ambos rodillos

posteriores 3, inclinandola hacia atras de manera que los
discos tronzadores diamantados no alcancen a tocar la
pieza de trabajo.

- Conecte laherramienta eléctricay vaya profundizando len-

tamente el ttil en el material.

- Guie la herramienta eléctrica con un avance moderado,

adecuado al tipo de material a trabajar, sujetandola por
ambas empuiaduras.

- Laherramienta eléctrica deberd guiarse siempre a contra-

marcha. En caso contrario, puede ocurrir que ésta sea im-
pulsada de manera incontrolada fuera de la ranura de cor-
te.
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- Esposible guiar la herramienta eléctrica en el sentido de
corte tanto empujando como tirando de ella. Las rozas ver-
ticales se realizan con facilidad arrastrando la herramienta
eléctrica desde arriba hacia abajo.

- Una vez finalizado el trabajo saque de la roza los discos
tronzadores diamantados con el motor en marcha.

- Desconecte la herramienta eléctrica.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco
de tronzar diamantado presionandolo lateralmente.

» Jamas deposite laherramienta eléctrica en marchapor
inerciasobrelos rodillos 3, sino de costado, orientando
los discos tronzadores diamantados en direccion
opuestaasu cuerpo y cuidando que no rocen en ningtin
lado.

» Los discos tronzadores diamantados pueden ponerse
muy calientes al trabajar; espere a que se enfrien antes

de tocarlos.
7

Arranque la parte central de material con el dtil para despren-
dimiento 21.

No es posible efectuar rozas curvas, ya que los discos tronza-
dores diamantados se atascarian en la pieza de trabajo.

Altronzar placas éstas deberan reposar sobre una base firme
o0 soportarse convenientemente.

Si desea realizar un boquete en un tabique, p. €j. con un mar-
tillo perforador, puede evitarse en gran medida un desprendi-
miento superficial del material si realiza primero unaroza con
la profundidad de corte maxima.

Altronzar materiales especialmente duros como, p. ej. hormi-
gdn con un alto contenido de dridos, es posible que se dafie el
disco tronzador diamantado debido a un sobrecalentamien-
to. Sefal clara de ello es la formacidn de una corona de chis-
pas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-
cionar brevemente el disco envacio, a revoluciones maximas,
para permitir que se enfrie.

La reduccion notable del rendimiento de trabajo y la forma-
cion de una corona de chispas, son indicios claros de que se
ha reducido el filo del disco tronzador diamantado. Este pue-
de reafilarse realizando unos breves cortes en un material
abrasivo, p. €]., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuentalanormaDIN 1053 parte 1y la normativa que pudiera
existir al respecto en el respectivo pais.
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Es imprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,
antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra.

La profundidad y ancho admisibles de la roza dependen de la
longitud de la roza, del grosor del tabique y del material de
construccion empleado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Unavez finalizado el trabajo, desmonte todas las piezas de su-

jecion del util y limpielas, al igual que la caperuza protectora.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Piezas de repuesto

Bridadeapoyo16.................... 3609202039
Arandelas distanciadoras de 4mm 18 ... 3609 202 041
Arandelas distanciadoras de 6mm 18 ... 3609 202 042
Tuercadefijacion19 ................. 3609202040
Util para desprendimiento 21 .......... 3607959005

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM:

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicac6es de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.
Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para fresadoras de abrir
rocos

» A capa de proteccao que pertence a ferramenta eléctri-
cadeve ser aplicada de forma segura e ajustada de mo-
do a alcancar um maximo de seguranca, ou seja, uma
parte minima do rebolo mostre abertamente paraa
pessoa a operar o aparelho. Mantenha-se, e mantenha
as pessoas que se encontrem nas proximidades, afas-
tadas do nivel do rebolo em rotacao. A capa de protec-
cdo deve proteger o operador contra estilhagos e contra
um contacto acidental com o rebolo.

» Usar exclusivamente discos de corte refor¢ados de for-
ma recta ou diamantados, apropriados para a suaferra-
menta eléctrica. O facto de ser possivel fixar o acessorio
aesta ferramenta eléctrica, ndo garante uma aplicagéo se-
gura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» Rebolos s6 devem ser usados para as finalidades de
aplicacao recomendadas. por ex.: nunca se deve lixar
com asuperficie lateral de um disco de corte. Discos de
corte sao destinados para o desbaste de material com o
canto do disco. Uma pressao lateral sobre estes rebolos
pode quebra-los.
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» Sempre utilizar flanges de aperto intactos, de tamanho
e forma correctos para o disco abrasivo seleccionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma ruptura do disco abrasivo.

» O didmetro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho in-
correctamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Os discos abrasivos e os flanges devem caber exacta-
mente no veio de rectificacio da sua ferramenta eléc-
trica. Ferramentas de trabalho, que ndo cabem exacta-
mente no veio de rectificacdo da ferramenta eléctrica,
giram irregularmente, vibram fortemente e podem levar a
perda de controlo.

» Nao usar discos abrasivos danificados. Controlar os
discos abrasivos, antes de cada utilizacao, quanto a es-
tilhacos e rachaduras. Se a ferramenta eléctrica ou o
disco abrasivo cairem, devera ser verificado se sofre-
ram danos, ou utilizado um disco abrasivo nao danifica-
do. Se tiver controlado e colocado o disco abrasivo, de-
vera manter-se, e as pessoas que se encontrem por
perto, afastadas do nivel do disco abrasivo em rotacao
e deixar o aparelho funcionar durante um minuto como
maximo niimero de rotacdes. A maioria dos discos abra-
sivos quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um éculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teasdiversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a masca-
ra de respiracdo deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicacao. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccéo pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo derede devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superfi-
cies de punho isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sdo também pode colocar sob tensao as pecas metalicas
do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. Se perder o controlo sobre o aparelho,
é possivel que o cabo de rede seja cortado ou enganchado
€ a sua mao ou brago sejam puxados contra a ferramenta
de trabalho em rotacao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacio dasua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nio utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma reaccao repentina provocada devido
ao blogueio do disco abrasivo durante o movimento. A fer-
ramenta de trabalho para de repente se for bloqueada ou
se enganchar durante a rotacdo. Com isto uma ferramenta
eléctrica é acelerada descontroladamente no local do blo-
queio, no sentido contrario da rotagao da ferramenta de
trabalho.
Se por ex. um disco de lixar for emperrado ou bloqueado
na peca a ser trabalhada, é possivel que o canto do disco
de lixar, que mergulha na peca a ser trabalhada, fique pre-
s0, causando uma ruptura do disco de lixar ou um contra-
golpe. O disco de lixar se movimenta entdo na direcgao da
pessoa a operar a ferramenta ou se movimenta para longe
dela, dependendo do sentido de rotagao do disco no local
do bloqueio. Isto pode quebrar os discos de lixar.
Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao erra-
daouincorrecta da ferramenta eléctrica. Um manuseio in-
correcto pode ser evitado através de medidas de cuidado
apropriadas, descritas a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-
trolo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reacc¢ao durante o arranque. O opera-
dor pode controlar as forgas de contra-golpe e as forcas de
reaccao através de medidas de precaucdo apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte em rotacao. O contra-golpe for¢a a ferramen-
ta eléctrica no sentido contrario ao movimento do disco
abrasivo no local do blogueio.
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» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao devem ser usadas laminas de serra de corrente ou
laminas dentadas, nem discos de diamante segmenta-
dos com fendas com mais de 10 mm de largura. Estas
ferramentas de trabalho causam frequentemente um con-

tragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta eléctri-

ca.

» Deve ser evitado o bloqueio do disco de corte ou uma
demasiada forca de pressao. Nao devem ser realizados
cortes profundos demais. Uma sobrecarga do disco de
corte aumenta o desgaste e a predisposicao paraemperrar
e bloquear e portanto a possibilidade de um contra-golpe
ou uma ruptura do corpo abrasivo.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-

rompido, o aparelho deve ser desligado e segurado
com cuidado até o disco parar completamente. Jamais
tente puxar o disco de corte parafora dafendade corte
enquanto ainda estiver a girar, caso contrario pode
ocorrer um contra-golpe. Verificar e eliminar a causa do
emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢ao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contra-golpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contra-golpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha o cuidado ao efectuar “Cortes de bolso” em pare-

des existentes ou em outras superficies, onde nao é

possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-

te pode causar um contra-golpe se cortar acidentalmente
tubulagdes de gas ou de agua, cabos eléctricos ou outros
objectos.

Adverténcias de seguranca adicionais

Usar éculos de proteccao.

» Fixar a peca a ser trabalhada com sargentos, ou de ou-
tramaneira, aumabase firme. Se a pecaa ser trabalhada
for segurada com a mao ou apoiada contra o seu proprio
corpo, ela permanecera instavel, levando a perda de con-
trolo.
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» Usar uma proteccao auricular, éculos protectores,
mascara de proteccao contra p6 e luvas. Utilizar no mi-
nimo uma mascara da classe FFP 2 que filtre particulas
como proteccao contra o pé.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Jamais tocar no disco de corte apds terminar o traba-
lho, antes que possa esfriar. O disco de corte torna-se ex-
tremamente quente durante o trabalho.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para, junto com um aspira-
dor da classe de pd M, sobre uma base firme e com o carril de
guia, trabalhar em materiais minerais, como por exemplo be-
tao armado, alvenaria e revestimentos de ruas, sem ter que
utilizar 4gua para cortar e abrir ranhuras.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Interruptor de ligar-desligar

Escala de profundidade de corte

Rolos

Punho adicional

Suporte do punho adicional

Parafuso de fixagao para o suporte do punho adicional

Tecla de bloqueio do veio

Capa de protecgao com carril de guia

Alavanca de aperto para ajuste do limitador de profundi-

dade

10 Bocais de aspiragao

11 Tubo curvo de aspiragao

12 Mangueira de aspiragao*

13 Parafuso

14 Alavanca de aperto para a capa de protecgao

15 Veio de rectificagdo

16 Flange de admissdo
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17 Disco de corte diamantado*

18 Discos distanciadores

19 Porcade aperto

20 Chave de dois pinos para a porca de aperto*
21 Ferramenta de extracgao*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
N°do produto 06013687..
Poténcia nominal consumida w 2400
Poténcia util w 1670
N° de rotagdes em ponto
morto mint 5200
max. diametro dos discos de
corte de diamante mm 230
Trabalhar com um disco de
corte diamantado
- min. espessura do disco de

corte mm 2,3
- max. espessura do disco de

corte mm 2,8
Trabalhar com dois discos de
corte diamantados
- min. espessura do disco de

corte mm 2x2,3
- max. espessura do disco de

corte mm 2x2,8
Furo de centragem mm 22,2
Profundidade da ranhura mm 20 -65
Largura da ranhura mm 8-40
Peso conforme EPTA-
Procedure 01/2003 kg 8,4
Classe de proteccio O/u

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao averiguados conforme EN 60745 (areni-
to calcario).

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 97 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 108 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=9,0m/s2, K<2,0m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

e

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Dispositivo de aspiracao de pé

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
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- Erecomendavel usar uma mascara de protecio respi-

ratdria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
0 aspirador de pd deve ser homologado para a aspiragao de
p6 de pedras. A Bosch oferece aspiradores apropriados.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Aferramenta eléctrica pode ser conectada directamente a to-

mada de um aspirador universal Bosch com dispositivo auto-
matico de ligagdo a distancia. O aspirador é ligado automati-
camente, assim que a ferramenta eléctrica for ligada.

Enfiar o tubo curvo de aspiragao 11 no bocal de aspiragdo 10
e conectar uma mangueira de aspiragdo 12 (acessorio). Co-

nectar a mangueira de aspiragao 12 a um aspirador de pd

(acessorio). Uma vista geral sobre a conexao a diversos aspi-
radores de p6 encontram-se no final desta instrugao de servi-

co.

Indicacdes para a utilizacao de fresadoras para abrir ro-

cos

Observe as seguintes indicagdes para reduzir o pd produzi-

dos durante o trabalho.

- S0 utilizar sistemas de fresadoras para abrir rogos e aspi-
radores da classe de pd M recomendados pela Bosch. Ou-
tras combinagdes podem levar a umarecolha e eliminagao
de pd piores.

- Considere as instrugdes de servigo do aspirador paraa ma-
nutencao e para a limpeza do aspirador e dos filtros. Esva-
ziar imediatamente os reservatorios de pd, assim que esti-

verem cheios. Limpar regularmente os filtros do aspirador

e sempre colocar os filtros por completo dentro do aspira-

dor.

- S0 utilizar as mangueiras de aspiragdo indicadas pela Bos-

ch. Nao manipular a mangueira de aspiragdo. Se entrarem
pedagos de pedras na mangueira de aspiracao, devera in-
terromper o trabalho e limpar imediatamente a mangueira

de aspiragdo. Evitar que a mangueira de aspiracao seja do-

brada.

- Séaplicar a fresadora para abrir rogos de acordo com as
suas disposicoes.

- SO utilizar ferramentas de trabalho que estejam em estado
impecavel e afiadas. Um avanco de trabalho reduzido é um
sinal de que as ferramentas de trabalho estéo gastas.

- Considere as exigéncia gerais para postos de trabalho em
obras.

- Providencie uma boa ventilago.

- Assegure uma area de trabalho livre. No caso de ranhuras

mais compridas é necessario que o aspirador possa ser re-

conduzido livremente ou reconduzido a tempo.

- Usar uma protecgao auricular, 6culos protectores, masca-

ra de proteccao contra pd e, se necessario, luvas. Utilizar

no minimo uma mascara da classe FFP 2 que filtre particu-

las como proteccao contra o po.

- Utilizar um aspirador apropriado para limpar o local de tra-

balho. Ndo varrer para ndo levantar o p6 depositado.
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Ajustar a capa de proteccao

A capa de proteccao 8 pode ser ajustada com certa limitago.
Soltar a alavanca de aperto 14 e girar a capa de protecgdo 8
de acordo com as condi¢des de trabalho. Observe que o para-
fuso 13 nao seja desajustado.

Em seguida a capa de proteccao 8 devera ser fixa de novo
com a alavanca de aperto 14.

Montar o punho adicional

Atarraxar o punho adicional 4 de acordo com o tipo de traba-
Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do suporte do punho
adicional.

Apos soltar o suporte do punho adicional 6 é possivel adaptar
o suporte do punho adicional, em 30° passos, a respectiva
posicao de trabalho.

Ao apertar o parafuso de fixacao 6 devera observar que os
quatro pinos de fixagdo do suporte do punho adicional se en-
contrem nos orificios da capa de protec¢ao 8.

Montar os discos de corte de diamante

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» E recomendavel usar luvas protectoras para introduzir
e para substituir discos de corte de diamante.

» Os discos de corte de diamante tornam-se extrema-
mente quentes durante o trabalho; ndo toque neles an-
tes que arrefecam.

» So utilizar discos de corte diamantados. Discos dia-
mantados segmentados so devem apresentar angulos
de corte negativos e fendas de no maximo 10 mm entre
os segmentos.

Colocar aferramenta sobre umlado, de modo que aescala de

profundidade de corte 2 esteja visivel.

Soltaraalavanca de aperto 9 e ajustar aminima profundidade

de corte.

Desmontar os dispositivos de aperto (veja figura A)
Premir a tecla de bloqueio do veio 7 para imobilizar o veio de
rectificacao.

» Sé accionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de
rectificacdo parado. Caso contrario é possivel que a fer-
ramenta eléctrica seja danificada.

Soltar a porca de aperto 19 com a chave de dois pinos 20 e

desatarraxar a porca de aperto 19. Retirar os discos distan-

ciadores 18 e o flange de admissao 16.

Limpar o veio de rectificacdo 15 e todas as pecas a serem

montadas.

Determinar a largura da ranhura

Alargura da ranhura é o resultado do niimero de discos dis-
tanciadores 18 entre os dois discos de corte de diamante 17
e alargura de corte dos discos de corte de diamante.
Alargura da ranhura é calculada da seguinte maneira:
largura da ranhura = espessura dos discos de corte de
diamante + largura dos discos de corte de diamante.
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Alarguraadmissivel da ranhura encontra-se em “Dados técni-
cos”.

Aferramenta eléctrica pode ser utilizada com um ou com dois
discos de corte de diamante.

Montar os dispositivos de aperto (veja figura A)

Colocar o flange de admissao 16 sobre o veio de rectificacao

15. O flange de admissao deve estar posicionado de forma

correcta sobre o veio de rectificagdo, junto com o seu arrasta-

mento giratdrio.

Colocar o disco de corte de diamante 17 e os discos distan-

ciadores 18 sobre o flange de admissao 16.

» Independente da largura da ranhura desejada, devem
sempre ser montados todos os discos distanciadores
18. Caso contrario o disco de corte de diamante 17 pode-
ra se soltar durante o funcionamento e causar lesoes.

Ndmero dos discos distanciadores necessarios:

3 unidades, cada com 4 mm de espessura e 4 unidades, cada

com 6 mm de espessura

Entre 2 discos de corte de diamante 17 é necessario montar

no minimo um disco distanciador 18.

Ao montar discos de corte de diamante devera assegurar-se

de que as setas do sentido de rotagdo sobre o disco de corte

de diamante coincidam com o sentido de rotacao da ferra-
menta eléctrica (veja seta do sentido de rotagao sobre o cabe-
cote de engrenagens).

Premir a tecla de bloqueio do veio 7 para imobilizar o veio de

rectificacao.

Atarraxar a porca de aperto 19 e aperta-la com a chave de

dois pinos 20.

Ao trabalhar com 2 discos de corte de diamante 17 devera

sempre troca-los aos pares.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Nota: Os discos de corte de diamante 17, montados, sobres-

saem da capa de protecgdo, mesmo na minima profundidade

de corte pré-ajustada. Portanto nao devera nunca depositar a

ferramenta eléctrica sobre as rodas 3, mas sempre sobre um

lado.

Funcionamento

Pré-seleccionar a profundidade de corte

» Apré-seleccao da profundidade de corte sé deve ser re-
alizada com a ferramenta eléctrica desligada.

Soltar a alavanca de aperto 9 e ajustar a profundidade de cor-

te desejada, de acordo com a escala de profundidade de cor-

te 2. Em seguida devera fixar novamente aalavanca de aperto

9.

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensio dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

» Antes da colocaciao em funcionamento devera deposi-
taraferramenta eléctrica sobre as duas rodas traseiras
3, de modo que os discos de corte de diamante nao pos-
sam entrar em contacto com a peca a ser trabalhada.
Caso contrario os discos de corte de diamante podem en-
trar em contacto com a peca a ser trabalhada e ha a possi-
bilidade de que o controle seja perdido quando a ferra-
menta eléctrica for ligada.

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-

ca, devera empurrar o interruptor de ligar-desligar 1 para
frente e em seguida premi-lo.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 1, devera

empurrar o interruptor de ligar-desligar 1 um pouco para fren-
te.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, soltar o interruptor de li-

gar-desligar 1, ou se estiver travado, devera premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 1 e em solta-lo de segui-
da.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

Modelo de interruptores sem travamento

(especificos dos paises):

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta eléctri-

ca, deverd empurrar o interruptor de ligar-desligar 1 para

frente e em seguida premi-lo.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-

te o interruptor de ligar-desligar 1.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, enquanto ain-
da estiver a funcionar por inércia, sobre as rodas 3,
mas deposite-a sobre um lado, de modo que os discos
de corte de diamante possam se girar livremente e que
nao apontem para o corpo.

» Controlar o disco de corte de diamante antes de cada
utilizacao. O disco de corte de diamante deve estar
montado de forma correcta e deve movimentar-se li-
vremente. Executar um funcionamento de teste, sem
carga, de no minimo 1 minuto. Nao utilizar discos de
corte de diamante, descentrados ou a vibrar. Discos de
corte de diamante danificados podem estoirar e causar le-
soes.

Limitacao de corrente de arranque

Alimitacdo electrénica de corrente de arranque limita a po-
téncia ao ligar a ferramenta eléctrica e possibilita o funciona-
mento com um fusivel de 16 A.

Proteccao contra sobrecarga

0 motor para no caso de sobrecarga. Deixar a ferramenta
eléctrica funcionar sem carga, com maximo niimero de rota-
¢des em vazio, durante aprox. 30 segundos.

Proteccao contra rearranque involuntario

A proteccao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupgao da alimentagao de corrente eléctrica.
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Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 1 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

Nota: Controlar, emintervalos regulares, o funcionamento da
protec¢ao contra rearranque, puxando a ficha da tomada du-
rante o funcionamento e em seguida introduzindo-a nova-
mente na tomada.

Indicacoes de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, veja a sec¢ao
“Notas sobre a estatica”.

» Nao carregue demasiadamente aferramenta eléctrica,
de modo que chegue a parar.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Aferramenta eléctrica so deve ser utilizada para cortar
aseco.

» Sempre conduzir a ferramenta eléctrica segurando-a

pelos dois punhos. Nao conduzir nem transportar a fer-

ramenta eléctrica pelo tubo curvo de aspiracao.

- Ajustar a profundidade de corte, veja “Pré-seleccionar a
profundidade de corte”. Para compensar imprescisoes
que ocorrem durante a quebra do filete, é necessario que
a profundidade de corte seja aprox. 3 mm mais funda do
que a profundidade de ranhura desejada.

- Depositar a ferramenta eléctrica sobre as duas rodas tra-
seiras 3, de modo que os discos de corte de diamante nao
possam entrar em contacto com a peca a ser trabalhada.

- Ligar aferramenta eléctrica e imergir lentamente no mate-

rial.
- Conduzir a ferramenta eléctrica pelos dois punhos e com

avan¢o moderado, adequado ao material a ser trabalhado.
- Aferramenta eléctrica deve sempre ser conduzida no sen-

tido contrario da rotagdo. Caso contrario ha perigo de que
seja premida descontroladamente do corte.

- Aferramenta eléctrica pode ser empurrada ou puxada no
sentido do corte. Ranhuras verticais podem ser facilmente
executadas puxando de cima para baixo.

- Apds ofinal do processo de trabalho devera bascular o dis-

co de corte de diamante para foradaranhura, com o motor
ligado.
- Desligar a ferramenta eléctrica.
Nao travar discos de corte de diamante, em funcionamento
por inércia, através de uma pressao lateral.
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» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, enquanto ain-
da estiver a funcionar por inércia, sobre as rodas 3,
mas deposite-a sobre um lado, de modo que os discos
de corte de diamante possam se girar livremente e que
nao apontem para o corpo.

» Os discos de corte de diamante tornam-se extrema-
mente quentes durante o trabalho; ndo toque neles an-

tes que arrefegam.
%

Remover o filete do material com uma ferramenta de extrac-
cao21.

Cortes curvados nao sao possiveis pois os discos de corte de
diamante poderiam emperrar na pega a ser trabalhada.

Ao cortar materiais de placas é necessario que estes estejam
deitados ou apoiados sobre uma superficie firme.

Ao romper paredes, p. ex. com martelos perfuradores, é pos-
sivel evitar que o material da superficie estale, abrindo uma
ranhura com a fresadora para abrir rogos, com a maxima pro-
fundidade de corte.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betao
com alto teor de silex, € possivel que o disco de corte diaman-
tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fatlhas
em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o
disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nime-
ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.
Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
faulhas em volta do disco sao indicios nitidos de um disco de
corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-
vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicdes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o
arquitecto ou o supervisor da obra responsaveis.

A profundidade da ranhura e a largura da ranhura dependem

do comprimento daranhura, da espessura da parede e do ma-
terial de obra utilizado.
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Manutengéo e servigo

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

Apos terminar o trabalho, devera desmontar o dispositivo de
aperto e limpar todas as partes de fixagdo, assim como a capa
de protecgao.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Pecas sobressalentes

Flange de fixacao16 .................. 3609202039
Discos distanciadoresde 4mm 18 ...... 3609202041
Discos distanciadoresde 6mm 18 ...... 3609202042
Porcadeaperto19.................... 3609202040
Ferramenta de extraccdo21............ 3607959005

Servigo pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

e

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dellelettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.
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» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.
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Indicazioni di sicurezza per troncatrici

» La cuffia di protezione relativa all’elettroutensile deve
essere applicata in modo sicuro e deve essere regolata
in modo tale da poter garantire il massimo possibile di
sicurezza, questo significa che la parte dell’'utensile

abrasivo che, senza protezione, é rivolta verso I'opera-
tore, deve essere ridotta al minimo possibile. Avere cu-

ra di tenersi lontani ed impedire ad altre persone nelle
vicinanze di avvicinarsi al disco abrasivo rotante. La
cuffia di protezione ha il compito di proteggere 'operatore

da frammenti e da contatto accidentale con 'utensile abra-

sivo.

» Per I'elettroutensile utilizzare esclusivamente mole da
taglio rinforzate oppure diamantate. Il semplice fatto
che un accessorio possa essere fissato sull'elettroutensile
non garantisce un impiego sicuro.

» 1l numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira pili rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Utensili abrasivi possono essere impiegati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Non effettuare mai lavori di leviga-
tura con la superficie laterale di una mola da taglio.
Mole dataglio sono previste per 'asportazione di materiale
conilbordo deldisco. Esercitando carichilaterali su questi
utensili abrasivi vi & il pericolo di romperli.

» Per il disco abrasivo selezionato utilizzare sempre flan-
ge di serraggio non danneggiate e che siano della cor-
retta dimensione. Flange adatte hanno una funzione di
corretto supporto del disco abrasivo riducendo il piti pos-
sibile cosi il pericolo di una rottura del disco abrasivo stes-
S0.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Dischi abrasivi e flange devono adattarsi perfettamen-
te all’alberino dell’elettroutensile. Accessori che non si
adattano perfettamente all’ alberino dell’elettroutensile
non ruotano in modo uniforme, vibrano molto forte e pos-
sono provocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai dischi abrasivi danneggiati. Prima di
ogni utilizzo controllare i dischi abrasivi in merito a
scheggiature e crepe. Se 'elettroutensile oppure il di-
sco abrasivo dovesse cadere, controllare che lo stesso
non abbia subito alcun danno oppure utilizzare undisco
abrasivo intatto. Una volta controllato e montato il di-
sco abrasivo, far funzionare I'apparecchio per ladurata
di un minuto con il numero massimo di giri avendo cura
di tenersilontani ed impedendo anche ad altre persone
di avvicinarsi al disco abrasivo rotante. Nella maggior
parte dei casi dischi abrasivi danneggiati si rompono nel
corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda

dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-

ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi

da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-

chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin

aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-

vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-

narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure

provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-

voro.

» Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dellimpugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure conil pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico lontano dagli
utensili rotanti. Perdendo il controllo sul'apparecchio, il
cavo elettrico potrebbe essere tagliato oppure afferrato e
la mano oppure il braccio potrebbe venire a contatto con
['utensile rotante.

» Non appoggiare mai 'elettroutensile prima che I'uten-
sile si sia completamente arrestato. L 'utensile rotante
puo venire a contatto con la superficie di appoggio causan-
do I'eventuale perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo di acqua o dialtriliquidi refrigeranti pud
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo é la reazione improvvisa in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di un disco abrasivo rotante.
L’agganciamento oppure il blocco causano un arresto im-
provviso dell'utensile rotante. Di conseguenza I'elettrou-
tensile non piti controllabile viene accelerato al punto di
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blocco in direzione opposta a quella della rotazione
dell'utensile.

Se p. es. un disco abrasivo rimane agganciato oppure bloc-
cato nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo
che & inserito nel pezzo in lavorazione pud rimanere impi-
gliato causando la rottura del disco abrasivo oppure un
contraccolpo. Il disco abrasivo si avvicina oppure si allon-
tana dall'operatore a seconda del senso di rotazione del di-
sco che ha nel momento in cui si blocca. In questi casi i di-
schi abrasivi possono anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un uso non appropria-
to oppure non corretto dell’elettroutensile. Lo stesso pud
essere evitato prendendo misure precauzionali come de-
scritto di seguito.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre 'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cui la
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione I'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi al settore anteriore e posteriore
della mola da taglio rotante. Il contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell’elettroutensile che si svilup-
pa nella direzione opposta a quella della rotazione del di-
sco abrasivo al punto di blocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena oppure lame dentellate e
mole diamantate segmentate con fessure larghe piti di
10 mm. Questi accessori causano spesso un contraccolpo
oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

» Evitare un blocco della mola da taglio oppure di eserci-
tare una pressione di contatto troppo elevata. Non ef-
fettuare tagli eccessivamente profondi. Un sovraccari-
co della mola da taglio aumenta la sua sollecitazione e la
rende maggiormente soggetta ad angolature improprie o a
blocchi, creando in questo modo il pericolo di un contrac-
colpo oppure della rottura dell utensile abrasivo.

» Qualora la mola da taglio dovesse bloccarsi oppure do-
vesse essere interrotto il lavoro, spegnere apparec-
chio e tenerlo fermo fino a quando la mola non si sara
fermata completamente. Non tentare mai di estrarre la
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mola da taglio in funzione dal taglio poiché potrebbe
verificarsi un contraccolpo. Determinare ed eliminare la
causa per il blocco.

» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario € possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-

zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto l'effet-

to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal
centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale puo provocare un contraccolpo

se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dell'ac-

qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione tramite
morsetti oppure in altro modo ad una base stabile. Te-
nendo il pezzo in lavorazione solamente con lamano o con-
tro il proprio corpo, essendo lo stesso malfermo, si puo
provocare la perdita del controllo della macchina.

» Portare protezione per I'udito, occhiali di protezione,
mascherina antipolvere e guanti. Quale mascherina an-
tipolvere utilizzare almeno una semimaschera che fil-
tra particelle della classe FFP 2.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Dopoil lavoro non toccare la mola da taglio prima che si
siaraffreddata. Lamola dataglio diventa bollente durante
illavoro.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

vi.
Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale, collegato ad un aspirapolvere per
classe di polveri M, per tranciare oppure tagliare scanalature

conil carrello di guida in rivestimenti stabili di materiali preva-

lentemente minerali come ad es. cemento armato, muraturae
rivestimenti stradali senza I'impiego di acqua.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Interruttore di avvio/arresto
Scala della profondita di taglio
Rulli
Impugnatura supplementare
Supporto per impugnatura supplementare
Vite di fermo per supporto impugnatura supplementare
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Cuffia di protezione con slitta di guida
Levetta di fissaggio per regolazione arresto profondita
Innesto per aspirazione
Curva di aspirazione
Tubo di aspirazione*
Vite
Leva di bloccaggio per cuffia di protezione
Filettatura alberino
Flangia di alloggiamento
Mola da taglio diamantata*
Spessori
Dado di serraggio
Chiave a doppio foro per dado di serraggio*
21 Scalpello*

W oo ~NOOOG A~ WN

N B R
O WO ~NOOG A~ WNMNERO

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

e

Dati tecnici
Fresatrice per muratura GNF 65 A
Codice prodotto 06013687..
Potenza nominale assorbita W 2400
Potenza resa W 1670
Numero di giri a vuoto mint 5200
max. diametro mole da taglio
diamantate mm 230
Lavori con una mola da taglio
diamantata
- min. spessore dellamola da

taglio mm 2,3
- max. spessoredellamolada

taglio mm 2,8
Lavori con due mole da taglio
diamantate
- min. spessore della mola da

taglio mm 2x2,3
- max. spessoredellamolada

taglio mm 2x2,8
Foro di montaggio mm 22,2
Profondita della scanalatura mm 20 -65
Larghezza della scanalatura mm 8-40
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,4
Classe di sicurezza [O)/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745 (pietra
calcarea).

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 97 dB(A); livello di poten-
zaacustica 108 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pu¢ aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
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Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Dispositivo di aspirazione polvere

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
L’aspirapolvere deve essere adatto all'aspirazione di polvere
minerale e disporre di rispettiva omologazione. Il programma
Bosch comprende aspirapolvere adatti.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.
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L’elettroutensile puo essere collegato direttamente ad un
aspiratore multiuso della Bosch munito di dispositivo automa-
tico di teleinserimento. Questo entra automaticamente in
azione al momento in cui si avvia I'elettroutensile.

Inserire la curvadiaspirazione 11 nellinnesto per aspirazione
10 e collegare un tubo di aspirazione 12 (accessorio). Colle-
gare il tubo di aspirazione 12 ad un aspirapolvere (accesso-
rio). Una vista generale relativa all'attacco ad aspirapolveri
differenti é riportata alla fine delle presenti istruzioni d'uso.

Indicazioni per 'impiego di fresatrici per muratura

Osservare le seguenti indicazioni per ridurre durante il lavoro
le emissioni di polvere che si produce.
- Utilizzare esclusivamente combinazioni di fresatrice per

muratura e aspirapolvere per classe di polveri M consiglia-

te da Bosch. Altre combinazioni possono causare un’aspi-
razione ed una separazione peggiore di polveri.

- Osservare le istruzioni per I'uso dell'aspirapolvere relativa-

mente alla manutenzione ed alla pulizia dell'aspirapolvere

stesso, compreso il filtro. Svuotare subito i serbatoi racco-

glipolvere quando sono pieni. Pulire regolarmente il filtro

dell'aspirapolvere ed inserire sempre completamente il fil-

tro nell'aspirapolvere.

- Utilizzare esclusivamente i tubo flessibili di aspirazione
previsti dalla Bosch. Non manipolare il tubo flessibile di
aspirazione. Qualora dovessero penetrare frammenti di
pietra nel tubo flessibile di aspirazione, interrompere il la-
voro e pulire subito il tubo flessibile di aspirazione. Evitare
che il tubo flessibile di aspirazione si pieghi.

- Impiegare la fresatrice per muratura esclusivamente se-
condo l'uso conforme alle norme.

- Utilizzare esclusivamente utensili in perfette condizioni ed
affilati. L'avanzamento del lavoro che si riduce sensibil-
mente & un segno di accessori usurati.

- Osservare le prescrizioni generali sui posti di lavoro nei
cantieri.

- Provvedere per una buona aerazione.

- Garantire un settore dilavoro libero. In caso di scanalature
lunghe I'aspirapolvere deve potersi muovere liberamente
oppure lo stesso deve poter essere condotto tempestiva-
mente.

- Indossare protezione per l'udito, occhiali di protezione,
mascherina antipolvere ed ev. guanti. Quale mascherina
antipolvere utilizzare almeno una semimaschera che filtra
particelle della classe FFP 2.

- Utilizzare perla pulizia del posto dilavoro un aspirapolvere
adatto. Pulendo con la scopa non far sollevare polvere de-
positata.

Regolazione della cuffia di protezione

La cuffia di protezione 8 puo essere regolata in modo limitato.
Allentare la levetta di fissaggio 14 e ruotare la cuffia di prote-
zione 8 conformemente alle condizioni di lavoro. Durante

questa operazione prestare attenzione a non spostare la vite
13.

Al termine bloccare saldamente di nuovo la cuffia di protezio-

ne 8 con la levetta di fissaggio 14.
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Montaggio dell'impugnatura supplementare

Avvitare saldamente 'impugnatura supplementare 4 a destra
o0 asinistra sul supporto per impugnatura supplementare in
funzione del modo operativo.

Dopo I'allentamento della vite di fermo 6 il supporto per I'im-
pugnatura supplementare puo essere adattato in 30° scatti
alla relativa posizione di lavoro.

Durante il serraggio della vite di fermo 6 prestare attenzione
affinché le quattro spine di fissaggio sul supporto per I'impu-
gnatura supplementare siano inserite nei fori della cuffia di
protezione 8.

Montaggio delle mole da taglio diamantate

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per eseguire operazioni di applicazione e sostituzione
di mole da taglio diamantate si raccomanda di mettere
guanti di protezione.

» Durante il lavoro le mole da taglio diamantate diventa-

no molto bollenti, non toccarle prima che le stesse si si-

ano raffreddate.

» Utilizzare solo ed esclusivamente mole da taglio dia-
mantate. Le mole diamantate segmentate devono ave-
re solo angoli di taglio negativi, e la distanza massima
trai segmenti é di 10 mm.

Spostare lateralmente I'elettroutensile in modo che la scala

della profondita di taglio 2 sia visibile.

Allentare la levetta di fissaggio 9 e regolare la profondita di ta-

glio minore.
Smontaggio dei dispositivi di serraggio (vedi figura A)

Premere il tasto di bloccaggio dell'alberino 7 in modo da bloc-

care l'alberino stesso.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I'alberino é fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Allentare il dado di serraggio 19 con la chiave a doppio foro

20 e svitare il dado di serraggio 19. Togliere gli spessori 18 e

la flangia di alloggiamento 16.

Pulire la filettatura alberino 15 e tutti i componenti da monta-

re.

Determinazione della larghezza della scanalatura
La larghezza della scanalatura risulta dal numero degli spes-

sori 18 trale due mole da taglio diamantate 17 e dallalarghez-

za di taglio delle mole da taglio diamantate.

Lalarghezza della scanalatura si calcola come segue:
larghezza della scanalatura = spessore degli spessori + lar-
ghezza delle mole da taglio diamantate.

La larghezza della scanalatura ammissibile ¢ rilevabile nel pa-

ragrafo «Dati tecnici».

L’elettroutensile pud essere utilizzato con una o due mole da
taglio diamantate.

Montaggio dei dispositivi di serraggio (vedi figura A)

Applicare la flangia di alloggiamento 16 sulla filettatura albe-
rino 15. La flangia di alloggiamento con il suo trascinamento

e

rotante deve appoggiare correttamente sulla filettatura albe-

rino.

Applicare la mola da taglio diamantata 17 e gli spessori 18

sulla flangia di alloggiamento 16.

» Indipendentemente dalla larghezza della scanalatura
desiderata devono essere montati sempre tutti gli
spessori 18 forniti in dotazione. In caso contrario lamola
da taglio diamantata 17 potrebbe allentarsi durante il fun-
zionamento e causare lesioni.

Quantita degli spessori necessari:

3 pezzi con ognuno 4 mm spessore e 4 pezzi con 0gnuno

6 mm spessore

Tra 2 mole da taglio diamantate 17 deve essere montato al-

meno uno spessore 18.

Durante il montaggio delle mole da taglio diamantate prestare

attenzione affinché la freccia del senso di rotazione sulle mole

da taglio diamantate ed il senso di rotazione dell’elettrouten-
sile (vedi freccia del senso di rotazione sulla testa della tra-
smissione) coincidano.

Premere il tasto di bloccaggio dell'alberino 7 in modo da bloc-

care alberino stesso.

Avvitare il dado di serraggio 19 e serrarlo con la chiave a dop-

pio foro 20.

Lavorando con 2 mole da taglio diamantate 17 sostituirle
sempre in coppia.

La sequenza del montaggio & riportata sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

Nota bene: Le mole da taglio diamantate 17 montate sporgo-
no dalla cuffia di protezione anche alla piti piccola profondita
di taglio preselezionata. Per questa ragione non appoggiare
mai l'elettroutensile sui rulli 3, bensi sempre lateralmente.

Uso

Preselezione della profondita di taglio

» La preselezione della profondita di taglio deve avveni-
re esclusivamente con elettroutensile spento.
Allentare la levetta di fissaggio 9 e regolare la profondita di ta-
glio desiderata secondo la scala della profondita di taglio 2. Al
termine serrare di nuovo saldamente la levetta di fissaggio 9.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

» Prima della messa in funzione posizionare P'elettrou-
tensile su entrambi i rulli posteriori 3 in modo che le
mole da taglio diamantate non tocchino il pezzo in lavo-
razione. In caso contrario le mole da taglio diamantate
possono toccare il pezzo in lavorazione e durante I'accen-
sione & possibile perdere il controllo dell’elettroutensile.
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Per accendere |'elettroutensile, spingere in avanti I'interrut-
tore di avvio/arresto 1 e poi premerlo.

Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/arresto 1, con-

tinuare a spingere in avanti l'interruttore di avvio/arresto 1.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare l'interruttore di
awvio/arresto 1 oppure, se € bloccato, premere brevemente
Iinterruttore di avvio/arresto 1 e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Sistemi di inserimento/disinserimento senza bloccaggio
(aseconda dei Paesi):

Per accendere |'elettroutensile, spingere in avanti I'interrut-
tore di avvio/arresto 1 e poi premerlo.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re diavvio/arresto 1.
» Non appoggiare mail’elettroutensile spento maancora

rotante sui rulli 3 bensi lateralmente in modo che le mo-

le da taglio diamantate possano ruotare liberamente e
non siano rivolte verso il corpo.

» Primadelluso controllare lamola da taglio diamantata.

La mola da taglio diamantata deve essere montata cor-

rettamente e deve potersi ruotare liberamente. Effet-
tuare un funzionamento di prova di almeno 1 minuto

senza carico. Non utilizzare mole da taglio diamantate
danneggiate, non circolari oppure che vibrano. Mole da

taglio diamantate danneggiate possono frantumarsi e cau-

sare lesioni.

Limitatore di spunto alla partenza

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza ha la funzione
dilimitare la potenza durante la fase della messa in esercizio

dell'elettroutensile e permette I'utilizzo di un fusibile da 16 A.

Protezione contro il sovraccarico

In caso di sovraccarico il motore si ferma. Far raffreddare
I'elettroutensile senza carico al massimo numero di giri al mi-
nimo per ca. 30 secondi.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-

zione di impedire che 'elettroutensile possa mettersi in movi-

mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere I'interruttore di avvio/

arresto 1 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-

sile.
Nota bene: Controllare regolarmente il funzionamento della

protezione contro un riavviamento involontario staccando du-

rante il funzionamento la spina di corrente ed reinserendola
successivamente.

Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguono intagli in pareti portan-

ti, cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.
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» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» L’elettroutensile puo essere utilizzato esclusivamente
per tagli a secco.

» Guidare I'elettroutensile sempre afferrandolo ad en-
trambi le impugnature. Non guidare oppure trasporta-
re 'elettroutensile afferrandolo alla curva di aspirazio-
ne.

- Regolare la profondita di taglio, vedi paragrafo «Presele-
zione della profondita di taglio». Per equilibrare impreci-
sioni che si formano al distacco del materiale tagliato, la
profondita di taglio deve essere preselezionata ca. 3 mm
pit profonda della profondita della scanalatura desiderata.

- Posizionare I'elettroutensile su entrambi i rulli posteriori 3
in modo che le mole da taglio diamantate non tocchino il
pezzo in lavorazione.

- Accendere I'elettroutensile e penetrare lentamente nel
materiale.

- Guidare I'elettroutensile con entrambe le impugnature e
con avanzamento moderato, adatto al materiale da lavora-
re.

- Conlelettroutensile si deve sempre operare con fresatura
bidirezionale. In caso contrario vi & il pericolo che la mac-
china possa essere spinta in modo non controllato fuori
della linea di taglio.

- L'elettroutensile pud essere sia spinto che tirato in direzio-
ne di taglio. Intagli verticali possono essere realizzati facil-
mente tramite il modo operativo trainante dall’alto in bas-
S0.

- Altemine del lavoro allontanare le mole da taglio diamanta-
te dalla scanalatura con il motore in funzione.

- Spegnere ['elettroutensile.

Non frenare le mole di taglio diamantate che si stanno arre-

stando tramite contropressione laterale.

» Nonappoggiare mai I’elettroutensile spento ma ancora
rotante sui rulli 3 bensi lateralmente in modo che le mo-
le da taglio diamantate possano ruotare liberamente e
non siano rivolte verso il corpo.

» Durante il lavoro le mole da taglio diamantate diventa-

no molto bollenti, non toccarle prima che le stesse si si-

ano raffreddate.

Bosch Power Tools
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Rimuovere il materiale tagliato rimasto con lo scalpello 21.

Non sono possibili tagli curvi in quanto le mole da taglio dia-
mantate rimarrebbero bloccate nel pezzo in lavorazione.

In caso di tranciatura di materiali in pannelli, gli stessi devono

appoggiare su una base solida oppure devono essere suppor-

tati.

In caso di realizzazione di aperture nel muro, p. es. con un
martello perforatore, & possibile evitare ampiamente un di-
stacco del materiale sulla superficie se & stata realizzata pre-
cedentemente con la fresatrice per muratura una scanalatura
con la profondita di taglio massima.

Troncando materiali particolarmente duri, p. es. calcestruzzo
ad alto contenuto di ciottoli, la mola da taglio diamantata puo
surriscaldarsi e subire danni. Un evidente indizio per una tale

situazione & quando una mola abrasiva da taglio diritto di dia-

mante produce una corona di scintille.
In questo caso, interrompere 'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a

vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-

darsi.

Una sensibile diminuzione dell'avanzamento di lavoro e la for-

mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non piu sufficientemente affilata.
Essa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su mate-
riale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica
Fessure in pareti portanti sono soggette alla norma DIN 1053

parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-

ese.
E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziare a lavorare, consultare 'ingegnere calcolatore responsa-
bile, l'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.
La profondita e la larghezza della scanalatura dipende dalla
lunghezza della scanalatura, dallo spessore della parete e dal
materiale da costruzione impiegato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

e

Altermine del lavoro smontare i dispositivi di serraggio e puli-
re tutti i pezzi di serraggio e la cuffia di protezione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Parti di ricambio
Flangia di alloggiamento 16 . ........... 3609202039
Spessoridmmi18 ................... 3609202041

Spessori6mm18 ..... 3609202042
Dado di serraggio 19 3609202040
Scalpello21 ........................ 3607 959005

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

8:50 AM
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor doorslijpmachines

» De hij het elektrische gereedschap behorende be-
schermkap moet stevig aangebracht en zodanig inge-
steld zijn dat een maximum aan veiligheid wordt be-
reikt. Dat wil zeggen dat het kleinst mogelijke deel van
het slijpgereedschap open naar de bediener wijst. Blijf
uit de buurt van het vlak van de ronddraaiende slijp-
schijf en houd andere personen uit de buurt. De be-
schermkap moet de bediener beschermen tegen brokstuk-
ken en toevallig contact met het slijpgereedschap.

e

» Gebruik uitsluitend gebonden, versterkte of diamant-
doorslijpschijven voor uw elektrische gereedschap.
Het feit dat u het toebehoren aan het elektrische gereed-
schap kunt bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren stukbreken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat voor de door u gekozen slijpschijf. Geschikte flen-
zen steunen de slijpschijf en verminderen zo het gevaar
van een slijpschijfbreuk.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Slijpschijven en flenzen moeten nauwkeurig op de uit-
gaande as van het elektrische gereedschap passen. In-
zetgereedschappen die niet nauwkeurig op de uitgaande
as van het elektrische gereedschap passen, draaien onge-
lijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het verlies van de con-
trole leiden.

» Gebruik geen beschadigde slijpschijven. Controleer
voor het gebruik de slijpschijven altijd op afsplinterin-
gen enscheuren. Als het elektrische gereedschap of de
slijpschiijf valt, dient u te controleren of het gereed-
schap of de slijpschijf beschadigd is, of u dient een on-
beschadigde slijpschijf te gebruiken. Nadat u de slijp-
schijf gecontroleerd en ingezet heeft, laat u het
elektrische gereedschap een minuut lang met het
maximale toerental lopen. Blijf daarbij uit de buurt van
het vlak van de ronddraaiende slijpschijf en houd ande-
re personen uit de buurt. Beschadigde slijpschijven
meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
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schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geésoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen

of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-

der spanning staande leiding kan ook metalen delen van

het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-

sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-

gereedschappen. Als u de controle over het gereedschap
verliest, kan de stroomkabel worden doorgesneden of
meegenomen en uw hand of arm kan in het ronddraaiende
inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-

len ontsteken.
» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-

re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-

dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van het vast-
haken of blokkeren van een draaiende slijpschijf. Vastha-
ken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het rond-
draaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een
ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen de draai-
richting van het inzetgereedschap versneld op de plaats
van de blokkering.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stukinvalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschif uit-

breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

e

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
trahandgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.
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» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. De terugslag drijft het elektrische gereed-
schap in de richting die tegengesteld is aan de beweging
van de slijpschijf op de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen ketting- of vertand zaagblad en geen dia-
mantschijf met meer dan 10 mm brede sleuven tussen
de segmenten. Zulke inzetgereedschappen veroorzaken
vaak een terugslag of het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap.

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-
lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-
voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-
heden onderbreekt, schakelt u het gereedschap uit en
houdt u het rustig vast tot de schijf tot stilstand is geko-
men. Probeer nooit om de nog draaiende doorslijp-
schijf uit de groef te trekken. Anders kan een terugslag
het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklemmen vast
en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan
de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-
slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.
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Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Bevestig het werkstuk op een stabiele ondergrond en
zet het vast met lijmklemmen of op andere wijze. Als u
het werkstuk alleen met uw hand vasthoudt of tegen uw Ii-
chaam houdt, blijft het labiel. Dit kan tot het verlies van de
controle leiden.

» Draag een gehoorbescherming, veiligheidsbril, stof-
masker en handschoenen. Gebruik als stofmasker min-
stens een deeltjesfilterend halfgezichtsmasker van
klasse FFP 2.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Pak de doorslijpschijf na de werkzaamheden niet vast
voordat deze afgekoeld is. De doorslijpschijf wordt tij-
dens de werkzaamheden zeer heet.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd (in combinatie met
een zuiger van stofklasse M) voor het doorslijpen van en het
frezen van sleuven in overwegend minerale materialen zoals

staalbeton, metselwerk en bestrating, zonder gebruik van wa-

ter, met een vaste steun en met de geleidingsslede.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar
2 Zaagdiepteschaalverdeling
3 Loopwieltjes
4 Extrahandgreep
5 Houder voor extra greep

e

Vastzetschroef voor houder voor extra greep
Blokkeerknop uitgaande as

Beschermkap met geleidingsslede
Spanhendel voor instelling van diepteaanslag
10 Afzuigaansluiting

11 Afzuigbochtstuk

12 Afzuigslang*

13 Schroef

14 Spanhendel voor beschermkap

15 Uitgaandeas

16 Opnameflens

17 Diamantdoorslijpschijf*

18 Afstandsringen

19 Spanmoer

20 Pensleutel voor spanmoer*

21 Uitbreekgereedschap*

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt laard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O 0o ~N O
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Technische gegevens
Productnummer 06013687..
Opgenomen vermogen w 2400
Afgegeven vermogen w 1670
Onbelast toerental mint 5200
Max. diameter diamantdoor-
slijpschijven mm 230
Werkzaamheden met één dia-
mant-doorslijpschijf
- Min. dikte doorslijpschijf mm 2,3
- Max. dikte doorslijpschijf mm 2,8
Werkzaamheden met twee di-
amant-doorslijpschijven
- Min. dikte doorslijpschijf mm 2x2,3
- Max. dikte doorslijpschijf mm 2x2,8
Opnameboorgat mm 22,2
Sleufdiepte mm 20 -65
Sleufbreedte mm 8-40
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,4
Isolatieklasse [O)/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden bepaald volgens EN 60745 (kalkzandsteen).

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 97 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 108 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:
a,=9,0m/s2, K<2,0m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%/»’« Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Stofafzuiging

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

e
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Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het zuigen van
steenstof. Bosch levert geschikte stofzuigers.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Het elektrische gereedshcap kan rechtstreeks worden aange-
sloten op het stopcontact van een Bosch-allroundzuiger met
afstandsbediening. Deze wordt bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap automatisch gestart.

Steek het afzuighochtstuk 11 op de afzuigaansluiting 10 en
sluit een afzuigslang 12 (toebehoren) aan. Verbind de afzuig-
slang 12 met een stofzuiger (toebehoren). Een overzicht van
aansluitingen voor verschillende stofzuigers vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

Aanwijzingen voor het gebruik van muurfrezen

Neem de volgende aanwijzingen in acht om de tijdens de

werkzaamheden optredende stofemissies te verminderen.

- Gebruik uitsluitend door Bosch geadviseerde combinaties
van muurfrees en zuiger van stofklasse M. Andere combi-
naties kunnen leiden tot een slechtere opname en afschei-
ding van stof.

- Neem de gebruiksaanwijzing van de zuiger voor het onder-
houd en de reiniging van de zuiger inclusief de filters in
acht. Maak de stofverzamelreservoirs onmiddellijk leeg
wanneer deze vol zijn. Reinig de filters van de zuiger regel-
matig en zet de filters altijd volledig in de zuiger.

- Gebruik alleen de door Bosch voorziene afzuigslangen.
Manipuleer de afzuigslang niet. Als er brokken steen in de
afzuigslang terechtkomen, dient u de werkzaamheden te
onderbreken en de afzuigslang onmiddellijk te reinigen.
Voorkom knikken van de afzuigslang.

- Gebruik de muurfrees uitsluitend volgens de voorschrif-
ten.

- Gebruik alleen niet-beschadigde en scherpe inzetgereed-
schappen. Een duidelijk minder wordende werksnelheid is
een teken van versleten inzetgereedschappen.

- Neem de algemene eisen aan werkplekken op bouwplaat-
senin acht.

- Zorgvoor een goede ventilatie.

- Zorgervoor dat er geen obstakels in de werkomgeving zijn.
Bij lange sleuven moet de zuiger zonder belemmeringen
kunnen worden meegevoerd resp. op tijd worden meege-
voerd.
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- Draag een gehoorbescherming, stofbril, stofmasker en in-
dien nodig handschoenen. Gebruik als stofmasker min-
stens een deeltjesfilterend halfgezichtsmasker van klasse
FFP 2.

- Gebruik voor het schoonmaken van de werkomgeving een
geschikte zuiger. Wervel neergedaald stof niet op door te
vegen.

Beschermkap instellen
De beschermkap 8 kan in beperkte mate worden versteld.

Draai de spanhendel 14 los en draai de beschermkap 8 zoals
volgens de werkzaamheden vereist. Let er daarbij op dat u de
schroef 13 niet verstelt.

Zet de beschermkap 8 vervolgens met de spanhendel 14
weer vast.

Extra handgreep monteren

Schroef de extra handgreep 4 afhankelijk van de werkwijze
rechts of links op de houder van de extra greep vast.

De houder van de extra greep kan na het losdraaien van de
vaststelschroef 6 in stappen van 30° worden aangepast aan
de werkstand.

Let er bij het vastdraaien van de vaststelschroef 6 op dat de
vier fixeerstiften op de houder van de extra greep in de boor-
gaten van de beschermkap 8 zitten.

Diamantdoorslijpschijven monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Voor het inzetten en wisselen van diamantdoorslijp-
schijven wordt het dragen van werkhandschoenen ge-
adviseerd.

» Diamantdoorslijpschijven worden tijdens de werk-
zaamheden zeer heet. Raak deze niet aan voordat ze
zijn afgekoeld.

» Gebruik geen met diamant bezette doorslijpschijven.
Diamantschijven met segmenten mogen alleen nega-
tieve snijhoeken en sleuven van maximaal 10 mm tus-
sen de segmenten hebben.

Leg het elektrische gereedschap op de zijkant, zodat de zaag-

diepteschaalverdeling 2 zichtbaar is.
Draai de spanhendel 9 los en stel de kleinste zaagdiepte in.

Spanvoorzieningen demonteren (zie afbeelding A)

Druk op de asblokkeerknop 7 om de uitgaande as vast te zet-
ten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-

staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.
Draai de spanmoer 19 met de pensleutel 20 los en schroef de
spanmoer 19 van de as. Verwijder de afstandsringen 18 ende
opnameflens 16.
Reinig de uitgaande as 15 en alle te monteren delen.

e

Groefbreedte bepalen

De groefbreedte is afhankelijk van het aantal afstandsringen
18 tussen de beide diamantdoorslijpschijven 17 en de frees-
breedte van de diamantdoorslijpschijven.

De groefbreedte wordt als volgt berekend:

groefbreedte = dikte van de afstandsringen + breedte van de
diamantdoorslijpschijven.

De maximale groefbreedte staat vermeld in het gedeelte
,Technische gegevens”.

U mag het elektrische gereedschap met één of twee diamant-
doorslijpschijven gebruiken.

Spanvoorzieningen monteren (zie afbeelding A)

Zet de opnameflens 16 op de uitgaande as 15. De opna-
meflens moet met de draaimeename correct op de uitgaande
as zitten.

Zet de diamantdoorslijpschijf 17 en de afstandsringen 18 op

de opnameflens 16.

» Onafhankelijk van de gewenste sleufbreedte moeten
altijd alle meegeleverde afstandsringen 18 worden ge-
monteerd. De diamantdoorslijpschijf 17 kan anders tij-
dens het gebruik losraken en letsel veroorzaken.

Aantal benodigde afstandsringen:
3 stuks van elk 4 mm dikte en 4 stuks van elk 6 mm dikte

Tussen twee diamantdoorslijpschijven 17 moet minstens één
afstandsring 18 gemonteerd zijn.

Let er bij de montage van de diamantdoorslijpschijven op dat
de draairichtingspijlen op de diamantdoorslijpschijven en de
draairichting van het elektrische gereedschap (zie draairich-
tingspijl op de voorzijde van de machine) overeenkomen.
Druk op de asblokkeerknop 7 om de uitgaande as vast te zet-
ten.

Schroef de spanmoer 19 op de as en draai de spanmoer met
de pensleutel 20 vast.

Als umet twee diamantdoorslijpschijven 17 werkt, dient u de-
ze altijd per paar te wisselen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-
dingen zien.

Opmerking: De gemonteerde diamantdoorslijpschijven 17
steken ook bij de kleinste vooraf ingestelde zaagdiepte uit de
beschermkap. Zet daarom het elektrische gereedschap nooit
op de loopwieltjes 3 neer, maar altijd op de zijkant.

Gebruik

Freesdiepte vooraf instellen

» De freesdiepte mag alleen vooraf worden ingesteld
wanneer het elektrische gereedschap uitgeschakeld
is.

Draai de spanhendel 9 los en stel de gewenste zaagdiepte vol-

gens de zaagdiepteschaalverdeling 2 in. Zet de spanhendel 9

vervolgens weer vast.
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Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

» Zet het elektrische gereedschap voordat het wordt in-
geschakeld zo op de beide achterste loopwieltjes 3
neer dat de diamantdoorslijpschijven het werkstuk
niet raken. De diamantdoorslijpschijven kunnen anders

het werkstuk raken en u kunt bij het inschakelen de contro-

le over het gereedschap verliezen.
Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
deaan/uit-schakelaar 1 naar vorenendrukt u deze vervolgens
in.
Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 1
schuift u de aan/uit-schakelaar 1 verder naar voren.
Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 1 kort in en laat u deze vervolgens los.
Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
Schakelaar zonder vergrendeling (verschilt per land):
Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 1 naar voren en drukt u deze vervolgens
in.
Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los.

» Zethetuitlopende elektrische gereedschap nooit op de
loopwieltjes 3 neer, maar leg het zodanig op de zijkant
datde diamantdoorslijpschijven vrijkunnen draaien en
niet naar uw lichaam wijzen.

» Controleer de diamantdoorslijpschijf voor het gebruik.
De diamantdoorslijpschijf moet juist gemonteerd zijn
en vrij kunnen draaien. Laat het inzetgereedschap min-
stens 1 minuut onbelast proefdraaien. Gebruik geen
beschadigde, niet-ronde of trillende diamantdoorslijp-
schijven. Beschadigde diamantdoorslijpschijven kunnen
barsten of letsel veroorzaken.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronische aanloopstroombegrenzing begrenst het ver-
mogen bij het inschakelen van het elektrische gereedschap
en maakt het gebruik met een zekering van 16 A mogelijk.

Beveiliging tegen overbelasting

Bij overbelasting blijft de motor stilstaan. Laat het elektrische
gereedschap onbelast bij maximaal toerental ca.
30 seconden afkoelen.

Nulspanningsheveiliging
De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-

ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

e
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Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 1in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Opmerking: Controleer regelmatig de functie van de nul-
spanningsbeveiliging door terwijl het gereedschap loopt de
netstekker uit het stopcontact te trekken en deze vervolgens
weer in het stopcontact te steken.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-
den. Zie het gedeelte ,,.Bouwkundige aspecten”.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Het elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruik voor droog doorslijpen.

» Geleid het elektrische gereedschap altijd aan beide
grepen. Geleid of draag het elektrische gereedschap
niet aan het afzuighochtstuk.

- Stel de freesdiepte in. Zie daarvoor het gedeelte ,Frees-
diepte vooraf instellen”. Ter voorkoming van onnauwkeu-
righeden bij het uitbreken van de brug moet de freesdiepte
ca. 3 mm dieper dan de gewenste groefdiepte worden ge-
kozen.

- Zet het elektrische gereedschap zodanig op de beide ach-
terste loopwieltjes 3 neer dat de diamantdoorslijpschijven
het werkstuk niet raken.

- Schakel het elektrische gereedschap in en laat het lang-
zaam in het materiaal invallen.

- Geleid hetelektrische gereedschap met beide handgrepen
en met een matige, aan het te bewerken materiaal aange-
paste voorwaartse beweging.

- Met het elektrische gereedschap moet altijd tegenlopend
worden geslepen. Anders bestaat het gevaar dat de machi-
ne ongecontroleerd uit de zaaglijn wordt geduwd.

- Het elektrische gereedschap kan in de freesrichting ge-
duwd of getrokken worden. Verticale sleuven kunnen door
een trekkende manier van werken van boven naar onderen
gemakkelijk worden gefreesd.

- Nabegindiging van de bewerking draait u de diamantdoor-
slijpschijven terwijl de motor loopt uit de groef.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

Rem uitlopende diamantdoorslijpschijven niet af door er aan
de zijkant tegen te drukken.
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» Zethetuitlopende elektrische gereedschap nooit op de
loopwieltjes 3 neer, maar leg het zodanig op de zijkant
dat de diamantdoorslijpschijven vrij kunnen draaien en
niet naar uw lichaam wijzen.

» Diamantdoorslijpschijven worden tijdens de werk-
zaamheden zeer heet. Raak deze niet aan voordat ze

zijn afgekoeld.
7

Verwijder de achtergebleven brugin het materiaal met het uit-
breekgereedschap 21.

Frezen in bochten is niet mogelijk, omdat de diamantdoor-
slijpschijven anders in het werkstuk schuin trekken.

Wanneer plaatmaterialen worden doorgeslepen, moeten de-
ze op een vaste ondergrond liggen of ondersteund worden.

Wanneer muurdoorvoeren worden gemaakt, bijvoorbeeld
met een boorhamer, kunt u losbreken van het materiaal aan
het oppervlak in grote mate voorkomen door met de muurf-
rees eerst een groef met maximale freesdiepte te frezen.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-
beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf
oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-
doorslijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lo-
pen om deze te laten afkoelen.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van
vonken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden di-
amantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door
kort te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
steen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1
of gelden landspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht worden genomen.

Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-

woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

De toegestane sleufdiepte en sleufbreedte is afhankelijk van

de sleuflengte, de muurdikte en het gebruikte bouwmateriaal.

e

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Demonteer na de werkzaamheden de spanvoorzieningen en

reinig alle spandelen en de beschermkap.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Vervangingsonderdelen

Opnameflens16..................... 3609202039
Afstandsringegn4mm18 .............. 3609202041
Afstandsringegn6mm18 .............. 3609202042
Spanmoer19 ............ .. 3609202040
Uitbreekgereedschap21.............. 3607 959005

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

e
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangszetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
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beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-

jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevaerktejer med skarpe skeere-

kanter sztter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til skaereslibemaskiner

» Beskyttelsesskaermen, der horer til el-vaerktgjet, skal
vaere anbragt sikkert og indstillet pa en sidan made, at
der nas maks. sikkerhed, dvs. at den mindst mulige del
af slibeskiven skal pege hen imod betjeningspersonen.
Hold dig selv og personer, der befinder sig i naerheden,

uden for det niveau, hvor slibeskivenroterer. Beskyttel-
sesskarmen skal beskytte betjeningspersonen mod brud-

stykker og tilfeeldig kontakt med slibeskiven/slibestiften.
» Brug udelukkende lige forstaerkede eller diamantbe-
satte skaereskiver til dit el-vaerktaj. En mulig fastgarelse

af tilbeharet til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker anvendel-

se.
» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere

mindst lige sa hej som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-

ladt, kan blive edelagt eller flyve omkring.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-

lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pé en
skareskive. Skaereskiver er bestemt til materialeafslib-

ning med kanten pa skiven. Udszttes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de adelegges.

» Anvend altid ubeskadigede spa@ndeflanger i den rigti-
ge starrelse, der passer til den valgte slibeskive. Egne-
de flanger statter slibeskiven og forringer saledes faren for
brud pa slibeskiven.

» Indsatsvzerktgejets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malt ind-

satsveerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-

keligt.

» Slibeskiver og flanger skal passe ngjagtigt pa el-veerk-
tojets slibespindel. Indsatsvarktej, der ikke passer ngj-
agtigt pa el-vaerktajets slibespindel, drejer ujeevnt, vibre-

rer meget steerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

» Anvend ikke beskadigede slibeskiver. Kontrollér altid
slibeskiverne for afsplintning og revner, for de tages i
brug. Tabes el-vaerktgijet eller slibeskiven pa jorden,
skal du kontrollere, om det eller den er beskadiget eller
anvend en ubeskadiget slibeskive. Nar slibeskiven er
kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og perso-
ner, der befinder sig i na@rheden, uden for det niveau,

e

hvor slibeskiven roterer, og lad maskinen kere i et mi-
nut ved hejeste hastighed. Beskadigede slibeskiver
braekker for det meste i denne testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide hgretab.

» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betrader arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsveaerktejet kan ramme bo-
jede stremledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsfarende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spaending, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsgj. Ta-
ber du kontrollen over maskinen, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvaerktgj.

» Lag aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvarktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-varktgjet kore, mens det bzres. Dit taj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktajet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store mangder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-vaerktgjet i naerheden af braendbare mate-
rialer. Gnister kan sztte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktaj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at en ro-
terende slibeskive har sat sig fast eller blokerer. Fastsat-
telse eller blokering farer til et pludseligt stop af det rote-
rende indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidder f.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
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pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af el-

varktgjet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sikker-

hedsforanstaltninger, der beskrives i det felgende.

» Hold godt fasti el-varktgjet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-

ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-

nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sorg for at din hand aldrig kommer i naerheden af det
roterende indsatsvaerktsj. Indsatsvaerktejet kan bevage
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skaereski-
ve. Tilbageslaget driver el-vaerktejet i modsat retning af sli-

beskivens bevagelse pa blokeringsstedet.
» Arbejd serlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,

skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-

tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller

tilbageslag.

» Brug ikke kaede- eller tandet savklinge samt ikke seg-
menteret diamantskive med mere end 10 mm brede
slidser. Sadant indsatsvaeerktej farer hyppigt til tilbageslag
eller at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-

tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skare-

skiven, gges skivens belastning og der er starre tendensttil,
at skiven kan satte sig i kliemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestif-
ten.

» Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, slukkes maskinen og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forseg aldrig at treekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjeelp arsagen til fastklemnin-
gen.

» Tend ikke for el-vaerktgjet, sa laenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skareskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortszetter snittet. Ellers
kan skiven sztte sig i klemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

» Understeot plader eller store emner for at reducere risi-

koen for et tilbageslag som falge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i naerheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Var sarlig forsigtig ved ,.lommesnit*“ i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-

dykkende skaereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skeeresigas-eller vandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

e
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Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Fastgor og sikre emnet pa et stabilt underlag med tvin-
ger eller pa anden made. Holder du kun emnet med han-
den eller mod din krop, er det labilt, hvilket kan medfere,
at du taber kontrollen.

» Brug herevarn, beskyttelsesbriller, stavmaske og
handsker. Som stevmaske skal du mindst bruge en par-
tikelfiltrerende halvmaske fra klasse FFP 2.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Beror farst skareskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skareskiven bliver meget varm under arbejdet.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to haender.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til i forbindelse med en stavsuger til
stavklasse M at skaere eller slidse iser mineralske materialer
som f. eks. stalbeton, murvaerk og gadebelagninger uden
brug af vand. Maskinen skal hvile pa feringsskinnen under
skeerearbejdet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-kontakt

Snitdybdeskala

Leberuller

Ekstrahandtag

Holder til ekstrahandtag

Stilleskrue til holder til ekstrahandtag

Spindel-lasetaste

Beskyttelsesskaerm med faringsslaede

Spandearm til dybdeanslagsindstilling

Opsugningsstuds
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11 Opsugningsrerbgjning

12 Opsugningsslange*

13 Skrue

14 Spandearm til beskyttelsesskarm
15 Slibespindel

16 Holdeflange

17 Diamant-skeereskive*

18 Afstandsskiver

19 Spandemeatrik

20 Tapnegle til speendematrik*
21 Udbrakningsveerktej*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Murillefraeser GNF 65 A
Typenummer 06013687..
Nominel optagen effekt w 2400
Afgiven effekt w 1670
Omdrejningstal, ubelastet mint 5200
Max. diameter diamant-
skareskiver mm 230
Arbejde med en diamant-
skeereskive
- Min. tykkelse for
skaereskive mm 2,3
- Maks. tykkelse for
skaereskive mm 2,8
Arbejde med to diamant-
skeereskiver
- Min. tykkelse for
skaereskive mm 2x2,3
- Maks. tykkelse for
skaereskive mm 2%x2,8
Holdeboring mm 22,2
Notdybde mm 20 -65
Notbredde mm 8 -40
Vgt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,4
Beskyttelsesklasse O/

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Staj-/vibrationsinformation

Maleveerdier er beregnet iht. EN 60745 (kalksandsten).
Varktajets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
97 dB(A); lydeffektniveau 108 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

e

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaeerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Stevopsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
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- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
Stevsugeren skal vaere godkendt til opsugning af stenstav.
Bosch tilbyder egnede stavsugere.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.
Eal-vaerktajet kan tilsluttes direkte til stikdasen pa en almin-
delig Bosch stavsuger med fiernbetjening. Denne starter
automatisk, nar el-verktgjet tendes.
Stik opsugningsrarbgjningen 11 pa opsugningsstudsen 10 og
tilslut en opsugningsslange 12 (tilbeher). Forbind opsug-
ningsslangen 12 med en stavsuger (tilbeher). En oversigt
vedr. tilslutning til forskellige stavsugere findes bag i denne
vejledning.

Instrukser mht. brug af murillefresere

Laes og overhold felgende instrukser for at reducere de stave-

missioner, der opstar under arbejdet.

- Anvend kun de af Bosch anbefalede kombinationer af mu-
rillefraeser og stevsuger fra stavklasse M. Andre kombina-
tioner kan fare til en darlig registrering og udskillelse af
stav.

- Laes og overhold brugsanvisningen til stavsugeren vedr.
vedligeholdelse og rengaring af stavsugeren inkl. filter.
Tem stevsamlebeholderen, sd snart den er fuld. Rengar
stgvsugerens filtre med regelmaessige mellemrum og sat
altid filtrene helt ind i stevsugeren.

- Anvend kun de af Bosch fastlagte opsugningsslanger. Ma-
nipulér ikke opsugningsslangen. Kommer der stenstykker
ind i opsugningsslangen, skal du afbryde arbejdet og ren-
gare opsugningsslangen med det samme. Undga at knaek-
ke opsugningsslangen.

- Anvend kun murillefraeseren til de formal, den er beregnet
til.

- Anvend kun fejlfrit og skarpt indsatsvaerktgj. Maerkbart for-

ringet arbejdsfremskridt er et tegn pd, at indsatsvaerktgjet
er slidt.

- Lees ogoverhold de almindelige krav, der gaelder for ar-
bejdsplader pa byggepladser.

- Serg for god ventilation.

- Sikre et frit arbejdsfelt. Ved lengere noter skal stevsuge-
ren frit kunne efterfares hhv. efterferes rettidigt.

- Berhgrevarn, beskyttelsesbriller, stevmaske og i givet
fald handsker. Som stgvmaske skal du mindst en partikel-
filtrerende halvmaske fra klasse FFP 2.

- Anvend en egnet stavsuger til renggring af arbejdspladsen.
Undga at ophvirvle stev ved fejning.

Beskyttelsesskaerm indstilles
Beskyttelsesskaermen 8 kan indstilles begraenset.

Lesne spendearmen 14 og drej beskyttelsesskeermen 8, sa
den passer til arbejdsbetingelserne. Sarg for, at skruens posi-
tion 13 ikke &ndres.

Juster herefter beskyttelsesskaermen 8 med spendearmen
14igen.

e
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Montering af ekstrahandtag

Skru ekstrahandtaget 4 fast pa hgjre eller venstre side af hol-
deren til ekstrahdndtag afhaengigt af, hvilket arbejde skal ud-
fares.

Holderen til ekstrahandtag kan tilpasses den pageeldende ar-
bejdsposition, nar stilleskruen er lgsnet 6 i skridt pa 30°.
Nar stilleskruen spaendes 6, bar du veere opmarksom pa, at
de fire fastgarelsesstifter pa holderen til ekstrahandtag sid-
der i boringerne pa beskyttelsesskaermen 8.

Montering af diamant-skzereskiver

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» Det anbefales at bruge beskyttelseshandsker, nar dia-
mant-skaereskiver skal sattes i og skiftes.

» Diamant-skareskiver bliver meget varme, nar de er i
brug; de ma forst berares, nar de er kolet helt af.

» Brug kun diamantbesatte skareskiver. Segmenterede
diamantskiver ma kun have negative skarevinkler og
maksimale slidser pa 10 mm mellem segmenterne.

Leg el-vaerktgjet til side, sa snitdybdeskalaen 2 kommer til

syne.

Lasne spaendearmen 9 og indstil den mindste snitdybde.

Demontering af spaendeanordninger (se Fig. A)

Tryk pa spindel-lasetasten 7 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-verktgjet blive beskadiget.

Lasne spandemetrikken 19 med tapnaglen 20 og skru span-

demetrikken 19 af. Tag afstandsskiverne 18 og holdeflangen

16 af.

Renger slibespindlen 15 og alle dele, der skal monteres.

Bestemmelse af notbredde

Ved notbredde forstas antallet af afstandsskiver 18 mellem
de to diamant-skaereskiver 17 og skaerebredden for diamant-
skeereskiverne.

Notbredden beregnes pa falgende made:

Notbredde = tykkelse af afstandsskiver + bredde af diamant-
skareskiver.

Den tilladte notbredde fremgar af afsnittet , Tekniske data“.

El-varktgjet kan anvendes med en eller to diamant-skaereski-
ver.

Montering af speendeanordninger (se Fig. A)

Set holdeflangen 16 pa slibespindlen 15. Holdeflangen skal

sidde korrekt pa slibespindlen.

Anbring diamant-skaereskiven 17 og afstandsskiverne 18 pa

holdeflangen 16.

» Alle medleverede afstandsskiver 18 skal vaere monte-
ret, uafhaengigt af den enskede notbredde. Ellers kan
diamant-skareskiven 17 lgsne sig under brug, hvilket kan
fore til kvaestelser.

Antal anvendte afstandsskiver:

3 stk. med 4 mm tykkelse/hver og 4 stk. med 6 mm tykkelse/

hver

Bosch Power Tools
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Mellem 2 diamant-skaereskiver 17 skal der vaere monteret
mindst en afstandsskive 18.

Monteres diamant-skaereskiver, skal man vaere opmarksom
pa, at drejeretningspilene pa diamant-skareskiverne og el-
varktejets drejeretning stemmer overens (se drejeretning-
spil pa gearhoved).

Tryk pé spindel-lasetasten 7 for at justere slibespindlen.
Skru spaendemetrikken 19 pa og spaend den med tapngglen
20.

Hvis der arbejdes med 2 diamant-skaereskiver 17, skal disse
altid udskiftes parvis.

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.
Bemaerk: De monterede diamant-skaereskiver 17 rager ud af
beskyttelsesskaermen, ogsa selv om den mindste snitdybde

ervalgt. Stil derfor aldrig el-vaerktgjet fra pa leberullerne 3,
men altid pa siden.

Brug

Indstilling af snit-/skaredybde

» Snit-/skaredybden ma kun indstilles, nar el-vaerktojet
er slukket.

Lesne spaendearmen 9 og indstil den gnskede snitdybde iht.

snitdybdeskalaen 2. Juster herefter speendearmen 9 igen.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

» Far ibrugtagningen: Stil el-vaerktejet pa de to bageste
lgberuller 3 pa en sadan made, at diamant-skaereski-
verne ikke bergrer emnet. Diamant-skareskiver kan el-
lers bergre emnet og du kan tabe kontrollen over el-vaerkte-
jet, nar det teendes.

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 1

frem og tryk herefter pa den.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 1

skubbes start-stop-kontakten 1 videre frem.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1 el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 1 kort,

far den slippes.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-vaerktgjet,

nar du bruger det.

Kontaktmodel uden las (til specielle lande):

Skub til ibrugtagning af el-vaerktejet start-stop-kontakten 1
frem og tryk herefter pa den.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1.

» Stil aldrig det efterlebende el-varktgj fra pa lsberuller-
ne 3, men derimod pa siden, sa diamant-skareskiverne
kan dreje frit og ikke peger hen imod kroppen.

» Kontrollér diamant-skaereskiven for brug. Diamant-
skareskiven skal vaere korrekt monteret og skal kunne
rotere frit. Gennemfar en prevekersel i mindst 1 minut

e

uden belastning. Anvend ikke beskadigede, urunde el-
ler vibrerende diamant-skaereskiver. Beskadigede dia-
mant-skaereskiver kan fare til eksplosion og kvaestelser.

Startstemshegransning

Den elektroniske startstremsbegransning begranser ydel-
sen, nar el-vaerktejet teendes, og muligger driften til en

16 A-sikring.

Overbelastningsbeskyttelse

Motoren bliver staende, hvis maskinen udsattes for overbe-

lastning. Lad el-vaerktajet afkale i ubelastet tilstand ved max.
ubelastet omdrejningstal i ca. 30 sekunder.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktejet efter afbrydelse af stramtilfars-
len.

Tilibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 1 i den fra-
koblede position, og el-vaerktajet teendes igen.

Bemaerk: Kontrollér regelmassigt, at beskyttelsen mod gen-
indkobling fungerer som den skal; dette gares ved at traekkes
stikket ud og seette det i igen, mens vaerktajet er i brug.

Arbejdsvejledning

» Vaer forsigtig, nar der skal slidses i barende vaegge, se
afsnit ,Statiske forskrifter®.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» El-vaerktejet ma kun benyttes til terskeering.

» For altid el-vaerktgjet med begge greb. For eller bar ik-
ke el-vaerktgjet i opsugningsrerbgjningen.

- Indstil snit-/skaeredybden, se afsnit ,Indstilling af snit-/
skaeredybde”. Ungjagtigheder der er opstaet i forbindelse
med udbraekningsarbejdet, udlignes ved at indstille snit-/

skeeredybden ca. 3 mm dybere end den gnskede notdyb-
de.

- Stil el-veerktajet pa de to bageste lgberuller 3 pa en sadan
made, at diamant-skereskiverne ikke bergrer emnet.

- Teend for el-vaerktgjet og dyk langsomt ned i materialet.

- Ferel-verktegjet fremvha. de to greb med jeevn fremfaring,
der passer til det materiale, der skal bearbejdes.

- El-vaerktgjet skal altid feres i modlgbet. Ellers er der fare
for, at det trykkes ukontrolleret ud af snittet.
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- Isnit-/skaereretning kan el-veerktgjet bade skubbes og
traekkes. Lodrette slidser er nemme at fraeese oppefra og
ned.

- Nararbejdet er feerdigt, svinges diamant-skaereskiverne
ud af noten, mens motoren karer.

- Sluk for el-veerktajet.

Forsggikke at bremse udlgbende diamant-skaereskiver ved at

trykke mod dem i siden.

» Stil aldrig det efterlebende el-varktgj fra pa lsberuller-
ne 3, menderimod pa siden, sa diamant-skareskiverne
kan dreje frit og ikke peger hen imod kroppen.

» Diamant-skareskiver bliver meget varme, nar de er i
brug; de ma forst berares, nar de er kolet helt af.

Fjern resterne fra udbraekningsarbejdet i materialet med ud-
braekningsvarktejet 21.

Det er ikke muligt at udfere kurvesnit, da diamant-skaereski-
verne ellers blokerer i emnet.

Pladematerialer, der skal skaeres igennem, skal anbringes pa
et fast underlag eller understettes.

Skal der brydes igennem en mur f.eks. med en borehammer
kan man ved at traekke en not med murillefreeseren med max.
snitdybde i vidt omfang forhindre, at murens overflade ede-

leegges, nar boret bryder igennem.

Nar der skaeres i meget harde materialer som f.eks. beton
med et stort kieseindhold, kan diamantskaereskiven blive for
varm og derved beskadiges. En gnistkrans, der laber med dia-
mantskareskiven, er et tydeligt tegn herpa.

Afbryd i dette tilfeelde skeerearbejdet og lad diamant-skaere-
skiven afkele i tomgang ved max. omdrejningstal i kort tid, sa
den kan afkale.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en gnistkrans er
tegn pa, at diamant-skaereskiven er uskarp. Denne slibes igen
ved at kere den i porast materiale (f.eks. kalksten) i korte be-
vagelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vagge skal overholde bestemmelserne i
standarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som gelder i
det enkelte land.

Disse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sparg den an-
svarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, for arbej-
det pdbegyndes.

Den tilladte slidsdybde og slidsbredde afhaenger af slidsleeng-
den, vagtykkelsen og det benyttede byggemateriale.

e
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Demontér spandeanordningerne, nar arbejdet er ferdigt, og

renger alle spendedele samt beskyttelseskappen.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Reservedele

Holdeflange 16 ............ ... 3609202039
Afstandsskiver4mm18 .............. 3609202041
Afstandsskiver6mm18 .............. 3609202042
Spandemetrik19.................... 3609202040
Udbraekningsveaerktgj21 .............. 3607959005

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla séakerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

8:50 AM
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for kapslipmaskiner

» Spriangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-

get och bor instillas sa att hogsta mojliga sdkerhet
uppnas, dvs den del av slipkroppen som ar vand mot
anvindaren maste vara sa liten som méjligt. Hall dig

sjalv och andra personer utanfor slipskivans rotations-
plan. Sprangskyddet ska skydda anvandaren mot utslung-

ade brottstycken fran eller tillfallig kontakt med slipkrop-
pen.

» Anvind endast med bindning forstirkta eller diamant-
belagda kapskivor for elverktyget. Aven om tillbehor
kan fastas pa elverktyget utgor detta ingen garanti for en
riskfri anvandning.

» Insatsverktygets tillaitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. t.ex.: Slipa aldrig med kapskivans sida. Kap-
skivor ar avsedda for avverkning med skivans kant. Risk
finns for att slipkroppen gar sonder vid tryck fran sidan.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
ratt storlek anvandas. Lampliga flansar stoder slipskivan
och reducerar salunda risken for slipskivsbrott.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Slipskivor och flinsar maste exakt passa till elverkty-
gets slipspindel. Insatsverktyg som inte exakt passar till
elverktygets slipspindel roterar ojamnt, vibrerar kraftigt
och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Skadade slipskivor far inte anvindas. Kontrollera slip-
skivorna fore varje anvandning avseende splitterska-
dor ochsprickor. Om elverktyget eller slipskivan skulle
falla ned, kontrollera om skada uppstatt eller byt till en
oskadad slipskiva. Du och andra personer ska efter
kontroll och montering av slipskivan sta utanfor slip-
skivans rotationsplan; lat sedan elverktyget rotera en
minut pa hogsta varvtalet. Skadade slipskivor gar i de
flesta fall sonder vid denna provkoérning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns fér horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

e
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» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.

» Hallfastverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Se till att natsladden halls pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget
kan natsladden kapas eller dras in varvid risk finns for att
din hand eller arm dras mot roterande insatsverktyg.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget har
stannat fullstandigt. Roterande insatsverktyg kan
komma i beroring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Kldder kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslagar en plotslig reaktion hos slipskivan som beror
pa att den hakar fast eller blockerar. Blockerar eller hakar
det roterande insatsverktyget upp sig finns risk for att det
plotsligt stannar. Harvid accelererar ett okontrollerat
elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig da mot eller fran anvandaren beroende pa
skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Da kan
slipskivorna dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas med lampliga
skyddsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
béttre behdrska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik omradet framfor och bakom den roterande kap-
skivan. Bakslaget kommer att vrida elverktyget i riktning
mot slipskivans rotation vid inklamningsstdllet.
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» Var sdrskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor och inte
heller segmenterade diamantskivor med spar bredare
an 10 mm. Sadana insatsverktyg orsakar ofta bakslageller
forlorad kontroll dver elverktyget.

» Setill att kapskivan inte kommerikldm och att deninte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan 6verbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar och detta kan
sedan resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall skivan stilla tills den
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skirsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgédrda orsaken for inklamning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducerarisken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa

bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Fast och sédkra arbetsstycket med tvingar eller pa
annat sdtt pa ett stabilt underlag. Om du haller arbets-
stycket i handen eller mot kroppen ar arbetsstycket osta-
digt och du kan latt forlora kontrollen.

» Bar horselskydd, skyddsglaségon, dammfiltermask
och handskar. Anvand som dammfiltermask atmins-
tone en partikelfiltrerande halvmask i klass FFP 2.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Beror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het under arbetet.

e

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett att utan vatten anvandas for kapning
eller sparning i kombination med en dammsugare i
dammklass M framst i mineraliska material som t. ex. stalbe-
tong, murverk och gatubeldggning.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran
Sagdjupsskala
Hjul
Stédhandtag
Stodhandtagsfaste
Lasskruv for stodhandtagsfastet
Spindellasknapp
Sprangskydd med styrslade
Spannarm for djupanslagsinstallning
Utsugningsadapter
Utsugningsror
Utsugningsslang*
Skruv
Spannarm for sprangskydd
Slipspindel
Stodflans
Diamantkapskiva*
Distansbrickor
Spannmutter
Flansmutternyckel fér spannmutter*
21 Brytverktyg*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data

Produktnummer 06013687..
Upptagen markeffekt w 2400
Avgiven effekt w 1670
Tomgangsvarvtal min™t 5200
max. diameter pa diamantkap-

skivor mm 230
Arbeten med en diamantkap-

skiva

- min. tjocklek pa kapskivan mm 2,3
- max. tjocklek pa kapskivan mm 2,8
Arbeten med tva diamantkap-

skivor

- min. tjocklek pa kapskivan mm 2x2,3
- max. tjocklek pa kapskivan mm 2x2,8
Klingans centrumhal mm 22,2
Spardjup mm 20 -65
Sparbredd mm 8-40
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 8,4
Skyddsklass [o/u

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745 (kalk-
sandsten).

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 97 dB(A); ljudeffektniva 108 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=9,0m/s2, K<2,0 m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

e

Svenska |73

Forsikran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” dverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestdam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Dammutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt dd i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet limplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Dammsugaren maste vara godkand for utsugning av sten-

damm. Bosch erbjuder lampliga stendammsugare.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Elverktyget kan anslutas direkt till apparatuttaget pa en Bosch

universaldammsugare med fjarrkopplingsanordning. Damm-

sugaren startar automatiskt nar elverktyget slas pa.

Stick upp utsugningsbojen 11 pa utsugningsstutsen 10 och

anslut en utsugningsslang 12 (tillbehor). Koppla utsugnings-

slangen 12 till en dammsugare (tillbehdr). En oversikt dver
hur slangen kopplas till olika dammsugare lamnas i slutet av
denna bruksanvisning.
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Anvisningar for anvindning av mursparfris

Beakta féljande anvisningar for reducering av dammemis-
sion.

- Anvand endast av Bosch rekommenderad kombination av

mursparfras och dammsugare i dammklass M. Andra kom-

binationer kan leda till sémre uppsamling och avskiljning
av damm.

- Beakta dammsugarens bruksanvisning for underhall och
rengoring av dammsugaren och dess filter. Tom genast

dammbehdllaren nar den ar full. Reng6r dammsugarens fil-
ter regelbundet och se till att de satts in korrekt i dammsu-

garen.
- Anvénd endast av Bosch godkanda sugslangar. Manipulera

inte utsugningsslangen. Om stenbitar hamnar i utsugnings-

slangen, avbryt genast arbetet och rengdr utsugnings-
slangen. Undvik knackning av utsugningsslangen.

- Anvand mursparfrasen endast for de arbeten den avsedd
for.

- Anvénd endast felfria och valskarpta insatsverktyg. Ett tyd-

ligt nedsatt arbetsflode ar ett tecken pa nedslitna insats-
verktyg.

- Tahansyn till allméanna arbetskrav pa byggplatser.

- Ordna med grundlig vadring.

- Setill att arbetsplatsen &r fri fran hinder. Vid langre spar
maste dammsugaren vara fritt flyttbar resp. i god tid for-
flyttas.

- Anvénd horselskydd, skyddsglaségon, dammfiltermask
och event. handskar. Anvand som dammfiltermask en
halvmask i klass FFP 2 som filtrerar bort partiklar.

- Anvand en limplig dammsugare for rengdring av arbets-
platsen. Virvla inte upp dammet genom att sopa.

Instéllning av sprangskydd
Sprangskyddet 8 kan i viss man stllas in.

Lossa spannarmen 14 och vrid sprangskyddet 8 till ett ldge
som motsvarar arbetsvillkoren. Se till att skruven 13 inte fel-
stalls.

Spann sedan fast sprangskyddet 8 med spannarmen 14.

Montering av stodhandtag

Skruva fast stodhandtaget 4 i relation till arbetssitt till hoger
eller vanster pa stodhandtagsfastet.

Sedan lasskruven 6 lossats kan stodhandtagsfastet anpassas
till aktuell arbetsstallning i steg om 30°.

Se vid dtdragning av lasskruven 6 till att de fyra fixerstiften pa
stodhandtagsfastet sitter i halen pa sprangskyddet 8.

Montering av diamantkapskivor

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvand skyddshandskar vid insdttning och byte av dia-
mantkapskivor.

» Diamantkapskivorna blir under arbetet mycket heta;
berdr inte dessa innan de svalnat.

» Anvind endast diamantbelagda kapskivor. Diamant-
skivorna med segment far endast ha en negativ skar-
vinkel och maximala spar pa 10 mm mellan segmenten.

e

Lagg elverktyget att ligga pa sidan sa att sagdjupsskalan 2 blir
synlig.

Lossa spannarmen 9 och stall in det minsta sagdjupet.
Demontering av uppspanningsanordningarna (se bild A)
Tryck pa spindelns lasknapp 7 for lasning av slipspindeln.

» Tryck ned spindelldsknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Lossa spannmuttern 19 med tvastiftsnyckeln 20 och skruva
bort spannmuttern 19. Ta bort distansbrickorna 18 och std-
flansen 16.

Rengor slipspindeln 15 och alla delar som skall monteras.

Sa hdr bestiams sparbredden

Sparbredden féljer av antalet distansbrickor 18 mellan bada
diamantkapskivorna 17 och diamantkapskivornas frasbredd.

Sparbredden beraknas sa har:
sparbredd = distansbrickornas tjocklek + diamantkapskivor-
nas bredd.

Tillaten sparbredd framgar av avsnittet "Tekniska data”.
Elverktyget kan anvandas med en eller tva diamantkapskivor.

Montering av uppspéanningsanordning (se bild A)

Lagg upp stodflansen 16 pa slipspindeln 15. Stodflansens
vridmedbringare maste sitta korrekt pa slipspindeln.

Lagg upp diamantkapskivan 17 och distansbrickorna 18 pa
stodflansen 16.

» Oberoende av 6nskad sparbredd maste alla medfol-
jande distansbrickor 18 monteras. Risk finns for att dia-
mantkapskivan 17 i annat fall lossar under arbetet och
leder till personskada.

Antal distansbrickor som kravs:
3 sti4 mmtjocklek och 4 sti6 mm tjocklek

Mellan 2 diamantkapskivor 17 maste minst en distansbricka
18 monteras.

Kontrollera vid montering av diamantkapskivor att rotations-
pilarna pa diamantkapskivorna och elverktygets rotationsrikt-
ning verensstammer (se rotationspil pa vaxelhuset).

Tryck pa spindelns lasknapp 7 for asning av slipspindeln.

Skruva upp spannmuttern 19 och dra fast den med flansmut-
ternyckeln 20.

Nar 2 diamantkapskivor 17 anvands, ska de bytas ut parvis.
Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.
Anvisning: De monterade diamantkapskivorna 17 stér dver
sprangskyddet dven nar det minsta spardjupet valts. Stall
darfor aldrig upp elverktyget pa hjulen 3, utan lagg upp det att
ligga pa sidan.

Drift

Forval av frasdjup
» Frasdjupet far stillas in endast pa avstingt elverktyg.

Lossa spannarmen 9 och stéll in 6nskat sagdjup med hjalp av
sagdjupsskalan 2. Dra ater fast spannspaken 9.
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Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Innan arbetet startas still upp elverktyget pa de bada
bakre hjulen 3, sa att diamantkapskivorna inter beror
arbetsstycket. | annat fall kan diamantkapskivorna berdra
arbetsstycket med risk for att kontrollen Gver elverktyget
forloras.

Skjut for startav elverktyget stromstallaren Till/Fran 1 framat

och tryck sedan ned den.

For lasning av den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 1 skjut

stromstallaren Till/Fran 1 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

1elleromdenarlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran

1 ochslapp denigen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Stromstillare utan lasning (krav i vissa lander):

Skjut for start av elverktyget stromstallaren Till/Fran 1 framét

och tryck sedan ned den.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren

Till/Fran 1.

» Salange kapskivorna roterar far elverktyget inte stal-
las upp pa hjulen 3 utan ldggas att ligga pa sidan sa att
diamantkapskivorna kan rotera fritt och inte ar riktade
mot kroppen.

» Kontrollera diamantkapskivan innan den tas i bruk.
Diamantkapskivan maste vara felfritt monterad och
kunna rotera fritt. Provkér minst under 1 minut utan
belastning. Anvand inte skadade, orunda eller vibre-
rande diamantkapskivor. Skadade diamantkapskivor
kan spricka och orsaka personskada.

Startstromsbegransning

Denelektroniska startstromsbegransaren begransar effekten
vid inkoppling av elverktyget och darfor kan en 16 A sakring
anvandas.

Overbelastningsskydd

Vid dverbelastning stangs motorn av. Kor elverktyget for
avkylning ca 30 sekunder pa hogsta tomgangsvarvtal utan
belastning.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stéll stromstallaren Till/Fran 1 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Anvisning: Kontrollera regelbundet aterstartskyddets funk-
tion genom att under drift dra ut stickproppen och sedan ater-
ansluta den.

e
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Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande véggar, se stycket
”Statiska anvisningar”.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Elverktyget far anvindas endast for torrfrasning.

» Styr alltid elverktyget med bada hinderna pa handta-
gen. Elverktyget far varken styras eller baras med
utsugningshdjen.

- Forinstalning av frasdjupet, se avsnittet "Forval av fras-
djup”. For att kompensera onoggrannheter vid utbrytning
av steget maste frasdjupet vara ca 3 mmdjupare an dnskat
spardjup.

- Stall upp elverktyget innan arbetet startar pa de bada
bakre hjulen 3, sa att diamantkapskivorna inter berér
arbetsstycket.

- Sla pa elverktyget och kor langsamt ned det i materialet.

- Hallielverktyget med bada handtagen och mata fram med
mattlig och en till materialet anpassad hastighet.

- Elverktyget skaalltid féras i matningsriktningen. lannat fall
finns risk for att det okontrollerat trycks ur skarsparet.

- Elverktyget kan bade skjutas och dras i frasriktningen.
Lodrata spar kan lattast frasas nar verktyget dras uppifran
och nedat.

- Efter avslutat arbete svang ut diamantkapskivorna ur spa-
ret med motorn igang.

- Koppla fran elverktyget.

Bromsa inte upp diamantkapskivor med tryck fran sidan.

» Sa ldnge kapskivorna roterar far elverktyget inte stil-
las upp pa hjulen 3 utan liggas att ligga pa sidan sa att
diamantkapskivorna kan rotera fritt och inte ar riktade
mot kroppen.

» Diamantkapskivorna blir under arbetet mycket heta;
berdr inte dessa innan de svalnat.
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Tamed utbrytningsverktyget 21 bort kvarsittande material ur
sparet .

Kurvor kan inte frasas, eftersom diamantkapskivorna sned-
stalls i arbetsstycket.

Vid kapning av plattor maste de ligga pa ett fast underlag eller
stodas.

Vid haltagning i mur t. ex. med en borrhammare kan splittring
av materialet pa ytan undvikas om med mursparfrasen forst
ett spar frases med maximalt frasdjup.

Nar mycket harda material bearbetas som t. ex. betong med
hog kiselhalt kan diamantkapskivan 6verhettas och skadas.
En gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tyd-
ligt tecken pa dverhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan for
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogsta varvtal.
Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom ski-
van ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan.
Genom korta skar i n6tande material, t. ex. kalksandsten, kan
diamantkapskivan dter skarpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utforas enligt standard DIN 1053
del 1 eller landsspecifika bestammelser.

Dessa foreskrifter ska foljas. Planera kapsnitten i samrad med
ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entreprendr innan
arbetet paborjas.

Tillatna frasdjup och frasbredd ar beroende av sparets langd,
vaggens tjocklek och aktuellt byggmaterial.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Taefteravslutat arbete bort uppspanningsanordningarna och

rengdr alla spanndetaljer samt sprangskyddet.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

e

Reservdelar

Stodflans 16 .. ...l 3609202039
Distansbrickor 4 mm 18 3609202041
Distansbrickor6mm18 .............. 3609202042
Spannmutter19................. ... 3609202040
Brytverktyg21 ...................... 3607 959005

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet
» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig

frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

8:50 AM
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Norsk | 77

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.
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» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for kutteslipere

» Vernedekselet som heorer til elektroverktoyet ma mon-
teres sikkert og innstilles slik at det oppnas sa stor sik-
kerhet som mulig, dvs. den minste delen pa slipeskiven
skal peke apent mot brukeren. Hold deg selv og andre
personer i nerheten utenfor omradet til den roterende
slipeskiven. Vernedekselet skal beskytte brukeren mot
avbrukne deler og tilfeldig kontakt med slipeskiven.

» Bruk utelukkende forsterkede eller diamantbelagte
kappeskiver for elektroverktayet. Selv om du kan feste
tilbeharet pa elektroverkteyet ditt, garanterer dette ingen
sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F.eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive. Kapp-

eskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa ski-
ven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipeski-
vene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse for
den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser statter sli-
peskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven brekker.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver og flenser ma passe neyaktig pa slipespin-
delen til el-verktayet. Innsatsverktay som ikke passer
ngyaktig pa slipespindelen til elektroverktayet, roterer
uregelmessig, vibrerer sveert sterkt og kan fere til at du
mister kontrollen.

» Bruk ikke skadede slipeskiver. For hver bruk ma du
kontrollere om slipeskivene er splintret eller revnet.
Hvis elektroverktayet eller slipeskiven faller ned, ma
du kontrollere om de er skadet eller bruk en ikke ska-
det slipeskive. Nar du har kontrollert og satt inn slipe-

skiven, ma du holde personer som oppholder seg i naer-

heten unna den roterende slipeskiven og la verktoyet
gai ett minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
en skadet slipeskive i lopet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Omngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse

e

typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utforer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stremledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over maskinen kan stramlednin-
gen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen eller ar-
men din kan komme inn i det roterende innsatsverktayet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bze-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» Ikke bruk elektroverkteyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktey som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er en plutselig reaksjon som kan oppsta nar en
dreiende slipeskive blir hengende fast eller blokkerer.
Opphenging eller blokkering farer til plutselig stans pa det
roterende innsatsverkteyet. Slik akselereres et ukontrol-
lert elektroverktay mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i ar-
beidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn i
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.
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» Hold elektroverktgyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nrheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Tilbakeslaget driver elektroverktayet i motsatt ret-
ning av slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til  klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» lkke bruk kjede- eller tannet sagblad eller segmentert
diamantskive med mer enn 10 mm brede slisser. Slike
innsatsverktay farer ofte til tilbakeslag eller til at man mis-
ter kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. Ikke utfar for dype snitt. En overbelastning
av kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling el-
ler blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag el-
ler brudd pa slipeskiven.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slar du av verktayet og holder det rolig til skiven er
stanset helt. Forsek aldri a trekke den roterende kapp-
eskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilbake-
slag. Finn og fjern arsaken til blokkeringen.

» lIkke start elektroverkteyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Stott plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stettes pa begge sider, bade neer kappesnittet og
pa kanten.

» Var spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger
eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forarsake tilba-
keslag.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

e
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» Festogsikre arbeidsstykket med tvinger eller pa en an-
nen mate til et stabilt underlag. Hvis du holder arbeids-
stykket kun med handen eller mot kroppen din, er det fort-
satt bevegelig og kan medfere at du mister kontrollen.

» Bruk herselvern, vernebriller, stavmaske og hansker.
Som stevmaske ma du minst bruke en partikkelfiltre-
rende halvmaske i klasse FFP 2.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Ikke tai kappeskiven etter arbeidet for den er avkijelt.
Kappeskiven blir svaert varm i lgpet av arbeidet.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Med faringssleiden satt godt pa er el-verktayet — i kombina-
sjon med en stavsuger i stavklasse M — beregnet til kapping
eller slissing av overveiende mineralske stoffer som f. eks.
stalbetong, murverk og veibelegg uten bruk av vann.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Pé-/av-bryter

Skjeredybdeskala

Leperuller

Ekstrahandtak

Holder for ekstrahandtak

Laseskrue for ekstrahandtak-holder

Spindel-lasetast

Vernedeksel med faringssleide

Spennarm til dybdeanlegginnstilling

Avsugstuss

Avsugbay

Avsugslange*

Skrue

Spennspak for vernedekselet

Slipespindel

Festeflens

Diamant-kappeskive*
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18 Distanseskiver

19 Spennmutter

20 Hakengkkel for spennmutter
21 Brekkeverktay*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Murnotfres GNF65A

*

Produktnummer 06013687..
Opptatt effekt w 2400
Avgitt effekt w 1670
Tomgangsturtall min’t 5200
Max. diameter diamant-kapp-

eskiver mm 230
Arbeide med én diamantkapp-

eskive

- Min. kappeskivetykkelse mm 2,3
- Maks. kappeskivetykkelse mm 2,8
Arbeide med to diamantkapp-

eskiver

- Min. kappeskivetykkelse mm 2x2,3
- Maks. kappeskivetykkelse mm 2x2,8
Festeboring mm 22,2
Notdybde mm 20 -65
Notbredde mm 8-40
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,4
Beskyttelsesklasse [Oo/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier funnet i henhold til EN 60745 (kalksandstein).

Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er: Lydtrykkniva
97 dB(A); lydeffektniva 108 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=9,0m/s2, K<2,0m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbhe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

e

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Samsvarserklaering ( €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med felgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stevavsug

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale md kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Stevsugeren ma veere godkjent til oppsuging av steinstev.

Bosch har egnede stavsugere.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Elektroverkteyet kan kobles direkte til stikkontakten pa en
Bosch-universalsuger med fjernstart. Denne starter automa-
tisk nar elektroverktayet kobles inn.

Sett avsugbay 11 pa avsugstussen 10 og kople til en avsugs-
lange 12 (tilbeher). Forbind avsugslangen 12 med en stavsu-
ger (tilbeher). En oversikt over tilkobling til forskjellige stav-
sugere finner du pa slutten av denne instruksen.
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Informasjoner om bruk av murnotfreser

Folg falgende henvisninger for & redusere stevemisjoner som

oppstar i lgpet av arbeidet.

- Bruk kun kombinasjonene av murnotfres og suger i
stavklasse M som anbefales av Bosch. Andre kombinasjo-

ner kan fere til en darligere oppsamling og utskilling av ste-

vet.

- Falg bruksanvisningen til sugeren angaende vedlikehold
og rengjering av sugeren og filtrene. Tam stavbeholderen
straks den er full. Rengjer filtrene til stavsugeren med jev-

ne mellomrom og sett filtrene alltid komplett inn i sugeren.

- Bruk kun avsugslangene som er bestemt av Bosch. Avsug-
slangen ma ikke manipuleres. Hvis det kommer steinbiter

inniavsugslangen ma du straks avbryte arbeidet og rengje-

re avsugslangen. Unnga a brette avsugslangen.

- Bruk murnotfresen pa formélsmessig mate.

- Bruk kun feilfrie og skarpe innsatsverktay. Tydelig redu-
sert arbeidsfremskritt er tegn pa at innsatsverkteyet er
slitt.

- Falgde generelle kravene for arbeidsplasser pa byggeplas-

ser.

- Sarg for en bra ventilasjon.

- Sarg for et fritt arbeidsfelt. Ved lengre noter ma sugeren
kunne fares fritt hhv. fares fritt videre.

- Brukharselvern, vernebriller, stavmaske og eventuelt han-
sker. Som stavmaske ma du minst bruke en partikkelfiltre-

rende halvmaske i klasse FFP 2.

- Bruk en egnet suger til rengjering av arbeidsplassen. Du
ma ikke hvirvle opp stev ved a feie.

Innstilling av vernedekselet

Vernedekselet 8 kan innstilles begrenset.

Lasne spennarmen 14 og drei vernedekselet 8 i henhold til ar-

beidsvilkarene. Pass pa at skruen 13 ikke endres.
Fest deretter vernedekselet 8 med spennarmen 14 igjen.

Montering av ekstrahandtaket

Skru ekstrahandtaket 4 inn pa hayre eller venstre side av ek-
strahandtak-holderen avhengig av typen bruk.
Ekstrahandtak-holderen kan etter lgsning av laseskruen 6
innstilles i 30°-skritt tilpasset til den aktuelle arbeidsstillin-
gen.

Ved fasttrekking av Iaseskruen 6 ma du passe pa at de fire 13-
sestiftene pa ekstrahandtak-holderen befinner seg i boringe-
ne pa vernedekselet 8.

Montering av diamant-kappeskiver

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Til innsetting og utskifting av diamant-kappeskiver an-

befales det a bruke vernehansker.

» Diamant-kappeskiver blir svaert varme under arbeidet;
ikke ta i dem for de er avkjolt.

» Bruk kun diamantbelagte kappeskiver. Segmenterte
diamantskiver ma kun ha negative skjaerevinkler og
maksimale slisser pa 10 mm mellom segmentene.

e
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Legg elektroverkteyet pa siden, slik at skjaeredybdeskalaen 2
ersynlig.
Lesne spennarmen 9 og innstill den minste skjeeredybden.

Demontering av spennanordninger (se bilde A)

Trykk spindel-lasetasten 7 for a lase slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Lesne spennmutteren 19 med hakengkkelen 20 og skru

spennmutteren 19 av. Ta av distanseskivene 18 og festeflen-

sen 16.

Rengjer slipespindelen 15 og alle delene som skal monteres.

Bestemmelse av notbredden

Notbredden avgjares av antall distanseskiver 18 mellom de to
diamant-kappeskivene 17 og kuttebredden til diamant-kapp-
eskivene.

Notbredden beregnes pa falgende mate:

Notbredde = Tykkelse pa distanseskivene + bredde pa dia-
mant-kappeskivene.

Den tillatte notbredden er angitt i avsnittet «Tekniske data».

Du kan bruke el-verkteyet med en eller to diamant-kappeski-
ver.

Montering av spennanordninger (se bilde A)

Sett festeflensen 16 pa slipespindelen 15. Festeflensen ma

sitte korrekt pa slipespindelen med den dreiende medgjenge-

ren.

Sett diamant-kappeskiven 17 og distanse-skivene 18 pa fes-

teflensen 16.

» Uavhengig av ensket notbredde ma alltid alle medle-
verte distanseskivene 18 vaere montert. Diamant-kapp-
eskiven 17 kan ellers lgsne ved drift og forarsake skader.

Antall ngdvendige distanseskiver:

3 stk. med 4 mm tykkelse og 4 stk. med 6 mm tykkelse hver

Mellom 2 diamant-kappeskiver 17 ma det vaere montert

minst en distanseskive 18.

Ved montering av diamant-kappeskiver ma du passe pa at

dreieretningspilene pa diamant-kappeskivene og elektro-

verktayets dreieretning (se dreieretningspilen pa girhodet)
stemmer overens.
Trykk spindel-lasetasten 7 for a lase slipespindelen.

Skru spennmutteren 19 pa og trekk spennmutteren fast med

hakengkkelen 20.

Ved arbeid med 2 diamant-kappeskiver 17 ma disse alltid
skiftes ut parallelt.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Merk: De monterte diamant-kappeskivene 17 peker ut av

vernedekselet ogsa ved minste forvalgte skjeeredybde. Sett

derfor aldri elektroverktayet pa laperullene 3, men alltid pa si-
den.
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Bruk

Forhandsvalg av skjeredybden

» Forhandsvalg av skjaeredybden ma kun utferes nar
elektroverktoyet er slatt av.

Lesne spennarmen 9 og innstill ansket skjeeredybde iht. skjae-

redybdeskalaen 2. Fest spennarmen 9 deretter igjen.

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» For igangsettingen ma du sette elektroverktayet slik
pa de to bakre lgperullene 3 at diamant-kappeskivene
ikke bergrer arbeidsstykket. Diamant-kappeskivene kan
ellers berare arbeidsstykket og du kan miste kontrollen
over el-verktayet ved innkopling.

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-

teren 1 fremover og trykk den deretter.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 1 skyver du pa-/av-

bryteren 1 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 1

hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 1 ett gye-

blikk og slipper den deretter.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Brytermodell uten las (varierer fra land til land):
Tiligangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 1 fremover og trykk den deretter.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren

1

» Sett det utlopende elektroverkteyet aldri pa leperulle-
ne 3, men kun pa siden, slik at diamant-kappeskivene
kan dreies fritt og ikke peker mot kroppen.

» Kontroller diamant-kappeskiven fer bruk. Diamant-
kappeskiven ma vaere feilfritt montert og kunne dreie
seg fritt. Utfer en provekjering pa minst 1 minutt uten
belastning. Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende
diamant-kappeskiver. Skadede diamant-kappeskiver
kan brekke og forarsake skader.

Startstrembegrensing

Den elektroniske startstrambegrensningen begrenser effek-
ten ved innkobling av elektroverktayet og muliggjer drift med
en 16 A-sikring.

Overlastheskyttelse

Ved overbelastning blir motoren stdende. La el-verktayet av-
kjole ubelastet ved maksimalt tomgangsturtall i ca. 30 sek-
under.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktoyet etter at strammen var borte.

e

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 1i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverktgyet pa igjen.

Merk: Sjekk med jevne mellomrom om gjenstartfunksjonen
fungerer, idet du trekker ut stremstepselet mens maskinen
gdr og deretter setter det inn igjen.

Arbeidshenvisninger

» Var forsiktig nar du lager slisser i baerende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» Spenn verktgyet inn, hvis detikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» Elektroverktoyet ma kun brukes til terrskjaering.

» For elektroverktoyet alltid med begge handtakene.
Ikke for eller baer elektroverktoyet pa avsugheyen.

- Innstill skjaeredybden, se avsnitt «Forhandsvalg av skjaere-
dybden». For a utlikne ujevnheter som oppstar ved avbrek-
king av kanter, ma skjeeredybden forhandsinnstilles ca.

3 mm dypere enn den gnskede notdybden.

- Settelektroverktayet slik pa de to bakre lgperullene 3 at di-
amant-kappeskivene ikke berarer arbeidsstykket.

- Sla pa elektroverktayet og ga langsomt inn i materialet.

- Fer elektroverktayet fremover med begge grepene med
middels sterk kraft som er tilpasset materialet som skal be-
arbeides.

- Elektroverktayet ma alltid feres med motgaende bevegel-
ser. Det er ellers fare for at den trykkes ukontrollert ut av
snittet.

- El-verktayet kan bade skyves og trekkes i kutteretningen.
Loddrette slisser kan lett lages ved a trekke fresen ovenfra
og nedover.

- Nararbeidet er ferdig svinger du diamant-kappeskivene ut
av noten mens motoren gar.

- Slaav elektroverkteyet.

Ikke brems utlgpende diamant-kappeskiver med trykk mot si-

den.

» Sett det utlopende elektroverkteyet aldri pa laperulle-
ne 3, men kun pa siden, slik at diamant-kappeskivene
kan dreies fritt og ikke peker mot kroppen.

» Diamant-kappeskiver blir svaert varme under arbeidet;
ikke tai dem fer de er avkjolt.
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Fjernresten av kanten i materialet med brekkeverkteyet 21.

Kurvesnitt er ikke mulig, fordi diamant-kappeskivene ellers ki-

ler seg fast i arbeidsstykket.

Ved kapping av plater ma disse ligge pa et fast underlag eller
stattes.

Ved gjennombrudd i mur f. eks. med en borhammer kan det
stort sett forhindres at materialet skaller av pa overflaten,
hvis det ferst lages en not med maksimal kuttedybde med
murnotfresen.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med
heyt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og
slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et
tydelig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett aye-
blikk med hgyeste turtall i tomgang for a avkjeles.
Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn
pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne
med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-

ler nasjonale bestemmelser.
Disse forskriftene skal absolutt overholdes.

Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller bygge-

ledelse.

Det tillatte slissedybden og slissebredden er avhengig av slis-

selengden, veggtykkelsen og byggematerialet som brukes.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Etter ferdig utfert arbeid demonteres spenninnretningene og

alle spenndeler og vernedekselet rengjares.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

e
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Reservedeler
Festeflens16 ....................... 3609202039
Distanseskiver 4 mm 18 3609202041
Distanseskiver6 mm18 .............. 3609202042
Spennmutter19..................... 3609202040
Brekkeverktey21.................... 3607 959005

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettivissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
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Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tadn oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkaotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivdtka ole puristukses-
sa sekd, ettad siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.

ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun

kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-

taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Katkaisuhiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Sahkotyokaluun kuuluvan suojuksen taytyy olla tuke-
vasti kiinni ja niin asennettu, ettad suurin mahdollinen
turvallisuus saavutetaan, t.s. niin, ettd mahdollisim-

man pieni osa hiomatyokalusta on avoin kayttijaa koh-

ti. Pida itsesi ja ldhelld olevat henkil6t poissa pydrivan
hiomalaikan tasosta. Suojuksen tulee suojata kayttavaa

henkil6a murtokappaleilta ja tahattomalta hiomatydkalun
koskettamiselta.

» Kaytd ainoastaan suoria lujitettuja tai timanttipaallys-
tettyja katkaisulaikkoja sahkotyokalussasi. Vain se, et-
ta pystyt kiinnittamaan lisatarvikkeen sahkotyokaluusi ei
takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
tadn yhta suuri kuin sdhkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Hiomatydkaluja saa kdyttda ainoastaan siihen kayt-
to6n mihin niitd suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio
katkaisulaikan sivupintaa kdyttden. Katkaisulaikat on
tarkoitettu aineenpoistoon laikan ulkokehaa kayttaen. Si-
vuttain kohdistuva voima saattaa murtaa hiomatyokalun.

» Kaytd aina virheetontd, oikean kokoista kiinnityslaip-
paa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat laipat tukevat
hiomalaikkaa ja vdhentdvat ndin hiomalaikan murtumisris-
kid.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-

tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Vaihtotyokalut, jotka eivat sovi
tarkkaan sahkotyokalun hiomakaraan, pyorivat epétasai-
sesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyta viallisia hiomalaikkoja. Tarkista ennen jo-
kaista kdyttda, ettei hiomalaikoissa ole pirstoutumia
tai halkeamia. Jos sahkotyokalu tai hiomalaikka puto-
aa, tarkista, ettd se on kunnossa, tai kayta ehjaa hioma-
laikkaa. Kun olet tarkistanut ja asentanut hiomalaikan,
pida itsesi ja ldhistolla olevat henkilot poissa pydrivan
karalaikan tasosta ja anna sahkatydkalun kdyda mi-
nuutin tdydelld kierrosluvulla. Vaurioituneet hiomalaikat
murtuvat yleensa taman testin aikana.

e

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta kdytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta pélynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
va poly. Jos olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentévasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydelld tyoalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myds varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessdsi tyota, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sdhkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida verkkojohto loitolla pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat laitteen hallinnan, saattaa verkkojohto tulla
katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetda katesi tai kasivartesi
kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotytka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettda tydkalusi hallin-
nan.

» Ali koskaan pidi sihkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sadnnallisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tykalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkaisid vaara-
tilanteita.

» Ali kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lihell3. Kipi-
ndt voivat sytyttaa naitd aineita.

» Al3 kiyts vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytt6 saattaa johtaa sahkoiskuun.
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Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on juuttuneen tai lukkiutuneen pyorivan katkaisu-
laikan akillinen reaktio. Juuttuminen tai lukkiutuminen joh-
taa pyorivan vaihtotyokalun akilliseen pysahdykseen. Tal-
|6in hallitsematon sahkétyokalu sinkoutuu
tarttumakohdasta vaihtoty6kalun kiertosuunnasta vastak-
kaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai takaiskun. Hioma-
laikka liikkuu silloin kdyttavaa henkil6a vasten tai poispdin
hanesta riippuen laikan kiertosuunnasta tarttumakohdas-
sa. Talloin hiomalaikka voi myds murtua.
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Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarasta kaytosta tai kdy-
tosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin va-
rotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kdyta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Al3 koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-

lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-

siyli.

» Viltd aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja takana.
Takaisku pakottaa sahkotyokalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen nahden tarttumiskohdassa.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valld vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyta ketju- tai hammastettua sahantera eiki
myoskadin segmentoitua timanttilaikkaa, jonka rako-

jenleveys on yli 10 mm. Tallaiset vaihtotyokalut aiheutta-

vat usein takaiskun tai sahkotyokalun hallinnan menetta-
misen.

» Viilté katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta

syottopainetta. Ali tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-

laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta

kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-

misen mahdollisuutta.
» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytt

tyon, pysdyta sdhkotydkalu ja pid se rauhallisesti pai-

koillaan, kunnes laikka on pysahtynyt. Ali koskaan
koeta poistaa vield pydrivaa katkaisulaikkaa leikkauk-

sesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun. Maarittele ja pois-

ta puristukseen joutumisen syy.

» Al3 kdynnisti sihkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua

kiinni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-

kun.

» Tue littedt tai isot tydkappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tydkappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty nakemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkéjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.

Lisdvaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kiinnita ja varmista tyokappale tukevaan alustaan ruu-
vipuristimin tai muulla tavalla. Jos pidat tyokappaletta
vain kddessa tai kehoasi vasten, se on epavakaa, mika
saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Kayta kuulonsuojaimia, suojalaseja, pélynaamaria ja
kdsineita. Kdyta polynaamarina vahintaan luokan
FFP 2 hiukkasia suodattavaa puolinaamaria.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtin puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Al kosketa katkaisulaikkaa tyon jilkeen, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka tulee tydssa hyvin kuu-
maksi.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu padasiassa kivenndisaineiden,
kuten esim. terdsbetonin, muurauksen ja katupinnoitteiden
katkaisuun tai uritukseen ilman veden kdytt6a, tukevasti ohja-
uskelkkaan asennettuna jayhdessa pélyluokan M pdlynimurin
kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kaynnistyskytkin
Sahaussyvyysasteikko
Kayntirullat
Lisakahva
Lisakahvan pidin
Lisakahvan pitimen kiinnitysruuvi
Karan lukituspainike
Laikkasuojus ja ohjainkelkka
Syvyydenrajoittimen asetuksen kiristysvipu
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10 Imunysa

11 Imukaari

12 Imuletku*

13 Ruuvi

14 Laikan suojuksen kiristysvipu
15 Hiomakara

16 Kiinnityslaippa

17 Timanttikatkaisulaikka*

18 Vilikelaattoja

19 Kiinnitysmutteri

20 Sakara-avain kiinnitysmutteria varten*
21 Irrotustyokalu*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 06013687..
Ottoteho w 2400
Antoteho w 1670
Tyhjakayntikierrosluku min™t 5200
Timanttikatkaisulaikkojen suu-
rin halkaisija mm 230
Tyoskentely yhdella timantti-
katkaisulaikalla
- Katkaisulaikan min.
paksuus mm 2,3
- Katkaisulaikan maks.
paksuus mm 2,8
Tyoskentely kahdella timantti-
katkaisulaikalla
- Katkaisulaikan min.
paksuus mm 2x2,3
- Katkaisulaikan maks.
paksuus mm 2x2,8
Asennusreika mm 22,2
Uran syvyys mm 20 -65
Uran leveys mm 8-40
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 8.4
Suojausluokka [O/m

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan (kalkkihiekkaki-

vi).

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 97 dB(A); adnen tehotaso 108 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=9,0m/s2, K<2,0m/s2.

e
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Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin vé-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Polynimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai lahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
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- Kaytd materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

Polynimurin tulee olla sallittu kivipdlyn imurointiin. Bosch-oh-

jelmassa on sopivia pélynimureita.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Sahkotyokalu voidaan liittad suoraan kaukokdynnistyksella

varustetun Bosch-yleisimurin pistorasiaan. Yleisimuri kayn-

nistyy automaattisesti sahkotyokalua kdynnistettaessa.

Tyonndimukaari 11 imunysaan 10 ja liitd imuletku 12 (lisatar-

vike). Liita imuletku 12 pélynimuriin (lisatarvike). Katsauksen
liittamisesta eri pdlynimureihin I6ydat taman ohjeen lopusta.

Ohjeita muuriurajyrsimen kayttoon

Ota huomioon seuraavat ohjeet, jotta tydssa syntyva pély voi-

taisiin minimoida.
- Kaytd ainoastaan Boschon suosittelemia muurinurajyrsi-
men ja pélyluokan M imurin yhdistelmia. Muut yhdistelmat

voivat johtaa huonompaan polyn kasittelyyn ja erotukseen.

- Noudata imurin kdyttoohjetta, kun huollat ja puhdistat
imuria ja sen suodatinta. Tyhjenna pélyn kokoamissailio
heti, kun se on tdynna. Puhdista saanndllisesti imurin suo-
datinta ja asenna aina suodatin oikein imuriin.

- Kaytaainoastaan Boschin sallimiaimuletkuja. Ald muokkaa
imuletkua. Jos imuletkuun paasee kivenkappaleita, tulee
tyo keskeyttda ja imuletku heti puhdistaa. Valta taittamas-
taimuletkua.

- Kayta muurinurajyrsinta vain maarayksenmukaisen kayton
mukaisesti.

- Kayta yksinomaan moitteettomassa kunnossa olevia, tera-

via vaihtotyokaluja. Huomattavasti alentunut tyon edisty-
minen kertoo kuluneista vaihtotyokaluista.

- Otahuomioon rakennustyémaiden tyokohteiden yleiset
vaatimukset.

- Huolehdi hyvasta tuuletuksesta.

- Varmista vapaa tyokentta. Pidemmissa urissa on imurin
pystyttdva seuraamaan vapaasti tai sen seurannasta on
huolehdittava oikea-aikaisesti.

- Kayta kuulonsuojaimia, suojalaseja, pélynaamaria ja tarvit-

taessa kasineitd.Kayta polynaamarina vahintaan luokan
FFP 2 hiukkasia suodattavaa puolinaamaria.

- Kaytd tyopaikan puhdistukseen sopivaa imuria. Ald nosta
kasaantunutta pélya ilmaan lakaisemalla.

Laikkasuojuksen saato

Laikkasuojusta 8 voidaan saatéa rajoitetusti.

Avaa kiristysvipu 14 ja kadnna laikkasuojus 8 tydedellytyksia
vastaavaan asentoon. Varo liikuttamasta ruuvia 13.

Kirista sitten suojus 8 uudelleen kiristysvivulla 14.

Lisdkahvan asennus

Kierra lisakahva 4 lisdkahvan pitimeen oikealle tai vasemmal-
le riippuen tyGtavasta.

e

Lisdkahvan pidinta voidaan lisédkahvan pitimen kiinnitysruu-
vin 6 avaamisen jalkeen saatad 30°-portaissa vastaamaan ky-
seistd tydasentoa.

Kiristettdessa lisdkahvan pitimen kiinnitysruuvia 6 on varmis-
tettava, etta lisakahvan pitimen nelja kiinnitystappia asettu-
vat laikkasuojuksen 8 reikiin.

Timanttikatkaisulaikkojen asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Suosittelemme kiyttamaan suojakasineitd timantti-
katkaisulaikkojen asentamista ja vaihtamista varten.

» Timanttikatkaisulaikat tulevat tyon aikana hyvin kuu-
miksi; dld kosketa niitd, ennen kuin ne ovat jadhtyneet.

» Kayta timanttipaallystettyja katkaisulaikkoja. Seg-
mentoiduissa timanttilaikoissa saa olla vain negatiivi-
nen leikkauskulma ja segmenttien vilinen ura saa olla
korkeintaan 10 mm levea.

Aseta sahkotyokalu kyljelleen niin, etté leikkuusyvyysasteikko

2 nakyy.

Avaa kiristysvipu 9 ja aseta pienin leikkuusyvyys.

Kiinnityslaitteiden irrotus (katso kuva A)

Paina karan lukituspainiketta 7 hiomakaran lukitsemiseksi.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

Avaa kiinnitysmutteri 19 kaksireikdavaimella 20 ja poista kiin-

nitysmutteri 19. Poista valikelaatat 18 ja kiinnityslaippa 16.

Puhdista hiomakara 15 ja kaikki asennettavat osat.

Uraleveyden maarittaminen

Uraleveys syntyy kahden timanttikatkaisulaikan 17 valissa
olevien vélikelaattojen 18 maarasta ja timanttikatkaisulaikko-
jen leikkausleveydesta.

Laske uraleveys seuraavasti:

Uraleveys = valikelaattojen paksuus + timanttikatkaisulaikko-
jenleveys.

Sallitun uraleveyden néet luvussa "Tekniset tiedot”.

Voit kdyttad sahkotyokalua yhdella tai kahdella timanttikatkai-
sulaikalla.

Kiinnityslaitteiden asennus (katso kuva A)

Aseta kiinnityslaippa 16 hiomakaraan 15. Kiinnityslaipan

kiertovaantion on istuttava oikein hiomakarassa.

Aseta timanttikatklaisulaikka 17 ja valikelaatat 18 kiinnitys-

laippaan 16.

» Riippumatta halutusta uraleveydesta on aina kaikki
toimitukseen kuuluvat vilikelaatat 18 asennettava. Ti-
manttikatkaisulaikka 17 saattaisi muutoin irrota kdyton ai-
kana ja aiheuttaa loukkaantumisia.

Tarvittavat valilaatat:

3 kappaletta 4 mm paksuisia ja 4 kpl 6 mm paksuisia

Kahden timanttikatkaisulaikan 17 vliin on asennettava va-

hintaan yksi valikelaatta 18.

Tarkista timanttikatkaisulaikkoja asennettaessasi, etta ti-
manttikatkaisulaikoissa oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli
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on samansuuntainen kuin sahkotyokalun kiertosuunta (katso
vaihdepaassa olevaa kiertosuuntaa osoittavaa nuolta).

Paina karan lukituspainiketta 7 hiomakaran lukitsemiseksi.
Kierra kiinnitysmutteri 19 paikoilleen ja kirista se kaksireika-
avaimella 20.

Kun tydskentelet kahden timanttikatkaisulaikan 17 kanssa,
tulee sinun aina vaihtaa ne pareittain.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Huomio: Asennetut timanttikatkaisulaikat 17 ulottuvat laik-
kasuojuksen ulkopuolelle myos leikkaussyvyyden pienimmal-
1d asetuksella. Ald tdmdn takia aseta sahkotyokalua seiso-
maan kayntirullien 3 varaan, vaan aina kyljelleen.

Kaytto

Leikkuusyvyyden asetus

» Leikkuusyvyyden asetus saadaan tehdd ainoastaan
sahkotyokalun ollessa poiskytkettyna.

Avaa kiristysvipu 9 ja aseta haluttu leikkuusyvyys leikkuusy-

vyysasteikon 2 avulla. Lukitse seuraavaksi kiristysvipu 9 uu-

delleen.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyjd laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Aseta ennen kiyttoonottoa sahkotyokalu seisomaan
kahdelle taimmaiselle kdyntirullalle 3 niin, ettd timant-
tikatkaisulaikat eivdt kosketa tyokappaletta. Timantti-
katkaisulaikat voivat muutoin koskettaa tyokappaletta, ja
saatat menettaa sahkotyokalun hallinnan sita kaynnistetta-
essa.

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnistyskytkin 1

eteen ja paina sitd samalla.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 1 tyontdmalld kdynnistys-

kytkin 1 pidemmiille eteen.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 1 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, painat lyhyesti kdynnistyskyt-
kintd 1 ja paastat sen sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Kytkinmalli ilman lukitusta (maakohtainen):

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnistyskytkin 1

eteen ja paina sitd samalla.
Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 1
vapaaksi.

» Al koskaan aseta vield pyorivaa laitetta kiyntirullien
3 varaan, vaan aseta se kyljelleen niin, etta timantti-
katkaisulaikat voivat pyorid vapaasti ja osoittavat pois-
pdin kehosta.

» Tarkista timanttikatkaisulaikka ennen tyon aloittamis-
ta. Timanttikatkaisulaikan tulee olla moitteettomasti
asennettu ja sen taytyy pystya pyorimaan vapaasti.

e
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Suorita vahintdaan 1 minuutin koekayttd ilman kuor-
maa. Al kiyt vaurioituneita, epimuotoisia tai tirise-
via timanttikatkaisulaikkoja. Vaurioittuneet timanttikat-
kaisulaikat voivat sarkya palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnistysvirran rajoitin

Elektroninen kaynnistysvirran rajoitin rajoittaa tehontarpeen
sahkotyokalua kdynnistettaessd, ja tekee kayton mahdollisek-
si 16 A-sulakkeella.

Ylikuormitussuoja

Ylikuormitus pysdyttaa moottorin. Anna sahkétyokalun jadh-
tyd n. 30 sekuntia suurimmalla kierosluvulla, ilman kuormaa.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin 1 siirtad
poiskytkettyyn asentoon ja sahkotyokalu tulee sitten kaynnis-
tad uudelleen.

Huomio: Tarkista saanndllisesti uudelleenkdynnistyssuojan
toiminta irrottamalla pistotulppa pistorasiasta kayton aikana
ja liittamalla se sitten uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin,
katso kappale "Statiikkaohjeita”.

» Ali kuormita sihkétydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

> Laitetta saa kdyttda ainoastaan kuivaleikkausta varten.

» Ohjaa aina sahkotyokalua kummastakin kahvasta. Ala
ohjaa tai kanna sdhkdtyokalua imukaaresta.

- Aseta leikkuusyvyys, katso kappaletta "Leikkuusyvyyden
asetus”. Epatasaisuuksien tasaamiseksi, jotka syntyvat uu-
man murrossa, tulee leikkuusyvyys asettaa n. 3 mm halut-
tua urasyvyytta syvemmalle.

T Lg e

- Aseta sahkotyokalu seisomaan kahdelle taimmaiselle
kayntirullalle 3 niin, ettd timanttikatkaisulaikat eivat koske-
ta tyokappaletta.

- Kaynnista sahkotyokalu ja upota laikat hitaasti materiaa-
liin.

- Ohjaasahkotydkalua molemmista kahvoista kohtuullisella,
tyostettavaan materiaaliin sovitetulla syottonopeudella.

s * o
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- Sahkotyokalua tulee aina kuljettaa vastapydrimissuun-
taan. Muussa tapauksessa on olemassa vaara, etta tyokalu
hallitsemattomasti ponnahtaa leikkauksesta.

- Sahkotyokalua voidaan seka tyontda ettd myos vetaa leik-
kuusuunnassa. Pystysuorat urat syntyvat helposti kdytta-
en vetavaa tyoskentelytapaa ylhaalta alaspdin.

- Tydvaiheen lopussa kaannat timanttikatkaisulaikat ulos
urasta moottorin kdydessa.

- Pysaytd sdahkotyokalu.

Ald jarruta hidastavaa timanttikatkaisulaikkaa painamalla sité

sivuttain.

» Ala koskaan aseta vield pyorivaa laitetta kayntirullien
3 varaan, vaan aseta se kyljelleen niin, etta timantti-

katkaisulaikat voivat pyoria vapaasti ja osoittavat pois-

pdin kehosta.
» Timanttikatkaisulaikat tulevat tyon aikana hyvin kuu-

miksi; 4l kosketa niitd, ennen kuin ne ovat jadhtyneet.

Poista uran uuma materiaalista irrotustydkalulla 21.

Kaarreleikkaukset eivat ole mahdollisia, koska se aiheuttaisi
timanttikatkaisulaikan kallistumisen tyokapplaeessa.

Kun levyaineita katkaistaan, on niiden oltava tukevalla alustal-

la tai levyja on tuettava.

Kun teet aukkoja muuriin esim. poravasaralla, voit pitkalti es-
tad materiaalin murtumisen pinnassa, jos ensin teet muu-
rinurajyrsimella mahdollisimman syvan uran.

Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jon-

ka piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuu-

mentua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparoi-
vé kipindkeha viittaa selvasti tahan.

Keskeyta tassd tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-

laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-
la, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kiertava kipindkeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-

ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan

aineeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtdvia leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaraykset.

Naitd maarayksid on ehdottomasti noudatettava. Kysy tdman
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Uransallittu syvyys jaleveys riippuvat uran pituudesta, seindan
paksuudesta ja kayteysta rakennusmateriaalista.

e

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Irrota tyon loputtua kiinnityslaitteet ja puhdista kaikki kiinni-

tysosat sekd suojus.

Jos liitdntajohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Varaosat

Kiinnityslaippa16.................... 3609202039
Vilikelaattoja4 mm18 ............... 3609202041
Vilikelaattoja6mm18 ............... 3609202042
Kiinnitysmutteri19................... 3609202040
Irrotustyokalu21 .................... 3607 959005

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umobeierc aopaAeiac yia nAekTpika epya-
Aela
Awpaote 0Aec Ti¢ umodeifelg
aopaleiac kat i 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Thpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayld f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki Xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotpomoleirat oTig mpo-
elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwd1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAawbo).

AopaAeia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEWVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPEL
va odnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epydleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua f) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnEIopO6 0 OMoI0C UMOPEL VO AVAPAE-
EeLn okovn N Ti¢ avabupdoelc.

» "0tav xpnowjotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
pakped am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeUPLOKOE-
va Gropa. L€ MepinTworn anoonacng Tng MPOGOKNE 0ag HMo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxavipaToc.

HAekTpIki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tapladet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpom Tou pig. Mn XpnoljIoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivduvo
nAektpomAniac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika copara (kaho-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipata oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowyomoteire To nAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PEPETE I} va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
ByaAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé urepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va fi meptmAeypéva nAekTpkd kahwdia auavouv Tov kivou-
vo nAektponAnéiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron

e
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kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaiBploug xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpooTaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

AcpdAela mpocanwv

» Na €loTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYaGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
0Tav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va obnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTaTeuTiké e€omAt-
OO KaL AVTOTE MPOooTaTeEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpootateuTikd e§onALopo OMWC PAoKa MPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61110
NAekTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To oUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO i} pE TV PrtaTapia KABC KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépere. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUASG oag oTo HlakomTn fi
OTav oUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV myn eelpaToc otav au-
T0 eivat akoun otn 6éon ON, TOTE HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKo epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuévo 0 €va EPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv umepekTipdTe Tov eautd oag. Gpovrilere yia TRV
aopali 6TAON TOU CWHATOC 6ag Kat SlaTnpeire mavrote
TNV Woppomia oag. 'Etol punopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa € TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evbéupara. Mn popdte papdia pol-
Xa fj koopfpara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva eEapTipara.

» ‘Otav undpxel n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappogneng fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kai ot
XenoomolodvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVN¢ Pnopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAn¢ xelptopoc kat Xpron NAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv unepPOoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnOLHOMOLEITE Yyia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyt autiv. Me To katdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTte KaAUTEPA KAl aoPUAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEQLOXT) LOXUOC.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

3609929C88((17.3.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1725-001.book Page 92 Monday, March 17,2014 8:50 AM

92 | EMnvika

» Mn xpnotomnouoeTe MoTé €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
miAéov va To 6éceTe o€ AetToupyia Kal/r ekt AetToupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampiv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puBpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
Kketratva Stapuraiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITika PETPa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé maidid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno Anelpd MPOCWd.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmw¢ €Xouv oNacel i
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ya emokeun mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotehel attia moA@V atuynpdTwv.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNHEVA KOMTIKA EQYAAEia 0pnvaRvVoUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe Ti¢ mapolceg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnpioupynoet emkivbuveg kataotd-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Td EKMALGEUPEVO TTPOOWTTIKG Kal Pe yvijola avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn SiaTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobei&eig acpaleiag yua Aeravrijpeg komig

» O mpoguAakTijpag mpémeLva suvappoloynei acpaiag
oTo NAekTPIKO epyaleio katva TomoBetnBei EToL woTe va
NPOCPEPEL TN HEYLOTN PIKTI) aoPpdAera, dnAadi povo
€va 000 To Huvaro mo ko Tupa Tou efapTiparog Ko-
¢ va eivat aka@Aumo mpog TRV mA€upa To xetpiotiy. O
TPOPUAAKTNPAC GUKBAMELOTNY TPOOTAGIA TOU XEPLOTT ATIO
Opaloparta kat amo pia Tuxaia enaen pe o €EAPTNHA KOMNG.

» I'a 1o nAekTpiko oag epyaleio va xpnopomnoleire amo-
KA€LOTIK@ evioXupévoug Siokoug kotrig fj SrapavTodt-
0KOUG Kotrii¢. Movo n SlamioTwaon OTL UMopEITE va OTEPEW-
oeTe €va e€apTnpa oTo NAeKTPIKO epyaleio Sev eyyudtatTnv
aopaAn xpnon Tou.

» O péyioToC eEMTPENTOC aplOPOC OTPOPMV TOU EpyaAciou
TIOU XpNOLHOMOLEITE TTPEMEL Va €ival TOUAAXLOTOV TOGO
uWnAGG 660 0 HEYLOTOC APLOHOC OTPOPAV TTOU avaPEpE-
TaLendvw oto NAekTPIKG epyaleio. EEapTrpaTa mou mepl-

e

OTPEPOVTAL e TaXUTNTA PeyaAlTepn anod TNV EMTEENTH pro-
el va kataoTpapoly.

» Ta e€apTiparta Ko EMTPEMETAL Va XpnoiomolobvTat
HOVO yLa TIC EPYACieC MOV MPoTEivovTal yU auTd, m.x. va
unv Aetdvere moté pe Tnv mAeupd evog diokou komig. Ot
lokol korr¢ mpoopilovTal povo yia agaipeon UAKoU Je Tnv
KOWN Touc. H aoknon mAeuptknc mieong o’ autd pmopei va
TPOKAAECELTO OMAGIUO TOUG.

» l'a Tov kaBe dioko Komiig Tou emAEYETE va Xpnotpomol-
eite mdvrote Kat v KataAAnAn aképata pAavT{a cioPt-
&nG pe 10 60Ot péyedog. KataMnAeg pAdvtleg oTnpilouv
T0 6i0KO KoM Kat eAATTRVOUV ETOLTOV Kivbuvo Tng Bpauong
TOU.

> H efwTepiki S1GHETPOC Kal To Maxog Tou epyaAeiou mou
XPNOLHOMOLEITE MPEMEL VA AVTANTOKPIVOVTAL TARPWE OTIG
avTioTolyeg S1aoTdoelg Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou aag.
Epyaleia pe eapahpéveg Saotacelg bev pmopolv va kahu-
@Bouv 1 va eAeyxBolv aopaiwc.

» Ot biokot komri¢ kat ot PpAGvT{eg Mpémel va Talptd{ouv
akpBa¢ emave otov aG€ova Tou nAekTpiKol cag epyalei-
ou. E€aptiipata mou 6ev Taiplalouv akpiBuc eNavw oTov
a&ova Tou nAekTpIKOU epyaleiou MepIOTPEPOVTAL AVOLOLO-
Hoppa, SovolvTat loxupd Kat imopel va odnynaoouv ce anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Mnv xpnoponoteire xaAaopévoug dickoug komig. Na
€A€yxeTe TOuG HioKOUG KOTITIC TTPLV TOUC XPNGLHOTIOU]GETE
yta OpuppaTiopolc Kat pwypeEC. "0Tav To NAEKTPLKO epya-
Aeio i} o biokog Komiig méaet oTo Hamedo PePaiwbdeire oTL
10 NAeKTPIKO €pyaleio f)/kat o Hiokog Komig bev Exouv
umooTel {nuid i) XpnoLHOMOL)0TE EVaV aKEPALo 6ioKo Ko-
mn¢. *Otav Oa éxere eAéyEel kai TomoBeTiioeL To Hioko Ko-
TG AMOHAKPUVETE TUXOV TTAPEVPIOKOHEVA TTPOCWTIT aTIO
T0 €Ninedo MepLOTPOPIIC TOU HiGKOU KOTITC KaL aprioTe TN
OUGKEUI) va A€tToupyT|O€L i€ TO HEYLOTO APLOHO OTPOPLV
yta €va Aenro mepinmou. Xahaopévol diokot korng onddouv
ouvhBw¢ KaTa Tn S1apKeLa auTAC TNE GOKIUNC.

» Na popare mavroTe 1) 1K 0aC, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKNA
evbupacia. Na xpnowonoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE €PYaTia MOU EKTEAEITE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOCTATEUTIKES HLATAEELC HATIMV I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xperaorei, popéoTe Kal Hoka mpooTaciag
ano oKOVN, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YaVTLA ) Hia €161
Ki} TpOCTATEUTIKI) Mod1d, Tou Ba cag mpooTaTedel and
TUXOV ekoPeviovi{opeva AclavTika cwparidia fy Opad-
opara uAkoU. Ta paTia mpémnet va mpoaTaTelovTal ano Tu-
XOV atwpoupeva owpatiola mou pmopei dnpoupynBouv kata
Tnv ekTéAeon Twv S1aPopwV epyactwv. Ol aVANVEUOTIKEC Kal
0L TIPOOTATEUTIKEC PAOKEC MPEMEL VA QIATPAEOUV TOV aépa
Kal va GUYKPAToUV T OKOVI TIou SnploupyeiTat Katd Ty ep-
yaoia. Xe nepintwon nou 6a exTedeire yia moAl xpdvo o€
1oxupd 66pufo pmopei va anwAéceTe TNV akor oac.

> OpovrTi(eTe, TUXOV MapeupLoKOpeva aropa va Bpioko-
VTaLIavroTe o€ acpali amdéoTacn amé Tov Topéa mou
€pyaleaOe. Kabe dropo mou pnaivel oTov Topéa mou €p-
ya{eaBe mpémel va popd mpooTaTeuTiKi) evoupaocia.
OpalopaTa Tou UMO KaTepyaoia TEpaxiou f Oaopévwy €p-
yaAeiwv propel va ekapevoovioToUV Kal va mpokaAéoouv
TPAUHATIOHOUC AKOWN K EKTOC TOU GUETOU TOPED EPYATIAC.
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» Na kparare 1o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amo TG HOVWHE-

VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivuvog To
epyaleio va épBel o€ emar) pe pn opatolic NAEKTPOPO-
POUG aywyouc. H eman pe évav NAeKTpoPOpOo aywyo umo-
pei va Béoet Ta peTalhika pépn Tou nAekTpikoU epyaeiou
€mionc umod Taon Kal mpokaAéael €Tol nAektponAngia.

» Na kpatare To nAeKTPIKO KAA®SL0 pakpld amé Ta mept-
oTpepopeva eSaptipara. e nepintwon nou Ba xacere Tov
€\eyX0 TOU UNXavAuaTog 1o NAEKTPIKO KaAwdI0 pmopei va ko-
el 1 va epmAakel KL ETOLTO X€PL 0AC 1} TO MPATOO 0ag Va OU-
YKPOUGTEL i€ TO TEPIOTPEPOLIEVO EPYTAEiD.

» Mnv anoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio TPV akwvn-
TonownOei evreAw¢ To TomoBernpévo epyaleio. To nepl-
0TPEPOpEVO epyaleio pmopei va EpBet o€ emagn pe T ent-
@Avela andbeong kat va XAoeTe ETOLTOV EAEYXO TOU NAEKTEL-
KoU epyaAeiou.

» Mnv aiicere 0 nAekTpIKO epyaleio va epyaleral oTav
T0 peTagéperte. Ta polxa oac pnopei va TUAToUV Tuxaiwg
0OTO TIEPIOTPEPOHEVO EPYAAEIO KL AUTO VO TPUTIAOEL TO OWUA
oag.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC OXIOHEC EPLOHOU TOU NA€e-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwTrn Tou KvnTiipa Tpapact
0OKOVN Péaa oo MeiBANUA Kat n 6ueowEEUON HETAAIKNG
okOvNG pmopet va dnptoupynaet nAekTpikoUg Kivoivouc.

» Mn xenopomoteire To nAekTpIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekta uAia. O omvOnplopoc imopel va Ta avapAéet.

» Mn xpnowomnoieire epyaleia mou anatroiv Wogn pe wu-
KTIKG uypd. HXprion vepoU 1) GAMwV WUKTIKGV Uypav Jropet
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAGTONHO Kal OXETIKEG TPpoELbomomTIKES uTrodeifelg

» To kAoTonpa eivat pla anpoadoknTn avtibpacn otav o mept-
OTPEPOUEVOC HIOKOG KOTING OPNVWOEL ) PTAOKAPEL. To oQr)-
VwHa f To pmAokdaplopa odnyel atnv amoTopn Stakomm Tng
TIEPLOTPOPNC TOU epyaleiou. 'ETat, €va Tuxov Pn umod €Aeyxo
€UPLOKOpEVO NAEKTPIKO epyaleio avTiBpd oTo onpeio pmho-
KapIiopaTog Pe 0podEATNTA KAl MEPIOTPEPETAL IE OUVEXWG
au€avopevn TaxitnTa ge avtiBetn and ekeivn Tou epyaieiou
otn Béon pmhokapioparoc.

‘Otavm. X. évag 6ioko¢ Komm¢ HMAOKAPELR «TKOVTAWEL, TOTE
n kown Tou diokou komri¢ mou BubileTal péoa oo UAIKO pro-
el va opnvwaoet kat akoAoBw¢ o 6iokog komn¢ va meTayTel
le oppn Kal ave€éAeykTa amod To UAKO 1y va MPoKAAEDEL KAO-
Tonua. ‘0Tav oupfei autd o 6iokog KOTIAG KIVELTaL PE KaTew-
Buvon mpog To XelploTn/TN XelpioTpta f kat avTiBeTa, avaho-
Ya [e TN popd MEPIOTPOPNC 0TO onpeio pmAokapiopaTog. Ze
TETOlEC EPIMTWOELC Bev amokAeieTatakopn katn Bpaton Tou
Slokou Komnc.

TokhoToNpa eivalTo anoTéAeopa evog eapaApévou r eA
XELPIOPOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU Kal UMOPEL va anmogeu-
X0et pe Awn katdAnAwv mpoAnnTikwv PETPWY, 6av auta
TIOU TIEPIYPAPOVTAL TTAPAKATW.

» Na kparare To nAekTpIkO epyaleio mavroTe KaAd kat va
naipverTe pie To owpa oag povo BEoelg, oTig omoieg Oa
PMOPEGETE VA AVTIHETWITIGETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO
kAotonpa. Na xpnotgonoteire mavrore Tnv mpoodetn Aa-
B, av auTi) puowka undpxet, yua va e€acpalioere ETot
To péyioTo duvaro EAeyxo Tou nAekTpikoU epyalAeiou oe

e
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MEPINTWON EPPAVIONC AVACTPOPWV Kat avTipponwv du-
vapewv (m.x. kA6TOnpa) Kara Tnv ekkivnon. 'ETol o Xelpl-
oTng/n XelpioTpla pmopel va avTipeTwioet e emruyia Ta
KAOTONpATA KL TIC avAOTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta Xépla oag KOVTA 0T TEPLOTPEPOHEVA
epyaleia. Xe nepinmwon khoTorpatog To epyaAeio pmopet
Va IEPAOEL AV amo To XL oac.

» Na amo@eUyeTe TOV TOPEA PTIPOCTA KAl TTiOW Ao TOV Tie-
pLoTpePOpevo dioko kommig. Kata To kKAGTONpA TO NAekTpL-
KO epyaleio Kiveitat aveEéeykta e katelBuvon avTibetn
TIPOG TN POPA TEPLOTPOPNE TOU SIoKOU Komng oTo onpeio
umhokapioparoc.

» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péc akpéc KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei é€w anod To umd Katepyaoia UAKO Katva
1N 6PNVAGEL 6° auTd. To MEPIOTPEPOLEVO AEIOVTIKO €pYa-
\eio opnV@VEL EUKOAG KATA TNV EPYACIa O€ YWVIEC KAl O€ KO-
QTEPEC AKUEC I OTAV eKTIVALETAL. AUTO MpokaAel kKAOTONpA iy
amwAELa TOU EAEYXOU.

» Mnv xpnopomoujcere diokoug yia aAucomnpiova i yua
PE(EC, THNHATIKOUG S1apavTod1oKoug KOMIg HE Keva
peyaAuTepa amé 10 mm kat odovrwrég nplovoAapec. Té-
Told epyaAeia mpokaAoUv ouxva kKAGToNKa ) TNV aNWAELD TOU
€Aéyxou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» Na amogeiyete To prAokapiopia Tou diokou Komig fj/Kat
TNV doknon uynAig mieonc. Mnv diefdyere komég moAU
peydlou Badoug. H uneppopTwon Tou diokou kommic augd-
VELTOV KiVOUVO TNG TAPapOP®WOTiC TOU KaL TV eunddeld Tou
yia A6€eupa n/kat pmAokaptopa K €Tet kat Ty moavotnTa
khoTonpatog Tou nAekTpikoU epyaleiou f g Bpalionc Tou
€€apTNHATOC KOMING.

> Ie mepinTwor mou o 6ioKog Kot oPNV®MeEL KA Kat
otav SiakonTeTe TNV €pyacia oag va OETeTe To NAEKTPIKO
epyaleio exto¢ Actroupyiac kat va mepipéverte péxpt va
OTAMATIOEL va MEPIOTPEPETAL 0 Hiokoc Komi¢. Mnv mpo-
onadnoere moté va ByaAeTe To HioKo KOG anmd TRV Topr)
000 auTOC MEPLOTPEPETAL EMELDN) pmopei va kAoTor)o€L.
E€akpiBwoTe kal e§oubeTEPWOTE TNV QLTI TOU OPNVOUATOC.

» Mn 0éaete To nAekTpIKG epyaleio mdAL oe Actroupyia
000 0 biokoc Komi|¢ BpiokeTal akopn péoa oTo UG Ka-
Tepyacia Tepdxio. APioTe To 6ioko KOG Va ATTOKTHOEL
TO HEYLOTO APLO|G OTPOPLV MTPLV CUVEXIOETE MPOCEKTIKA
TNV Kor). AlaQOPETIKA 0 HiOKOG UMOPEL va 6pnVWOEL, va Te-
Tayrel e oppr €€w amod To und Katepyacia UMKO A va IpoKa-
Aéoel kAOTONA.

» TTAdkeg, i) GAAa pey@Aa unoé Katepyacia Tepdyia, mpémet
va umooTnpidovrat yia va eAartwoei o kivbuvog kAotor)-
paroc ano évav Tuxov pmhokapiopévo dioko Komrg. Me-
yaAa uno katepyaoia Tepdaxia pnopei va Auyioouv katw ano
T0 {610 ToUG TO FAPOC. To UG KaTEPyaaia TEPAXIO TEEMEL VA
unooTnpixTel Kat oTic 6uo MAEUPEC TOU, KALKOVTA OTNV TOuN
KON KalL OTO GKPO TOU.

» Na eioTe 161aitepa MPooeKTIKOC/MPOTEKTIKI) OTav Sie€a-
yerte «komég BuBiopartoc» o€ Toixoug i) GAAoug pn emo-
nrebotpouc Topeic. O fubilopevog Siokog Komng propel va
KOWEL GWANVEC pwTaepiou (Ykadlou) r vepoU, NAEKTPIKEC
YPOAUHEC ) QVTIKEIIEVA TOU UMOpPEL va MPOKAAEOOUV KAGTON-
Ha.
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ZupmAnpwpaTkéG mpoetdomonTikEC umodeifelg
Dopdre mpooTaTeuTIKA YuaAld.

» Na oTepewvere kat va acpalileTe To uno KaTepyacia Te-

paxwo pe vrafioua fj pe kamotov @AAo kardAAnAo Tpémo

o€ pa otaBepi) emgpaveta. To und Katepyaoia TePdxLo na-

papével aotabéc kal pmopei va 0dnynoet o anwAela Tou
€Aéyxou OTaV TO KPATATE TO HE TO XEPL OAC I OTaV TO TELETE
€NAvw 0TO 0WHA 0.

» 'OTav epyaleoTe va PpopaTe wTAOMIOES, TPOCTATEUTIKA
yuaAwd, paoka npootaciag and okovn. Q¢ paoka mpo-
oTaciacg amd okovn va Xprnotonoleite TOuAdyieTov pia
pdoka mpocamou Karnyopiag FFP 2.

» Xenowomoteire KATAAANAEC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC i
va oupPouAeleoTe THV TOMIKI| €ETALPia TAPOXIIG EVEPYEL-
ac. H eman pe nAekTpIKES ypappég pmopel va odnynoet oe
nupkaytd kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwraepiou (ykadou) pnopei va odnynoet oe €kpnén.
ToTpUnnua evog owAnva vepoU mpokaAei {nuta oe mpaypata
n/kat pnopei va odnynoet oe nAektponAnia.

» Na pnv mavere 1o 6ioko KOmi\¢ apEowe HETA TV Epyacia
oag aAAd va mepEVETE MPWTa Va KPUWGEL Katd TV ep-
yaoia o 6iokog korn¢ (eoTaiveTal unepBoAkd.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To nAeKTPIKO epyaleio ka-
A kat pe Ta 6uo oac xEpla Kat va PpeovTileTe ya TV
ao@ali 6éon Tou oLpaToC 6ag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat aopaléaTepa dTAV TO KPATATE Kal e Ta 6o oag
xépla.

TMepiypagi) TOU mMPOIGVTOC Kat TNC LOXU-
oG TOU

AwafdaoTe 6AegTiq unmodeilelg aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. AuENelec KaTa TV THENON TwWV
unodeifewv aopaleiagkatTwv 0dnylwv pmopet
va ipokahéaouv nAektpomAnia, mupkayld
1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
TNC GUOKEUNC KL apnoTe TV avolxTr 600 Oa iafalere Tic obn-
yiec xelplopou.
Xpion cUHPWVA € TOV TTPOOPLOHO
To nhekTpikd epyaeio mpoopileTal, TomoBetnuEVo enavw oe

Jta oTeper emeaveld, o€ ouvbUaopd e Evav anoppoPnTHEa
NG KaTnyopiac okovng M kat pe éva cupdpevo odnyo, yia Tnv

KOTTr) )/ Kat To Oxiolp0 ENAVW O€ OTEPEN EMPAVELD, KUPINE 0pU-

KTOV UMKV, TI. X. UTIETOV APUE, TOXWV Kal EMOTPMOEWY 060-
OTPWUATWV XWPIC TN Xprion vepou.

Anewovi{opeva eToixeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVapEPETaL
0TV aMelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypapt-
KOV.

e

Awakontng ON/OFF

KAipaka BaBoug korng

Pdouha oAioBiong

TMpoabetn Aafn

Yuykpatiipac mpooBetng Aapng

Biba akivntomoinonc yia ouykpatnpa npocdetng Aapng
TMARKTPO pavéaiwong afova
TMpoguAakTpag pe cupdpevo odnyod

MoxAo¢ auopiEng pe pubuion odnyou fabouc
ZTplypa avappopnong

Twviwdng cuvOeapog avappoenong
YwAnvag avappopnong*

Bi6a

MoxAo¢ oUopIENG yia mpo@uAaKTipa

Afovag

®Aavt{a unodoxig

Aapavtodiokoc komnc*

PobéAec amootaonc

Ma&wadt olopiEng

Tavt{okAetdo yia mafipadt ouopiénc*

21 EfoMkéac*

*E&apriipara mou anewkovi{ovtat f) meptypdpovtat Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuacia. Matov mAijpn kardAoyo eZapTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa e{apTRUATWY.

O oo ~NOOOGO A~ WNR

N el el 3 <l =
C WO ~NOODGOA~WNEREO

Texvikd XapakTpLoTIKA

Dpéla auAak®oewv Toixou GNF65A

Ap1BoC eupetnpiou 06013687..
Ovopaotikn oxig w 2400
Anobibopevn oxic w 1670
Ap1BpdC aTPOPAV Xwpic poptio  min’? 5200
péyiotn daperpoc Slapavtodi-

OKOU KOTING mm 230
Epyaoia pe évav StapavTodi-

0KO KOTING

- ehayuoto maxoc Siokou Komng mm 2,3
- péyloTo mayoc 6iokou KOTNG mm 2,8
Epyaoia pe 6uo Slapavtodi-

0KOUG KOG

- ehayuoto maxoc Siokou Komng mm 2x2,3
- péyloTo mayoc 6iokou KOTNG mm 2x2,8
Tpuna umodoxng mm 22,2
Baboc auldkwong mm 20 -65
TAGTOG aUAAKwoNg mm 8-40
Bapog oluppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,4
Katnyopia povwong [Ol/1

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikég
TAOELC Kal o€ EKOOTELC EIOIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOXEID AUTA
unopel va dlagépouv.
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TIAnpogopiec yia 66pufo kat dovijoeig

Ot Tipég pérpnong e€akplPwbnkav cuppwva pe Ty odnyia
EN 60745 (aoBeoToAiBog).

HXapakTneLoTIKr 0Ta0pN ekmopmi BopUwv Tou unxavhpaTog

EKTIUABNKE CUPQWVA HE TNV KApTTUAN A Kat avépxeTal o€: L1a6-

un akouoTIKnG mieong 97 dB(A). LTaBun akouoTIKAC LoxUog
108 dB(A). AvaopaAeta pétpnone K =3 dB.

Dopare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTWY TELWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBwbnkav olppwva pe
10 MPOTUTIO EN 60745:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
ueTpnBel oupwva pe pia dladikaoia pérpnonc Tumonotnpévn

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotponoinBei yia mn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWVY epyaeiwv. Eival emiong kataAn-

An yla évav mpoowplvo umoAoyiopo TG emBApuVong anod Toug
kpabaopoUc.

H o1d0un kpadaopwv ou avagépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €PYAAEiou. L€ EPIMTWaon OpwE
Tou To NAEKTEIKO epyaleio xpnotponoinBel yia AMec epappo-
Yéc, He HlapopeTIka 1 anokAivovTa e€aptrhpata f xwpic emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPadaou®Y PMOPEl va amokAIVEL Kat
auTn. AuTto propel va au€noel onpavTika Tnv empapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn 6uVOAIKN 6LapKELd 0OAOKANPOU TOU
XpovikoU StaoTnpatog mou epyaleobe.

TNaTnv akplBr ekTipnon ¢ empapuvong anod Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AappavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
H1Gpketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T 1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

[’ auTo, mptv apyxioel n Spdcn Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-

piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaleiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e£apTNHATWV TTOU Ypnotgoroleire, Slathpnon (eoTwV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwV SIAPOPWY EQYATIMV.

AfAwon oupparornrag C €

AnAwvoupe uneuBlvwg OTLTO TIPOIOV MTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XaPAKTNPLOTIKAY» EKTANPWVELTOUC EENC Kavoviopouc N
KATAOKEUaoTIkES ouoTacelc: EN 60745 olppwva pe Tic 61ata-
EelcTwv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014
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ZuvappoAoynon

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv and omotadijmote ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €pyaleio.

Avappognorn oKovng

» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-
€, amo Peptka eién EUAou, amd 0puKTA UAKA Kat amo PETaA-
Aa pmopei va eivat avBuytewr). H enagr pe m okovn n/katn
€10TIVON TNC UMopei va MPoKaAEael aMepyIKEG avTIOPATELC
N/Kat a0BEVELEC TWV aVANVEUOTIK@Y 006GV TOU XPROTN f) TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWV ATOUWV.
Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Beavididac i
of1a¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0po pe S1apopa oupmAnpwaTIKG UMKA Tou Xpnotpomnotou-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-
TEUTIKG péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKOV emTpéne-
TaL YOVo o€ EI61KA ekmalbeupéva aTopa.

- Na xpnoonoleire Katd 1o SuvaTo yia To EKAGTOTE UMKO
™V KaTaAMnAn avappoenon.
- Na @povTieTe yia TOV KaAO AEPIOHO TOU XWPOU epyaai-

ac.
- ch oupBouAeloupe va popdTe HAOKEC AVATIVEUTTIKNAG
npooTaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.
Na tnpeire Ti¢ 6lataelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta 6i-
Ggopa umo Katepyaoia UAKA.
0 anoppo@nTrpeac okovng mpénel va eivat katdAnAoc yia Tnv
avappdenaon okovne neTpwpdTwv. H Bosch mpoopépet kataA-
AnAoug amoppoPnTHEEC OKOVNG.
» Na amogeiyete Tn Snploupyia CUGCWEEUONC OKOVNG
0TO X®PO Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

To nAekTpIKO epyaleio umopei va TomoBeTnBei kateubeiav otnv
ipida evog amoppoPNTAPa OKOVNC YEVIKAC Xpriong Tne Bosch,
efonAiopévou pe autopatn 6iaTagn ekkivnong. O anoppoenTh-
pac okovng Eekiva autopata poAi Tebel oe Aetroupyia To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

TomoBeTroTe To ywvindn ouvoeopo avappdpnong 11 oto oth-
plypa avappoenong 10 kat ouvoEaTte évav owAiva avappoen-
on¢ 12 (eibiko e€aptnua). Luvbéate To SwARVaA avapeOPnong
12 1€ évav anoppo@nTiipa okovng (€16io e€aptnua). Mia em-
OKOTINGN TWV TPOTIWV GUVEESNG 0TOUC S1APOPOUG aMopEOPNTH-
pec okovne Oa Bpeite oTo TEAOC AUTWV TwWV 0BNYIWY XEIPIOPOU.

Ynobeilerg xpriong Twv ppe{wv aulakwoewv Toixou

Na Aappavere unown oag Ti¢ napakdTw umodeitelc yia va eAat-

TWVOVTAL Ol EKTIOUTIEC OKOVNG TTOU TipoKaAoUvTat katd T Sidp-

KELd TNG epyaoiag.

- Na xpnotgoroleite povo Toug ouvduacpoUc Pel@v auAa-
KWOEWV TOIXOU KAl amoppo®nTAEWY TNG Katnyopiag
okovn¢ M mou mpoteivovtat amod v Bosch. AlapopeTikol
ouvbuaopoi pnopei va odnyrioouv oe eAAinn avappdenon
Kat aTeAn 61axwpIoHO TNC OKOVNG.

- Na Tnpeite TI¢ 06nYiEC XelpIOHOU TOU AMOPPOPNTHEA YIa TN
OUVTNPNON KaLToV KaBapPIoPO TOU aMopEOPNTAQEA, CUMIEQL-
AapBavopevou katTou gitpou. Na adetdleTe apéowg Ta bo-
Xela auMoync okovne pOAC yepioouv. Na kaBapileTe TakTl-
K@ Ta QIATPa TOU amoppoPNTAEa Kal va Tonobeteirte Ta GiA-
TPa MAVTOTE TEAEiWG PETA OTOV AMOPEOPNTHPA.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C88((17.3.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1725-001.book Page 96 Monday, March 17,2014 8:50 AM

96 | EMnvika

- Na xpnotonoleite Povo Toug SwARVeC avappo@nong mou
npoBAénovTatl and Tnv Bosch. Na pnv Tpormomoteire 1o owAr-
Va avapeoenonc. L€ NepINTwaon mou 0To 6wARVa avappoen-
onc Ba kataAiouv Bpatopata meTpwPATWY, TOTE HIAKOWTE
apéowc TNV epyacia oac kat kaBapioTe To cwARva avapeod-
onong. Na pn dimAwvete To owAiva avappoenong.

- Na xpnowonoleire Tn el AUAIKOOEWY TOIXOU TIAVTOTE
OUHPWVA LIE TOV TTPOOPLOKO TNG.

- Na xpnotonoleirte mAvToTe APLOTA KAl KOPTEPA EPYAAEia.
Mia onpavTikd pewwpévn mpoodog epyaciac amoteAei Evoel-
&n yia Bappéva epyaleia.

- Na AapBavere undwn oag TIC YEVIKEC ANaLTAOELS OTIG OMOIEC
TIPEMEL VA avVTaMoKpivovTal ol BECEIC epyaaiac oTIC 01Kodo-
HEC.

- Na eEaopaliete aploto aepiopo.

- Na ppovrilete va napapével eAelBepo To nebdio epyaoiag.
Kata Tnv Ko HaKpLV aUAGKWOEWY O amoppoPnTHEAC
npéneLva pnopel va akoAouBei To NAeKTPIKO, epyaeio 1,
avaloya, va oUpeTal mow Tou EyKalpa.

- Na popdTe wraomnideg, TPOoTATEUTIKA YUaALd, HAOKa TIPO-

oTaciac and okovn Kal evOEXOUEVWE YavTIa. Lav JAoKa mpo-
oTaciag and okovn va xpnotuonoleite TOUAAXIOTOV PAoKa pi-

ac xpnong npootasiac amod cwpaTidla Tng katnyopiag FFP 2.

- Ta Tov kaBaplopd Tou TOMOU €pyaciac va XpnolHomoleiTe
€vav kataMnAo anoppoenTnea. Mnv oTpofAileTe TV Ka-
Takablopévn okovn pe T okouma.

PUOpon Tou mpouAakTipa

0 mpo@uAakThEag 8 umope, LEXPIC EVOC 0pLopévou opiou, va
oubpLoTel.

AUoTe 10 poxAd oUopIEng 14 kat yupioTe Tov Mpo@uAakTipa 8
avaloya pe Ti¢ avTioTolxeg ouvOnKec epyaciac. AwoTe Pooo-
XN, va pnv anopubyiotei n Bida 13.

AxohoUBw¢ ogiEte MAAL KaAd Tov TPOPUAGKTAPA 8 pE TO HoXAD
ologiEng 14.

ZuvappoAoynon npooBerng Aapric

Bibwote Tnv mpooBetn Aafry 4 6e€ia f aplotepd aTO GUYKEATH-
pa mpoadetne AaBng, avaloya e TOV EKACTOTE TPOMO €pYATI-
ac.

0 ouykpatiipag mpooBetne Adapng umopei, apol mpwra AUoeTe
 Biba akwnromoinong 6 va mpooappooTel 0TV exdoToTe O¢-
on epyaoiag, fabundov ava 30°.

'Otav oiyyete Tn Biba akivnTonoinonc 6 va Sivete mpoaoxr, ot
T€00€epLC BibeC oTEPEWONG OTO OUYKPATHEA MPOGOETNC Aafrg
va kabioouv aToug TpUMEC TOu IPOPUAAKTHPA 8.

ZuvappoAoynon Twv S1apavTodioKwv Komig

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv anéd omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €epyalAeio.

» lNa va TonoBetijoere fi/kat yua va aAAa€ere Toug diapa-
VT0610K0UC KotTi¢ oag cupfoulcloupe va popdre Tpo-
OTATEUTIKA YavTa.

» Kara tn Sidpkela Tng epyaciag ot Stapavrodiokot Komiig
Oeppaivovrat umepfoAwka. Mnv Toug eyyifere mpiv kpu-
Woouv.

e

» Na xpnowgomnoleire povo drapavrodiokoug Komrg. Ot
TUNPATIKOi SlapavTodioKoL Komi¢ mpEmeL va EXOuV ap-
VITIKI) Y0Via KOTC Kat oL GXIOPEC avapesa oTa TpRpara
va pnv unepBaivouv Ta 10 mm.

AxoupTnoTe To NAEKTEIKO €pyaAeio Tou KATd TETOLO TPOMO €Na-

v o€ pla meupd, wote va gaivetatn kAipaka aBoug komng 2.

AUoTe 10 HoxAd oUoPIENG 9 Kal pUOUIOTE TO IKPOTEPO EPIKTO

Baboc.

AnocuvappoAdynon Twv dataéewv ouopiEng

(BAéme ewkova A)

Tatrote To nARKTPO pavdaiwong agova 7 yia va anacpalioeTe
Tov a€ova.

» Na nardre To mAijKTPO akwvnromoinong aova pévo otav
o a€ovag eivat akivnTog. AlaQOPETIKA UMopel va umooTel
{nUa To nAekTPIKO epyaleio.

Auote 1o nagipadt ouopignc 19 pe to yavt{okAeido 20 kai Eefi-

6wote 1o mafadt ouopiEne 19. Apaipéare TiG podéhec amo-

oraonc 18 kattn AdvTla unodoync 16.

Na kaBapicete Tov a€ova 15 kat 6Aa Ta und cuvappoAdynon

eCaptipara.

KaBopiopdc Tou mAdroug Tng auAdkwong

To mAaToc Tn¢ auhakwong kabopileTat and Tov apiBpo Twv po-
6eAwv andoTaong 18 avapesa atoug 6uo HlapavTodloKoug Ko-
¢ 17 Kat 1o mAAToC KOmmn¢ Twv SLapavtodIoKwy Komng.

To mAaToc TG auhakwong unoAoyileTat we e€nc:

TAGT0¢ auAdkwong = TTaxoc Twv dlapavtodiokwy komng + MAA-
TOC TWV SLOPAVTOSIOKWY KOTIAG.

To eykplpévo MAGTOG KOTIFC AVAPEPETAL OTO KEPAAQLO « TEXVIKG
XOPAKTNELOTIKA».

Mropeire va xpnotonolnoeTe To NAEKTPIKO epyaleio ) pe évav
1} He 6uo SlapavTddIoKoUC KOG,

ZuvappoAoynon Twv SatraZewv oboPiEng

(BAéme ewova A)

TomoOetrioTe Tn AGvT{a umodoxn¢ 16 emavw otov afova 15. H

@AAVT(a UMOGOXNC LE TOV TPO/TNV EYKOMT) EQEAKUGHOU TIPEMEL

va kabioel owotd enavw oTov afova.

TomoBetrioTe To Slapavtodioko komn¢ 17 Kat Tic podEAeC amod-

oraong 18 emavw om Advt(a unodoxnc 16.

» Tpénelva TomoBeTolvTalL OAec oL cupmapadidopeve po-
O6€Aec anooraong 18, aveZaptnta amé To emOuUpNTO MAG-
T0G TG AUAGKWONG. AlAQOPETIKA, KaTA Tn SlapKela TNC Ael-
Toupyiag, o 6lapavtodiokoc kommic 17 pmopeiva AuBei katva
TIPOKAAEDEL TPAUATIOHOUC.

Ap1Bpoc Twv avaykainv podeAwv andoTaonc:

3 tepdyta nayouc 4 mm n kaBe pia kat 4 Tepdyia naxous 6 mm

n kaBe pia

Avapeoa o€ 2 dlapavtodiokoug ko 17 mpénel va eivat ou-

vappoAoynuévn TouldyioTov pta podéha amoaTaong 18.

Katd n ouvappoAdynon Tou Slapaviodiokou Kome pENeLva

ppovtioeTe, Ta BEAN EvOEIEng TNE POPAC MEPIOTPOPNC ENAVW

otoug Slapavtodiokoug KoTn¢ va TauTiCovTal Je Tn gpopd mept-
oTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou (BAEme To BéAog EvbelEng

TIEPIOTPOPNG EMAVK OTNV KEPAAR TOU UnXavioHoU peTadoonc

Kivnone).
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Tatrote To nARKTPO pavdaiwaong a&ova 7 yia va anacpalioeTe
Tov a€ova.

Bi6warte o mafpadt clopiEng 19 kat ogi&te KaAd To pe To ya-
vT{OkAe160 20.

'Otav epyaleote pe 2 Slapavtodiokoug kommg 17 mpénet va
Tou¢ aMadete padi katToug 6uo.

H 0€1pa Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeNiba ypapIKmy.

Ynobdew€n: Ot ouvappoloynuévol dtapavrodiokot kormg 17
TIPOELEXOUV amo TOV MPOPUAGKTAPA AKON Kat av EXETe pubpi-

0€eL 7o ehaxioto BaBog komng. '’ auTd va pnv amobETeTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio moTé emavw ota pdouAa oAioBnong 3, aMa ma-

VTOTE ENAVK O€ Jta and Ti¢ TAEUPES Tou.

Aetroupyia

TpoemAoyn Badouc komrig

» Na mpoemAéyete To BaBog Komig pévo 6Tav To nAekTpl-
K0 epyaleio éxeL TeOei ekto¢ AetToupyiac.

AUoTe 1o poxAd olopiEnc 9 kat pubpiote To emBupnTd Babog

Kkorm¢ Baoet e kKAipakac Badoug kormrc 2. AkoloUbuwc opifTe

AL kaAd To poxAd oloiEnc 9.

Ekkivnon

» AcoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktbou! H Tdon Tng nAexTpr-
KI\¢ mnyii¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Taon mou eival

avaypappévn 6TV mvakida KaTackeuaoTr) Tou pAeKTPL-

KoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpLoTiki
T@on 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.
©éon o€ Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

» TTpwv BéoeTe To nAekTPIKO €pyaleio ae AetToupyia akou-
UMIOTE TO KATA TETOLO TPOMO EMAV(W OTA MOLVA pAouAa

oAioBnong 3, wote o1 StapavrodiokoL Komiig va pnv ayyi-
{ouv To UNO KaTepyaoia TeERaxLo. AlaQopETIKA, 6Tav ot O1-

apavTo61oKol Komng ayyilouv To UTIO KaTepyaaia Tepdylo,
unopei va xaoeTe Tov EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTav
T0 6€0€ETE O€ AetToupyia.
l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wbnoTe TO
SiakomTn ON/OFF 1 mpog Ta epmpog kat akoAoUbwe matrote
TOV.
l'a va pavéaAaoere Tov natnpévo Slakomm ON/OFF 1 wbr-
ore 1o S1akonTn ON/OFF 1 akopn mepLosOTEPO TIPOC TA EUMPOC.
la va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAeKTEIKO epyaeio agr-
ote 7o dakonmn ON/OFF 1 eAelBepo 1, av eivat pavoawpé-
voc, aTraTe oUvTopa To 61akomTn 1 KatakoAoUBwe agrioTe Tov
ehelBepo.
Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KEal va To xpnowlorouoeTe. ‘ETol e{olkovopeiTe evépyela.
‘Exboon 6iakénTn Xwpic pavéaAwon
(o€ oplopéveg Xwpeg):
l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio wOnoTe TO
SiakomTn ON/OFF 1 mpog Ta epmpog Kat akoAoUOwe matnote
TOV.
la va O€ceTe eKTOC ActToupyiag To NAekTEIKO epyaAeio agr-
ote eAeUBepo To Srakomm ON/OFF 1.

e

» Na pnv akoupmdre moté To nAeKTPIKO epyaAeio mou peta
TNV amEVEPYOTOiNGt) Tou ouvexilel va Kiveital enave
ota pdouAa oAioBnong 3 aAAd kata TéTolo TPOMO ENAVL
0€ Hia amo Ti¢ MA€UPEC TOU, WOTE ot SrapavTodiokol va
pmopouv va mepioTpépovratl eAeliBepa kat va pn dei-
XVOUV MpoC TO Gpa 6ag.

» Na eAéyXeTe MAVTOTE TOUG SL1aPHAVTOOLOKOUG KOG TPV
ToUuG Xpnopomnoujoere. O kaBe Hlapavrodiokog Komig
npémnel va eivat cuvappoAoynpévoc ayoya Kat va pmo-
pei va Kiveitat eAciBepa. Aie€dyere pua dokpr agivo-
vTag To nAekTpIKO epyaleio va epyacTei TouAayioTov
1 AenTd Xweic poprio. Mnv xpnowponoujcere moté xaAa-
OHEVOUG, pn oTpoyyuAoUc ) kpadalopevoug Stapavrodi-
0KOUG Korthig. TuxOv xaAaopévol SlapavTodioKol Komng Umo-
€l Va 000UV Kal va TPOKAAEGOUV TpaUHaTIoHoUC.

EMnvika |97

Teploplopog pelpaTog EKKiVNONG

0 nAeKTPOVIKOC TIEPLOPIOHOC TOU PEUPATOC EKKIVNONC MEPLOpI-
(el TNV KaTavaAwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou KaTd TNV ekkivn-
0N Kal EMTEETEL ETGL TN OUVOEDT) TOU O€ ild aopaAela 16 A.

TMpooTacia amé umeppopTIoN

Ye epIMTWOon UNEPQOQTIONG TOU KIVNTNPA TO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio brakomTettn Aetroupyia Tou. AQROTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
va Aetroupynoet mepimou 30 eutepdAenTa Xwpic PopTio Kal pe
TO HEYIOTO APIBLO OTPOPWV YIa VA KPUWOEL.

TMpocoTacia and aBéAnTn emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv aveé-
AeYKTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou PeTa amo Tuxov Sia-
KOTI TOU NAEKTPIKOU pEUpATOC.

['a TV emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou OEate To ia-
korn ON/OFF 1 otn 6éon OFF kat akohoUBwc 6€oTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio naAL oe Aetroupyia.

Ynode&n: Na eAéyxeTe TaKTIKA T A€troupyia TG mpooTaaiac
anod aBEANTn eMavekkivnon e agaipeon Tou Ig anod Ty npida
Katd T Glapkela TNE AetToupyiag kat Tnv auecn emavaTonobé-
TNOM TOU 0° QUTAV.

Ynodeieig epyaoiag

» Tpocoxi oTav Sie€dyeTe oXLoPEC 0€ PEPOVTEC TOIXOUC,
BAéne kepaAato «Ymodeifelg yia T oTaTki».

» Mnv emfapivere To NAeKTPIKO €pyaAeio T0G0 MOAD
WOTE Va GTAHATHOEL Va KveiTal

» Na opiyyeTe To UNO KaTepyacia Tepdayio 6Tav 6¢ otabe-
pomoteitat acpaldc amo 1o iblo Tou To fapog.

» To nAekTpIKO epyaleio emrpémeral va Xpnopomoleirat
poévo yia Enen Komiy.

» Na odnyeire To nAekTpIKO €pyaAeio maAvovTag To mavro-
T€ Kauamé Ti¢ Suo AaBég. Na pnv odnyeirte kat va pnv pe-
TaPEPETE TO NAEKTPIKO €pyaleio mdavovTag To amod To
ywvieén ocivéeopo avappopnong.

- PubBpiote To Babog kommrc, PAEME KepaAalo «ITpoemhoyn Ba-
Bouc kommicy. a va anogUyeTe TuXOV avakpifeleg mou pno-
pei va mpokAnBoUv dtav ondre T Awpiba uAikoU mpénetva
npoemAeEeTe €va Babog komng kata 3 mm nepinou peyaAl-
TEPO amo To emBupnTo BAbog Kommnc.
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- AkoupnnaTe To NAEKTPIKO epYaA€io KATG TETOLO TPOTO ENG-
VW 0Ta motva paouAa ohicnong 3, wote ot Slapavtodiokol
KOTIG va PNV ayyifouv To Umod KaTepyaoia Tepaxlo.

- ©¢oTe 10 NAEKTPIKO epyaleio oe Aetroupyia kal fubiote To ol-

Ya-01ya 010 UAIKO.

- 06nynoTe To NAeKTPIKO epyaleio pe PETpLa mpowdnon, ava-
Aoyn pe To eKAOTOTE UAIKO, KpATWVTAC TO Kat amd Ti¢ Suo Aa-

Béc.

- To nAekTPIKO €pyaAeio mpémet va odnyeirat pe popd avtibe-
N TNC POPAC TIEPLOTPOPG TOU HIOKOU. AlapOPETIKG UNIAPXEL
kivouvog va meotel ave&€Aeykra EEw amod Tnv Topr.

- To nAekTpIKO €pyaAeio pmopei kat va wbnBei kat va Tpapn-
xreinpoc v kateuBuvaon korn¢. Kabeteg komég Sie€ayovrat
e TPABNYua Tou NAekTPIKOU epyaAeiou and Tamavw mpog Ta
KaTW.

- MOAC TEAEIOOETE TNV KOTIT), KALOOO O KIVNTHAEAC GUVEXileLva
epyaletat, ByaATe Touc SlapavTo610KoUC KOmc and Ty au-
Aakwon.

- ©¢éoTe To NAekTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiac.

MeTa Tn 6€0n Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou ekTOC AetToupyiag pnv

QOKE(TE Tiean TNV MAeUPG TwV SLaPavTOSIoKWV yia va TOug

OTAATACETE.

» Na pnv akoupmdare moté To NAeKTEIKO epyaAeio mou peta
TNV aNIEVEPYOTOiNGT) TOU ouVeXi(el va KiveiTal emave
ota pdouAa oAigBnong 3 aAAd kata TéTolo TPOMO ENAVL
O€ Hia amo Ti¢ MAEUPEC TOU, WOTE oL SrapavTodiokot va
pnopouv va mepioTpépovratl eAeliBepa Kat va pn dei-
XVOUV TIpOC TO GOHA 0aG.

» Kara tn 1dpketa Tng epyaciac ot Stapavrodiokot Ko
Beppaivovrat umepfoAka. Mnv Toug eyyiéere mpiv kpu-

Na agatpeire Tnv anopévouoa Awpida UAIKoU pe Tov e€oAkéa
21.

e

Aev eivat eiktn n Sie€aywyn kapgmuAwv Konwv enedn ot Slapa-
vT0610KOL KOTIFC AOEEUOUV ETT OTO UAKO.

I'a va KOWeTe MAAKEC TIPENEL VA TIC AKOUUMTOETE ENAVW OE pila
oTeper enmeavela n va Tig unootnpi€ete katdAnAa.

‘OTav mpokettat va avoifete Slapmepeis TpUeC o€ Toixoug, . X.
Ji€ €va MEPIOTPOPIKO MOTOAETO, UTTOPEITE VA amopUYETE IKaVO-
TIOLNTIKA TO OTIAGLHO TNC EMPAVELAG TOU TOIXOU OTAV TPONYoU-
pévwe avoiete e TN peE(a aUATKWOEWY TOIXOU Hia aUAdKwaon
e 1o péyioto Babog.

'Otav koBete MoAU 0kAnEd UAIKA, 1. X. UMETOV TOU TTEPLEXELTIOAU
XaAiKt, pmopei va unepBeppavOei kat va unooTel {npid o Slapa-
v10610K0¢ Ko ¢. 'Evag oTépavog omvenplopol mou cupmnepl-
oTpéetal pali pe o Hlapavtodioko Kommc amoTeAei epgavi €v-
6elén yr auto.

Y jita T€Tola mepinTwaon GLaKOWTE TNV KON KL agnoTe To Siapa-
VTO610KO Komri¢ va mepLoTpage yia Aiyo xpovo xwpig poprTio yia
Va KPUWOEL.

Mia onpavTikG pelwpévn mpoodog epyaciac Kat €vag oupmepL-
OTPEPOLEVOC OTEPAVOC OTVONpLopoU anoteholv evoeitelc yia
TV adupAuvon Tou Slapavtodiokou Komng. Mmopeire va Tov Tpo-
xioete maAt Sie€ayovtag olvTopec Komég oe anofeTikd UAIKG,

1. X. o€ aofeoToAbo.

Ynobeilerc yia T orariki

OL OL01I€C OE PEPOVTEC TOIXOUC UTIOKEWVTAL OTO IPOTUTIO

DIN 1053 Mépoc 1 1 aTouC avTioTOIXOUC KAVOVIoUOUC TNG EKA-
OTOTE XWPAC.

Oubiatatelg autég mpénet va TnpolvTat onwaednmoTe. TTpwv apxi-
0€ETe TNV €pyaoia oag va oupBouleleate Tov unelBuvo yia T
OTATIK UNXAVIKO, TOV apxITEKTOVA M) To SleubuvTn Tou Epyou.
To emTpenTo $abog kal mAdToc auAdkwonc eEapTwvTal and To
UNKOC TNC OXIOpMC, TO TIAXOC TOU ToiXoU KaBw¢ Kat amod 1o Sopikd
UAIKO TIoU Xpnalyomnolnonke.

Zuvtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Byalere 1o p1g and Tnv npia mpLv and omotadijmote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU kKaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aoPaAac.

Mo TeppaTioeTe T epyacia oac anoouvappoAoynoTe Ti¢ 61-

aTagelc oUoiEnc kat kabapiote OAa Ta e€apThpaTa oUOPIENC

Kabwc eniong kat Tov MPOQUAAKTAPA.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

mpénetva dieaxBei amo v Bosch i ano éva e€ouciodotnuévo

KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akv6Uveuon Tne acpaAelac.

AvraAAakTika

OAavtla unoboxng16........coeenn... 3609202039
PobéAecamootaonc4mmi18 ............ 3609202041
PobéAecanootaonc6mmi18 ............ 3609202042
MafadtotoeiEnc19........ooeeenent.. 3609202040

Epyaeio omaoipatog uhikou (e€oAkéac) 21.. 3607 959 005
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Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL GAC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaANaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate Slaca@nTikEC MANPOPopiec KaBWC Kat otav mapay-
YEAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VA AVAPEPETE OMWAdNATIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypaPeTat TNV Mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpid epyaheia, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-
TIELVO AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPO¢ TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatég nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa Tn¢ odnyiac autnc oe eBviko Sikato Hev
eivatméov umoxpewTKO Ta AYENOTA NAEKTEL-
K@ epyaAeia va suMéyovTat EexwploTa yia va
avakukhwBoUv pe Tpomo PIAIKO TIPog To TEIBAAAoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAay@v.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

e
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Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kot bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

e

Kesici taglama makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletine ait koruyucu kapak giivenli olarak
takilmis ve en yiiksek giivenligi saglayacak bicimde,
yani taglama ucunun miimkiin olan en kiiciik kisminin
kullaniciy gosterecegi bicimde ayarlanmis olmasi ge-
rekir. Kendinizi ve yakiminizda bulunan kisileri don-
mekte olan taslama diski alanindan uzak tutun. Koruyu-
cu kapak kullaniciyr is pargasindan kopan pargaciklara ve
yanlislikla taslama ucuna temasa karsi korur.

» Elektrikli el aletinizde sadece takviyeli veya elmash
kesme diskleri kullanin. Aksesuari elektrikli el aletinize
takabiliyor olmaniz, bunlari giivenli bicimde kullanabilece-
giniz anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilmalidir. Ornegin bir kesme diskinin yan tarafi
ile taslama yapmayin. Kesici diskler kenarlari ile malzeme
kazima icin tasarlanmistir. Bu uglara yan taraftan kuvvet
uygulanirsa kirilabilirler.

» Sectiginiz taslama diski icin daima dogru biiyiikliikte
hasarsiz germe flangi kullanin. Uygun flanslar taslama
disklerini desteklerler ve kirilma olasiliklarini azaltirlar.

» Kullamlan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymahdr. Olciisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Taslama diskleri ve flanslar elektrikli el aletinizin tasla-
ma miline tam olarak uymalidir. Elektrikli el aletinin tas-
lama miline tam olarak uymayan uglar diizensiz dénerler,
asiri 6lglide titresim yaparlar ve aletin kontrolliniin kaybina
neden olabilirler.

» Hasar gormiis taslama disklerini kullanmayin. Her kul-
lanimdan 6nce taslama disklerinde parcalanma ve cat-
lak olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el aleti veya
taglama diski yere diisecek olursa, hasar goriip gorme-
diklerini kontrol edin ve gerekiyorsa hasar gormemis
taglama diski kullanin. Taglama diskini kontrol edip ale-
te taktiktan sonra kendinizi ve yakininizda bulunan ki-
sileri donmekte olan taglama diski alanindan uzak tuta-
rak aleti bir dakika siire ile en yiiksek devir sayisinda
calistirin. Hasarli taslama diskleri genellikle bu test esna-
sinda kirilirlar.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklk, koruyucu is eldivenleri veya dzel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi ¢alisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giriiltd altinda calisirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.
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» Bagkalarinin calistigimiz yerden giivenli uzaklikta olma-

sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda

olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir. Is parcasi-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak ¢alisma alaninizin digindaki kisileri de yara-

layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasilig
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donmekte olan uglardan

uzak tutun. Aletin kontroliini kaybedecek olursaniz, sebe-

ke baglanti kablosu kesilebilir veya tutulabilir ve eliniz veya
kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan hicbir zaman elektrikli el aleti-
ni elinizden birakmayin. Dnmekte olan ug aleti biraktigi-

nizyiizeye temas edebilir ve elektrikli el aletinin kontrolini
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker

ve metal tozunun asin birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-

ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-

mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-

yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme dénmekte olan taglama diskinin takilmasi veya
bloke olmasi sonucu ortaya ¢ikan ani bir reaksiyondur. Ta-
kilma veya blokaj donmekte olan ucun ani olarak durmasi-
na neden olur. Bunun sonucunda kontroldan ¢ikan elek-
trikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yoniiniin tersine
dogru savrulur.
Ornegin bir taglama diski is parcasi iginde takilir veya bloke
olursa, malzeme iginde giren taslama diskinin kenari tutu-

lur ve bunun sonucunda taslama diski kirilabilir veya bir ge-

ri tepmeye neden olabilir. Donme yoniine bagli olarak tas-
lama diski blokaj yerinden kullaniciya dogru veya tersine
hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama disklerinin kiril-
ma olasiligi da vardir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya hatali kullani-
mindan kaynaklanir. Geri tepme kuvvetleri asagidaki ta-
nimlanan uyun énlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizile ellerini-

zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun dnlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

e
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» Elinizi hichir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Donmekte olan kesme diskinin dniinde veya arkasinda
durmayin. Geri tepme kuvveti elektrikli el aletini blokaj ye-
rinden taslama diskinin hareketinin ters yoniine savurur.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincirli veya disli testere bicagi ve olugu 10 mm’den
biiyiik olan segmanl elmash disk kullanmayin. Bu gibi
uclar sik sik geri tepme kuvvetlerinin olusmasina veya elek-
trikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Kesme diskinin bloke olmasindan ve asiri dlciide bastir-
ma kuvveti uygulamadan kacinin. Asiri derinlikte kes-
me isleri yapmayin. Kesme diski asir 6l¢iide zorlanacak
olursa koselenme yapabilir, bloke olabilir, kirilabilir veya
geri tepmeye neden olabilir.

» Kesme diski sikisacak olursa veya ise ara verecek olur-
saniz, aleti kapatin ve diskin tam olarak durmasini bek-
leyin. Donmekte olan diski hichir zaman kesme yerin-
den disari cekmeyi denmeyin, aksi takdirde geri tepme
kuvvetleri olugabilir. Sikismanin nedenini belirleyin ve gi-
derin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarim destekleyin. Biiyik is parcalari kendi agir-
liklariile biikiilebilir. Biiy(ik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu yer-
lerde 6zellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. Malze-
me icine dalan kesici taglama diskleri kesme islemi sirasin-
da gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger
nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilirler.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» is parcasimi bir vidali iskence veya benzeri tertibatla
saglam bir zemine tespit edin. Is parcasini sadece elinizle
tutarsaniz veya bedeninizle desteklerseniz is parcasi sag-
lam durmaz ve kontrolii kaybedebilirsiniz.

» Koruyucu kulaklik, koruyucu gozliik, toz maskesi ve is
eldivenleri kullanin. Toz maskesi olarak minimum par-
cacik filtre eden FFP 2 sinifina giren yari maske kulla-
nin.
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» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» isiniz bittiginde tam olarak sogumadan kesme diskini
tutmayin. Kesme diski calisirken cok isinir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; toz sinifi M’e giren bir emici aletle birlikte,
diiz ve saglam bir zeminde kilavuz kizakla su kullanmadan ¢e-
likli beton, duvar ve cadde kaplamalari gibi mineralli malze-
menin kesilmesi veya bu malzeme icinde kanal agiimasi igin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 A¢ma/kapama salteri

Kesme derinligi skalasi

Hareket makaralari

Ek tutamak

Ek tutamak mesnedi

Ek tutamak mesnedi tespit vidasi

Mil kilitleme diigmesi

Kilavuz kizakl koruyucu kapak

Derenlik mesnedi ayari igin germe kolu

Emme rakoru

Emme manifoldu

Emme hortumu*

Vida

Koruyucu kapak sikma kolu

Taslama mili

Baglama flansi

Elmas kesme diski*

Ara diski

Germe somunu

Germe somunu icin iki pimli anahtar*

21 Kirmaaleti*

O oO~NOGTHAWN

N R
QWO ~NOOOGO A~ WDNRO

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
progr: labu-

saminda degildir. Al In tiimiinii ak

labilirsiniz.

e

Teknik veriler

Kanal agma makinesi GNF65A

Uriin kodu 06013687..
Girig glicli w 2400
Cikis glict w 1670
Bostaki devir sayisi dev/dak 5200
Elmasli kesme diski maksi-
mum ¢apl mm 230
Bir elmasli kesme diskiile
calisma
- Minimum kesme diski

kalinhg mm 2,3
- Maksimum kesme diski

kalinhg mm 2,8
iki elmasl kesme diski ile
calisma
~ Minimum kesme diski

kalinligi mm 2x2,3
- Maksimum kesme diski

kalinligi mm 2x2,8
Giris deligi mm 22,2
Kanal derinligi mm 20 -65
Kanal genisligi mm 8-40
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 8,4
Koruma sinifi [o]/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Olgiim degerleri EN 60745'e gore (kirecli kum tasi) tespit
edilmistir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 97 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 108 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,=9,0m/s2, K<2,0m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yikinu 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
triintin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%/»’« To [V Nl —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tozemme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir

toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-

nizl tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

Kullanacaginiz elektrik stipiirgesi tag tozunun emilmesine mi-
saadeli olmalidir. Bosch bu islere uygun elektrik siipiirgesi su-

nar.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Bu elektrikli el aleti direkt olarak uzaktan kumanda sistemli bir

Bosch ¢ok amagli elektrik siipiirgesinin prizine baglanabilir.

Bu elektrik stiprgesi elektrikli el aleti ¢alistirildiginda otoma-

tik olarak calisir.

Emme manifoldunu 11 emme rakoruna 10 takin ve bir emme

hortumu 12 (aksesuar) baglayin. Emme hortumunu 12 bir

elektrik siiptirgesine (aksesuar) baglayin. Cesitli elektrik sii-

purgelerine baglantiya iliskin genel goriinist bu kullanim kila-

vuzunun sonunda bulabilirsiniz.

e
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Kanal agma makinesinin kullamimina iliskin aciklamalar
Calisma esnasinda ortaya ¢ikan toz emisyonunu azaltmak icin
asagidaki uyarilara uyun.

- Sadece Bosch tarafindan tavsiye edilen kanal agma maki-
nesi ve M sinifina giren emici alet kombinasyonu kullanin.
Farkli kombinasyonlar tozun daha kétii ayrilmasina ve tu-
tulmasina neden olabilir.

- Filtre de dahil olmak izere elektrik siipiirgesinin bakimi ve
temizlenmesine iligkin agiklamalara uyun. Toz toplama
haznesini dolunca hemen bosaltin. Elektrik siipiirgesinin
filtresini diizenli olarak temizleyin ve filtreyi her zaman tam
olarak elektrik siipiirgesine takin.

- Sadece Bosch tarafindan 6ngoriilen emme hortumlarini
kullanin. Emme hortumunu manipiile etmeyin. Tas par¢a-
ciklarremme hortumunun igine kagacak olursa ise hemen
ara verin ve emme hortumunu temizleyin. Emme hortumu-
nun kirlimasini énleyin.

- Kanal agma makinesini daima usuliine uygun olarak kulla-
nin.

- Sadece kusursuz ve keskin uglar kullanin. is temposu belir-
gin 6lclide diiserse, kullanilan ug asinmis demektir.

- Santiyelerdeki calisma yerinde gerekli calisma kosullarini
saglayin.

- Calistiginiz yerde havalandirmanin iyi olmasini saglayin.

- Calistiginiz yeri rahat hareket edilecek duruma getirin.
Uzun kanallar agilirken elektrik siipiirgesi rahat hareket et-
tirilebilmelidir.

- Koruyucu kulaklik, koruyucu gozliik, toz maskesi ve is eldi-
venleri kullanin. Toz maskesi olarak en azindan FFP 2 sini-
fina giren bir yart maske kullanin.

- Calistiginiz yeri temizlemek icin uygun bir elektrik siipiirge-
si kullanin. Birikmis tozlari siipiirge kullanarak savurmayin.

Koruyucu kapagin ayarlanmasi
Koruyucu kapagin 8 konumu sinirl olarak ayarlanabilir.

Germe kolunu 14 gevsetin ve koruyucu kapagi 8 calisma ko-
sullarina uygun bicimde gevirin. Bunu yaparken vidanin 13
konumunu degistirmemeye dikkat edin.

Daha sonra koruyucu kapagi 8 germe kolu 14 ile tekrar sikin.

Ek tutamagin takilmasi

Ek tutamag 4 calisma durumunuza gore ek tutamak mesnedi-
ne saga veya sola vidalayin.

Ek tutamak mesnedi tespit vidasi 6 gevsetildikten sonra 30
derecelik adimlar halinde ilgili calisma konumuna uyarlanabi-
lir.

Tespit vidasini 6 sikarken ek tutamak mesnedindeki dort sa-
bitleme piminin koruyucu kapak 8 icindeki deliklere oturmasi-
na dikkat edin.

Elmas kesme disklerinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elmas kesme disklerini takarken ve degistirirken koru-
yucu is eldivenleri kullaniimasi tavsiye edilir.

» Elmas kesme diskleri calisma sirasinda asiri lciide 1s1-
nir, sogumadan dnce bunlari tutmayin.
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» Sadece elmas plaketli kesme diskleri kullanin. Seg-

manli elmas disklerin negatif kesme acilari ve segman-

lar arasinda maksimum 10 mm oluklari olmalidir.

Elektrikli el aletini kesme derinligi skalasi 2 goriinecek bigim-
de yana yatirin.

Germe kolunu 9 gevsetin ve en kiigiik kesme derinligini ayar-
layin.

Germe donamiminin sokiilmesi (Bakimz: Sekil A)

Taslama milini tespit etmek icin mil kilitleme diigmesine 7 ba-

sin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Germe somununu 19 iki pimli anahtarla 20 gevsetin ve germe

somununu 19 cikarin. Ara diskini 18 ve baglam flansini 16 ¢I-

karin.
Taslama milini 15 ve takilacak biitlin parcalari temizleyin.

Kanal genigliginin belirlenmesi

Kanal genisligi ara disklerin 18 her iki elmasli kesme diski 17
arasindaki sayisindan ve elmasli kesme disklerinin kesme ge-
nisliginden elde edilir.

Kanal genisligi su sekilde hesaplanir:

Kanal genisligi = Ara disklerinin kalinligi + elmasl kesme disk-

lerinin genisligi.
Miisaade edilen kanal genisligi ilgili bolimde “Teknik veriler”
gorilmekterir.

Elektrikli el aletini bir veya iki elmasli kesme diski ile kullanabi-

lirsiniz.
Germe donamiminin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Baglama flansini 16 taglama miline 15 yerlestirin. Baglama
flansinin siirliclisi taglama miline tam olarak oturmalidir.
Elmasli kesme diskini 17 ve ara disklerini 18 baglama flangina
16 yerlesitirin.

» istenen kanal genisliginden bagimsiz olarak aletle bir-

likte teslim edilen biitiin ara diskleri 18 takilmalidir. Ak-

si takdirde elmasli kesme diski 17 calisma esnasinda gev-
seyebilir ve yaralanmalara neden olabilir.
Gerekli ara disklerinin sayisi:
Her biri 4 mm kalinliginda 3 adet ve her biri 6 mm kalinliginda
4 adet
2 elmasli kesme diski 17 arasina en azindan bir ara diski 18
takilmalidir.
Elmasli kesme disklerini takarken elmasli kesme diski tizerin-
deki donme yonii oku ile elektrikli el aletinin donme yéniiniin
(sanziman bas lizerindeki dénme yonii oku) birbiri ile ayni ol-
masina dikkat edin.

Taslama milini tespit etmek icin mil kilitleme diigmesine 7 ba-
sin.

Germe somununu 19 takin ve iki pimli anahtarla 20 sikin.

2 elmaslikesme diski 17 ile calisirken bunlart her zaman ikiser
ikiser degistirin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

e

Not: Takilan elmasli kesme diskleri 17 en diisiik kesme derin-
liginde bile koruyucu kapaktan disari ¢ikinti yaparlar. Bu ne-
denle elektrikli el aletini hi¢bir zaman hareket makaralari 3
lizerine birakmayin, yan yatirarark birakin.

isletim

Kesme derinliginin 6nceden secilerek ayarlanma-
sl

» Kesme derinligi 6n secimi sadece elektrikli el aleti du-
rurken yapilabilir.

Germe kolunu 9 gevsetin ve kesme derinligi skalasina 2 uygun

olarak istediginiz kesme derinligini ayarlayin. Daha sonra ger-

me kolunu 9 tekrar sikin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Acma/kapama

» Calistirmadan dnce elektrikli el aletini iki arka hareket
makarasi 3 iizerine elmash kesme diskleri is parcasina
temas etmeyecek bicimde yerlestirin. Aksi takdirde el-
masli kesme diskleri is parcasina temas edebilir ve agma
aninda elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini 1

6ne dogru itin ve sonra salterin {izerine bastirin.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 1 sabitlemek icin

acma/kapama salterini 1 biraz daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1 bi-
rakin veya kilitli ise agma/kapama salterine 1 kisa siire basin
ve salteri birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Kilitlemesiz salter tipi (Ulkelere 6zgii):

Elektrikli el aletini ¢alistirmak icin agma/kapama salterini 1
o6ne dogru itin ve sonra salterin lizerine bastirin.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 1 bi-
rakin.

» Serbest doniisteki elektrikli el aletini hicbir zaman ha-
reket makaralari 3 iizerine birakmayin, elmash kesme
diskleri serbest bicimde donebilecek ve bedeninizi
gostermeyecek bicimde birakin.

» Kullanimdan dnce elmasli kesme diskini kontrol edin.
Elmash kesme diski kusursuz bicimde takilmis olmal
ve hichir yere temas etmeden serbestce donebilmeli-
dir. Aleti en azindan 1 dakika bosta calistirarak bir de-
neme yapin. Hasar gormiis, yuvarlakhgini kaybetmis
veya titresim yapan elmasl kesme disklerini kullanma-
yin. Hasarli elmasli kesme diskleri kirilip dagilabilir ve yara-
lanmalara neden olabilirler.
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Yol alma (start) akimi sinirlamasi

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start aninda elektrik-

li el aletinin performansini sinirlandirir ve 16 A’lik sigorta ile
calisma olanagi saglar.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma durumunda motor stop eder. Bu gibi durumlar-
da elektrikli el aletini bosta ve en yiiksek devir sayisinda yakla-

stk 30 saniye galistirarak sogutun.

Tekrar calisma emniyeti
Tekrar ¢alisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi galismasini 6nler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 1 kapali duru-

ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Not: Calisma esnasinda sebeke fisini gekip takarak tekrar ¢a-
lisma emniyetinin fonksiyonunu diizenli araliklarla kontrol
edin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-

tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.
» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Kendiagirhgiile giivenli olarak durmayan is parcalarini
uygun bir tertibatla sikin.

» Bu elektrikli el aleti sadece kuru kesme islerinde kulla-

nilabilir.

» Elektrikli el aletini daima iki tutamagindan tutarak yon-
lendirin. Elektrikli el aletini emme manifoldundan tuta-

rak yonlendirmeyin veya tagimayin.

- Kesme derinligini ayarlayin, bakiniz boliim “Kesme derinli-

ginin onceden segilerek ayarlanmasi”. Cikintilarin kirilmasi
esnasinda ortaya ¢ikan esitsizlikleri gidermek icin kesme
derinligi istenen kanal derinliginden yaklasik 3 mm daha
derine ayarlanmaldir.

ST s as oted’ =
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- Elektrikli el aletini iki arka hareket makarasi 3 iizerine kes-
me diskleri is parcasina temas etmeyecek bigcimde yerles-
tirin.

- Elektrikli el aletini agin ve yavas bir tempoyla malzeme ici-
ne dalin.

- Elektrikli el aletini iki tutamaktan birden kavrayin ve makul
ve islenen malzemeye uygun bir tempoyla galisin.

- Elektrikli el aleti daima dénme yoniiniin tersine yonlendiril-

melidir. Aksi takdirde alet kontroldan ve kesme hattindan
cikabilir.

e
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- Elektrikli el aleti kesme yoniinde hem itilebilir hem de geki-
lebilir. Dik oluklar yukaridan asagiya cekerek daha rahat is-
lenir.

- lslem bittiginde elmash kesme disklerini motor calisir du-
rumda iken kanaldan ¢ikarin.

- Elektrikli el aletini kapatin.

Serbest doniis halindeki elmasli kesme disklerini yan taraftan

bastirarak frenlemeyin.

» Serbest doniisteki elektrikli el aletini hicbir zaman ha-
reket makaralari 3 iizerine birakmayin, elmash kesme
diskleri serbest bicimde donebilecek ve bedeninizi
gostermeyecek bicimde birakin.

» Elmas kesme diskleri caligma sirasinda asiri dlciide isi-
nir, sogumadan 6nce bunlari tutmayin.

Malzeme icinde kalan ¢ikintiyr kirma aleti 21 ile alin.

Elmasli kesme diskleri is parcasi i¢inde koselenme yaptikla-
rindan kavisli kesme isleri mimkiin degildir.

Levla malzeme diiz ve saglam bir zemine yerlestirilerek veya
desteklenerek kesilmelidir.

Ornegin bir kirici-delici ile duvarlarda delik agilirken malzeme-
nin etrafa savrulmasini kanal agma makinesi ile islenen yerde
maksimum kesme derinligiile kesme yaparak dnleyebilirsiniz.

Ozellikle sert malzemeler, drnegin cakl icerigi yiiksek beton
kesilirken elmas kesme diski asiri dl¢tide 1sinabilir ve hasar go-
rebilir. Elmas kesme diski ile birlikte hareket eden kivilcim de-
meti bunu belirgin dl¢iide gosterir.

Bu gibi durumlarda calismaya ara verin ve elektrikli el aletini
kisa bir siire en yiiksek devirde ve bosta calistirarak diski so-
gutun.

is temposu belirgin 8lciide diiserse ve disk cevresinde bir ki-
vilcim demeti olusursa elmas kesme diski korelmis demektir.
Kérelmis diski asindirict bir malzeme iginde, drnegin kirecli
kum tasinda kisa siire galistirarak bileyebilirsiniz.

Statige iliskin aciklamalar

Tastyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baglamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya
yetkili yapi merciinden yardim alin.

Miisaade edilen oluk derinligi ve oluk genisligi oluk uzunlugu-
na, duvar kalinhigina ve kullaniimis bulunan duvar malzemesi-
ne bagldir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

isiniz bittikten sonra germe donanimini sékiin ve biitiin germe

parcalari ile koruyucu kapag temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Yedek parca

Baglamaflansi16..................... 3609202039
Aradiskidmm18 .................... 3609202041
Aradiskimm18 .................... 3609202042
Germesomunul19.................... 3609202040
Kirmaaleti2d........................ 3607 959 005

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(0oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

reiliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi

kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve gevre dostu bir yontemle

tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-

mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkdw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-

yonetmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hu-

e

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Polski| 107

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stad sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyé jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy ze
szlifierko-przecinarkami
» Pokrywa ochronna przynalezna do elektronarzedzia

musi by¢ dobrze przymocowana i tak ustawiona, aby
zagwarantowac jak najwigkszy stopien bezpieczen-

e

stwa, co oznacza. ze zwrécona do operatora czes¢
Sciernicy musi by¢ w jak najwigkszym stopniu ostonie-
ta. Osoby znajdujace sie w poblizy powinny trzymac sie
z dala od obracajacej sie tarczy szlifierskiej. Pokrywa
ochronna ma chroni¢ operatora przed odtamkami i przy-
padkowym kontaktem ze $ciernica.

» Do pracy z elektronarzedziem nalezy stosowac wytacz-
nie proste wzmocnione tarcze tnace lub diamentowe
tarcze tnace. To, ze osprzet daje sie przymocowac do
elektronarzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego jego uzy-
cia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze si¢ ztamac, a jego czesci odprysna¢.

» Sciernice wolno stosowaé tylko zgodnie z ich przezna-
czeniem. Np.: Nigdy nie nalezy uzywac bocznej po-
wierzchni tarczy tnacej do szlifowania. Tarcze tnace
przeznaczone s3 do usuwania materiatu krawedzia tarczy.
Wptyw sit bocznych moze spowodowac ztamanie takiej
Sciernicy.

» Do wybranej tarczy szlifierskiej nalezy uzywac zawsze
nieuszkodzonych kotnierzy mocujacych, o odpowied-
nim rozmiarze. Odpowiednio dobrane kotnierze podpie-
rajq tarcze szlifierska i zmniejszaja tym samym niebezpie-
czenstwo jej ztamania.

» $rednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Tarcze szlifierskie i kotnierze musza doktadnie paso-
wac na wrzeciono stosowanego elektronarzedzia. Na-
rzedzia robocze, ktére nie pasujg doktadnie do wrzeciona
elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo
mocno wibrujg i mogg spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie wolno stosowac uszkodzonych tarcz szlifierskich.
Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac tarcze szli-
fierskie pod katem odpryskow i pekniec. W razie upad-
ku elektronarzedzia lub tarczy szlifierskiej, nalezy
sprawdzi¢, czy elektronarzedzie lub tarcza nie ulegty
uszkodzeniu, lub uzy¢ nieuszkodzonej tarczy szlifier-
skiej. Po sprawdzeniu i zamocowaniu tarczy szlifier-
skiej, nalezy uruchomic elektronarzedzie, ustawi¢ na
najwyzsze obroty i pozostawic je wtaczone na minute,
zwracajac przy tym uwage, aby sam uzytkownik jak i in-
ne osoby postronne znajdowaty sie poza strefa obraca-
jacej sie tarczy szlifierskiej. Uszkodzone tarcze szlifier-
skie tamig sie zwykle podczas trwania tego testu.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
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powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowa¢ powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub

pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-

wac obrazenia réwniez poza bezposrednia strefg zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekaza-
nie napiecia na czgsci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracajace-

go sie narzedzia roboczego. W przypadku utraty kontroli
nad urzadzeniem, przewod sieciowy moze zostac przecie-
ty lub wciagniety, a dtori lub cata reka moze dosta¢ sie pod
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nie wolno w Zadnym wypadku odktada¢ elektronarze-
dzia dopoki narzedzie robocze catkowicie sig nie za-
trzyma. Obracajgce si¢ narzedzie robocze moze zahaczy¢
o powierzchnig, na ktdra zostato odtozone, co moze sta¢
sie przyczyna utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-

tow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac¢ ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
srodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja narzedzia na zablokowanie lub
zawadzanie obracajacej sie tarczy szlifierskiej. Zaczepie-
nie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzymania
sie obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolowa-
ne elektronarzedzie zostanie przez to szarpniete w kierun-
ku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia roboczego.
Gdy przyktadowo tarcza szlifierska zacina sie lub zaklesz-
czaw obrabianym przedmiocie, jej zanurzona w obrabia-
nym przedmiocie krawedz moze sig zablokowac i spowo-
dowac wypadniecie lub odrzut. Ruch tarczy szlifierskiej (w
kierunku osoby obstugujacej czy od niej) uzalezniony jest
wtedy od jej kierunku obrotu w miejscu zablokowania. Tar-
cze szlifierskie s3 przy tym narazone na ztamanie.
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Odrzut jest nastepstwem niezgodnego z przeznaczeniem
lub niewtasciwego zastosowania elektronarzedzia. Mozna
go uniknac przez zachowanie opisanych ponizej odpo-
wiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zrani¢ reke.

» Nie nalezy zblizac sie do obracajacej sie tarczy tnacej -
niebezpieczny jest zarowno zakres za tarcza jak i przed
nia. Odrzut przemieszcza elektronarzedzie w kierunku
przeciwnym do ruchu tarczy w miejscu zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiaé narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.

» Nie wolno stosowac tarcz tanicuchowych ani tarcz zeba-
tych; nie wolno pracowac tez przy uzyciu segmento-
wych tarcz diamentowych z rowkami szerszymi niz
10 mm. Narzedzia robocze tego rodzaju czesto powoduja
odrzut lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Nalezy unikac zablokowania sie tarczy tnacej, a takze
zbyt duzej sity nacisku. Nie nalezy wykonywac zbyt gte-
bokich cig¢. Przeciazenie tarczy tnacej zwigksza jej obcia-
zenie i podatnos¢ na zakleszczenie sie lub zablokowanie, a
zatem mozliwos¢ odrzutu lub ztamania sig $ciernicy.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej w mate-
riale lub w razie koniecznosci przerwania pracy, urza-
dzenie nalezy wylaczy¢ i poczekac, az tarcza sie zatrzy-
ma. W zadnym przypadku nie wolno prébowac wyja¢
obracajacejsie tarczy tnacejz obrabianego elementu -
moze to spowodowac odrzut. Nalezy znalez¢ i usunaé
przyczyne zakleszczenia sig tarczy.

» Nie wiacza¢ ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkosé ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku Sciernica moze si¢ zacze-
pi¢, wyskoczyc¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodo-
wac odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprzec z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i przy krawedzi.
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» Zachowac szczegolna ostroznosc przy wycinaniu otwo-
réw w Scianach lub operowaniu w innych niewidocz-
nych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza tnagca
moze spowodowac odrzut narzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody elektryczne
lub inne przedmioty.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Materiat przeznaczony do obroébki nalezy zamocowaé
na stabilnym podtozu i zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem za pomoca zaciskow lub w inny sposob. Jezeli ob-
rabiany element przytrzymywany jest reka lub przyciskany
do ciata, pozostaje on niestabilny, co moze skutkowac
utratg kontroli nad nim.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu, okulary
ochronne, maske przeciwpytowa i rekawice ochronne.
Jako maski przeciwpylowej nalezy stosowac co naj-
mniej pétmaski filtrujacej czasteczki o klasie ochrony
FFP 2.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosic o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Pozakonczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tnacej,
tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrzewaja
sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawié ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigcia i wykonywania
bruzd z wykorzystaniem powierzchni oporowej i przy uzyciu
prowadnicy saneczkowej, w materiatach mineralnych takich,
jak zelbeton, mur lub nawierzchnia, bez uzycia wody i przy za-
stosowaniu odkurzacza o klasie ochrony przeciwpytowej M.

e

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Wiacznik/wytacznik
Podziatka gtebokosci ciecia
Rolki biezne
Uchwyt dodatkowy
Ramie uchwytu dodatkowego
Sruba ustalajaca dodatkowego ramienia uchwytu
Przycisk blokady wrzeciona
Pokrywa ochronna z prowadnica saneczkowa
Dzwignia mocujaca do regulacji ogranicznika gtebokosci
Krdciec odsysania
Kréciec do odsysania pytu
Waz odsysajacy*
Sruba
Dzwignia mocujaca pokrywe ochronng
Wrzeciono szlifierki
Tulejka mocujaca
Diamentowa tarcza tnaca*
Podkfadki dystansowe
Nakretka mocujaca
Klucz widetkowy do nakretek mocujacych*
21 Dtuto/n6z odtamujacy*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo~NOOGThAWN

N R R
C WO ~NOOOG A~ WNERO

Dane techniczne

Numer katalogowy 06013687..
Moc znamionowa w 2400
Moc wyjsciowa w 1670
Predkos¢ obrotowa bez obcig-

zenia min’! 5200
maks. $rednica diamentowej

tarczy tnacej mm 230
Praca z jedna diamentowa tar-

czatnaca

- min. grubo$¢ tarczy tnacej mm 2,3
- maks. grubo$¢ tarczy tnacej mm 2,8
Pracaz dwoma diamentowymi

tarczami tnacymi

- min. grubo$¢ tarczy tnacej mm 2x2,3
- maks. grubo$¢ tarczy tnacej mm 2x2,8
Srednica wewnetrzna tarczy

tnacej mm 22,2

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.
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Bruzdownica GNF 65 A

Gtebokos¢ rowka mm 20 -65
Szeroko$¢ rowka mm 8 -40
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,4
Klasa ochrony [O/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe okreslono zgodnie z norma EN 60745
(piaskowiec).

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
97 dB(A); poziom mocy akustycznej 108 dB(A). Niepewno$c
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=9,0m/s2, K<2,0 m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-

stawiony w ,.Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

System odsysania pytow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania pytu kamien-
nego. Firma Bosch oferuje odpowiednie do tego rodzaju za-
stosowan odkurzacze.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.
Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane bezposrednio poprzez
gniazdo wtykowe uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym wiaczaniem. Odkurzacz uruchamiany jest woéwczas
automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elektrona-
rzedziu.
Natozy¢ ztaczke katowa 11 na krdciec odsysania pytu 10, a
nastepnie podfaczy¢ waz odsysajacy 12 (osprzet). Podfaczyé
waz odsysajacy 12 do odkurzacza (osprzet). Zestawienie od-
kurzaczy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znaj-
duje sie na koncu niniejszej instrukcji.
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Wskazéwki dotyczace zastosowania bruzdownic

Nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek, aby zreduko-

wac emisje pytu wystepujaca przy obrébce.

- Nalezy stosowac zalecana przez firme Bosch kombinacje
bruzdownicy z odkurzaczem klasy M. Inne potaczenia mo-
ga prowadzi¢ do stabego wychwytywaniai odprowadzania
pytow.

- Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w instrukcji
obstugi odkurzacza, dotyczacych konserwacji i czyszcze-
nia samego odkurzacza, a takze jego filtrow. Pojemniki na

pyt nalezy opréznia¢ natychmiast po ich napetnieniu. Nale-

2y regularnie czyscic filtry odkurzacza. Nalezy zwrécié
uwage, aby filtry znajdowaty sie w catosci w odkurzaczu.
- Stosowac nalezy tylko oryginalne weze odsysajace firmy

Bosch. Nie wolno w zaden sposob przerabia¢ weza odsysa-
jacego. Jezeli do weza dostang sie odtamki kamienia, nale-

2y przerwac prace i natychmiast oczys$ci¢ waz odsysajacy.
Nie wolno dopuszcza¢ do zagiecia sie weza odsysajacego.

- Bruzdownice nalezy stosowac wytacznie zgodnie z jej prze-

znaczeniem.

- Nalezy stosowac jedynie znajdujace sie w technicznie nie-
nagannym stanie i ostre narzedzia robocze. Wyraznie
zmniejszajaca sie wydajnos¢ pracy to oznaka zuzycia na-
rzedzia roboczego.

- Nalezy stosowac sie do zaleceri ogdlnych danego miejsca
pracy lub danej budowy.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Nalezy zawsze dbac o swobodny dostep do miejsca pracy.
W przypadku obrobki dtuzszych rowkéw, musi istnie¢
mozliwos¢ szybkiego i bezproblemowego doprowadzenia
odkurzacza.

- Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu, okulary ochronne,

maske przeciwpytowa i w razie potrzeby rekawice ochron-

ne. Jako maski przeciwpytowej nalezy stosowac co naj-
mniej pétmaski filtrujacej czasteczki o klasie ochrony
FFP 2.

- Do czyszczenia miejsca pracy nalezy uzy¢ odpowiedniego
odkurzacza. Zamiatanie szczotka spowoduje uniesienie sie
w powietrzu odtozonego pytu.

Ustawianie pokrywy ochronnej

Pokrywe ochronna 8 mozna przestawiac w ograniczonym za-
kresie.

Zwolni¢ dZzwignie 14 i przekreci¢ pokrywe ochronng 8 zgod-
nie z danymi warunkami pracy. Nalezy przy tym zwréci¢ uwa-
ge, aby nie przestawi¢ $ruby 13.

Na koniec zamocowac pokrywe ochronna 8 za pomoca dzwig-

ni mocujacej 14.

Montowanie uchwytu dodatkowego
Zamocowac rekoje$¢ dodatkowa 4 w uchwycie rekojesci do-

datkowej z prawej lub z lewej strony elektronarzedzia - w za-

leznosci od sposobu pracy.

Po zwolnieniu $ruby ustalajacej 6 mozna dopasowac uchwyt
rekojesci dodatkowej do danej pozycji roboczej, obracajac go
co 30°.

e

Dociagajac $rube ustalajacg 6 nalezy zwroci¢ uwage na to,
aby cztery kotki mocujace, umieszczone przy uchwycie reko-
jesci mocujacej doktadnie weszty do otwordw, znajdujacych
sie w pokrywie ochronnej 8.

Montaz diamentowych tarcz tnacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Do mocowania i wymiany diamentowych tarcz tnacych
zaleca sie uzycie rekawic ochronnych.

» Diamentowe tarcze tnace osiagaja podczas pracy bar-
dzo wysokie temperatury - nie nalezy ich dotyka¢
przed ich ochtodzeniem.

» Nalezy stosowac wytacznie diamentowe tarcze tnace.
Segmentowe tarcze diamentowe musza posiadac ne-
gatywny kat natarcia, a szczeliny miedzy segmentami
nie moga przekracza¢ 10 mm.

Utozy¢ elektronarzedzie na boku tak, aby podziatka gteboko-

$ci ciecia 2 byta widoczna.

Zwolni¢ dZzwignie mocujaca 9 i ustawi¢ najmniejsza gteboko$é

ciecia.

Demontaz elementéw mocujacych (zob. rys. A)

Wecisnac¢ przycisk blokady wrzeciona 7, aby zablokowac wrze-

ciono.

» Przycisk blokady mozna uruchamia¢ jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Zwolni¢ nakretke zaciskowa 19 za pomoca klucza widetkowe-

g020iodkreci¢ nakretke 19. Zdja¢ podktadki dystansowe 18

i tuleje mocujaca 16.

Wrzeciono szlifierki 15 i wszystkie czesci, ktore maja zostat

zamontowane, nalezy oczyscic.

Ustalenie szerokosci rowka

Szerokos$é rowka uzalezniona jest od ilosci podktadek dystan-
sowych 18 pomiedzy oboma diamentowymi tarczami tnacy-
mi 17 i od szerokosci cigcia diamentowych tarcz tnacych.
Szerokos$¢ rowka mozna wyliczy¢ w nastepujacy sposdb:
Szerokos$¢ rowka = grubos¢ podktadek dystansowych + sze-
roko$¢ diamentowych tarcz tnacych.

Dopuszczalna szeroko$¢ rowka mozna sprawdzi¢ w rozdziale
,Dane techniczne*.

Elektronarzedzie mozna stosowac z jedng lub z dwoma dia-
mentowymi tarczami tnagcymi.

Montaz elementow mocujacych (zob. rys. A)

Natozy¢ tuleje mocujaca 16 na wrzeciono urzadzenia 15. Tu-
leja wraz z jej zabierakiem musi by¢ wtasciwie osadzona na
wrzecionie.

Natozy¢ diamentowa tarcze tnaca 17 i podkfadki dystansowe
18 na tuleje mocujaca 16.
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» Niezaleznie od pozadanej szerokosci rowka, nalezy za-
montowac wszystkie podktadki dystansowe 18. W
przeciwnym wypadku mogtoby doj$¢ do obluzowania sie

diamentowej tarczy tnacej 17 podczas pracy elektronarze-

dzia, co mogtoby spowodowaé obrazenia osoby obstugu-
jacej.

Liczba potrzebnych podktadek dystansowych:

3 sztuki o grubosci 4 mm i 4 sztuki o grubo$ci 6 mm

Miedzy dwoa diamentowymi tarczami tngcymi 17 musi by¢

zamontowana przynajmniej jedna podktadka dystansowa 18.

Podczas montazu diamentowych tarcz tnacych, nalezy zwro-

ci¢ uwage, aby strzatki wskazujace kierunek obrotéw, znajdu-

jace sie na tarczach tnacych byty zgodne ze strzatkami na
elektronarzedziu (zob. strzatki wskazujace kierunek obrotow
na gtowicy przektadni).

Wecisnac¢ przycisk blokady wrzeciona 7, aby zablokowac wrze-

ciono.

Nakreci¢ nakretke zaciskowa 19 i dokrecic ja kluczem widet-
kowym 20.

Podczas pracy z dwoma diamentowymi tarczami tngcymi 17
nalezy zawsze wymieniac obie.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Wskazéwka: Zamontowane diamentowe tarcze tnace 17 tak-

ze przy najmniejszej gtebokosci ciecia wystaja z pokrywy
ochronnej. Dlatego nie nalezy odstawiac elektronarzedzia na
rolkach bieznych 3, a jedynie uktada¢ na boku.

Praca

Wstepne ustawianie glebokosci rowka

» Wstepnego ustawiania gtebokosci rowka dokonywaé
wolno tylko przy wytaczonym elektronarzadziu.

Zwolni¢ dzwignie mocujaca 9 i ustawi¢ pozadana gteboko$¢

ciecia zgodnie z podziatka gtebokosci cigcia 2. Nastepnie po-

nownie dociagna¢ dzwignie 9.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
ta pradu musi zgadzaé sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed przystapieniem do pracy z elektronarzedziem,
nalezy je tak oprzec na obu tylnych rolkach bieznych 3,
aby diamentowe tarcze tnace nie dotykaty obrabiane-
go materiatu. Diamentowe tarcze tnace mogtyby w prze-
ciwnym wypadku zahacza¢ o obrabiany materiat i spowo-
dowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przesungé wiacz-

nik/wytacznik 1 do przodu, a nastepnie go wcisnac.

W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 1 w pozycji

wcisnietej, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik 1 nieco da-

lej do przodu.

e
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W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy wtacznik/wytacz-
nik 1 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony, wtgcznik/wy-
tacznik 1 krétko nacisnac i nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wiacznik/wytacznik bez blokady

(modele specyficzne dla danego kraju):

W celu wiaczenia elektronarzedzia nalezy przesuna¢ wiacz-

nik/wytacznik 1 do przodu, a nastepnie go wcisnac.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
facznik 1.

» Elektronarzedzie, ktore poruszasie sita inercji nie nale-
2y ustawiac na rolkach bieznych 3, a jedynie odktada¢
na boku w taki sposob, aby diamentowe tarcze tnace
nie byly zwrécone w kierunku uzytkownika i mogly sie
swobodnie obracac.

» Diamentowe tarcze tnace nalezy kontrolowac przed
kazdym uzyciem. Diamentowa tarcza tnaca musi by¢
prawidtowo zamocowana i musi moc si¢ swobodnie
obracac. Przeprowadzic¢ bieg probny, trwajacy co naj-
mniej jedna minute (bez obciazenia). Nie uzywac
uszkodzonych, zwichrowanych badz wibrujacych dia-
mentowych tarcz ciernych. Uszkodzone diamentowe
tarcze tnace moga sie ztamac i spowodowac powazne
obrazenia.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Elektroniczny ogranicznik pradu rozruchowego ogranicza
wielko$¢ prady podczas wigczania elektronarzedzia i umozli-
wia eksploatacje z bezpiecznikiem 16 A.

Wytacznik przeciazeniowy

Przeciazenie silnika powoduije jego zatrzymanie. Elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, puszczajac je na biegu jatowym przy
najwyzszej predkosci obrotowej przez ok. 30 sekund.

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sig elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wigcznik/wytacznik 1 na pozycje wytaczong i wiaczyc
ponownie elektronarzedzie.

Wskazowka: Nalezy regularnie kontrolowac dziatanie zabez-
pieczenia przed ponownym rozruchem - przez wyciagniecie
wtyczki podczas pracy urzadzenia, a nastepnie ponowne jej
wtozenie do kontaktu.

Wskazowki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznos¢ przy wykonywaniu szczelin w
$cianach nosnych, zob. akapit ,Wskazowki dotyczace
statyki “.

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Jezeli ciezar wlasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.
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» Elektronarzedzie wolno stosowac wytacznie do cieé na
sucho.

» Prowadzi¢ elektronarzedzie trzymajac je zawsze za
oba uchwyty. Nie nalezy przenosic¢ lub prowadzi¢ elek-
tronarzedzie, trzymajac je za ztaczke katowa.

- Nastawic gtebokosc¢ ciecia, zob. rozdziat ,Wstepne usta-

wianie gtebokosci rowka“. Aby wyréwnac nieréwnosci, po-

wstajace podczas tworzenia rowka, gteboko$c¢ cigcia musi
by¢ gtebsza o ok. 3 mm, anizeli zadana gteboko$¢ rowka.

- Elektronarzedzie nalezy nalezy tak ustawic¢ na obu tylnych

rolkach bieznych 3, aby diamentowe tarcze tnace nie doty-

katy obrabianego materiatu.

- Wiaczy¢ elektronarzedzie i powoli zanurzy¢ go w materiat.

- Prowadzi¢ elektronarzedzie, trzymajac je za oba uchwyty,
wymuszajac réwnomierny, dopasowany do rodzaju obra-
bianego materiatu posuw.

- Elektronarzedzie nalezy zawsze prowadzic¢ przeciwbieznie
do kierunku obrotéw tarczy. W przeciwnym wypadku ist-

nieje ryzyko, ze wyskoczy ono z nacigcia w sposob niekon-

trolowany.

- Elektronarzedzie mozna przesuwac w kierunku ciecia, za-
rowno popychajac jak i ciaggnac. Pionowe szczeliny tatwiej
wykonywac ciagnac elektronarzedzie z gory do dotu.

- Pozakoriczeniu pracy nalezy wyja¢ diamentowa tarcze tna-

ca z rowka przy pracujacym silniku.
- Wylaczy¢ elektronarzedzie.
Po wytaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywaé biegu
diamentowej tarczy tnacej dociskajac ja do obrabianego ma-
teriatu.

» Elektronarzedzie, ktore porusza sie sita inercji nie nale-

2y ustawiac na rolkach bieznych 3, a jedynie odktadac¢
na boku w taki sposob, aby diamentowe tarcze tnace
nie byly zwrdcone w kierunku uzytkownika i mogty sie
swobodnie obracac.

» Diamentowe tarcze tnace osiagaja podczas pracy bar-
dzo wysokie temperatury - nie nalezy ich dotyka¢
przed ich ochtodzeniem.

Pozostaty w rowku mostek nalezy usuna¢ za pomoca narze-
dzia odtamujacego 21.

Nie jest mozliwe cigcie krzywoliniowe, gdyz diamentowe tar-
cze tngce moga zakleszczy¢ sie w materiale.

Przecinania materiatow ptytowych nalezy dokonywac po uto-
zeniu ich na stabilnym podtozu lub po podparciu ich z obu
stron.

Podczas przekuwania $cian, np. za pomocg miota udarowe-
go, mozna w duzym stopniu zapobiec odpryskiwaniu materia-
tu na powierzchni, wykonujac uprzednio za pomoca bruzdow-
nicy rowek z maksymalng gruboscia cigcia.

Przy cigciu szczegolInie twardych materiatéw, np. betonu z
duza zawartoscia krzemu, moze doj$¢ do przegrzania, a tym
samym uszkodzenia tarczy diamentowej. Snop iskier otacza-
jacy diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.

Nalezy wtedy natychmiast przerwaé ciecie i ochtodzic tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obroto-
wa, bez obciazenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec iskier na tar-
czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja
naostrzy¢, dokonujac krétkich cie¢ w materiale $cieralnym
(np. piaskowcu).

Wskazéwki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nosnych podlega normie
DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kra-
ju.

Przepisy te musza by¢ koniecznie przestrzegane. Przed roz-
poczeciem prac nalezy skonsultowac si¢ zodpowiedzialnym
za budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budo-
wy.

Dopuszczalna gtebokos¢ i szerokos¢ szczeliny sa uzaleznione
od dtugosci szczeliny, od grubosci muru i od rodzaju obrabia-
nego materiatu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
czystosci.
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Zdemontowac po zakoriczonej pracy urzadzenia mocujace, a
nastepnie oczysci¢ wszystkie elementy zaciskowe i ostone.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Czesci zamienne

Tulejka mocujaca (kotnierz) 16. ... ..... 3609202039
Podkfadki dystansowe 4 mm18 ........ 3609202041
Podktadki dystansowe 6 mm18 ........ 3609202042
Nakretka mocujacaokraga19 .......... 3609202040
Dtuto/ndz odtamujacy 21 .............. 3607959005

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

e
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynl mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.
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» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

e

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
peénym situacim.

8:50 AM
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» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro oddélovaci brusky

» K elektronaradi patfici ochranny kryt musi byt spoleh-
livé namontovany a nastaveny tak, aby se dosahla nej-
vyssi mira bezpecnosti, tzn. co mozna nejmensi cast
brusného télesa ukazovalanekrytak obsluhujici osobé.
Drzte se Vy a v blizkosti se nachazejici osoby mimo ro-
vinu rotujiciho brusného kotouce. Ochranny kryt ma
chranit obsluhujici osobu pred tlomky a nahodnym kon-
taktem s brusnym télesem.

» Pro Vase elektronaradi pouzivejte vyhradné pfimé ze-
silené nebo diamantem osazené délici kotouce. Jen to,
Ze miZete pfislusenstvi na Vasem elektronaradi upevnit,
nezarucuje Zzadné bezpecné pouzivani.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Brusna télesa se sméji pouzit pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
chou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou urceny pro
Uibér materialu okrajem kotouce. Bocni plisobeni sily na ta-
to brusna télesa je mize rozlomit.

» Pro Vami zvolené brusné kotouce vzdy pouzivejte ne-
poskozené upinaci pfiruby ve spravné velikosti. Vhod-
né priruby podpiraji brusny kotou¢ a snizuji tak nebezpeci
prasknuti brusného kotouce.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajiim Va3eho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.
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» Brusné kotouce a priruby museji presné licovat na
brusné vieteno Vaseho elektronaradi. Nasazovaci na-
stroje, které presné nelicuji na brusné vieteno elektronara-
di, se nerovnomérné otaceji, velmi silné vibruji a mohou
vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poSkozené brusné kotouce. Pied
kazdym pouzitim kontrolujte brusné kotouce na od-
Stépky a praskliny. Pokud elektronaradi nebo brusny
kotou¢ spadnou na zem, zkontrolujte, zda nejsou po-
$kozené nebo pouzijte neposkozeny brusny kotouc.
Kdyz jste brusny kotouc zkontrolovali a nasadili, drzte
se Vy a v blizkosti se nachazejici osoby mimo rovinu ro-
tujiciho brusného kotouce a nechte stroj jednu minutu
bézet s nejvyssim poctem otacek. Poskozené brusné ko-
touce vétsinou v této testovaci dobé prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pfed malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi riznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzZete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni ob-
lasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky ob-
robku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou odlét-
nout a zplisobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze naizolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim miZe pivést napétiina kovové dily stroje a vést k
lideru elektrickym proudem.

» UdrZuijte sifovy kabel daleko od otaéejicich se nasazo-
vacich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mlize
byt sitovy kabel preru$en nebo zachycen a Vase ruka nebo
paze se mohou dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach assilné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

> Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostredki mlze vést k Gideru elek-
trickym proudem.

e
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Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se brusného kotouce. Zaseknu-
ti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. brusny kotou¢ v obrobku zasekne nebo za-
blokuje, miiZe se hrana brusného kotouce, ktera je zanore-
na do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit ne-
bo zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuje
viici obsluhujici osobé k ni nebo od ni, podle sméru otaceni
kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné ko-
touce i prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatfenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pii rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojii. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se oblasti pied a za délicim kotou¢em. Zpét-
ny raz vhani elektronaradi do opa¢ného sméru viici pohybu
brusného kotouce na misté zablokovani.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny clankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc a téz Zzadny segmentovany diamantovy kotouc se
zarezy Sirokymi vice nez 10 mm. Takové nasazovaci na-
stroje zplisobuji Casto zpétny raz nebo ztratu kontroly nad
elektronaradim.

» Vyhnéte se zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vy-
sokému pFitlaku. Neprovadéjte zadné nadmérné hlubo-
ké rezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho naméahani
andchylnost ke vzpficeni nebo zablokovani a tim zvySuje
moznost zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Jestlize délici kotouc uvizne nebo prerusite praci, elek-
tronaradi vypnéte avydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc vy-
tahnout z fezu, jinak miize nasledovat zpétny raz. Zjis-
téte a odstrante pricinu uviznuti.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mlize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zplsobit zpétny raz.
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118 | Cesky

» Desky neho velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepien na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanofujici
se délici kotou¢ mliZe pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-
nich Ci elektrickych vedeni nebo jinych objekti zpdsobit
zpétny raz.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek ¢i jinym
zpiisobem na stabilnim podkladu. Kdyz drzite obrobek
jenom rukou nebo proti Vasemu télu, ziistava nestabilni,
coz mize vést ke ztraté kontroly.

» Noste ochranu sluchu, ochranné bryle, masku proti
prachu a rukavice. Jako masku proti prachu pouzivejte
minimalné ¢astice odfiltrujici polomasku tfidy FFP 2.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu miiZe vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit ider elektrickym proudem.

» Délicich kotouéii se po praci nedotykejte dfive, nez vy-
chladnou. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpec¢néji.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevrenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno, ve spojeni s vysavacem tfidy prachu
M, pfi pevném podkladu k oddélovani nebo k vytvareni zarezl
za pomoci vodicich sani do pfevazné mineralnich materiéld ja-
ko napr. do Zelezobetonu, zdiva nebo silni¢nich panell bez
pouziti vody.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

Spinac

Stupnice hloubky fezu

Pojezdové kladky

Pridavna rukojet

Drzak pridavné rukojeti

Zajistovaci Sroub drzaku pridavné rukojeti
Aretacni tlacitko vietene

Ochranny kryt s vodicimi sanémi
Upinaci packa nastaveni hloubkového dorazu
Odsavaci hrdlo

Odsavaci koleno

Odsavaci hadice*

Sroub

Upinaci packa ochranného krytu
Brusné vieteno

UnaSeci pfiruba

Diamantovy délici kotou¢*

Distanéni podlozky

Upinaci matice

Kli¢ se dvéma ¢epy pro upinaci matici*
21 Vylamovaci nastroj*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data
Drazkovaci frézka do zdiva GNF 65 A
Objednaci ¢islo 06013687..
Jmenovity pfikon w 2400
Vystupni vykon w 1670
Otaeky naprazdno mint 5200
Max. primér diamantovych
délicich kotouct mm 230
Prace s jednim diamantovym
délicim kotoucem
- Min. tloustka déliciho
kotouce mm 2,3
- Max. tloustka déliciho
kotouce mm 2,8
Préce se dvéma diamantovymi
délicimi kotouci
- Min. tloustka déliciho
kotouce mm 2x2,3
- Max. tloustka déliciho
kotouce mm 2x2,8
Upinaci otvor mm 22,2
Hloubka drazky mm 20 -65
Sitka drazky mm 8-40
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01/2003 kg 8,4
T¥ida ochrany [o]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty zjistény podle EN 60745 (vapencovy pis-

kovec).

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 97 dB(A); hladina akustického vykonu

108 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Groven vibracili$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procesdl.
ce

Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci,, Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-

mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu
» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

e
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Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
Vysava¢ musi byt schvaleny pro odsavani kamenného prachu.
Firma Bosch nabizi vhodné vysavace.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Elektronaradi Ize pfipojit pfimo do zasuvky viceucelového vy-

savace Bosch s dalkovym spinanim. Ten se pfi zapnuti elek-

tronaradi automaticky nastartuje.

Nastrcte odsavaci koleno 11 na odséavaci hrdlo 10 a pfipojte

odsavaci hadici 12 (prislusenstvi). Odsavaci hadici 12 spojte
s vysavacem (pfislusenstvi). Prehled pfipojeni na riizné vysa-
vace naleznete na konci tohoto navodu.

Upozornéni pro nasazeni drazkovacich frézek do zdiva
Dbejte nasledujicich upozornéni, abyste sniZili pfi praci se vy-
skytujici emise prachu.

- Pouzivejte pouze firmou Bosch doporu¢ené kombinace
drazkovaci frézky do zdiva a vysavace tfidy prachu M. Jiné
kombinace mohou vést k horsimu zachycovani a oddélova-
ni prachu.

- Dbejte ndvodu k obsluze vysavace kv(li idrzbé a Cisténi vy-
savace vcetné filtru. Sbérné zasobniky prachu vyprazdné-
te ihned, kdyZ jsou plné. Pravidelné Cistéte filtry vysavace
afiltry vlozte vzdy kompletné v celém vysavaci.

- Pouzivejte pouze firmou Bosch ur¢ené odsavaci hadice.
Odsavaci hadici nemanipulujte. Vniknou-li do odsavaci ha-
dice tlomky kamene, preruste praci a odsavaci hadici ih-
ned vycistéte. Zamezite zlomeni odsavaci hadice.

- Drazkovaci frézku do zdiva nasad'te pouze podle urcujiciho
pouZiti.

- PouZivejte pouze bezvadné a ostré nasazovaci nastroje. Vi-
ditelné se zhorsujici postup prace je znamkou opotiebova-
nych nasazovacich nastroj.

- Dbejte vSeobecnych poZadavki na pracovisté na stavenis-
tich.

- Postarejte se o dobré provétravani.

- Zajistéte volny pracovni Usek. U delSich drazek musi byt
vysavac volné pojizdny pfip. musi byt véas prenesen.

- Noste ochranusluchu, ochranné bryle, masku proti prachu
a popr. rukavice. Jako masku proti prachu minimalné pou-
Zivejte Castice filtrujici polovicni masku tfidy FFP 2.

- Pro vycisténi mista prace pouzivejte vhodny vysavac. Ne-
zvifujte usazeny prach zametanim.
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Nastaveni ochranného krytu

Ochranny kryt 8 Ize omezené prestavit.
Uvolnéte upinaci packu 14 a ochranny kryt 8 otocte adekvat-

né pracovnim podminkam. Dbejte pfitom na to, abyste nepre-

stavili Sroub 13.
Ochranny kryt 8 poté upinaci packou 14 opét zajistéte.

Montaz pridavné rukojeti

Pridavnou rukojet 4 v zavislosti na zplisobu prace pevné pfi-
Sroubujte vpravo nebo vlevo na drzak pridavné rukojeti.
Drzak pridavné rukojetilze po povoleni zajistovaciho $roubu 6
v krocich po 30° pfizpdsobit aktualni pracovni poloze.

Pfi utahovani zajistovaciho Sroubu 6 dbejte na to, aby Ctyfi fi-

xacni koliky na drzéku pridavné rukojeti sedély v otvorech
ochranného krytu 8.

Montaz diamantovych délicich kotoucii

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pfi nasazeni a vyméné diamantovych délicich kotouci
se doporucuje noseni ochrannych rukavic.

» Diamantové délici kotouce jsou pfi praci velmi horké,
nedotykejte se jich dfive, nez vychladnou.

» Pouzivejte pouze diamant obsahujici délici kotouce.
Segmentované diamantové kotouce sméji mit pouze
negativni fezny tthel a maximalni Stérbiny 10 mm mezi
segmenty.

PoloZte elektronaradi na bok tak, aby byla viditelna stupnice

hloubky fezu 2.

Povolte upinaci packu 9 a nastavte nejmensi hloubku fezu.

Demontaz upinacich pfipravkii (viz obr. A)

Stlacte areta¢ni tlacitko vietene 7, aby se brusné vieteno za-

aretovalo.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu

brusného vietene. Jinak se mize elektronaradi poskodit.

Povolte upinaci matici 19 pomoci kli¢e se dvéma cepy 20 a
upinaci matici 19 odsroubujte. Odejméte distanéni podlozky
18 a unaseci prirubu 16.

Ocistéte brusné vieteno 15 a vSechny montované dily.
Urceni Sifky drazky

Sitka drazky vychazi z poétu distan¢nich podlozek 18 mezi
obéma diamantovymu délicimi kotou¢i 17 a z Sitky fezu dia-
mantovych délicich kotoucd.

Sitka drazky se vypodita nasledovné:

Sirka drazky = tloustka distancnich podlozek + Sitka diaman-
tovych délicich kotouca.

Pripustna Sirka drazky je patrna v odstavci , Technicka data®“.

Elektronaradi mizete pouzivat s jednim nebo dvéma diaman-

tovymi délicimi kotoudi.
Montaz upinacich pFipravkii (viz obr. A)
Nasad'te unaseci prirubu 16 na brusné vieteno 15. Unaseci

priruba musi svym unasecem spravné sedét na brusném vie-
teni.

Nasad'te diamantovy délici kotou¢ 17 adistancnipodlozky 18
na unaseci pfirubu 16.

e

» Nezavisle na pozadované Sifce drazky museji byt vzdy
namontovany vsechny dodané distancni podlozky 18.
Diamantovy délici kotou¢ 17 se jinak mize béhem provozu
uvolnit a zplsobit zranéni.

Pocet potrebnych distan¢nich podloZek:

3 kusy s tloustkou po 4 mm a 4 kusy s tloustkou po 6 mm

Mezi 2 diamantové délici kotouce 17 se musi namontovat mi-

nimalné jedna distan¢ni podlozka 18.

Dbejte pfi montazi diamantovych délicich kotou¢ na to, aby

Sipky sméru otaceni na diamantovych délicich kotoucich a

smér otaceni elektronaradi (viz Sipka sméru otaceni na hlavé

prevodovky) souhlasily.

Stlacte aretacni tlacitko vietene 7, aby se brusné vieteno za-

aretovalo.

Nasroubujte upinaci matici 19 a pevné ji utdhnéte klicem se

dvéma cepy 20.

Pfi praci se 2 diamantovymi délicimi kotouci 17 je vzdy vy-

ménte v paru.

Poradi montaZe je patrné na strané grafiky.

Upozornéni: Namontované diamantové délici kotouce 17 vy-

¢nivaji i pfi nejmensi predvolené hloubce f'ezu z ochranného

krytu. Neodkladejte proto nikdy elektronaradi na pojezdové
kladky 3, nybrz vzdy na bok.

Provoz

Piedvolba hloubky fezu

» Predvolba hloubky fezu se smi provadét pouze pfi vy-
pnutém elektronaradi.

Uvolnéte upinaci kladku 9 a nastavte pozadovanou hloubku

fezu podle stupnice hloubky fezu 2. Poté upinaci packu 9
opét zajistéte.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

» Pied uvedenim do provozu postavte elektronaradi na
obé zadni pojezdové kladky 3 tak, aby se diamantové
délici kotouce nedotykaly obrobku. Diamantové délici
kotouce se jinak mohou dotknout obrobku a Vy mizete pfi
zapnuti ztratit kontrolu nad elektronaradim.

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 1 dopredu a poté jej
stlacte.

Pro aretaci stlaceného spinace 1 posuiite spina¢ 1 dale
vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac 1 uvolnéte popr. je-li zaareto-
van, spina¢ 1 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapineijte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Provedeni spinace bez aretace (specifické podle zemé):

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 1 dopfedu a poté jej
stlacte.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 1 uvolnéte.
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» Dobihajici elektronaradi neodkladejte nikdy na pojez-
dové kladky 3, nybrz na bok tak, aby se mohly diaman-
tové délici kotouce volné otacet a neukazovaly k télu.

» Pred pouzitim diamantovy délici kotou¢ zkontrolujte.
Diamantovy délici kotou¢ musi byt bezvadné namonto-
van avolné se tocit. Proved'te minimalné 1 minutu zku-
SebnibéhbezzatiZeni. Nepouzivejte Zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici diamantové délici kotouce.
Poskozené diamantové délici kotou¢e mohou puknout a
zplsobit zranéni.

Omezeni rozhéhového proudu

Omezeni rozbéhového proudu omezuje vykon pfi zapnuti
elektronaradi a umozriuje provoz na pojistkach 16 A.
Ochrana proti pretizeni

Pri pretizeni zistane motor stat. Nechte nezatizené elektrona-
fadi pfi nejvys$sim poctu otacek naprazdno ca. 30 sekund
ochladit.

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrarnuje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.
Pro znovuuvedeni do provozu dejte spina¢ 1 do vypnuté po-
lohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pravidelné kontrolujte funkci ochrany proti zno-
vurozbéhu tak, Ze se béhem provozu vytahne sitova zastrcka
a nasledné opét zastrci.

Pracovni pokyny

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor-
néni ke statice .

> NezatéZujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

» Elektronaradi se smi pouzivat pouze pro fezani za su-
cha.

» Elektronaradi ved'te vzdy na obou rukojetich. Neved'te
ani nenoste elektronaradi za odsavaci koleno.

- Nastavte hloubku fezu, viz odstavec ,Predvolba hloubky
fezu“. Pro vyrovnani nepresnosti, jez vznikaji pfi vylamova-
ni mUstku, musi byt pfedvolena hloubka fezu o ca. 3 mm
hlubsi neZ pozadovana hloubka drazky.

- Elektronaradi postavte na obé zadni pojezdové kladky 3
tak, aby se diamantové délici kotouce nedotykaly obrobku.

e
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- Elektronaradi zapnéte a pomalu zanorte do materialu.

- Vedte elektronaradi pomoci obou rukojeti a s mirnym,
opracovavanému materialu pfizpisobenym, posuvem.

- Elektronaradi musi byt neustale vedeno nesousledné. Ji-
nak existuje nebezpeci, ze bude nekontrolované vytlace-
no z fezu.

- Elektronaradi Ize ve sméru fezu jak sunout tak i tahnout.
Svislé fezy se nechaji lehce vytvorit tazenym postupem
prace shora dol.

- Po ukonéeni pracovniho procesu zaklorite diamantové dé-
lici kotouce pfi bézicim motoru ven z drazky.

- Elektronaradi vypnéte.

Nezabrzdéte dobihajici diamantové kotouce bo¢nim protitla-

kem.

» Dobihajici elektronaradi neodkladejte nikdy na pojez-
dové kladky 3, nybrz na bok tak, aby se mohly diaman-
tové délici kotouce volné otacet a neukazovaly k télu.

» Diamantové délici kotouce jsou pfi praci velmi horké,
nedotykejte se jich dfive, nez vychladnou.

Odstrante zbyly mistek v materialu pomoci vylamovaciho na-
stroje 21.

Obloukové fezy nejsou mozné, ponévadz diamantové délici
kotouce se jinak zpfici.

Pfi profezavani deskovych materiald museji tyto leZet na pev-
ném podkladu nebo museji byt podepreny.

Pfi vytvareni prirazli zdiva napf. pomoci vrtaciho kladiva m-
Zete zamezit dalekosahlému odpryskani materialu na po-
vrchu, kdyZ napred drazkovaci frézkou do zdiva zhotovite
drazku s maximalni hloubkou fezu.

Pti déleni obzvlast tvrdych material(i, napf. betonu s vysokym
obsahem kiemene, se mlize diamantovy délici kotouc prehrat
a tim poskodit. S diamantovym kotoucem obihajici vénec jis-
ker na to zfetelné poukazuje.

V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diaman-
tovy délici kotouc naprazdno s nejvys$simi otackami, aby se
ochladil.

Znatelné se zhorsujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotouc. Mizete jej
znovu naostfit kratkymi zarezy do abrazivniho materialu, na-
pr. vapencového piskovce.
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Upozornéni ke statice

Zarezy v nosnych sténach podléhaji normé DIN 1053 dil 1 ne-

bo narodnim ustanovenim.

Tyto predpisy bezpodmine¢né dodrzte. Pfed zapocetim pra-
ce si pfizvéte na radu zodpovédného statika, architekta nebo
prislu$né vedeni stavby.

Pripustna hloubka a Sitka zafezu jsou zavislé na délce zarezu,
sile stény a na pouzitém stavebnim materialu.

Udrzba a servis
Udriba a ¢isténi
» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.
Po ukonéené praci demontujte upinaci pfipravky a vycistéte
vSechny upinaci dily a téZ ochranny kryt.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Nahradni dily

UnaSecipfiruba16.................... 3609202039
Distan¢ni podlozky 4mm18 ........... 3609202041
Distan¢ni podlozky 6 mm18 ........... 3609202042
Upinacimatice19 .................... 3609202040
Vylamovacinastroj21 ................. 3607 959005

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilGim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizZete objednat oprava Vaseho stro-

jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

e

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodéno k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» ZastrckaprivodnejS$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.
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» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlizovacie kable, ktoré si schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je ruéné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

e
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» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnit, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
UdrZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.
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Bezpecnostné pokyny pre naradie na rezanie

» Ochranny kryt, ktory patri k tomuto ruénému elektric-
kému naradiu, musi byt spolahlivo upevneny na naradi
amusi byt nastaveny tak, aby sa dosiahla maximalna
mierabezpeénosti, t.j. brisne teleso smie byt otvorené
proti obsluhujticej osobe iba najmenSou moznou ¢as-
fou. Postarajte sa o to, aby ste sa ani Vy ani iné osoby
nenachadzali v rovine rotujticeho rezacieho kotiica.
Ochranny kryt musi chranit obsluhujtcu osobu pred tlom-
kami brisneho telesa a obrobku a pred nahodnym kontak-
tom s brdsnym telesom.

» Pouzivajte pre svoje rucné elektrické naradie vylucne
rovné zosilnené alebo diamantové rezacie kottice. Sa-
motna okolnost, Ze prislu$enstvo sa da na ru¢né elektrické
naradie upevnit, e$te neznamena, Ze to zarucuje jeho bez-
pecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Brusne telesa sa smii pouzivat len pre odporii¢ani ob-
last pouzivania, napriklad: Nikdy nesmiete pouzivat
boénii plochu rezacieho kotii¢a na brisenie. Rezacie ko-
tuce st uréené na uberanie materialu pomocou hrany kotu-
¢a. Bocné posobenie sily natieto druhy brdsnych nastrojov
moze spbsobit ich zlomenie.

» Vzdy pouzivajte neposkodenti upinaciu prirubu sprav-
neho rozmeru a tvaru, ktora sa hodi pre typ briisneho
kotuca, ktory ste zvolili. Vhodna priruba podopiera bras-
ny kotu¢ a znizuje takto nebezpecenstvo zlomenia brisne-
ho kotuca.

» Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostatocne odclonené a kontrolova-
né.

» Brisne kottce a priruby, ktoré chcete pouzit, musia
presne pasovat na brisne vreteno Vasho ruéného elek-
trického naradia. Pracovné nastroje, ktoré presne nepa-
suju na brasne vreteno ruéného elektrického naradia, sa
otacajl nerovnomerne a velmiintenzivne vibruja, co moze
mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte Ziadne brisne kottice, ktoré sii poskode-
né. Pred kazdym pouzitim brisne kotiice prekontroluj-
te, Ci nie sti poskodené, ¢i z nich nechybajti Glomky, ale-
bo ¢i nemaji trhliny. Ked’ Vam rucné elektrické naradie
alebo briisny kotii¢ spadli nazem, prekontrolujte, ¢i nie
je brasny kotii¢ poskodeny, alebo pouzite nejaky ne-
poskodeny briisny kotuc. Ked’ ste prekontrolovali a up-
li brasny kotii¢, postarajte sa o to, aby ste sa v rovine
rotujticeho brisneho kotiica nenachadzali vy ani Ziad-
ne iné osoby, ktoré sa zdrziavaju v blizkosti Vasho pra-
coviska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jed-
nu minitu naprazdno na maximalne obratky. Poskode-
né brusne kotdce sa pocas tejto testovacej doby vacsinou
zlomia.

e

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
vetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastni privodnii $niiru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ked
stratite kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim, moze
saprerezat alebo zachytit privodna $ndraaVasa ruka alebo
Vase predlaktie sa mozu dostat do kontaktu s rotujicim
pracovnym nastrojom.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
dotela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pridom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horfavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pradom.
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Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou nasledkom zaseknutého (vz-

prie¢eného) alebo zablokovaného brisneho kottca. Za-

seknutie alebo zablokovanie ma za nasledok prudké zasta-

venie rotujliceho pracovného nastroja. Takymto sposo-
bom sa nekontrolované ru¢né elektrické naradie vymrsti
na zablokovanom mieste proti smeru ota¢ania pracovného
nastroja.

Ked'sa napriklad brasny (rezaci) kotuc vzprieci alebo za-
blokuje v obrobku, mdze sa hrana brisneho kotuca, ktora

je zapichnuta do obrobka, zachytit v materiali, a tym zapri-

¢init vylomenie brisneho kotca, alebo spdsobit spatny
raz ru¢ného elektrického naradia. Brasny kotd¢ sa potom
pohybuje smerom k obsluhujlicej osobe alebo smerom od
nej v zavislosti od toho, aky bol smer otacania kotdca na
mieste zablokovania. Brusne kotdce sa mézu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spétny raz je nasledkom nespravneho alebo chybného po-

uzitia ruéného elektrického naradia. Mozno mu zabranit

pomocou vhodnych preventivnych opatreni, ktoré popisu-

jeme v nasledujicom texte.

» Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kaZdej praci pouzivaj-

te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-

li o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu a re-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujtica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujticim rezacim kotu-
¢om a za nim. Spatny raz vymrsti ru¢né elektrické naradie

v smere proti pohybu brisneho kotuca na mieste blokova-

nia.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte s tymto naradim Ziaden pilovy list s reta-
zou ani ozubeny pilovy list a takisto Ziadne segmento-
vané diamantové rezacie kotuce, ktoré majii medzery

medzi segmentami vacsie ako 10 mm. Takéto druhy pra-

covnych nastrojov ¢asto vyvolaju spatny raz alebo sposo-
buju stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kottica alebo po-
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte naradim
Ziadne neprimerane hlboké rezy. PretaZenie rezacieho
kotti¢a zvy$uje jeho namahanie a nachylnost na vzpriece-
nie (zahranenie) alebo zablokovanie a tym zvySuje aj moz-

nost vzniku spatného réazu alebo zlomenia brdsneho telesa.

e
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» Ak sa rezaci kotuc zablokuje, alebo ak prerusite pracu,
naradie vypnite a pokojne ho drzte dovtedy, kym sa re-
zaci kotii¢ tiplne zastavi. Nikdy sa nepokiisajte vyberat
rezaci kotiic z rezu vtedy, ked’ este bezi, pretozZe by to
mohlo mat za nasledok vyvolanie spitného razu. Zistite
pri¢inu zablokovania rezacieho kottca a postarajte sa o jej
odstranenie.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skér
ako budete opatrne pokracovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa moze rezaci kotuc zaseknut, vyskoGit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZzili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotii¢a. Velké obrobky sa mozu prehnat
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch strandch, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do ne-
znamych stien alebo do inych neprehPadnych miest.
Zapichovany rezaci kotti¢ moze pri zarezani do plynového
alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia ale-
bo inych objektov sposobit spatny raz.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Obrobok upeviiujte a zaistujte pomocou zvierok alebo
inym spdsobom na nejakej stabilnej podlozke. Ked bu-
dete pridrZiavat obrobok iba rukou, alebo si ho budete pri-
tiskat o svoje telo, zostane labilny, o mdze vyvolat stratu
kontroly nad naradim.

» Pouzivajte chranice sluchu, ochranné okuliare, ochran-
nu dychaciu masku a pracovné rukavice. Ako dychaciu
masku pouzivajte minimalne polovi¢ni masku filtrujuci
Ciastocky prachu triedy FFP 2.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim mé6ze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-
kodenie plynového potrubia m6ze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Po skonceni prace sa nedotykajte rezacieho kotiica do-
vtedy, kym celkom vychladne. Rezaci kotuc sa pocas
prace velmi zahrieva.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpe¢nejsie.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Totorucné elektrické naradie je v spojeni s vysavacom prachu
triedy M s pevnou podlozkou a s vodiacimi safami a bez pou-
Zitia vody urcené predovsetkym na rezanie alebo drazkovanie
do mineralnych materialov, ako napr. Zelezobeton, murivo a
cestné povrchy.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Vypinac¢

Stupnica hibky rezu

Vodiace valéeky

Pridavna rukovat

Drziak pridavnej rukovate

Aretacna skrutka pre drZiak pridavnej rukovate
Aretacné tlaCidlo vretena

Ochranny kryt s vodiacimi safami

Upinacia patka na nastavenie hibkového dorazu
Odsavaci natrubok

Koleno odsavania

Odsavacia hadica*

Skrutka

Upeviovacia packa pre ochranny kryt

Brisne vreteno

Upinacia priruba

Diamantovy rezaci kotic¢*

Distancné podlozky

Upinacia matica

Kolikovy kIi¢ pre upinaciu maticu*

21 Vysekavaci nastroj*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

O oo ~NOOOGO A~ WNR

N el el 3 il <l
C WO ~NOODGOA~WNEREO

Technické udaje

Drazkovacia frézana

drazkovanie do muriva

Vecné ¢islo 06013687..
Menovity prikon w 2400
Vykon w 1670
Pocet volnobeznych obratok mint 5200
max. priemer diamantovych
rezacich kottcov mm 230
Préaca s diamantovym rezacim
kotic¢om
- min. hribka rezacieho

kotuca mm 2,3
- max. hribka rezacieho

kotuca mm 2,8
Préaca s dvoma diamantovymi
rezacimi kotuémi
- min. hribka rezacieho

kottica mm 2x2,3
- max. hribka rezacieho

kottca mm 2x2,8
Upinaci otvor mm 22,2
Hibka drazky mm 20 -65
Sirka drazky mm 8-40
Hmotnost podfa EPTA-
Procedure 01/2003 kg 8,4
Trieda ochrany [o]/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto Udaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy EN 60745
(vapencovy pieskovec).

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 97 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
108 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice bezi, ale v skutoCnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijtcej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické iidaje” sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sanachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavacie zariadenie

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.
- Pouzivajte podlamoznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

e

Pouzivany vysava¢ musi byt schvaleny na odsavanie kamen-
ného prachu. Vhodné vysavace ponuka firma Bosch.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Elektrické naradie sa da pripojit priamo na zasuvku univerzal-
neho vysavaca Bosch, ktory je vybaveny dialkovym spusta-
nim. Pri spusteni rucného elektrického naradia sa vysavac au-
tomaticky zapne.

Nasadte odsavacie koleno 11 na odsavaci natrubok 10 a pri-
pojte odsavaciu hadicu 12 (prislusenstvo). Spojte odsavaciu
hadicu 12 s vysavacom (prisluSenstvo). Prehlad pripojeni na
rozlitné typy vysavacov najdete na konci tohto Navodu na po-
uzivanie.
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Pokyny pre pouzivanie drazkovacich fréz na drazkovanie

do muriva

DodrZiavajte nasledovné pokyny, aby ste pri praci zniZili tvor-

bu prachovych emisii.

- PouzZivajte len odporti¢ané kombinacie vytvorené z drazko-
vacej frézy na drazkovanie do muriva a vysavaca na prach
triedy M. Iné kombinacie mozu sposobovat horsie odsava-
nie a odlucovanie prachu.

- Dodrziavajte pokyny uvedené v navode na pouZivanie vy-
savaca tykajlice sa Udrzby a Cistenia vysavaca, vratane is-
tenia filtrov. Zbernt nadobu na prach vysavaca vyprazdni-
te hned), ako sa naplni. Filtre vysavaca pravidelne Cistite a
filtre vzdy do vysavaca kompletne zaloZte.

- Pouzivajte len odsavacie hadice uréené firmou Bosch. Na
odsavacej hadici nerobte Ziadne tpravy. Ak sa dostanti do
odsavacej hadice Glomky kameniva, okamzZite preruste
pracu a odsavaciu hadicu ihned vycistite. Vyhybajte sa
prelamovaniu odséavacej hadice.

- Drazkovaciu frézu na drazkovanie do muriva pouzivajte iba
podla urcenia.

- Pouzivajte len bezchybné, neopotrebované a ostré pracov-
né nastroje. Ked sa vyrazne znizi rychlost postupu prace,
znamena to, Ze pracovny nastroj je opotrebovany.

- Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné poziadavky na pra-
covisko na staveniskach.

- Postarajte sa o dobré vetranie.

- Zabezpecte si dostatok volného priestoru na pracu. Prire-
zani dlh$ich drazok sa musi vysavac volne pohybovat,
resp. ho treba zavcasu presunut.

- Pouzivajte chranice sluchu, ochranné okuliare, dychaciu
masku a pripadne aj pracovné rukavice. Ako dychaciu mas-
ku pouzivajte minimalne poloviénd masku filtrujici Cias-
tocky prachu triedy FFP 2.

- Na Cistenie pracoviska pouZivajte nejaky vhodny vysavac.
Usadeny prach nerozvirujte zametanim.

Nastavenie ochranného krytu

Ochranny kryt 8 sa dé prestavovat v obmedzenom rozsahu.

Uvolnite upinaciu packu 14 a natocte ochranny kryt 8 podla
potreby pre konkrétne pracovné podmienky. Dajte pozor na
to, aby ste pritom neprestavili skrutku 13.

Ochranny kryt 8 potom upinacou packou 14 opat zaaretuijte.
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Montaz pridavnej rukovite

Podla sp6sobu prace namontujte pridavnu rukovat 4 naskrut-
kovanim bud' na pravu stranu alebo na lavt stranu drZiaka pri-

davnej rukovite.

Drziak pridavnej rukovate sa da po uvolneniaretacnej skrutky
postvanim po krokoch 6 30° prispdsobit pre prislusnu pra-
covnu polohu.

Pri utahovani aretacnej skrutky 6 davajte pozor nato, aby $ty-
ri aretacné koliky na drziaku pridavnej rukovate zapadli do ot-

vorov ochranného krytu 8.

Montaz diamantovych rezacich kotiicov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri vkladani alebo vymene diamantovych rezacich ko-
taéov odporiéame pouzivat pracovné rukavice.

» Pri praci samo6zu diamantové rezacie kotiice vel'mi roz-

palit, nedotykajte sa ich preto skér, kym dostatoéne
nevychladnu.

» Poutzivajte len rezacie kotiice, ktora sii osadené dia-
mantmi. Segmentované diamantové rezacie kotiice

smii mat len zaporné rezacie uhly amedzery medzi seg-

mentmi maximalne 10 mm.

PoloZte ru¢né elektrické naradie na bo¢nu stranu tak, aby bo-

la stupnica hibky rezu 2 viditena.
Uvolnite upinaciu patku 9 a nastavte najmengiu hibku rezu.
Demontaz upinacich prvkov (pozri obrazok A)

Stlacte aretacné tlacidlo vretena 7, ked' chcete brasne vrete-
no zaaretovat.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa

briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-

trické naradie poskodit.
Uvolnite upinaciu maticu 19 pomocou kolikového kl'i¢a 20 a

upinaciu maticu 19 odskrutkujte. Demontuijte diStan¢né pod-

lozky 18 a upinaciu prirubu 16.

Vycistite brasne vreteno 15 a vSetky stciastky, ktoré budete
montovat.

Urcenie Sirky drazky

Sirka drazky je dand po¢tom distanénych podloziek 18 medzi
oboma diamantovymi rezacimi kotd¢mi 17 Sirkou rezu dia-
mantovych rezacich koticov.

éirka drazky sa vypocita nasledovne:

Sirka drazky = hrdbka distanénych podlozZiek + hrdbka dia-
mantovych rezacich kotdcov.

Pripustna Sirka drazky je uvedena v odseku , Technické tda-
je".

Toto rucné elektrické naradie mozete pouzivat s jednym dia-

mantovym rezacim kotti¢om alebo s dvoma takymito kotdémi.

Montaz upinacich prvkov (pozri obrazok A)

Nasad'te upinaciu prirubu 16 na brdsne vreteno 15. Upinacia
priruba musi svojim unasa¢om korektne dosadat na brdsnom
vretene.

Nasad'te (namontujte) diamantovy rezaci kotuc 17 a distanc-
né podlozky 18 na upinaciu prirubu 16.

e

» Bez ohl'adu na pozadovanii Sirku drazky treba namon-
tovat vidy vietky dodané distanéné podlozky 18. Inak
by sa mohol diamantovy rezaci kotti¢ 17 pocas prevadzky
ru¢ného elektrického naradia uvolnit a spésobit niekomu
poranenie.

Pocet potrebnych distanénych podlozZiek:

3 kusy s hribkou po 4 mm a 4 kusy s hribkou po 6 mm

Medzi dvoma diamantovymi rezacimi koti¢mi 17 musi byt na-

montovana minimalne jedna distan¢na podlozka 18.

Pri montovani diamantovych rezacich kotdcov davajte pozor

nato, aby sa Sipka smeru ota¢ania na diamantovom kottci zho-

dovala so Sipkou smeru otacania ru¢ného elektrického naradia

(pozri Sipku smeru ota¢ania na prevodovej hlave naradia).

Stlacte aretacné tlacidlo vretena 7, ked' chcete brisne vrete-

no zaaretovat.

Naskrutkujte upinaciu maticu 19 a potom ju pomocou koliko-
vého kli¢a 20 dotiahnite.

Pri praci s dvoma diamantovymi rezacimi kotd¢mi 17 vymie-
najte vzdy naraz cely par koticov.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-
uZivanie.

Upozornenie: Namontované diamantové kotuce 17 vycnie-
vajl aj pri najmensej nastavenej hibke rezu z ochranného kry-
tu. Nikdy preto neklad'te ruc¢né elektrické naradie na vodiace
valceky 3, ale vzdy na bocnu stranu.

Prevadzka

Nastavenie hibky rezu

» Nastavenie hibky rezu (predvol'ba) sa smie vykonavat
len vtedy, ked’ je rucné elektrické naradie vypnuté.
Uvolnite upinaciu packu 9 a nastavte poZadovani hibku rezu
podla stupnice hlbky rezu 2. Upinaciu packu 9 potom opat

utiahnite.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnui s tidajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim postavte rucné elektrické naradie na
oba zadné vodiace valceky 3 tak, aby sa diamantové re-
zacie kottice nedotykali obrobku. Inak by sa mohli dia-
mantové rezacie kottce dotykat obrobku a pri zapnuti by
ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim.

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnat, posurite vypina¢

1 smerom dopredu a potom ho stlacte.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 1 posurite vypina¢ 1

dalej dopredu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit, vypinac 1 uvolni-

te, resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-

nac 1 stlacte a potom ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.
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Vyhotovenie vypinaca bez aretacie

(Specifické pre niektoré krajiny):

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnat, posufite vypina¢

1 smerom dopredu a potom ho stlacte.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypina¢ 1 uvolni-

te.

» Dobiehajtice rucné elektrické naradie nikdy neodkla-
dajte na vodiace valceky 3, ale ho polozte na bocni
stranu tak, aby sa mohli diamantové rezacie kotiice
vol'ne pohybovat a nesmerovali k Vadmu telu.

» Pred pouzitim diamantové rezacie kotuce vzdy doklad-
ne skontrolujte. Diamantovy rezaci kotiié musi byt bez-
chybne namontovany a musi sa dat vol'ne otaéat. Vyko-
najte s nastrojom skiisobny chod bez zatazenia v trvani
minimalne 1 minuta. Nepouzivajte Ziadne diamantové
rezacie kottice, ktoré sii poskodené, neokruhle alebo
vibrujuce. Poskodené diamantové rezacie kotice samozu
pri praci roztrhnit a mozu sposobit poranenie 0sob.

Obmedzenie rozbehového pridu

Elektronické obmedzenie rozbehového pridu obmedzuje vy-
kon pri zapnuti ruéného elektrického naradia a umozriuje jeho
prevadzku v prddovom obvode chranenom poistkou s hodno-
tou 16 A.

Ochrana proti pretazeniu

V pripade pretazenia sa motor naradia zastavi. Nechajte ruc-
né elektrické naradie vychladndt chodom na maximélne ob-
ratky bez zatazenia v trvani cca 30 sekund.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabrafiuje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického pradu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac 1
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.
Upozornenie: Pravidelne kontrolujte funkciu ochrany proti
opdtovnému rozbehu ruéného elektrického naradia tak, Ze
pocas prevadzky date vytiahnut zastréku privodnej $niry zo
zasuvky a hned' potom ju date zasunut do zasuvky spat.

Pokyny na pouzivanie

» Bud'te opatrny pri rezani draZok do nosnych stien, po-
zri odsek ,Pokyny k stavebnej statike“.

» NezataZujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Obrohok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» Toto ruéné elektrické naradie sa smie pouzivat len na
rezanie nasucho.

» Rucné elektrické naradie ved'te vZdy za obe rukovite.
Neved'te a neprenasajte ru¢né elektrické naradie za
odsavacie koleno.

- Nastavte hibku rezu, pozri odsek ,Nastavenie hibky rezu*.
Na vyrovnanie nepresnosti, ktoré vznikaju pri vylamovani
ryhy drazky, treba predvolit hlbku rezu o cca 3 mm vacsiu,
ako ma byt pozadovana hibka drazky.

e
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- Pred zapnutim postavte ru¢né elektrické naradie na oba
zadné vodiace valéeky 3 tak, aby sa diamantové rezacie

kotuce nedotykali obrobku.

- Zapnite ruéné elektrické naradie a pomaly ho zapichujte do
materialu.

- Miernym posuvom, ktory zodpoveda obrabanému mate-
ridlu, ved'te rucné elektrické naradie za obe rukovate.

- Stymto ruénym elektrickym naradim treba vzdy pracovat
proti smeru otacania kottca. Inak hrozi nebezpecenstvo,
Ze sa stane nekontrolovanym a vyskodi z rezu.

- Vsmere rezu sa moze ruc¢né elektrické naradie bud’ posu-
vat zozadu alebo aj tahat spredu. Zvislé drazky sa daju jed-
noducho rezat tahanim zhora smerom dole.

- Po skonceni pracovného tkonu vysurite diamantové reza-
cie kotuce z drazky este s beziacim motorom.

- Vypnite ruéné elektrické naradie.

Nebrzdite dobiehajlice diamantové rezacie kotuce pritlakom

naich bo¢nd stenu.

» Dobiehajtice rucné elektrické naradie nikdy neodkla-
dajte na vodiace valceky 3, ale ho polozte na bocni
stranu tak, aby sa mohli diamantové rezacie kotiice
vol'ne pohybovat a nesmerovali k Vadmu telu.

» Pri praci samo6zu diamantové rezacie kotiice vel'mi roz-
palit, nedotykajte sa ich preto skér, kym dostatocne

Pevyehaini %

Ostatnu Cast drazky vysekajte pomocou dodavaného vyseka-
vacieho nastroja 21.

Rezy do obltika sa nedaju robit, pretoze diamantové rezacie
kottice by sa inak v materiali vzprieili.

Doskovité materialy treba pri rezani poloZit na pevni podloz-
ku alebo je potrebné ich niecim podopriet.
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Pri vyhotovovani priechodnych otvorov do steny napr. pomo-

cou vrtacieho kladiva, sa moZe zabranit vypadnutiu materialu
na hornej ploche, ked'sa tam predtym drazkovacou frézou na
drazkovanie do muriva vyhotovi drazka s maximalnou hlbkou
rezu.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy material, napriklad beton s

velkym obsahom $trku, moze sa diamantovy rezaci kotuc pre-

hriat, a nasledkom toho poskodit. Jednoznaénym priznakom

toho je veniec iskier, ktory sa tvori okolo beZiaceho diamanto-

vého rezacieho kottca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy re-

zaci kotu¢ bezat na kratku dobu na volnobeh s maximalnymi
obratkami, aby vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajtci veniec is-

kier st signalom otupenia diamantového rezacieho kottca.
Diamantovy kott¢ véak mozete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materidlu, napriklad do pieskovca.
Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053

Cast 1 alebo miestnym $pecifickym zakonnym ustanoveniam.

Tieto predpisy bezpodmienecne dodrziavajte. Pred zaciat-
kom prace sa poradte so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.

Pripustna hibka rezu ako aj $irka reznej $trbiny zavisia od diz-
ky rezu, od hribky steny a od pouzitého stavebného materia-

lu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po skonéeni prace demontujte upinacie prvky naradia a vycis-

tite vSetky upinacie suciastky a takisto ochranny kryt.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Nahradné suciastky

Upinaciaprirubal6................... 3609202039
Distan¢né podlozky 4mm18 ........... 3609202041
Distan¢né podlozky 6 mm18 ........... 3609202042
Upinaciamatical9 ................... 3609202040
Vysekavacinastroj21 ................. 3607 959005

e

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cykléciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktdl, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.
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> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszli
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje il a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznlja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a darabolé csiszologépek
szamara

> Az elektromos kéziszerszamhoz tartozo védéburat biz-

tonsagosan kell felszerelni és gy kell beallitani, hogy
az alehetd legnagyobb biztonsagot nyujtsa, vagyis a
csiszolotestnek csak a lehetd legkisebb része mutas-

e

son a kezel6 felé. Ugyeljen arra, hogy sajat maga és a
kozelben tartozo egyéb személyek se tartézkodjanak a
forgé csiszolotarcsa sikjaban. A védébdranak meg kell
6vnia a kezel6t a letorott, kirepiilé daraboktél és a csiszo-
|6test véletlen megérintésétol.

> Az elektromos kéziszerszamahoz csak egyenes, meg-
erdositett kivitelii vagy gyémantbetétes darabolotar-
csakat hasznaljon. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy da-
raboldtarcsa oldalsé feliiletével. A darabolétarcsak arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a tarcsa élével munkal-
jak le. Az ilyen csiszoldtestekre hato oldaliranyd eré a csi-
szol6test toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On éltal valasztott csi-
szolotarcsanak megfelelé méretii és alaku befogokari-
mat. Amegfeleld karimak megtamasztjak a csiszol6tarcsat
és igy csokkentik a csiszoldtarcsa eltorésének veszélyét.

» A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy irdnyitani.

» Acsiszolétarcsaknak és karimaknak pontosan ra kellil-
leszkedniiik az On elektromos kéziszerszamanak a csi-
szolotengelyére. Az olyan betétszerszamok, amelyek
nem illenek pontosan az elektromos kéziszerszam csiszo-
|6tengelyéhez, egyenletleniil forognak, erésen berezegnek
és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalodott csiszolotarcsakat. Min-
den hasznalat el6tt ellendrizze, nincsenek-e a csiszold-
tarcsakon lepattant részek és repedések. Ha az elekt-
romos kéziszerszam vagy a csiszoldtarcsa leesik, vizs-
galja meg, nem rongalédott-e meg, vagy hasznaljon
egy hibatlan csiszolotarcsat. Miutan ellenérizte, majd
behelyezte a késziilékbe a csiszolotarcsat, tartozkod-
jon On sajatmaga és minden mas a kozelben talalhaté
személy is a forgé csiszolétarcsa forgasi sikjan kiviil és
jarassa egy percig az elektromos kéziszerszamot a leg-
nagyobb fordulatszammal. A megrongalddott csiszolo-
tarcsak ezalatt a probaidé alatt altalaban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kireplil6 idegen anyagoktél, amelyek a kii-
[6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sziirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.
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» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt allé vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-
sziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat a késziilék felett, az
atvaghatja, vagy bekaphatja a haldzati csatlakozé kabelt és
az On keze vagy karja is a forgd betétszerszdmhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leéllna. A forgasban lévo betét-
szerszam megérintheti a tamasztd feliletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarlgas a beékel6dd vagy leblokkold forgd csiszold-
tarcsa hirtelen reakcioja. A beékelédés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a
leblokkolasi ponton fennallé forgdsi irdnyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolotarcsa beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolotarcsa-
nak a munkadarabba bemeriild éle ledll és igy a csiszolotar-
csa kiugorhat vagy egy visszardgast okozhat. A csiszolotar-
csa ekkor a tarcsanak a leblokkolasi pontban fennalld for-
gasiranyatol fliiggéen a kezeld személy felé, vagy attdl tavo-
lodva mozog. A csiszolétarcsak ilyenkor el is térhetnek.
Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirasra keriil6 megfelelé 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.
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» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantytit, amennyiben létezik, hogy a lehetd leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakcios nyomaték felett. A kezelé személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarligasi és reakciderok felett.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a forgo darabolétarcsa el6tti és mogotti tar-
tomanyt. A visszarlgas az elektromos kéziszerszamot a
csiszol6tarcsanak a leblokkoldsi pontban fennallé forgdsi-
ranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jona munkadarabrdl, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarugashoz vezet.

» Ne hasznaljon lancfiirészlapokat vagy fogazott fiirész-
lapokat és olyan, tobb szegmenshdl allé gyémantbeté-
tes tarcsakat, amelyeknél a szegmensek kozotti tavol-
sag meghaladja a 10 mm-t. Az ilyen betétszerszamok
gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elveszthe-
ti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Keriilje el a darabolétarcsa leblokkolasat, és ne gyako-
roljon tul erés nyomast a késziilékre. Ne végezzen tul
mély vagast. A tilterhelés megndveli a darabolotarcsa
igénybevételét és beékeldési vagy leblokkolasi hajlamat
és visszarugashoz vagy a csiszolotest toréséhez vezethet.

» Haadarabolétarcsa beékelddik, vagy ha On megszakit-
jaamunkat, kapcsolja ki a késziiléket és tartsa azt nyu-
godtan, amig a tarcsa teljesen leall. Sohase prébalja
meg kihuizni a még forgo darabolétarcsat a vagashol,
mert ez visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és ha-
ritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
mieldtt dvatosan folytatna a vagast. A korong ellenkezd
esetben beékelddhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarlgashoz vezethet.

» Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékel6dé hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat sdlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelé-
ben, mind a szélénél ald kell timasztani.

» Ha egy meglévo falban, vagy mas be nem lathato terii-
leten hoz létre ,taska alaku besziirast”, jarjon el kiilo-
nos 6vatossaggal. Az anyagba behatold hasitdkorong
gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
mas targyakba litkozhet, amelyek visszarligast okozhat-
nak.
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Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

» Rogzitse és biztositsa a munkadarabot egy csavaros
szoritoval vagy mas eszkozzel egy stabil alaplaphoz. Ha

amunkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez szorit-

ja, ez labilis marad, és On konnyen elveszitheti az uralmat
akéziszerszam, vagy a munkadarab felett.

» Viseljen zajtompito fiilvédot, védbszemiiveget, porvé-
dé alarcot és kesztyiit. Porvédé alarcként legalabb egy
részecskéket kisziird, FFP 2 osztalyu félalarcot hasz-
naljon.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongdlasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitoko-

ronghoz, amig azle nem hiilt. A hasitdkorong a munka so-

ran igen erésen felheviil.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl, hogy szi-

lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.
A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-

irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, t(izhoz és/vagy stilyos testi sériilések-

hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam az M porosztalynak megfeleé
porszivéval egyiitt, vezetdszan és szilard rogzités mellett,
mindenekel6tt asvanyi anyagokban, mint példaul vasbeton-

ban, téglafalban és ttburkolatokban vizhasznalat nélkiili dara-

bolasra, vagy rések vagasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsold

2 Vagasi mélységi skala

3 Gorgok

4 Potfogantyd

Potfogantyd tarté

Potfogantyd tarté rogzitdcsavar
Orso-reteszelégomb
Védobura vezetdszannal
Mélységi (itk6z0 szoritd kar

10 Elszivd csonk

11 Elszivécsonk

12 Elszivé tomlo*

13 Csavar

14 Véddbdra szoritokar

15 Csiszoléorso

16 Felfogd karima

17 Gyémantbetétes hasitokorong*
18 Tavtarté tarcsa

19 Rogzitdanya

20 Rogzitéanya kormoskulcs*

21 Kitor6 szerszam*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

O oo ~No G

Miiszaki adatok
Horonyvéso GNF65A
Cikkszam 06013687..
Névleges felvett teljesitmény w 2400
Leadott teljesitmény w 1670
Uresjarati fordulatszam perct 5200
Gyémant daraboldtarcsak leg-
nagyobb atméréje mm 230
Munkavégzés egy gyémantbe-
tétes daraboldtarcsaval
- min. darabolé tarcsa

vastagsag mm 2,3
- max. hasitokorong

vastagsag mm 2,8
Munkavégzés két gyémantbe-
tétes daraboldtarcsaval
- min. darabold tarcsa

vastagsag mm 2x2,3
- max. hasitokorong

vastagsag mm 2x2,8
Befogdfurat mm 22,2
Horony mélysége mm 20 -65
Horony szélessége mm 8-40

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-el-

jaras) szerint kg 8,4
Erintésvédelmi osztaly o)/
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvany alkalmazasaval
keriiltek meghatarozasra (mészhomokkd).

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-

nyomasszint 97 dB(A); hangteljesitményszint 108 dB(A). Bi-

zonytalansag K= 3 dB.
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilénb6zd
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-

ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

e
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Porelszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfele-
|6 porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirGosztalyd por-
védd alarcot haszndlni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
Olyan porszivot kell hasznalni, amely képor elszivasara enge-
délyezve van. A Bosch erre alkalmas porszivokat tud ajanlani.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot kozvetleniil hozza lehet csatla-
koztatni egy tavinditd szerkezettel ellatott univerzalis Bosch
porszivéhoz. Ez az elektromos kéziszerszam bekapcsolasakor
automatikusan elindul.

Dugjon fel egy 11 elszivokonyokot a 10 elszivocsonkra és
csatlakoztasson hozza egy 12 elszivd toml6t (kiilon tartozék).
Csatlakoztassa a 12 elszivd tomlét egy porszivohoz (kiilon
tartozék). Akiilonb6z6 porszivokhoz vald csatlakozok attekin-
tése ezen Utmutato végén talalhato.

Tajékoztato a falhoronymarok alkalmazasahoz

A munka soran fellépd porkibocsatas csokkentésére vegye fi-

gyelembe a kovetkez0 tajékoztatot.

- CsakaBoschaltal javasolt falhoronymaré és M porosztalyu
porszivd kombindcidkat hasznaljon. Ettél eltéré kombina-
ciok a por kevésbé megfeleld felvételéhez és levalasztasa-
hoz vezetnek.

- Tartsa be a porszivo Kezelési Utasitasat, kiilonosen a por-
szivd és a sz(ir6k tisztitdsara vonatkozd fejezetekben talal-
hato utasitasokat. Azonnal iiritse ki a porgyUjt6 tartalyokat,
ha azok megteltek. Rendszeresen tisztitsa meg a porszivd
sz(ir6it és mindig helyezze be teljesen a szliréket a porszi-
véba.

- CsakaBoschaltal erreacélraelSiranyzott elszivo tomldket
hasznalja. Ne manipuldlja az elszivé tomlét. Ha az elszivd
tomlébe kédarabok jutnak, azonnal szakitsa meg a munkat
és tisztitsa ki az elszivo tomlét. Kertiilje el az elszivo tomld
megtorését.

- Afalhoronymarét csak a rendeltetésének megfeleld célok-
ra haszndlja.

- Csak kifogastalan allapotu, éles betétszerszamokat hasz-
naljon. Ha a munka haladasa észrevehetéen lelassul, ez el-
kopott betétszerszamokra utal.

- Vegye tekintetbe az épitési munkahelyeken altalanosan ér-
vényes kovetelményeket.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
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- Gondoskodjon egy jol hozzaférhetd, szabad munkateriilet-
rél. Hosszabb hornyok esetén a porszivonak megfelelé he-
lyet kell biztositani az utanavezetéshez, illetve idében uta-
na kell vezetni.

- Viseljen zajtompito flilvédét, véddszemiiveget, porvédd al-
arcot és sziikség esetén keszty(it. Porvédd alarcként leg-
alabb egy részecskéket kiszlird, FFP 2 osztalyu félalarcot
hasznaljon.

- Amunkahely megtisztitasara hasznaljon egy megfeleld
porszivot. A lerakddott port sepréssel ne keverje fel.

A védobiira beallitasa
A védadburat 8 bizonyos korlatok kozott be lehet allitani.
Oldja ki a 14 szoritokart és forgassa el a munkavégzési felté-

teleknek megfelelden a 8 védéburat. Ugyeljenarra, hogya 13
csavar bedllitasan ekdzben ne véltoztasson.

Huzza meg ismét szorosra a 14 szoritokarral a 8 véddburat.

A potfogantyii felszerelése

Csavarja be a 4 potfogantylt a munkanak megfelelé helyzet-
ben a jobb vagy a bal oldalon a pétfogantyd tartéba.

A pétfogantyl tartdt a 6 rogzitéesavar kioldasa utan 30°-os
|épésekben be lehet allitani a megfelelé6 munkavégzési hely-
zetbe.

A 6 megszoritasakor tigyeljen arra, hogy a pttfogantyu tarton

talalhato négy darab rogzitdcsap beleilleszkedjen a 8 véddbu-
ra furataiba.

A gyémantbetétes daraboldtarcsak felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzathdl.

> A gyémantbetétes darabolotarcsak behelyezéséhez és
kicseréléséhez célszerii védokesztyiit viselni.

» Agyémantbetétes darabolotarcsak amunkasoranigen
erdsen felforrésodhatnak; ne érjen a tarcsahoz, amig
az le nem hiilt.

» Csak gyémantbetétes darabolotarcsakat hasznaljon.
Tobb szegmenshdl allé gyémantbetétes tarcsakat csak
akkor szabad hasznalni, ha azoknak negativ a vagoszo-
ge és az egyes szegmensek kozotti rések mérete nem
haladja meg a 10 mm-t.

Fektesse az oldalara az elektromos kéziszerszamot, hogy a 2
vagasi mélység skala lathatdva legyen.

Oldja ki a9 szorit6 kart és allitsa be a legkisebb vagasi mélysé-
get.

A befogé szerkezetek leszerelése (lasd az ,,A” abrat)

Acsiszolotengely rogzitéséhez nyomja mega 7 tengelyrogzitd

gombot.

> Atengelyrogzitégombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban lévé csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalédhat.

Lazitsa ki a 19 rogzitdanyat a 20 kormoskulcesal és csavarja

le a 19 rogzitéanyat. Vegye ki a 18 tavtarto tarcsakat és a 16
szoritékarimat.

e

Tisztitsa meg a 15 csiszoloorsét és valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.

8:50 AM

A horony szélességének meghatarozasa

Ahorony szélességét a két 17 gyémantbetétes darabolétar-
csa kozott elhelyezett 18 tavtart tarcsak szama és a gyé-
mantbetétes darabol6tarcsak vagasi szélessége hatarozza
meg.

Ahorony szélességét a kovetkezd képlettel lehet meghataroz-
ni:

Horony szélessége = a tavtartd tarcsak vastagsaga + a gyé-
mantbetétes darabolotarcsak szélessége.

A megengedett horonyszélesség a ,Mliszaki adatok” fejezet-
ben van megadva.

Az elektromos kéziszerszamot egy vagy két gyémantbetétes
daraboldtarcsaval szabad hasznalni.

A befogé szerkezetek felszerelése (lasd az ,,A” abrat)
Tegye fel a 16 szoritdkarimat a 15 csiszoldtengelyre. A szori-
tokarimanak a menesztdcsapjaval megfeleden fel kell fekiid-
nie a csiszolotengelyre.

Tegye fel a 17 gyémantbetétes daraboldtarcsat és a 18 tav-
tart tarcsakat a 16 szoritékarimara.

» Akivant horonyszélességtol fiiggetleniil mindig fel kell
szerelniakésziilékkel szallitott valamennyi 18 tavtarto
tarcsat. A 17 gyémantbetétes daraboldtarcsa ellenkezd
esetben lizem kozben kilazulhat és személyi sériiléseket
okozhat.

A sziikséges tavtartd tarcsak szama:

3 darab 4 mm vastagsagu és 4 darab 6 mm vastagsagu tarcsa

2 darab 17 gyémantbetétes daraboldtarcsa kozott legalabb

egy 18 tavtartd tarcsanak kell felszerelve lennie.

A gyémantbetétes daraboldtarcsak felszerelésekor ligyeljen
arra, hogy a forgasiranyt jelzé nyil a gyémantbetétes darabo-
l6tarcsakon megegyezzen az elektromos kéziszerszam forga-
siranyaval (lasd a forgasiranyt jelzé nyilat a hajtémdifejen).
Acsiszolétengely rogzitéséhez nyomja mega 7 tengelyrogzitd
gombot.

Csavarjafel a 19 rogzitéanyat és hlizza meg szorosraa 20 kor-
moskulccsal.

Ha 2 darab 17 gyémantbetétes darabolétarcsaval dolgozik,
ezeket mindig paronként cserélje ki.

A szerelési sorrend az dbrakat tartalmazd oldalon lathatd.

Megjegyzés: A kéziszerszamra felszerelt 17 gyémantbetétes
daraboldtarcsak a legkisebb vagasi mélység esetén is kiallnak
avédoburabdl. Ezért az elektromos kéziszerszamot sohase a
3 gorgokre, hanem mindig oldalra fektetve tegye le.

Uzemeltetés

A vagasi mélység elozetes beallitasa

> Avagasi mélység elézetes beallitasat csak kikapcsolt
elektromos kéziszerszamon szabad végrehajtani.

Oldja ki a 9 szorit6 kart és éllitsa be a 2 vagasi mélység skala-

nak megfelel6en a kivant vagasi mélységet. Ezutan hiizza meg

ismét szorosra a 9 szoritd kart.
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Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrdl is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Aziizembe helyezés elétt allitsa ugy fel az elektromos
kéziszerszamot a két hatso 3 gorgore, hogy a gyémant-
betétes darabolotarcsak ne érintsék meg a munkada-
rabot. A gyémantbetétes darabol6tarcsak ellenkez6 eset-
ben megérinthetik a a munkadarabot és On az elektromos
kéziszerszam bekapcsolasakor elveszithati az uralmat a
szerszam felett.

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre, majd nyomja be az 1 be-/kikapcsolot.

A benyomott 1 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja tovabb
elére a benyomott 1 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje elaz1
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid
idére az 1 be-/kikapcsoldt, majd engedie el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Reteszelési lehetdség nélkiili kapcsolo kivitel

(csak egyes orszagokban kaphato):

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
elére, majd nyomja be az 1 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedjeelaz1
be-/kikapcsolot.

» A még kifuto elektromos kéziszerszamot sohase tegye
le a3 gorgokre, hanem fektesse ligy az oldalara, hogy a
gyémantbetétes darabolétarcsak szabadon foroghas-
sanak és ne a kezel6 teste felé mutassanak.

> A gyémantbetétes darabolotarcsat a hasznalat elétt el-
lendrizni kell. A gyémanthetétes darabolétarcsat kifo-
gastalanul kell felszerelni, a tarcsanak szabadon kell
forogna. Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhe-
lésmentes probafutast. Megrongalodott, nem kerek,
vagy erosen berezgo gyémantbetétes darabolotar-
csakkal nem szabad dolgozni. A megrongalddott gyé-
mantbetétes darabolotarcsak széttérhetnek és személyi
sériiléseket okozhatnak.

Inditasi aram korlatozas

Az elektronikus felfutasi darambehatarolas az elektromos kézi-
szerszam bekapcsolasi teljesitményét korlatozza és igy lehe-
tévé teszi annak egy 16 Amperes biztositékrol vald izemelte-
tését.

Tulterhelés elleni védelem

Tulterhelés esetén a motor ledll. Hagyja az elektromos kézi-
szerszamot terhelés nélkiil a legmagasabb alapjarati fordulat-
szam mellett kb. 30 méasodpercig lehilni.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyreallitisa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-
szam akaratlan tjraindulasat.

e

Azismételt iizembe helyezéshez hozza az 1 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Rendszeresen ellendrizze az Ujraindulas elleni
védelem m(ikodését, ehhez huzza ki izem kdzben, majd ismét
dugja be a hdlézati csatlakozodugét.

8:50 AM
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Munkavégzési tanacsok

» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan jarjon el, lasd a
»Tajékoztato a statikarol” c. szakaszt.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Fogja be amunkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-
bizhatoan rogziti.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz vagassal va-
16 megmunkalasara szabad hasznalni.

» Az elektromos kéziszerszamot mindig mindkét fogan-

tyunal fogva vezesse. Az elektromos kéziszerszamot

sohase vigye az elszivé konyoknél fogva.

Allitsa be a vagasi mélységet, lasd a ,A vagasi mélység elé-

zetes beallitasa” fejezetet. A két tarcsa kozotti talprész ki-

torésekor keletkezd pontatlansagok kiegyenlitésére a va-

gasi mélységet a horony kivant mélységénél kb. 3 mm-rel

nagyobb értékre kell beallitani.

g T e
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~ Allitsa tigy fel az elektromos kéziszerszamot a két hatsé 3
gorgore, hogy a gyémantbetétes darabolétarcsak ne érint-
sék meg a munkadarabot.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és lassan siil-
lyessze be az anyagba.

- Az elektromos kéziszerszamot mindkét fogantyuval vezes-
se, és a megmunkalasra kerilé anyag tulajdonsagainak
megfeleld, mérsékelt el6tolassal dolgozzon.

- Az elektromos kéziszerszamot mindig a forgassal ellenke-
26 iranyba kell vezetni. Ellenkez6 esetben a késziilék ira-
nyithatatlanul kiugorhat a vagasbdl.

- Azelektromos kéziszerszamot a vagas iranyaban tolniis és
huzniis lehet. Fliggdleges réseket feliilrél lefelé iranyulo
hazassal lehet a legkonnyebben eldallitani.

- Amunkamenet utan jaré motor mellett forditsa ki a gyé-
mantbetétes darabolétarcsakat a horonybdl.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

Akifuté gyémantbetétes daraboldétarcsakat nem szabad ol-
daliranyl nyomassal lefékezni.
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» A még kifuto elektromos kéziszerszamot sohase tegye
le a3 gorgokre, hanem fektesse igy az oldalara, hogy a
gyémantbetétes darabolotarcsak szabadon foroghas-
sanak és ne a kezel6 teste felé mutassanak.

» Agyémantbetétes darabolotarcsak amunkasoranigen
erdsen felforrésodhatnak; ne érjen a tarcsahoz, amig

/

Az anyagban megmarado bordat a 21 kitoré szerszammal ta-
volitsa el.

Gorbe vagasokat a késziilékkel nem lehet végezni, mivel ekkor
a gyémantbetétes daraboldtarcsak beszorulnanak a munka-
darabba.

Lemez alaku anyagok atvagasahoz ezeket vagy szilard alapra
kell helyezni, vagy ala kell tdmasztani.

Falattorések létrehozasakor, példaul egy furokalapacs alkal-
mazasaval, az anyagnak a feliileten vald lepattogzasat mes-
szemenden meg lehet akadalyozni, ha el6zdleg a falhorony-
maroéval létrehoz egy maximalis vagasi mélységl hornyot.
Kiilonosen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmi
beton darabolasakor a gyémantbetétes darabolétarcsa tilhe-
viilhet és megrongalodhat. A gyémantbetétes darabolétar-
csaval egyitt korbefutd szikrakoszord tilheviilésre utal.
Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi folyamatot és ja-
rassa a gyémantbetétes daraboldtarcsat rovid ideig alapjarat-
ban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az lehtilhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetden csokken és a tarcsat
szikrakoszor( veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a gyémant-
betétes darabolétarcsa eltompult. A gyémantbetétes darabo-
|otarcsat egy abraziv hatast anyagban (példaul mészhomok-
ké) végzett rovid vagasokkal ismét ki lehet élesiteni.
Tajékoztato a statikarol

Atart6 falakban vaghatd rések a DIN 1053 német szabvany
1. részében vagy az adott orszaghan érvényes hasonld szab-
vanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eléirasokat okvetleniil be kell tartani. A munka meg-
kezdése eldtt kérje ki a felelds statikus, épitész vagy az illeté-
kes épitésvezetdség véleményét.

Arés megengedett mélysége és szélessége a rés hosszatdl, a
fal vastagsagatdl és a felhasznalt épit6anyagtol fiigg.

e

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A munka befejezése utan szerelje le a befogo szerkezetek és

tisztitsa meg valamennyi befog¢ alkatrészt és a véddburkola-

tot.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Pétalkatrészek

Felfogo karima16.................... 3609202039
Tavtarté tarcsa, 4mm18 ............. 3609202041
Tavtarté tarcsa, 6mm18 ............. 3609202042
Rogzitbanyal9...................... 3609202040
Kitoré szerszam21................... 3607959005

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkoz 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.ME77.B.00343
CpoK fieHCTBMA CepTMdHKaTa 0 COOTBETCTBMM

n022.04.2018
000 «LleHTp no ceptrdMKaLmm
CTaH[apTM3aLmMm U CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMMU»
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTuchrKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 afpecy:

000 «Pobept bow»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTsa.

KoHTaKTHaA MHhopMaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3genus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCM/yaTaLum N0 UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-

TOBNEHHA be3 npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH ([aTty U3roToBne-

HWS CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3O0B M OLIMGOUHDIE AeCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH MNK NoBpe-
KAEHHBIM 3aLUMTHBIM KOXYXOM

~ He UCMonb30BaTh NPK NOABAEHWM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca U3genua

~ He UCMmonb3oBaTh ¢ NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM NEKTPU-
ueckuM kabenem

~ He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinaemolt Boae)

~ He BK/IOYATb NpU NoMafaHuM BOAbl B kKopnyc

— He UCnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWK

~ He UCMomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopyc u3fenus

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHHUYECKOTO 06CNYXMBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblIU NOCNE K0~
0 UCNoNb30BaHKA.

Pycckuit | 139

XpaHeHue

— HeoDX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aMMO XPaHUTb BAANN OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3ENUCTBUA COMHEUHbIX Tyuen

- Npu XpaHeHn Heobxoarmo nsberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- xpaHeHue be3 ynakoBKM He JonycKaeTca

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHncnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieH!e 1 Niobble Mexa-
HUUECKHe BO3[ENCTBHA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCNOPTUPOB-
Ke

— Npu pa3rpyake/norpysKe He AONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAA TEXHUKM, PADOTAIOLLEH NO NPUHLMMY 3AXKMMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCIOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHHA No TeXHHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEnynPE)KﬂEHME I'IpouTuTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMHM NO TEXHUKE
besonacHocTh. Hecobnionexue ykasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO
TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM MOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa U TAKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHM U YKa3aHuA anAa byaywero
MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLUMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX NO-

HATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha

aKKYMYNIATOPHBIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOro LWHY-

pa).

besonacHocTb pabouero mecta

» Coaepxute pabouee MeCTo B UACTOTE H XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopsafoK UMK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKU pa-
60uero MecTa MOryT NPMBECTH K HECUACTHBIM CIyUasnM.

» He pabortaiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbli-
BOOMACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
yue XUAKOCTH, BOCNNaMeHAKLWMeCcA ra3bl UMM Nbinb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHEHUIO NbINW UMK NapoB.

» Bo BpemA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATHL
KOHTPONb Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K IUTENcenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumenante
nepexofHble WTEeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMneHneM. HersmeHeHHble WwTencenb-
Hble BUNKKM X NOAXOAALLME LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
XaKT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» lMpepoTBpaLyaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMu oTo-
NNeHHs, KyXOHHbIMH NTUTAMU U XONOAUNBbHUKAMH. [1pH
3a3emneHuy Balero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHUA
371EKTPOTOKOM.

> 3awmuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXAA U CbIPOCTH.
TMPOHMKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKH. 3aLyuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbix KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tospe-
KAEHHDBIA UMK CNYTaHHBIN WHYP NOBbILLAET PUCK NOpPaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTeny. [pumMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaMHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3beXXaTb NPUMEHEHHSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHoctb noaei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMK, CNeAuTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, M NPoAyMaHHO HauuHailiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[HUTECh B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOr0 UNU aNKOroMbHo-
ro ONbAHEHHA UNK NOA BO3AEHCTBUEM neKapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTHU NpK PaboTe C INeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CePbE3HBIM TPaBMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHON 3aLWNTbI U
BCeraa 3alyuTHbIe OUKH. 1CMOoNb30BaHKe CPeACTB UHAK-
BMOYabHON 3alLLIUTbI, KaK TO: 3alMTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMNb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLMUTHOTO LEMA UNK CPEACTB
3alLMThI OPTaHOB ClyXa, — B3aBUCUMOCTH OT BKUfa paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBMm.

» MpepoTBpalyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIH K
aKKymynaTopy yb6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiiepXKaHue NabLa Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHNA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UPEBaTO HECUACTHBIMMU CNyUYaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA NEKTPOMHCTPYMEHTA. HCTPY-
MEHT WK KNIOU, HaXOfALLMICA BO BPALLAIOLLENCA YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeeCcTeCTBEHHOE NONoXXeHHe Kopnyca

Tena. Bcerpga 3aHumaiiTe yCToiluMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHaAnTe paBHoBecKe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONMPOBATL ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaUMAX.

» Hocute noaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute

LIMPOKYIO OZieXAY U YKpalweHus. [lepXute BONOCDI,
OAEXAY M PyKaBHLbl BAANH OT ABUKYLLNUXCA YacTei.
LLInpokas ofexna, YKpalleH1s UK ANMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMHUCA YACTAMM.

» Mpu1 HanUuMM BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCACDI-

BAIOLYHX U NbINec6OPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefuHeHUe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHKe. [1py-
MeHeHMe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy!0 Mbifibio.

MpuMeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTa U 0DpaLLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTPOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiTe

AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-

HOM BbIKNKUYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOANAETCA BKMIOUEHHIO UMW BbIKNIOUEHUIO, ONACeH U AoN-
XeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MeHoii NpUHaANeXHoCTe! U NPeKpalLeHeM paboTbl
OTKNIOYalTe WTEnceNnbHYH0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/vnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTW NPeAOTBPALLAET HENPefHaMePeHHOe BK0-
UEHHE NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

Aeteil mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HHM
MU He YATaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKkTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PYKax HEOMBITHBIX NTHL.

» TiwarenbHo yXaXKuBaiiTe 3a 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
¢yHKuMI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 0NMXHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Mnoxoe obcnykuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB AIBNAETCA NPUUMHOM HONbLLOO unucna
HecuacTHbIX Cnyuaes.

> [lepXKuTe PexyLui HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UH-

CTOM CcOCTOAIHUM. 3a60TMBO YXOX€EHHble pexyLine uH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KDOMKaMK peXe 3aKnu-
HUBAIKOTCA U UX NErYe BECTU.

» MpumeHaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,

paboumne MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMylo pabory. Vicnonb3osaque
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

3609929C88((17.3.14)
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Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanM(HULHUPOBaHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu Aana a6pa-
3UBHO-0TPE3HbIX MALUWH

> BXoAALMii B KOMNNEKT NOCTABKH 3aLLUUTHbIA KOXYX
[OMKeH bbITb HafieXKHO 3aKPenneH Ha ANEKTPOHHCTPY-
MEHTe M YCTaHOBNEH TaK, YTobbl 06ecneunTs Hanbonb-
wwyto 6e30MacHoOCTb, T.€. TaK, YTobbl B CTOPOHY onepa-
TOpa CMOTPEena Kak MOXXHO MeHbLUas YacTb HENPHKPbI-
TOro abpasuBHoOro MHCTpymeHTa. He 3axoaute camu u
He AonycKaiTe Haxoasawmxca B6nuau Bac nuy B 30Hy
BpaleHus WnudoBanbHOro Kpyra. 3alluTHbIA KOXYX
[O/DKEH 3aLliMLLaTh ONepaTopa T 067IOMKOB 1 CyYainHoro
KOHTaKTa C abpasuBHbIM MHCTPYMEHTOM.

» Ucnonb3yiite Ha BaleM 3neKTpOMHCTPYMEHTE TONbKO
yCHNeHHble POBHblE 0TPe3Hble KPYr1 UNU anMa3Hble
oTpe3Hble Kpyru. OfHa NULLb BO3MOXHOCTb 3aKpenne-
HUA NPUHAANEXHOCTM Ha BallieM aneKTPOMHCTPYMEHTE He
rapaHTMpyet besonacHoi paboTbl.

» [lonyctumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
[LOMKHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha INeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKcMManbHoro uncna 06opotos. OcHacT-
Ka, BPaLLaloLaaca ¢ bonbluer, Yem JoNyCTUMO CKOPO-
CTbi0, MOXET Pa3opBaThCA U PA3NETeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

» Abpa3uBHbIe HHCTPYMEHTbI MOXHO HCNONb30BaTbh
TONbKO ANA peKOMeHAO0BaHHbIX BHAOB pabor. Hanp.:
Hukorpaa He wnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo kpyra. OTpe3Hble Kpyrv npeHasHaueHbl /1A CHATUA
MaTepuana KpomMKkow kpyra. NMpunoxeHue 6OKOBOH CUnbl
MOXXET NPUBECTH K Pa3noMy 3TOr0 TMa abpasuBHOTO UH-
CTPYMeHTa.

» Bcerpaa ucnonb3yiite anda BbibpaHHoro Bamu wnudo-
BaNbHOI0 KPyra T01bKO HeNoBPEeXAeHHbIA 3AXKUMHON
¢hnaHel cooTBeTCTBYIOLIEr0 pa3mepa. [oaxoasui
(hnaHeL, NoAAePXKUBAET LWNUGOBAMbHbIA KPYT U yMeHbLUa-
€T, TaKUM 00pa3oM, OMacHOCTb PasnoMa LNMGOBaNbHOMO
Kpyra.

» HapyxHblii AaMeTp 1 ToNLWMUHa Pabouero HHCTPYMeH-
Ta AONKHbI COOTBETCTBOBATbL pa3mepam Balero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHo copasmepeHHble pabo-
Une MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbITb B JOCTATOUHOM CTENeH!
3alMLLLEHDI U MOTYT BbIHATH U3-M0 KOHTPONA.

» LinudosanbHbie Kpyru n hnauLbl LOMKHbI TOUHO NOA-
XOAMTb K wnndoBanbHOMy WwnuHaenio Bawero anek-
TPOMHCTPYMeEHTa. Paboune MHCTPYMEHTbI, KOTOpPbIE He
TOUHO NOAXOAAT K WNM(OBANBHOMY LINUHAEMIO INEKTPO-
MHCTPYMEHTA, BPALLAKTCA HEPABHOMEPHO, OUEHb CHUMBHO
BMOPMPYIOT M MOTYT BbIMTH M3-NOJ KOHTPONA.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble WK oBanbHbIe Kpy-
ru. Mepea KaxabIM NPUMEHEHHEM NPOBepsANTe WK-
¢hoBanbHble KPyru Ha npeaMeT ckonos U TpewwuH. Mpu
NafieH!H 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa HNH WNHGOBaNbHOro
Kpyra npoBepbTe, He NOBPEeANNCA NU OH, UK HCTIONb-
3yiiTe HenoBpeXAeHHbIN WnKdoBanbHbIi Kpyr. Mocne
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NpoBepKH H YCTAHOBKH WnHd0BanbHOro Kpyra He 3a-
XO[MTE U He oNyCKaiiTe HaxoAAwMXca B6nu3n Bac nuy
B 30HY BpalLeHus WnuhoBanbHOro Kpyra. INeKTPOuH-
CTPYMEHT JONKEeH NpopaboTaTb Ha NPOTAXKEHUH OAHON
MHHYTbI C MAaKCHManbHbIM Y4CnioM 060poToB. MoBpe-
[EHHbIE WNMAOBATbHbIE KPYT1 IOMAOTCA, KaK NpaBuio,
B TEUEHHe 3TOr0 NPOBHOT0 OTPE3Ka BPeMEHH.

» lMpumeHsiiTe cpescTBa HHAUBUAYANbHON 3aLUTLI. B

3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npuMeHsiiTe
3aLUMTHBIN LYUTOK ANA NHLA, 3aLUTHOE CPeACTBO Ans
rNa3 UNM 3alUTHbIe 0uKH. Hackonbko ymecTHO, Npu-
MeHAWTe NPOTUBONbINEBON pecnupaTop, CPeAcTBa 3a-
LWHUTbI OPraHoB CyXa, 3alUTHbIE NepUaTKH UK cneuu-
anbHbli hapTyk, KoTopble 3aluwatoT Bac ot abpasue-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepuana. [nasa JomKHbl bbiTb
3aLUMLLEHBI OT NIETAIOLLMX B BO3[YXE NOCTOPOHHUX YacTuL,
KoTopble MoryT 06pa3oBblBaTbCs NPH BbINONHEHUM pa3-
NIMUHBIX paboT. MPOTMBONbINEBOH PECIMPATOP UK 3aLLUT-
Has Macka OpraHoB AblXaHWUA [JOMKHbI 3afepXuBaTb 0bpa-
3ytoLLytocs npu paboTe nbinb. MpogomkuTeENbHOE BO3AEH-
CTBHE CUMbHOIO LyMa MOXET NPUBECTH K NOTEPE CNyXa.

» CnepuTe 3a Tem, uTo6bl BCe NHLa HAXOANNKUCD Ha Be3-

ONacHOM PacCTOAHUH OT paﬁouero yuacrka. Kaxxpgoe
NULU0 B Npepenax paGouero yuacTtka AONXHO UMeTb
cpeacTBa HHAMBHAYaNbHON 3awwuTbl. OCKONKK AeTanu
WNKU Pa3opBaHHbIX paﬁouwx WHCTPYMEHTOB MOT'YT OTNETETb
B CTOPOHY W CTaTb NPUUMHON TPaBM TaKxe U 3a npesenamu
HenocpeacTBeHHOro pa60uero yuyacTka.

» [lepXKuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NHUPOBaH-

Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecni Bbl BbinonHaeTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPLIX PaGOUMii HHCTPYMEHT MOXKET No-
NacTb Ha CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY UMK Ha COGCTBEH-
HbIA CeTeBOH WHYP. KOHTAKT C NPOBOAKOM N0, HANpsAxe-
HWEM MOXET 3apAAUTb METaNNIMUECKUE YACTU INEKTPOUH-
CTPYMEHTa ¥ IPUBECTH K NOPAXKEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

» [lepXKuTe WHYP NUTAHKA Ha PACCTOAHMM OT BPaLLalo-

WHXCA pabouux HHCTPYMEHTOB. [1py noTepe KOHTpons
Haj aNeKTPOMHCTPYMEHTOM LLUHYP NUTaHUA MOXET bbiTb
nepepesaH U1 3aTAHYT B UHCTPYMEHT, a Balua pyka Mo-
KET NONacTb BO BPALLAIOLLMIACA PabOUNIA MHCTPYMEHT.

» Mpexae uem 0TNOXKNTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-

XAUTe, NoKa pabounit HHCTPYMEHT NONHOCTBIO He OCTa-
HOBHTCA. Bpaluaowuincs pabounit MHCTPYMEHT MOXET
NPUKOCHYTLCA K NOBEPXHOCTH, HA KOTOPYIO Bbl ero knage-
T€, BCNEeACTBME Uero Bbl MOXeTe NOTepATb KOHTPONb Haf,
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbIKnIouaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT NPHU TPAHCNOPTH-

poBKe. Balua ofexaa MoXeT bbiTb CyuarHo 3axBaueHa
BPALLAIOLLMMCH PabOUNM MHCTPYMEHTOM, M pabounit UH-
CTPYMEHT MOXET HaHecTH Bam TpaBmy.

» PerynsapHo ouuwaiTe BEHTHNALHOHHbIE Npope3u Ba-

Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTunaTop ABurarens sa-
TATMBAET Nbifb B KOPNYC, 1 HOMbLOE CKONMeH1e
METa/INIMYECKON NI MOXET NPUBECTH K 3NEKTPUUECKON
OMacHoCTH.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6NM3M ropio-

YMX MaTepuanoB. McKpbl MOTYT BOCMNAMEHHTb 3T MaTe-
pHansl.
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» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebytowue
npUMeHeHHe OXNAXKAAIOLWMX XugKocTei. [TpumeHeHre
BO/bI MK APYTWX OXNAXAAOLLMX XKMAKOCTEN MOXKET NPH-
BECTH K NOPAKEHUIO INIEKTPOTOKOM.

0O6paTHbIi yaap M COOTBETCTBYHOLLHE NpeAynpexaaio-

LMe YKa3aHua

» PUKOLLET — 3T0 BHE3aMHAA PeaKLMA INEKTPOUHCTPYMEHTA
Ha 3aKNWHWUBaHWE UNK BNOKMPOBKY BPALLIAIOLIErOCA LWNK-
(hoBarnbHOro Kpyra. 3aknMH1BaHWe Unu bNoKMpoBKa Npu-
BOAAT K BHE3ANHOM OCTaHOBKe BpalljatoLerocs pabouero
MHCTPYMeHTa. BCneacTBre 3T0r0 SNeKTPOMHCTPYMEHT Bbl-
XOAMT WU3-NOf, KOHTPONA W YCKOPAETCA NPOTMB Hanpasne-
HWA BPaLLEHHA OTPE3HOTo Kpyra B MecTe H/I0KUPOBKH.
Ecnu, Hanp., WnudoBanbHbIi KPyr 3aCTPAHET B 3ar0TOB-
Ke, MOrpy»XEHHbIM B 3aroTOBKY Kpai WAUdOBanbHOro Kpy-
ra MOXeT 3aKNMHUTLCA B 3ar0TOBKe, BCNELCTBUE Uero
WAMOBaNbHbIMA KPYT MOXET OTCKOUNTb MNM CTaTb NPUUM-
HOW puKoLLeTa. B pe3ynbTate Wn1doBanbHbIi Kpyr nepe-
MeLLAETCA B CTOPOHY NONb30BaTENS UMW B HANPABNEHWM OT
Hero, B 3aBUCUMOCTH OT HanpaBneHWs BpalLeHUa Kpyra B
mecTe BNoKUPOBKH. Bcneacteue Toro WnnudoBanbHble
KPYru MOTyT TakKe pasnamblBaTbCs.
PuKoLLET BO3HUKAET BCNEACTBUE HENPABUILHOIO UCMOMb-
30BaHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTA. Ero MOXHO U3bexatb nop-
XOAALMMU MepaMK1 NPeA0CTOPOXHOCTH, ONUCAHHBIMMU Aa-
nee.

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMeHT, Bawe Teno u
PYKH AONKHbI 3aHATb NONOXEHHE, B KOTOPOM Bbl Mo-
)eTe NpoTHBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpu Ha-
NHYMK, BCETAa NPHMEHANTE AONONHHTENbHYIO PYKO-
ATKY, uT06bl KaK MOXHO NyuLue NPOTUBOAEHCTBOBATb
06paTHbIM cHNam UNK PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope 060poToB. Onepartop MOXET NOAXOAALUMH Me-
pamy NpefoCTOPOXHOCTU NPOTUBOAEHCTBOBATL CUNaM
06paTHOro yaapa u peakUMoHHbIM CHIaM.

» Balua pyka HHKOrAa He A0MKHa 6bITb B6GNU3K Bpalualo-
uerocs pabouero HHCTpymenTa. [pu 0bpaTHOM yaape
pabounit HHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» U3beraiite 30HbI Ciepeay M C3aAH BPALLAIOLLEroCs OT-
peaHoro Kpyra. BcneficTB1e PUKOLLETA 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHT OTCKaKWBa€eT B IPOTUBONONOXHOM K BPALLEHMUIO LK-
(hoBanbHOro KPyra HanpasneHuu B Mecte HNOKMPOBKH.

» OcobeHHo ocTopoXxHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
KpoMmKax u T. A. lpepoTepauuaiite oTckok pabouero uu-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH U €ro 3aKnuHuBaHue. Bpatya-
loLLMiACA PaboUNi MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBAHHUIO
Ha yrnax, oCTpbIX KpOMKaXx 1 IPH OTCKOKE. TO BbI3bIBAET
NnoTepro KOHTPONA UNK 0BpaTHbIN yaap.

» He ucnonb3yiTe LenHble NMAbHbIE AUCKH UMK NUNbHbIE
IMCKH C 3yObAMH, a TaKXKe CerMeHTUPOBaHHble anMa3-
Hble KPYrH CO LWAHLAMH, LIKPHUHA KOTOPbIX NPeBbILaeT
10 mMm. Takue paboure UHCTPYMEHTbI YaCTo NPUBOAAT K
PUKOLLETY UMK NOTEPE KOHTPONA Hafl SNEKTPOMHCTPYMEH-
TOM.

» Crapaittecb u3beraTb 3aKNHHWBaHUA OTPE3HOTO Kpyra
WNH CNULIKOM CHNIbHOTO HAXKaTHA Ha HHCTPYMeHT. He
Aenaiite cnuwKkom rnybokue Hagpesbl. [leperpyska oT-
PE3HOTO0 Kpyra NoBbILLIAET HArpy3Ky Ha HEro, 0TPE3HOM
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KPYr MOXET NepeKoCHTbCA MK 3aCTPATD B 3aroTOBKE, UTO
MOXET NPUBECTH K PUKOLLIETY MNIM Pa3noMy abpasnBHOrO
MHCTPYMEHTA.

» Ecnu oTpe3Ho# Kpyr 3aknuH1no unu Bol xotute cpae-
natb nepepbiB, BbIKNIOYNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H Cno-
KOMHO iepXHTe ero, NoKa Kpyr He ocraHoBHTCA. Hukor-
[ He NbiTafTechb BbITALUTL U3 NPOPE3H eLle BpaLyaio-
LWHIACA OTPE3HON KPYT, HHaue 3T0 MOXeT NPUBECTH K
puKoLeTy. BbiAcHUTe W yCTpaHUTe MPUUNHY 3aKNMHUBA-
Hus.

» He BKNiouaiiTe NOBTOPHO 3NEKTPOMHCTPYMEHT, N0Ka
abpa3uBHbIi HHCTPYMEHT HAXO[HUTCA B 3aroTOBKe.
[aiite oTpe3HOMY Kpyry pa3BHUTb NONHOE YKcno 0bopo-
TOB, NepeA TeM Kak Bbl 0CTOp0oXXHO NPOAOMKHTE pe3a-
HHe. B NPOTMBHOM Clyuae Kpyr MOXET 3aeCTb, OH MOXeT
BbICKOUMTb U3 0bpabaTbiBaeMoi 3aroTOBKHW 1 MPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» MMnuTbl UNK GoNbLuKe 3arOTOBKH AONXKHBI 6bITb HafeXK-
HO noAnepTbl, uTo6bl CHH3UTb ONACHOCTb 06paTHOro
yAapa npH 3aKNMHUBaHHK OTPE3HOro Kpyra. bonbluve
3aroTOBKM MOTYT NporubatbecA nof cobCTBEHHBIM BECOM.
3aroToBKa 10/KHa ONMPaTheA ¢ 0benx CTOPOH, Kak Bonu-
31 pa3pesa, TaK 1 Mo Kpasm.

» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHBI NPH BbINONHEHHH Pa3-
PEe30B B CTEHaX HNH APYrUX MecTax, KyAa Henb3A 3a-
rNAHYTb. [TOrpyaloLLMiACA OTPE3HOM KPYT MOXKET NpU No-
nafaHny1 Ha ra3onpoBOf UK BOAONPOBO, ANEKTpUYE-
CKy}0 NPOBOAKY WK ipyrre 06beKTbl NPUBECTH Kk 0BpaTHO-
My yAapy.

[LlononHuTenbHble NpeaynpeanTenbHble yKasaHua
Wcnonb3yiiTe 3aliUTHbIE OUKH.

» 3akpennsiite U hMKCUPYIiTe 3aroTOBKY Ha CTabunbHom
OCHOBAHHMH C NOMOLLbIO CTPYGLMHBI KK APYTHM CIOCO-
6om. Ecnv Bol byniete yaepxuBath 3arotoBky pyKkow Wi
npwxumarth ee k cebe, ee nonoxeHue byaer He[ocTaTouHo
CcTabunbHo, B pesynbTare Uero BO3MOXHa yTpaTa KOHTP-
ons.

> HapeeaiiTe cpefiCTBa 3alyuTbl OPTraHOB CNYXa, 3aLLMT-
Hble OUKH, NbINe3aLUTHYI0 MacKy U pykaBuubl. B kaue-
CTBeE NbINe3aluTHOH Mack1 UCNIONb3YiHTe KaK MUHHU-
MyMm nonymacky kacca FFP 2.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLWHE METaNNOUCKATENH
[LNA HAX0XAEHHA CNPATaHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLuaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpHATHe. KOHTaKT C3NeKTPONpPoBOaAKON
MOXET NPUBECTH K NOXaPY ¥ NOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
lNoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexzaeHne BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHHIO MaTePH-
anbHOTO ylilepba UMK MOXET BbI3BaTb MOPaXEHHE anekK-
TPOTOKOM.

» Mocne paboTbl He NpUKacaiTeCcb K OTPE3HOMY Kpyry,
NoKa OH He oCTbIHeT. OTPe3HOM Kpyr 0UeHb HarpeBaeTcs
BO Bpems paboTbl.
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» Bceraa fepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NPeBapUTENbHO YCTORYM-
Boe nonoxexue. [1Byms pykamu Bbl pabotaete bonee
HaIEXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30MacHoOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWM K MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NMPUUMHOM Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXKapa v Ta-
XKENbiX TPaBM.

[Moxany#ncTa, 0TKpOoKTe packnafHyto CTPAHULY C UANCTPa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPLITOM, MO~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLmu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

HacToswmi 3neKTPOUHCTPYMEHT NpeHasHaueH ans oTpesa-
HWA UMK NPOENbIBAHNA Na30B NPEUMYLLECTBEHHO B MUHE-
panbHblx MaTepuanax, Kax 1o, )ene3obetoHe, KaMeHHOM
KnagiKe 1 B [IOPOXHbIX MOKPbITUAX, C NPUMEHEHWEM MbINECo-
cai1a Knacca nbiiin M, NpouHO 0nMpasch Ha HanpasnakLne
canasku, 6es npuMeHeH!a Bofbl.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
HyMepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
13006paxeHuIo Ha CTPAHKLE C UANIOCTPALUAMK.
1 Bbikntouatens
LLkana rnybuHbl nponuna
Xop0Bble PONUKK
[lononHuTtenbHas pykonTka
Kpennexue f[ONONHATENBHOM PYKOATKM
3XMMHOM BMHT ANA KpenneHus AoNONHUTENbHOM
PYKOATKM
KHonka du1Kkcauuu Wwnuxaens
8 3aluTHbIN KOXYX C HaNPaBNAKLMMK Canaskamn

9 3aXWUMHbII pbluar AnA HACTPONKK OrpaHnuMTena
rnybuHbI
10 Marpybok oTcoca
11 OrcacbiBatoLiee KOneHo
12 [linaHr oTcacbiBaHKA™
13 BuHt
14 3ax1MHOM pbluar 3aLLMTHOTO KOXYXa
15 LnudoBanbHbli WNUHAEND
16 OnopHbIi thnaxew
17 AnmasHbIf 0TpPe3HON Kpyr*
18 PacnopHble Wwarbbl
19 3axumHasn ranka
20 [IBYCTOPOHHMI raguHblIi KMoy ANA 3aXKUMHBIX raek *
21 WHCTpYMEHT AnA BblNaMblBaHKA Na3os™
*U306 unu NPUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. MoNHbI# aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Halel nporpamme NpUHaANeXHOCTEN.

o gk WN

~
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TexHuueckue faHHbie

Bbopo3poaen GNF 65 A
ToBapHbIA NO 06013687..
Hom. notpebnaemas moL-
HOCTb Br 2400
lMonesHas MOLWHOCTb Br 1670
Uucno obopoTos xonoctoro
Xoa MuH L 5200
[lnameTp anmMasHoro oTpesHo-
T0 Kpyra, MaKc. MM 230
PaboTbl ¢ 0fHUM anMasHbIM
OTPE3HbIM KpYrom
— MWuH. TONLWMHA OTPE3HOrO

Kpyra MM 2,3
- Makc. Tonwm1Ha oTpesHoro

Kpyra MM 2,8
PaboTtbl ¢ AByMS anMasHbIMK
OTPE3HbIMHU Kpyramu
~ MUH. TONWMHa 0TPe3Horo

Kpyra MM 2x2,3
- Makc. TonLmMHa 0Tpe3Horo

Kpyra MM 2x2,8
[lnameTp 0TBEPCTUA NUNBHOTO
AucKa MM 22,2
nybuHa wnuua MM 20 -65
LLinpunHa wnuua MM 8 -40
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 8,4
Knacc sawurbi [o]/1

MNapameTpbl yKasaHbl Ans HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
[APYTHX 3HAUEHMAX HANPSKEHHS, a TaKXKe B CNeLndrueckoMm ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHNUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

M3MepeHHs BbiNonHeHbl cornacHo ctaHaapty EH 60745 (cu-
NMKATHBIA KWpMKY).

A-B3BeLLEHHDBIN YPOBEHb LUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 0bblUHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 97 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MolLiHocTH 108 1B(A). HenocToBepHOCTh
K=3pb.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa 3aLiMTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelHocTb K onpefeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,=9,0 M/c?, K< 2,0 m/c%.

YKa3aHHbIN B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPaLMK onpepae-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOH METOANKOM U3-
mepeHui, nponucaHHo B EN 60745, u MoxeT Ucnonb3o-
BaTbCA 1A CPaBHEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTOB. OH NpurogeH
TaKXe ANnA NpesBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH 19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OHAKO eClu 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHWA ApYruX pabor, ¢ pas-
JIMYHBIMM MPUHATNIEXHOCTAMM, C PUMEHEHWEM CMEHHBIX Pa-
H0UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
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WNK TeXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKHTENBHOCTH PabOThI.

[17A TOUHOM OLLEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KK B TeUeHue
onpeeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO YUnTbIBaTb
TaKXe M BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTsA U
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nofHoe pa-
6ouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3allMTbI OnepaTopa oT BO3AeHCTBMUA BUOpaLmMM, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLmA TEXHONMOTUUECKMUX MPOLLECCOB.

3anBneHne 0 COOTBETCTBHH c €

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAABNAEM, UTO OMMUCAHHBbIN
B pasaene «TexHUueckue flaHHbIe» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXXecneayloLMUM CTaHaapTaM Ui HOPMATMBHBIM JOKYMeH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [IMpekTus
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymentauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Cbopka

» lMepep NO6LIMK MaHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBaNTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

Mbineorcoc

» [Tbiib HEKOTOPbIX MaTEPHANOB, Kak Hamnp., KPacoK ¢
COfiePXaHNEeM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHbI,
MWHEPanoB W METan/oB, MOXET ObITb BPEAHOW NA 3A0P0-
BbA. [[PMKOCHOBEHHE K MbiK W NONafaHue Mbiu B blxa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLmmu
u/vnu 3aboneBanuna AbIXatenbHbIX NyTer onepaTopa unu
HaxopsLleroca BbNnM3W nepcoHana.

OnpenenexHbie BUfbI bk, Hanp., Ayba v byka, cuntaior-
Cfl KaHLePOTeHHbIMU, 0CODEHHO COBMECTHO C MPUCAfiKa-
MH 118 06paboTKK IpeBECHHbI (XpoMaT, CPeaCTBO [/iA 3a-
LMTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
paspeluaetca obpabarbiBarb TONbKO CreLManucTam.

~ [1o BO3MOXXHOCTW MCMONb3YHTE MPUTOAHbIA [N MaTe-
pu1ana nbineotcoc.

- XopoLuo npoBeTpyuBaiTe pabouee MecTo.

- PexomeHayeTCA Nonb30BaTbCA PECIMPATOPHON Ma-
cko# ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniofalite aeHcTBYIOLLME B Balel cTpaHe npegnuca-
HWA AnA 0bpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.
Mbinecoc omKeH UMeTb JOMYCK Ha 0TCACbiBaHWE KAMEHHOW
nbinu. Gupma Bosch npeanaraet COOTBETCTBYIOLLME NbINECO-
cbl.

» U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXKET NIErKO BOCMNaMEHAThCHA.

ONeKTPOMHCTPYMEHT MOXET bbITb NOAKNtOUEH NPAMO K WTen-
CenbHOM PO3eTKe YHUBEPCANbHOrO Nblnecoca CbMprI Bosch
C yCTpOI;ICTBOM [IMCTAHLMOHHOrO nycka. lMbinecoc aBTomartu-
YeCKU 3anyCKaeTcA NP1 BKNIOYEHUN INEKTPOUHCTPYMEHTA.

HapeHbTe otcacbiBatolLiee koneHo 11 Ha natpybok otcoca 10
1 NOAKNIOUMTE LWNAHT oTcacbiBaHWA 12 (MPUHAANEXHOCTH).
CoefHuTe LWNaHr oTcacbiBaHKA 12 ¢ NbinecocoMm (MpuHa-
nexHocT). 0630p pasnuuHbIX NbINECOCOB, C KOTOPbIMK
MOXHO UCMONb30BaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, Bbl HalineTe B
KOHL|e JaHHOTO PYKOBOACTBA.

Yka3saHus Ana npuMeHeHua boposnoaena

[1nA cHWXXeHHs nbineobpa3oBaHusA Npyu paboTe yunTbiBaiTe

cnepyloLMe YKasaHua.

- [p1MeHAiTe TONbKO pekoMeHayeMble toupmoii Bosch
kombuHauuu boposaonena v Nbinecoca Ana Nbinu knacca
M. [lpyrve koMbUHALMK MOTYT NPUBECTH K XyALeMy cbopy
W BbIiENEHMIO NbINK.

- Cobniopalite pyKoBOACTBO MO 3KCMNyaTaLuu nbinecoca
NpH TeXOBCNYXUBAHWM U OUUCTKE MblNecoca, BKoYas
unbTpbl. ONOpoXHAKTE COOPHBIA KOHTERHEP NMbINK Cpa-
3y, KaK TONbKO OH byneT 3anonHeH. PerynapHo ouuwaiite
(hUNbTPbI NblNecoca U Berfa ycTaHaBnMBaiTe Bce hunb-
TPbl B NbINECOC.

- [Ip1MeHAiTe TONbKO NPeAYCMOTPEHHbIE PrUpMOK Bosch
OTCacblBaloLLMe WnaHru. He nepefenbiBalite oTcachiBato-
LWK# wnaHr. Mpy nonagaH1K KYCKOB KaMHA B LWNAHT 0TCa-
CblBaHMA CNeayeT HeMeIeHHO NpepBaTb PaboTy U oum-
CTUTb WnaHr. U3beraiite nepernboB. Wwnaxra oTcacblBa-
HUA.

- Wcnonb3yiite bopo3aoaen ToNbKO B COOTBETCTBUM C Ha-
3HaueH1eM.

- [puMeHaiTe ToNbKO besynpeyuHble U 0CTpble paboune nH-
CTPYMEHTbI. 3aMeTHOEe NafieH1e NPOU3BOLAUTENBHOCTH
YKa3blBaET Ha M3HOC Pabounx MHCTPYMEHTOB.

- YuurbiBaiiTe 0buine TpeboBaHKUA K pabounm mecTam Ha
CTPOMNAOLLAAKAX.

- 0ObecneuuBaliTe XOpoLLYI0 BEHTUNALMIO.

- Pabouan 30Ha gomxHa Beeraa bbitb cBobogHoM. Mpu
LNMHHBIX Na3ax Nblnecoc A0MKeH bbiTb B COCTOAHUM CBO-
60AHO NOABE3XKATD UMK ETO HYXKHO CBOEBPEMEHHO NOATA-
rMBaTb.

- [lonb3yiTech CpeaCcTBaMM 3alluTbl OPTraHoOB ClyXa, Pecnu-
paTopoM W Npu HaBoBHOCTH NepuaTkamu. B kauecTee Ma-
CKM UCTIONb3YITE Kak MUHUMYM NONYMAcKy € (UnsTpOM
knacca FFP 2.

- [1nA ouncTkM pabouero Mecta NPUMeEHANTE NPUTOAHbINA
nbinecoc. He nogHMManTe nbinb METION.
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HacTpoiika 3aluTHOro KoXxyxa

3aLLMTHBIA KOXKYX 8 MOXHO perynupoBatb B OrpaHUUeHHOM
[iManasoHe.

OTnycTUTE 3KUMHBIN pbluar 14 1 NOBEPHMTE 3aLUUTHBIN KO-
XYx 8 B COOTBETCTBMU C ycnoBUAMM paboTbl. CneauTe 3a Tem,
uT0bbI HE CMECTUTb BUHT 13.

[oTOM CHOBa 3ahMKCUPYHTE 3aLMUTHBIM KOXKYX 8 C MOMOLLbIO
33KMMHOrO pbluara 14.

YcTaHOBKA AONONHUTENbHOM PYKOATKH

TPHKPYTUTE AOMONHUTENbHYIO PYKOATKY 4 B 3aBUCMMOCTH OT
cnocoba paboTbl cnpaBa v cneBa Ha Kpennexuu ans aonon-
HUTENbHOW PYKOATKM.

Mocne Toro, Kak byfieT OTnyLeH 3aXMMHOM BUHT 6, Kpenne-
HWe J0NONHUTENbHOM PYKOATKM MOXHO NepecTaHaBnuBaTh C
uHTepBanoM B 30° B 3aBUCMMOCTH OT PabOUEro NONOXKEH!A.
[Py 3aTArMBaHNM 3KUMHOIO BMHTA 6 CneauTe 3a TeM, uTobbl
UeTbipe CTONOPHbIX WTU(TA Ha KPENaeH!H [ONONHUTENbHOMN
PYKOATKH BOLLMM B OTBEPCTHA Ha 3aLLMTHOM KOXYyXe 8.

YcraHOBKa anMa3HOro oTpe3Horo Kpyra

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» [1nf yCTAHOBKH U CMEHbl aNMa3HOro 0TPE3HOro Kpyra
peKoMeHAYeTCA NoNb30BaTbCA 3aLUUTHBIMM NepUaTKa-
MH.

» Mpu pabote anma3Hblie OTPe3HbIe KPYrH CHNbHO Harpe-
BAIOTCA, He NPUKACAHTECH K HUM, I0KA OHU HE OCTbIHYT.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO anMasHble oTpe3Hble Kpyru. Cer-
MEHTUPOBaHHble anMa3Hble KPYrH LOMKHbI UMETb
TONbKO OTPHLATENbHbIE YINbl Pe3aHud, a MaKCHManb-
HaA WHPHHA WNHKLOB MEXAY CerMeHTaMHt oNKHa Co-
craBnATb 10 Mm.

MonoxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT HaboK, uTobbl Obina BUAHA

LKana rnyouHbl nponuna 2.

OTNyCTUTE 3aXMMHbIN pbluar 9 1 yCTaHOBUTE MUHUMANbHYI0
rnybuHy nponuna.

[leMOoHTaX KpeneXHbIX YCTPOHCTB (CM. puc. A)

HaxmuTe Ha KHOMKY 6NOKMPOBKY WNKHAENs 7 [NA ero duk-
CUPOBaHMA.

» Haxkumaiite Ha KHONKY (hMKCaLMK WNUHAENA TONbKO
NpH 0CTaHOBNEHHOM WinuHAene! B npoTMBHOM cnyuae
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET bbITb NOBPEXAEH.

OTnycTHTE 3aXKMMHY!I0 ranky 19 kntouom 20 U NOAHOCTbIO OT-

KPYTUTE 3aXKMMHYI0 raitky 19. CHUMMUTE pacrnopHble Wanbbl

18 v onopHblit thnaxel 16.

OuuLaiTe WnudoBanbHbIM WNWHAENb 15 1 Bce MOHTMPYe-

Mble UacTu.

Onpegenexue WHPHHLI Na3a

LLInpuHa nasa onpeaenseTca YACNIOM PacropHbIX Wwaib 18
MEXY ABYMSA aMa3HbIMU OTPE3HbIMU Kpyramu 17 v wnpw-
HOW pa3pe3a afMa3HbIX OTPE3HBIX KPYTOB.

LLIMpuHa nasa paccunTbiBaeTCs CnefyoWum 0bpasom:
LIMPHHA Na3a = TOMLLMHA PACTOPHbIX LLAKMD + LWMPKUHA anmas-
HbI OTPE3HbIX KPYroB.
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[lonycTmas WMpKHa Nasa ykasaHa B pasaene «TexHuueckue
NaHHbIE».

Bbl MOXeTe Ucnonb3oBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT C OAHUM MU
ABYMA a/IMa3HbIMK OTPE3HbIMU KPYramu.

3aXMMHble ycTporcTBa (CM. puc. A)

YcTaHoBHTE OMOPHbIN thnaHel 16 Ha wnuHaens 15. OnopHbii
hnaHel OMKeH TOUHO CECTb CBOUM NOBOAKOM Ha LWNUHAEND.

YcTaHOBHTE anMasHbli 0TPE3HON Kpyr 17 M pacnopHble Lwai-
6b1 18 Ha onopHbIit hnaxel 16.

» HesaBucHMO 0T Xxenaemoi LMPHHBI Na3a Bcerga
AOMXKHbI yCTaHaBNUBATbCA BCE NOCTaBNEHHbIE pacnop-
Hble Wanbbl 18. MHaue anmasHbIi oTpesHoi Kpyr 17 mo-
XET BO BpeMA paboTbl COCKOUNTD CO WIMNMHAENA U NPUUM-
HWTb TPaBMbl.

KonunuectBo He0bxoanUMbIX pacnopHbIX Warb:
3 LUTYKM TOMLLMHOM N0 4 MM 1 4 LUTYKM TONLLMHON NO 6 MM

Mexay 1ByMA anMasHbiMW OTPE3HbIMK Kpyramu 17 fomkHa
ObITb yCTaHOBNEHA, NO KpaiHen Mepe, OfiHa pacnopHas Lwak-
6a 18.

[p1 NPUMEHEHUN aNMa3HbIX OTPE3HbIX KPYTOB CleauTE 33
TeM, utobbl CTPe/Ka HanpaBneHns BPALLEHNA Ha aNMa3HOM
OTPE3HOM Kpyre COOTBETCTBOBANA HaNPaBNEHUIO BPaLLEHUs
3NEKTPOMHCTPYMEHTA (CM. CTPENKY Ha PedyKTOPHOW ronoe-
Ke).

HaxmuTe Ha KHOMKY 6OKMPOBKH LWNWHAena 7 [nA ero (uk-
CHUPOBaHKA.

HaBHHTMTE 3aXXMMHYIO ranky 19 1 3aTAHUTE ee [1BYXCTOPOH-
HUM raeuHbIM Kntouom 20.

Mpw paboTe ¢ iBYMA anMa3HbIMK OTPE3HBIMU Kpyramu 17 me-
HAWTE UX BCEraa napamu.

MocnepoBatenbHOCTb MOHTaXa NOKa3aHa Ha CTPaHHMLE C Un-
NIOCTPALMAMM.

Yka3aHue: MoHTUpOBaHHble anMa3Hble 0Tpe3Hble Kpyru 17
BbIIMAAbIBAIOT U3-MOA 3aLLMTHOTO KOXYXa laXKe NPU MUHK-
ManbHO YCTaHOBNEHHOM rnybuHe pe3aHus. Moatomy HUKOrAa
He YCTaHaBNMBaNTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha XOLI0BbIE PONUKM
3, aBceraa KnaauTe ero Habok.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

MpenBaputenbHbii BbIGOP rAY6MHbI NponKna

» YcraHoBKy rny6uHbI nponuna paspeluaeTca Bbinon-
HATb TONbKO NPH BbIKNIOUEHHOM 3N1EKTPOUHCTPYMEH-
Te.

OTNyCTUTE 3aXMMHbIN pbluar 9 1 yCTaHOBUTE HEODXOAMMYIO
rnyouHY Nponuna no wkane rnybuHbl nponuna 2. Motom cHo-
Ba 3aTAHWTE 3AKMMHbIA pbluar 9.

BKknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue cetn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOA-
CKOW Tabnuuke 3aneKTPOUHCTPYMEHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotarb Takxe M Np1 HanpA-
XeHuu 220 B.

Bosch Power Tools
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BknioueHue/BbIKNOUEHHE

» lepea BKNIOUEHUEM INEKTPOMHCTPYMEHTa NOCTaBbTe
ero Ha 06a 3ajHNX X0[0BbIX ponuka 3 Takum obpasom,
4T06bI aNMasHble 0TPe3Hbie KPYru He ConpuKacanuch
C 3aroToBKOW. MHaue anmasHble 0Tpe3Hble Kpyru MoryT
CoMpUKacatbCA C 3aroTOBKOW M Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPOb Ha/l 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NPU €10 BKNoue-
H1U.

[Insi BKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPeBUHbTE BbIKNIO-

yatenb 1 Bnepes v 3atem HaXMUTE Ha Hero.

[ins hMKCMpOBaHUA HAXATOro BbIKNouaTens 1 nepeasuHbTe

BblIKMlouartenb 1 fanblue Brepen.

[Ins BLIKNIOYEHHA 371EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHTE BbIKIIO-

yartenb 1 Wnu, ecnu oH 3aPMKCHPOBAH, HAXMMUTE KOPOTKO Ha

BblK/louatenb 1 1 3aTeM oTnyCTUTE ero.

B Liensax sKoHOMMM 3NEKTPOIHEPIHH BKNIOUANTE INEKTPONH-

CTPYMEHT TOMbKO Torfa, Koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢

HUM.

WUcnonuenue Bbikntouatens 6e3 pukcupoBaHua

(ana oTaenbHbIX cTpaH):

[17A BKNIOYEHHUA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA NepefiBUHbTE BbIK/I0-
yatenb 1 Bnepes 1 3ateM HKMUTE Ha Hero.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yarenb 1.

» He cTaBbTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT, AeTanu KOTOPOro
elle NPOAOMKAIOT BPALLATLCA N0 HHEPLUH, Ha XOA0-
Bble PONKKK 3, a NONOXHUTE ero Habok Tak, uTobbl an-
Ma3Hble 0Tpe3Hbie Kpyru Mornu cBobogHo Bpawatbes
W He cMoTpenu Ha Bac.

» Mepen paboToi npoBepsAiiTe anMa3HbIi OTPE3HOH
Kpyr. ANMa3HblIi 0TPe3HON KPyr AOMmKeH 6bITb 6e3-
yNpeuHo yCTaHOBNEeH U cBoboAHO BpalaTbesa. Boinon-
HUTe NPobHOe BKNIOUEHHe B TeUeHHE He MeHee
1 MuHYTLI 6€3 Harpy3ku. He npumeHsiiTe noBpexaeH-
Hble H BUOpHpYIoLLHe anMa3Hble 0TPe3Hble KPYr UK
KpPYrH C OTKNOHEHWAMHM OT KpYrnocTu. MoBpexzeHHble
anMa3Hble OTPEe3Hble Kpyri MOryT pa3opBaTbCA U HaHeCTH
TPaBMbl.

OrpaH1ueHHe NyCKOBOro ToKa

INeKTPOHHAA CMCTEMA OrpaHUyUeHUA NYCKOBOTO TOKA OrpaHu-
UMBAET MOLLHOCTb NPH BKMKOUEHUN INEKTPOMHCTPYMEHTA U
[1aeT BO3MOXHOCTb paboTbl OT po3eTki Ha 16 A.

3awura ot neperpysku

[Mpu neperpyake AiBUraTeNb ocTaHaBN1BaeTcA. [laiTe nepe-
TPYXEHHOMY 3NIEKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb Ha MaKCHMarb-
HOM uncne 0bopoToB XxonocToro xoAa B TeueHne 30 cek.

3awura oT HenpefHaAMePEHHOro 3anycka

3all|uTa oT HeNpeaHaMEePEHHOT0 BKMKOUEHKA NPEAOTBPalLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIH 3aMyCK 3MEKTPOUHCTPYMEHTA Nocne ne-
pepbiBa B nofjaue NUTaHus.

[Ins NOBTOPHOr0 BKNIOUEHHSA NEepeBeuTe Bblkiouaren 18
BbIK/MIOUEHHOE MONOXEHWE M CHOBA BK/KOUUTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT.

YkasaHue: PerynapHo npoBepaiTe 3aluTy 0T NOBTOPHOIO
BKMIOYEHHSA, OTKMIOUMB N1 3TOTO BUNKY NUTAHHA OT LWTen-
CenbHOM PO3ETKM W ONATb BKMIOUMB BUNKY B PO3ETKY.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

» OCTOpPOXKHO NPH NPOAeNbIBaHUM NA30B B KaNHTaNbHbIX
CTeHax, CM. paspen «YKa3aHHsA No CTaTHKe ».

» He HarpyxxaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT A0 €ro 0CTaHOB-
KH.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY, €Cniu ee CobCTBEHHbIN BeC He
obecneunBaeT HafeKHOE NONOXKEHHe.

» [laHHbIi 3NeKTPOHHCTPYMEHT pa3peluaeTca npume-
HATb TONbKO ANA CYXOro pe3aHus.

> Bceraa fep)xute INeKTPOHHCTPYMEHT 3a 0be pyuku.
He fiepXkuTe 1 He NepeHOCHTE INEKTPOHHCTPYMEHT 3a
0TcacbiBalolLee KONeHo.

- YcraHoBuTte rnybuHy nponuna, cM. pasaen «Mpeasapu-
TeNbHbIH BbIOOP FMYyOUHbI Nponunax. [1A BblpaBHUBAHKA
HETOUHOCTEN, BO3HUKAIOLLMX NPU BbiNamblBaHKK Nepe-
MbIUKH, IMyOMHY MPONKMNA HYXHO 331aBaTb NPUOA. Ha 3 MM
bonblue xenaemoi rnybuHbl nasa.

- TlocTaBbTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT Ha 00a 3a/IHKUX XOfI0BbIX
ponuka 3 Takum 0bpasom, UTobbl anMasHble OTpe3Hble
Kpyru He Conpu1Kacanuch ¢ 3aroToBKOM.

- BKnIoumMTE 3N€KTPOMHCTPYMEHT U MEANEHHO YTOMNKUTE €70 B
marepuane.

- BenuTe aneKTPOUHCTPYMEHT 3a 06€ PYUKH C YMEPEHHON,
COOTBETCTBYIOLLEN 0bpabaThiBaeMoOMy MaTepHany nofa-
uen.

- Bcerna BeuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT NPOTUB HanpaBneHuns
BpaLleHus. B NpOTUBHOM Clyuae BO3HWKAET ONacHOCTb
HEKOHTPONMPYEMOro BbiX0fia 13 NPOpPesy.

- B HanpasneHun peaaHus ANeKTPOUHCTPYMEHT MOXHO Kak
TOMKaTb, TaK W TAHYTb. BepTHKanbHble Nasbl nerye Bbinos-
HATb, NOATArMBAA 3NEKTPOMHCTPYMEHT CBEPXY BHHU3.

- [lo 3aBepLueHun paboueit onepaLun Npu BKMNIOYUEHHOM
QBUratene BbiTalliMTe anMasHble OTPE3Hble Kpyru M3 nasa.

— BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

He 3aTopmaxuBaliTe anmasHbli 0TPE3HON Kpyr Ha Bbibere bo-

KOBbIM 1aBNEHHUEM.

» He cTaBbTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, AeTanH KOTOPOro
elle NPOAOMKAIOT BPALLATLCA N0 HHEPLUH, Ha XOA0-
Bble PONKKH 3, a NONOXHKTE ero Habok Tak, uTobbI an-
MasHble 0Tpe3Hbie Kpyri Mornu cBobofHo BpawaTbca
M He CMOTpenH Ha Bac.
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» Mpu pabote anma3sHbie OTPe3HbIE KPYrH CHNbHO Harpe-
BalOTCA, He NPUKACAHTECh K HUM, TOKA OHU He OCTbIHYT.

OcTaBLuylocA nepembluky B MaTep1ane BbiioMath C NOMO-
LUbIO UHCTPYMEHTA ANA BblNamblBaHuA 21.

Kp1BoNuHelHble Nasbl HEBO3MOXHbI, TaK Kak anMasHble 0T-
pesHble Kpyrv NepeKallvBaloTCA B MaTepuane.

Ip¥ pa3pesaHnu NAUT NAUTbI AOMKHbI NEXaTb MK ONMPaTbCA
Ha NPOYHOE OCHOBaHHUe.

[1p¥ BbINOMHEHUM MPONOMOB B CTEHAX, HANpUMep, C NOMO-
Lblo nepdopatopa, Bbl MoXeTe B 3HAUUTENBHON CTENEHH
NPefoTBPATHTh CKabiBaHWe MaTepuana Ha NOBEPXHOCTH,
BbINONHWB NpefBap1TensHoO 60po3aonenom nas ¢ Makcu-
ManbHOM rnybuHo.

IMpu 0bpaboTke ocobo TBEPABIX MaTEPHUaNnoB, Hanpumep, be-
TOHA C BbICOKWUM COZiePKaHWEM IPaBHS, alMasHbIi OTPE3HON
Kpyr MOXeT neperpeTbca v bbiTb noBpexaeH. Bpawatowumiica
C a/IMa3HbIM OTPE3HBIM KPYroM CHOM UCKP OAHO3HAUHO YKa-
3bIBaeT Ha 370.

B Takom cnyuae npepBuTe NPOLECC U jaiTe aMasHOMy OT-
Pe3HOMY KpYry OCTbITb HA XONIOCTOM XOAY PY MaKkCUManbHOM
CKOPOCTH B TEUEHHUE KOPOTKOTO BPEMEHH.

3HauuTeNbHOE CHUXEHUE NPOU3BOAUTENBHOCTH U BpaLLato-
LLIMICA CHOM UCKP FOBOPAT O TOM, UTO anMa3HbIi OTPE3HOM
Kpyr npuTynuncaA. ANMasHbl 0TPE3HOM Kpyr Bbl MoXeTe 3a-
TOUNTb KOPOTKUMM Pe3amu B abpasuBHOM MaTepuane (Ha-
npUMep, B CUIMKATHOM KUPMHUE).

Yka3aHua no cratuke

Ha nasbl B KanuTanbHbIX CTEHaX PacNpPOCTPAHAETCA HOpMa
DIN 1053 uactb 1 unu cneuudruHble Ans COOTBETCTBYHOLLEN
CTpaHbl NPEANUCaHUA.

IJTH NpeanucaHmks HapnexuT 06a3atenbHO BbINOMHATD. [0 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHTECD Y OTBETCTBEHHOTO Cre-
LiHanu1cTa no CTaTuke, apXMTeKTopa Unu1 npopaba.
[NonycTtmasn rnybuHa v LWMpKHA Na3a 3aBUCKT OT ANKHbI Na3a,
TOMLLMHbI CTEHbI ¥ UCTIONIb30BAHHOTO CTPOUTENBHOTO MATePH-
ana.

Texobcny)xuBaHue U CepBucC

TexobcnyXuBaHHe M OUHCTKA

» Mepep niobbIMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBa#Te WTencenb U3 PO3ETKH.
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» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl cNeAyeT NOCTOAHHO COAePXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALMOHHDIE LENH B UHCTOTE.

[Mo okoHUaHWM paboT pasbepuTe Bce 3axUMHble YCTPOMCTBA,

OUMCTHTE BCE UACTH 3TUX YCTPOHCTB W 3ALLIMTHBIM KOXKYX.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaiTech Ha prupmy

Bosch unu B aBTOpr30BaHHY0 CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYHO /1A

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

3anuactu

OnopHbii navey16................. 3609202039
PacnopHble warnbbl 4mMm18 ........... 3609202041
PacnopHble wanbbl 6 Mm18 ........... 3609202042
3axuMMHanArankal9 .................. 3609202040
MHCTpyMeHT ons BbinambiBaHuA 21. . . . .. 3607 959005

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bcnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMALIMIO MO 3anYacTam
Bbl HargeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowmui Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C YI0-
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei obasa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKO¥ TabnMuKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPathaKTHOM Npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNTyaTaLyn, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nna Bawero 300poBbA. U3roToBneHre 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHy0 W akTyanbHyo MHAOPMALIMIO O PACMONOXEHUH Cep-

BUCHBIX LEEHTPOB W NMPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyuMTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOUYHO — CEPBUCHON CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnathblit)

Bosch Power Tools
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Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdprumanbHblf canT: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdumnanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa
OTCNyXMBLLKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTU U YNAKOBKY creflyeT ciaBatb Ha 3KONTOrMYECKHU Un-

CTYI0 peKynepavLuio 0TXOf0B.
He BblbpacbiBaiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTI B 6bITOBOM Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponevickon [lupektnee
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX 1 npubopax 1

ro NpaBa, OTCNY)XMBLUKE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI A0MKHbI OTAENBHO
cobMpaTbes M CAABATLCA HA IKONOTMUECKH UNCTYIO YTHIN3A-
LMo,

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.

afieKBaTHOMY npeannCcaHnIo HauMOHanbHO-

e

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA eNEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPABM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeaXeHHA i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «eNeKTPONPUNAA» B LiNX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i enekTponpHnag, Lo NpaLioe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBIiTNEHHSA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLacHWX BUNaAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONPUNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, rasis abo nuny. Enekrponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiiMaTucs
nun abo napu.

» Tig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHwKX nlopei. By moxere
BTPATUTH KOHTPOMb HAZ NPUNasom, Akwo Bawa ysara byae
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTkH. He 103BONAETLCA MIHATH LWOCD B WITENCeNi.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, Wo MaloTb 3aXHCHe
3a3eMneHHsA, He BHKOPHCTOBYHTe afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OpUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNEXHOT
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMM, AIK HaNp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMH Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3emMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B enekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaKeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpUcTOBY#HTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLaiite kabeno Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbca. NowKomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iNbLUIYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

3609929C88((17.3.14)
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» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NHLLe TaKWH NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHIA AnA
30BHilWLHiX PobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBAY, L0
PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPHUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKy#Te 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTponpunagom, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nifg Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPUNaLoM MOXE NPU3BECTU 1O CEPHUO3HMX TPABM.

» Baaraiite 0cobucTe 3axXuCcHe CNOPAAKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasraHHA
0CODUCTOr0 3aXMCHOTO CMIOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXHOCT B BUAY POBIT — 3aXMCHOT MackM, CneLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHUKIB, 3MEHLLYE PU3KK
TPaBM.

» YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B enektTpomepexy abo
nip’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPoNpUNaa BUMKHYTHH. TPUMaHHS NanbLA Ha
BUMMKaui Mif yac NepeHeceHHs enekTponpunamy abo
NiAKMIOYEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO NPUIay MoXe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepea THM, K BMHKaTH eneKkTponpunag, npubepito
Hanarof)xKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHI KNKoY.
NepebyBaHHA HanarogxyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI Npunagy, o obepraeTbes, Moxe
MPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle po3BonuTb Bam Kpale 36epirati KOHTPOMb Haj
€NeKTPONPUNAZOM Y HECMIOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 fieTanei npunagy, Wo pyxaioTbcea. [1po-
CTOPHIA 0AAT, AOBre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoThCA.

> Ko icCHYe MOXNHUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBntotoui NpUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBA/IbHOTO NPUCTPOI) MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi NMNoM.

YkpaiHcbka | 149

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eNneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BigNoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMaETE KpalLli pe3ynbtath poboTH, AKiLo byaete
npaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTY)XHOCTI.

» He KopuCTy#TeCA eNeKTPONPHNAAOM 3 NOLKOAKEHUM
BUMMKaueM. ENexTponpunag, AKUi He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» lMepep THM, AIK peryniosaTi wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapaA abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK be3neku
3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAZAKOBOrO 3anycKy Npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAoM ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBiUeHNMHU 0cobaMu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO AornapanTe 3a eNeKTPONpUNagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEeHUMH aB0 HACTINbKHN NOLIKOAKEHHMH, W06
1ie MOFN0 BANMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi getani Tpeba
BipeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacHUX BUNafKiB
CMPUUYUHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eNeKTponpUnaaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#Te eneKTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH poboTi Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOPHUCTaHHSA
enexkTponpunagis ana pobit, ana AKX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH A0 HebE3NeuHNX CUTYaLii.

Cepsic

» BipnaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHUM axiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana abpa3usHo-
BiApi3HKX BepcTaTiB

> 3aXMCHHI KOXYX, LLL0 HaneXHTb A0 06¢cAry nocTauaHHaA
€neKTPOIHCTPYMEHTY, Ma€ byTH HafilHO
BCTaHOBMNEHMIA Ta BiAperynboBaHui TaKUM YUHOM, 06
AOCATTH MaKCHManbHoi 6e3neku, T067o 106 Ha
onepaTopa AWBHNAcA AKOMOra MeHLIa YacTHHA
HenpuKpuToro abpasuBHoro iHcTpymenTa. He
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3axoAbTe caMi i He gonycKaiiTe iHLWKX 0Cib B 30HY
wnicdyBanbHoro Kpyra, wo obepraeTbca. 3aXMCcHHI
KOXYX Ma€ 3axMLLaT1 OnepaTopa Bifl yNamKis Ta
BMMaJIKOBOTO KOHTAKTY 3 abpasuBHNM iHCTPYMEHTOM.

» BukopucToBy#Te Ha Bawwomy eneKkTpoiHCTpyMeHTi
NuLWwe NocuneHi npaAMi Biapi3Hi kpyru abo giamaHToBi
BifApi3Hi Kpyru. Cama nuile MOXNMBICTb 3aKPiNNeHHs
npunagas Ha Balwomy enekTpoiHCTPYMEHTI He rapaHTye
#oro besneuHe BUKOPHUCTAHHA.

» [lonyctuma KinbKicTb 06eptiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHin
KinbKocTi 06epTiB, Lo 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunapns, wo 0bepTaeTbes WBKALLE [O3BONEHOTO, MOXE
3namarucs i posneTitues.

» Abpa3uBHi iHCTPYMEHTH MOXXHa BHKOPUCTOBYBATH
NULWe ANA peKoOMeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanp.:
Hikonu He wnidyiite 60koBOI0 NOBEPXHEIO BiAPi3HOrO
Kpyra. BifpisHi Kpyru npusHaueHi ana sHiMaHHaA
martepiany KpOMKO Kpyra. biuHe HaBaHTaXXEHHs MOXe
3n1amatv abpasuBHUI IHCTPYMEHT.

» 3aBxAv BAKOPUCTOBY#HTE AnA BubpaHoro Bamu
wnichyBanbHOro Kpyra HenowKo/KeH!A 3aTUCKHHUI
cnaneupb BignosigHoro po3mipy. MpuaatHuii dnaHelb
NiaTPUMYE WAidhyBanbHUA KPYT i, TAKUM UNHOM, 3MEHLLYE
Hebe3neky namaHHs WnigyBanbHOTO Kpyra.

» 30BHilLHil AiameTp i TOBLMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NOBMHHA BiANoBigaTH napametpam Baworo
enekTponpunagy. py1 HenpaBUIbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHye Hebeaneka Toro, Lo
pobounit iHCTpYMeHT byae HefoCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb HAJ HUM.

» LlnicdyBanbHi Kpyru Ta chnaHLi NOBUHHI TOUHO
niAXoAUTH A0 WhichyBanbHOro WNHHAenA Baworo
eNneKTPOiHCTPYMEHTY. Poboui iHCTPYMEHTH, L0 HE TOYHO
niaxoaATh A0 WAidYBaNbHOrO WNUHAENS
€NEKTPOIHCTPYMEHTY, 06epTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
CHNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH 10 BTPATH
KOHTPOIO HaJl HUMU.

» He BUKOpPHCTOBY#TE NOLIKOAXKEHI WNichyBanbHi Kpyru.
Mepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipanTe
wnicyBanbHi KPyru Ha NnpeaMeT BigKoniB i TPilMH.
Mpu naginxi enekTpoiHCTPyMeHTy abo wnicyBanbHOro
Kpyra nepeBipTe, Y4 BiH He NOLIKOAUBCA, Ta
BMKOPHCTOBYWHTE HEMOLIKOMKEHHH WAichyBanbHUi
Kkpyr. Micna nepeBipku i ycTaHoBNeHHA
wnichyBanbHOro Kpyra He 3axoAbTe caMmi i He
AonyckanTe iHwWKX ocib B 30HY WwWhicyBanbHoOro Kpyra,
1o obepraeTbca. ENeKTpoiHCTPYMEHT NoBUHEH
NponpauioBaTH OAHY XBUNHHY 3 MAKCHMaNbHOKO
KinbKicTio 06epriB. [owkomkeHi poboui iHCTpymMeHTH
NaMaloTbeA, AK NPABKUNO, Mg uac Takoi NepeBsipKy.

» Bpsraiite ocobucrte 3axucHe cnopsakeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
MacKy, 3axucT And ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXxiaHicTio BAAraiTe pecnipatop, HaBYLUHUKH,
3aXMCHi pykaBuLi abo cnenianbHui apTyx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HEeBENUUKUX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOKOTbCA NiA uac whnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK

marepiany. Oui NoBKHHI byTW 3axuLLeHi Bif BigneTinux
UYXXOPIAHKX Tif, L0 YTBOPIOKTHCA NPH Pi3HUX BUAAX
pobiT. Pecnipatop abo Macka noBuHHi BifichinbTpoByBaTH
MKA, L0 YTBOPIOETLCA N uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NIPU T'YYHOMY LLUYMi MOXHA BTPATUTH CNYX.

» Cnigky#Te 3a TMM, W06 iHWi ocobu foTpuMyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Yy pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH ocobucte
3aXMCHe cniopaaXeHHA. Ynamku 0bpobnioBaHoro
Matepiany abo 3anamaH1x pobounx iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNiTaTH Ta CNPUUMHATH TINECHI YWKOMKEHHA HaBITb 3@
Mexamu beanocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu pobotax, Konu poboumit IHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONPOBOAKY abo BnacHui
Kkabenb XXUBNEHHsA, TPUMaliTe NPUNaA 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auen/ieHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOANTbCA Mif
Hanpyrolo, MoXe 3apsAKyBaT1 TaKOX | METaneBi UacTUHU
np1nagy Ta NPU3BOANUTH [0 YPAXKEHHS eNEeKTPUUHUM
CTPYyMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Big pobouoro
iHCTpyMeHTa, o o6epraeTbea. [pu BTPpaTi KOHTPONIO
Haj NPUNaZoM MOXe NepepisaThca abo 3aXoNUTHCA LIHYP
XMBNEHHA Ta Balwa pyka Moxe noTpanuTy nig pobouuit
iHCTPYMEHT, 1110 0bepTaEThCs.

» Mepu, HiXX NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aueKaiite,
NOKH poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO HE 3YNUHUTLCA.
Poboumit iHCTPYMEHT, L0 Lie 0bepTaeTbCA, MOXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha AKY Bu oro knagete, uepes Lo
Bv MoXXeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 3anuwaiite eneKtponpunag yBiMKHeHUM nig vac
nepeHeceHHs. Baw ofiAar Moxe BUNaaKoBO NOTPANUTH B
pODOUMI IHCTPYMEHT, 1110 0bepTaETbeA, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aB[iaTH WKoau Bam.

» PerynapHo npouuLaiiTe BeHTUNALiHHI WwinuHu Baworo
eneKTponpunagy. BeHTMNATOP eNeKTPOMOTOPa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMUUEHHSA METANEeBoro nuny
MOJXXE NPU3BECTH [10 ENEKTPHUUHOT Hebe3neku.

» He KopucTyiiTeca enektTponpunagom nobnusy eig
roplounx marepianis. Taki MaTepianu MoXyTb 3aiMaTuca
Bif icKop.

» He BuKOpHCTOBY#HTE POBOUI IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHSA
BoAM abo iHLWOT 0XONOMXYBANbHOI PIAMHUA MOXE
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BigNoBiAHi nonepefxeHHa

» PuKoLLeT — Lie HecnogiBaHa peakLis enekTpoiHCTPYMEHTY
Ha 3auenneHHs abo 3acTpABaHHA WNidyBanbHOro Kpyra,
1[0 0bepTaeTbeA. 3auenneHHn abo 3acTpsBaHHS
NPU3BOAMTB 10 Pi3KOI 3yNUHKK POBOUOro iHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTbea. B pesynbrati eneKTpoiHCTPyMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM MPOTU
HanpsamKy obepTaHHs pobouoro iHCTpyMeHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.
Akwo, Hanp., wnidyBanbHUA KPYr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came ynipHyB B MaTepian,
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Moxxe BIIOKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [10 BiiCKaKyBaHHs abo
cinaHHa wnicdysanbHoro kpyra. B pesynbrari
wnicyBanbHUM KPYr NOYMHAE PYXATUCA B HANPAMKY
oneparopa abo y npoTUNeXXHOMY HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI
Bif HANPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Miclyi 3acTpABaHHs. Mpu
LibOMY LUNichyBaNbHUI KPYT MOXE Nepenamartuca.
PuKoLIET — Lie pesynbTaT HenpaBMnbHOI ekcnnyaralii abo
NOMMNOK NpH poboTi 3 enekTpoiHcTpyMeHTOM. Momy
MOXXHa 3anobirTy 3a J0NOMOTOK0 HANEXHMX 3an0BKHNX
3aX0fiB, L0 ONKCaHi HUXKUE.

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TPUManTe CBOE Tino
Ta PYKH Y NONOXEHHi, B Akomy Bu 3moxete
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBX/AH BUKOPUCTOBYWHTE
[0AaTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 byTH B
CTaHi HaMKPaLLYUM YNHOM CIPABHUTHUCA 3 CiNAHHAM i
peakTMUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii uacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTPyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
PeaKTUBHAMM MOMEHTaMM1 MOXXHA CPABUTMCA 33 yMOBH
NpUAATHUX 3anobiXKHKX 3aX0AIB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnusy Big po6ouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraerbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MOXe BifiCKOUMTH Bam Ha pyky.

> YHHKaiiTe 30HM nonepeay Ta No3aay BiApi3HOro Kpyra,
wo obepraeTbes. [1ig yac pUKOLLETY eNeKTPOIHCTPYMEHT
BifCKaKy€ B HAaNPAMKY, NPOTUNEXHOMY PYXy
LwNichyBanbHOro Kpyra B Miclli 3aCTpABaHHA.

» Mpautoiite 3 0cob6nMBOIO 06EpPEXKHICTIO B KyTaX, Ha
roCTpUX Kpasx Towwo. 3anobiraiite BifCKaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa Bi 06pobntoBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNMHIOBAHHH. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
Nnp# BincKakyBaHHi pobounit iIHCTPYMEHT MOXe
3aknuHIoBaTUCA. Lie npu3BoauTb 0 BTPaTH KOHTpONto abo
CinaHHs.

» He BUKOpHCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMNANbHI AUCKH a0
NUNANbHI AUCKH 3 3yOLAMHU, 2 TAKOXK CErMEeHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYIH i3 WAiUAMM, LIKPHUHA AKKX
nepesutye 10 Mm. Taki poboui iHCTPYMEHTH uacTo
CMPUUYMHAIOTb PUKOLLET abo BTPaTy KOHTPONIO Haj
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

> YHuKaiTe 3acTpABaHHA BiApi3HOro Kpyra abo 3aHaaTo
CUNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo rNu6okux
HapapisiB. 3aHaATO CMNbHE HATUCKAHHA Ha BiAPI3HWN Kpyr
36iMbLUYE HABAHTKEHHA Ha HHOTO Ta MOTO CXMIBHICTb A0
nepekocy abo 3acTpABaHHA i TaKUM UMHOM 36inbLUYE
MOX/MBICTb PUKOLLETY ab0 TamaHHA abpasnBHOMO
iHCTpyMeHTa.

» AKwWo Biapi3HKI AUCK 3aKNUHKUNO abo Bu 3ynuHunu
po6oTy, BAMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT Ta TpUMaiiTe
MOro CnoKifHo, NOKHK KPYT He 3ynuHUTbCA. Hikonu He
HamaraiTecs BUIfHATH 3 NPOPi3y BiAPi3HKi KPyT, WO
we obepTaeTbeA, iHaKLIe eNneKTPOIHCTPYMEHT MoXe
cinHyTHcA. 3’ACYiTe Ta YCYHbTE NPUUMHY 3aKMUHEHHS.

> He BMHKaiiTe eneKTPONpUNag Ao THX Mip, NOKH BiH Lie
3HaxopuTbcA B 06pobnioBaHomy Matepiani. laite
Bifpi3HOMY KpYyry cnouaTtKy AOCAITH NOBHOFO UHCna
obepri, nepu Hixx Bu 06epexHo npoaoBxuTe poboty.
B npoTMBHOMY BUNAKY KPYT MOXE 3aCTPATH, BUCKOUMTH 3
obpobntoBaHoro matepiany abo cinHyTucs.
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» Mignupaiite nnutn a6o Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLUTH PU3HUK CiNaHHA Uepe3 3aKNHHEHHS
BippiaHoro kpyra. Benuki 06pobnioBaHi noepxHi
MOXYTb NPOrMHATUCA Mifl BNACHOI Baroio.
06pobniosannit MaTepian Tpebda nignuparty 3 0box bokis, a
came Ak nobnuay Big Npopiay, TaK i 3 Kpato.

» byabTe ocobnuBo 0bepeXxHi Nnpu npopisax B cTiHax abo
B iHLIMX MicLAX, B AKi Bu He MoXXeTe 3a3UpHYTH.
BinpisHuit Kpyr, WO 3aHYPIOETLCA, MOXe Nopi3aTy
rasonposig abo BoLONPOBIf, eNekTponpoBoaKy abo iHLwi
00’€KTH | CIPUUMHHTH CiNaHHA.

[NonarkoBi nonepeaxeHHs
Bpasraiite 3axucHi okynsapu!

» 3akpinnsiite i hikcyiiTe 3aroToBKy Ha cTabinbHii
NoBepXHi 3a ;0NoMoroio cTpy6LuHM 260 iHLIMM UHHOM.
fkwo Bu bypeTe TpMMaTH 3aroToBKY pyKoto abo
NPUTUCKYBaTH A0 Cebe, Lie He 3abe3neumnTb JOCTaTHLOI
CTabinbHOCTI, L0 MOXe NPU3BECTU 0 BTPATH KOHTPOTIIO.

» Bpsraiite HaBYIIHWKH, 3aXMCHi OKYNAPi, NMNO3aXHCHY
MacKy Ta pykaBHuui. B akocTi nunosaxucHoi Macku
BMKOPHUCTOBY#TE AIK MiHiMyM niBmMacky knacy FFP 2.

» [inA 3HaXoAKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€eNeKTPONPOBOAKH KOPUCTYiTeCA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOSKM MOXE NPU3BOAUTH 0 NOXEXI T
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybu MOXe NpU3BOLNUTH B0 BUOYXY. 3auenneHHn
BOAONPOBOAHOI TPYbU MOXe 3aBAaTH LIKOAY
MartepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPHU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» MMicna po6oTy He TopKaiiTeca BiAPi3HOro Kpyra, AOKH
BiH He 0XonoHe. Bifpi3Hui Kpyr nia uac pobotv ayxe
HarpiBaeTbeA.

» MMig vac po6oTu miuHo TPUMaiiTe Npunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bu 3moxeTe HafifHille TpMMaTH enekTponpunag,.

Onuc npoAayKTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKasiBOK
MOXe NP13BECTH 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuxX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu bygete untatu
iHCTPYKLit0.
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Mpu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunap npusHaueHWi AnA BAKOPUCTAHHA Ha onopi 3
HanpAMHUMM Pa30M 3 TUNOCOCOM Knacy nuny M ans
BiApi3aHHs abo Npopi3aHHA Nasis ronoBHUM UMHOM Y
MiHepanbHWX MaTepianax, AiK, Hanp., 3ani306€ToHi, Kam'AHik
KNagLi i JOPOXHiX NOKPUTTAX, De3 BUKOPUCTAHHA BOAK.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paXXeHHA eNeKTPONpPUNaay Ha CTOPiHLi 3 Ma/lOHKOM.
1 Bumukau

LLIkana rnbuHK po3nunioBaHHsA

Xoposi ponuku

[lopatkoBa pyKosTKa

KpinneHHA [0AaTKOBOI PYKOATKH

YCTaHOBOUHWW FBUHT ANA KPiNneHHs 40AATKOBOT

PYKOATKM

®ikcartop wnuHaena

8 3axucHa KpuLLKa 3 HaNPAMHUMK

9 3aTuCKHUI BaXinb ANA HaCTPOKBaHHA 0bMexyBaua
TNUOMHU

10 ButsxHUI natpybok

11 BigcmokTyBanbHe KONiHO

12 BincMOKTYBanbHWM WNaHr*

13 IBuHT

14 3aTMCKHWI BaXinb ANA 3aXUCHOT KPHULLKH
15 LnidyBanbHui WnuHoenb

16 OnopHuii hnaHeub

17 AnmasHuWi Bigpi3HWK Kpyr*

18 PoasnipHi wanbu

19 3artuckHa ranka

20 TaiKoBWi KNtOU ANA 3aTUCKHOT ranku*
21 [HCTPYMEHT [N BUNAMyBaHHA*

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHHA
o6car nocraeku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawwiil nporpami npunapaA.

oA, WN

~

TexHiuHi pani

Llirpobopi3 GNF 65 A
ToBapHui Homep 06013687..
HoM. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 2400
KopwucHa notyxHicTb Br 1670
KinbKkicTb 06epTiB Ha

XONOCTOMY X04y xun. ! 5200
Makc. fiametp anMasHux

BifiPi3HMX KpyTiB MM 230

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOXK Y CNeUMdiuHOMY ANA KpaiHu BUKOHAHHI
MOX/UBI iHLLi napaMeTpy.

LLitpo6opis GNF 65 A

Pobota 3 anmasHum BigpisHUM

LUCKOM
~ MiH. ToBLLMHa Bifipi3HOro

Kpyra MM 2,3
- Makc. ToBLLMHA Bifipi3HOro

Kpyra MM 2,8

Pobota 3 ABOMa anmasHUmMu
BiiPi3HUMK Kpyramu
~ MiH. ToBLLMHa Bifipi3HOro

Kpyra MM 2x2,3
- Makc. ToBLLMHA Bifipi3HOro

Kpyra MM 2x2,8
lMocagounui oTBip MM 22,2
['nubuHa nasa MM 20 -65
LLnpuHa nasa MM 8-40
Bara BignosigHo oo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 8,4
Knac 3axucty EIR

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYrH, a TaKOX y CneuudiuHOMY Ans KpaiHu BUKOHaHHi
MOX/UBI iHLLi napaMeTpy.

Indhopmauia wopo wymy i Bibpawii
Pe3ynbTati BUMiptOBaHHA BU3HAUEHI BiANOBIAHO 10
EN 60745 (cunikatHa uerna).

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBH/0, CTaHOBHUTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 97 Ab(A);
3BYKoBa NoTyXHicTb 108 16(A). Moxubka K =3 gb.
Basdraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpaljist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745:
a,=9,0m/c?, K< 2,0 m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii OyB BU3HaueHu i
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKoX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii CTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
pi3HUM Npunaaaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU PobouUMU
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byT iHwKm. B
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXe 3HAYHO 3pOCTaTy.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Np1nagy.
Bu3HauTe aopatkosi 3axofu 6eaneku 4na 3axucTy Bif
BibpaUii npaLiouoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.
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3anea npo signoigricts € €

Mwu 3aABNAEMO Nif HALLY BUKNIOUHY BifNOBIAANbLHICTb, L0
Onu1caHni B «TeXHiUHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKMM
HopMam abo HopmaTUBHUM oKyMeHTaM: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI A0 nonoxeHb AupektMs 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

MoHTax

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

BigcMOKTyBaHHA nuny

» [Wn Takux MaTepianis, K Hanp., NakohapboBUX NOKPHTb,
LLI0 MICTATb CBUHELLb, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTv HebeaneuHum Ans 3nopoB's.
TopkaHHA abo BOMUXaHHA MUY MOXeE BUKNUKATH y Bac abo
y ocib, o 3HaxoaATbCA NobnuM3y, anepriuxi peakuiita/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXaNbHHUX LLNAXIB.

MeBHi BUAM MUY, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,
BBAXalOTbCA KaHLLEPOreHHUMHU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaekamu inA 06pobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ansa
3aXUCTy IepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NHLLE CrewianicTam.
~ 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUM ANA
martepiany BifiCMOKTYBaNbHW! NPUCTPIN.
- Cnigky#te 3a Lobpoto BeHTUNALiE Ha pobouomy
micui.
- PeKoMeHfyeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.
[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobnoBaHux
Marepianis, WO AiloTb y Bawii kpaiHi.

Munococ mae byTv fonyLeHNH Ans BIACMOKTYBaHHA

nopogHoro nuny. Bosch nponoHye npuaathi nunococu.

> YHHKaiHTe HaKONHYEHHA NUNy Ha poboyomy micui. Mun
MOXKE NErko 3anmarucs.

EnekTponpunag MOXHa NiAKNIOUMTHA NPAMO 10 PO3ETKM

yHiBEpcanbHoro nunococy Bosch 3 AMcTaHLiRHUM NycKOBUM

NPUCTPOEM. BiH aBTOMAaTHUHO BMUKAETLCA NPH BKMIOUEHHI

eneKkTponpunagy.

HapiHbTe BifiCMOKTyBanbHe KoniHO 11 Ha BUTAXKHMM

narpybok 10 Ta nigkoYiTh BiACMOKTYBanbHUM WnaHr 12

(npunapnan). Min'enHaiTe BinCMOKTYBanbHUi WnaHr 12 1o

nunococa (npunanas). Ornag pisHUX MUNOCOCIB, A0 AKUX

MOXHa Nif’eaHaT! Npunag, Bu 3HaaeTe B KiHLi Li€i

HCTPYKLIT.
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BKa3iBKM L4040 BUKOPHCTaHHSA WITPOBOPI3iB

3BaxaliTe Ha TaKi BKa3iBKH, 1106 3MEHLIMTH YTBOPEHHA MUY

nig uac pobotu.

- BukopucToByiiTe nuwwe pekoMeHaoBaHi Bosch kombiHauii
3 lWrpobopisa i nunococa knacy nuny M. IHwWi kombiHawii

MOXYTb PU3BOANTM A0 FipLoro 360py i 0CamKeHHA nuny.

— 3BaxauTe Ha IHCTPYKL|it0 3 eKCrayaTayii nunococa Wwoao
TeXHIYHOro 0BCNYroByBaHHs i OUMLLEHHSA NUNOCOCA,
BKNtouaroun dinbtpu. Ogpasy nicna 3anoBHEHHA
CMOPOXKHIONTE EMHOCTI A1 36MpaHHA nuny. PerynspHo
NPOUMLLIANTE iNbTPX NMNOCOCA i 3aBXKAM NOBHICTIO
BCTPOMAANTE inNbTpH B NMNOCOC.

- BukopucToBy/#iTe nuwwe nepenbaueHi Bosch
BiICMOKTYBaNbHi WNaHry. He Maxinynioite 3
BiACMOKTYBaNbHWM LUNAHTOM. AKLLO YyNaMK1 KaMeHIo
MoTPANAATb Y BiACMOKTYBaNbHUIA LUNAHT, 3YMUHITb poboTy
i HeranHo NPOUMCTITb BiACMOKTYBaNbHUM LWNAHT. YHUKanTe
neper1MHaHHA BiACMOKTYBANbHOO LAAHra.

- BukopucToBy/#iTe WTpobopi3 nuLLe BiANoBiaHO 0 HOro
NPU3HaYEHHA.

- BuKopucTOBY/#iTE NULLE Be3aoraHHi i roctpi poboui
iHCTPYMeHTH. [ly)xe NOBiNbHe NPoCcyBaHHA PoboTH €
03HaKOI0 3HOLLEHKUX POBOUMX IHCTPYMEHTIB.

- 3BaxaiTe Ha 3aranbHi BUMOr 0 POOOUMX MiCLib Ha
OyniBenbHUX MalaHuMKax.

- CnigkyWte 3a 1obpoio BEHTUMALIELD.

- 3abesneurte BinbHy pobouy 30Hy. Mp1 0bpobLi AoBrMX
nasiB cRigKyiTe 3a TUM, Wob NUnococ BinbHO
nepecyBaBcs, abo CBOEUacHo MigTarynTe noro.

- BpaAraiiTe HaBYLIHMKK, 3aXMCHi OKYNAPK, MMN03aXUCHY
MacKy i np1 HeobxigHocTi pykaBuui. B akocTi
MUNO3aXMCHOT MACKW BUKOPUCTOBYHTE AK MiHIMYM
niBmacky knacy FFP 2.

- BuKopucTOBY#TE NpUAATHUI MMNOCOC ANA NPUOMpPaHHA
pobouoro micusa. He nigmitaite, W00 He nigHimaTy nun,
1|0 3ibpascs.

PerynioBaHHA 3aXMCHOI KPHLLKH
3axuCHY KpHLLKY 8 MOXHa B 0OMEXEHNX MeXax perynioBaTtu.

BianycTiTb 3aTUCKHWI BaXinb 14 Ta NOBEPHITb 3aXMCHY
KpULLKY 8 BignoBigHo Ao ymoB poboT. CnigkyiTe 3a TUM,
11106 He 3CyHYTH rBUHT 13.

[oTim 3HOBY 3adhiKCyMTe 3aXMCHY KPULLKY 8 32 10MOMOroto
3aTUCKHOro Baxens 14.

MoHTaX [04,aTKOBOI PYKOATKH

[pUKpPYTITb JOAATKOBY PYKOATKY 4 B 3aN€XHOCTI Bifi cnocoby
poboTv npaBopyuy abo NiBOpPYY Ha KPiNneHHi LoAATKOBOI
PYKOATKM.

Micns Toro, Ak byae BifnyLEHNUIA YCTAHOBOYHMI TBUHT 6,
KpinneHHA JOAATKOBOI PYKOATKM MOXHA NepecTaBnaTv 3
iHTepsanom y 30° B 3aneXHOCTi Bif pob0UOro NONOXKEHHA.
[Mpu 3aTAryBaHHI YCTaHOBOUHOTO rBMHTA 6 CNiAKyHTE 33 TUM,
1106 YOTMUPHM CTONOPHUX WTM(TA Ha KPINAEHHI A0AATKOBOT
PYKOATKM YBIMLUNK B OTBOPM Ha 3aXUCHIN KpULLi 8.
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MoHTaX anMa3HH1X BiApi3HUX KpPYriB

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ins BCTPOMNAHHA Ta 3MiHW aNMa3HUX BiAPi3HUX KpyTiB
PaAUMO BAATaTH 3aXMCHI PyKaBULi.

» AnmasHi Bigpi3Hi kpyru nig yac pobotu gyxe
HarpiBalTbCA; He TOPKANTECH 10 HUX, NOKH BOHU He
BUXONOHYTb.

» BukopucToBYy#Te N1LLe anMas3Hi Bigpi3Hi Kpyru.
CermeHTOBaHi anMa3Hi Kpyri NOBUHHI MaTH N1wle
HeraTMBHi KyTH pi3aHHA, a MaKCUManbHa WMPHUHA
wniyiB MiXX cermeHTamu NoBHHHa cknagati 10 mm.

TMoknagitb eneKkTpoiHCTPYMEHT Ha bik, Wwob byno BUaAHO

LKany rnUbuHM pisaHHa 2.

BignycTiTb 3aTUCKHWM BaXinb 9 Ta yCTaHOBITb HAUMEHLLY

TMUOUHY pi3aHHA.

JleMOHTaX 3aTHCKHUX NPUCTPOIB (auB. man. A)
HartucHiTb Ha dhikcatop WnuHaens 7, wob 3ynuHuTH
WnichyBanbHUM WNUHAEND.

» Mepu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENd,
3auekKanTe, NOKH WAichyBanbHUii WNUHAENb He
3ynuHuTbCA! B NPOTMBHOMY pasi enekTponpunag Moxe
MOLLKOAMTHCA.

IMocnabTe 3aTMCKHY raiiky 19 3a ;onomoroto rankoBoro

Kkntoua 20 i BIAKPYTITb 3aTUCKHY rarky 19. 3HiMiTb po3nipHi

Wwanbu 18 i onopHui dnaeub 16.

IMpouucTitb WhidyBanbHui wWnuHaens 15 i Bei getani, wo

BymyTb MOHTYBaTUCA.

Bn3HaueHHA WKpHHK na3a

LLIMpnHa nasa CKNafaeTbea 3 KiNbKOCTi PO3nipHHMX Wwaiib 18
Mixx 06boMa anmMasHUMH BipisHAMK kpyramu 17 i WpuHoto
PO3NUNIOBAHHA aNMa3HKX BifPi3HUX KPYTiB.

LInpuHa nasa po3paxoByeTbCA TAKUM UMHOM:

LUIMPKUHA Na3a = TOBLLMHA PO3NIPHMX WK + WHpHHa
aNMa3HHUX BifpPi3HUX KPYriB.

[lonycTuma WrpHHa Nasa nokasaxa B po3gini « TexHiuHi aaHi».

Bu MOXXETe KOPUCTYBATUCA €N1EKTPONPUNAROM 3 OfIHUM abo
[IBOMA Q7IMa3HUMH BiAPI3HUMM Kpyramu.

MoHTaXx 3aTUCKHUX NPUCTPOIB (AuB. Man. A)

HapiHbTe onopHuit hnaHelb 16 Ha WwnidyBanbHUi WNUHAEND

15. OnopHwi hnaHelb NOBUHEH CBOIM MOBOAKOM NPaBUNbHO

CHAITH Ha WNidyBanbHOMY LWNUHAENI.

HapiHbTe anMasHui BiapisHuit kpyr 17 i po3nipHi waibu 18

Ha ONOpPHUI dnaHelb 16.

» He3anexHo Bip 6axkaHoT WWMpHHKM Na3a HeobXiaHO
3aBXAM MOHTYBATH BCi A0AaHi Po3NipHi Wwaiibu 18.
IHaKLe anma3HKK BigPIsHKUI Kpyr 17 MoXe 3neTiTH Nig yac
poboTH i NPU3BECTHM 10 NOPAHEHD.

KinbKicTb HEOOXiAHMX PO3MiPHKX LLAD:

3 WITYKM TOBLUMHOLO MO 4 MM i 4 LUTYKM TOBLLMHOO N0 6 MM

Mix 2 anMasHuMM BiaPiSHUMK Kpyramu 17 noBuHHA byTH

MOHTOBaHa LLiOHaHMeHLLE 0AHa po3nipHa Wwanba 18.

[Mp1 MOHTaXi anMa3HWX BIAPI3HWX KPYFiB CRigKYATE 3a TUM,
106 cTpinka HanpAMKY obepTaHHA Ha anMasHOMY BifPi3HOMY
Kpy3i BignoBifana HanpamKky obepTaHHs pobouoro
iHCTpyMeHTa (AMB. CTPINKy HanpsAMKy 0bepTaHHs Ha ronoBLi
penykTopa).

HartucHiTb Ha dhikcatop WnuHAens 7, Wwob 3ynuHuTH
WnNichyBanbHUM WNKUHAEND.

HakpyTiTb 3aTUCKHY raiky 19 i 3aTArHiTh ii 3a gonomoroto
rankoBoro kntoua 20.

IMpu poboTax 3 2 anmMasHUMM BiapisHUMU Kpyramu 17 3aBxau
3aMiHIoMTe ix nonapHo.

[MocnifoBHICTb MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHLi 3 MaNOHKOM.
BxkasiBka: MoHTOBaHi anMasHi BigpiaHi kpyru 17 BUrnagaioTs
3 3aXMCHOI KPULLKKM HaBiTb NPU BCTAHOBNEHHI MiHIManbHOI
IMUBUHK pidaHHA. TOMY HIKONKM He CTaHOBITb
€MeKTPOIHCTPYMEHT Ha XOf10Bi PONUKK 3, @ 3aBXAM KNafiTb
#oro Ha bik.

Pobota

BcTaHoBneHHA rMHOMHK po3nunioBaHHA

» BcraHoBnioBaTH rMM6MHY PO3NHNIOBAaHHA MOXKHA NUILE
NP1 BUMKHYTOMY eneKTponpunagi.

BignycTiTb 3aTUCKHMI BaXinb 9 i BCTaHOBITb baxaHy rMbuHy

pi3aHHsA 3a WKaNoIo MUbMHK pidaHHA 2. 3HOBY 3aTArHITH

3aTUCKHUM Baxinb 9.

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mpxepena
CTPyMY NOBMHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, IO
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMH
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawtoBaTH TaKoX i Npu

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

» [epep THM, AK BMHKATH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NocTaBTe
foro Ha 06uaBa 3aAHi X0A0Bi PONUKK 3, TAKUM UUHOM,
W06 anMa3Hi Bigpi3Hi KPYru He TOPKANUCA 3aroTOBKH.
|HaKLLe anMasHi Bifpi3Hi KpyrM MOXyTb TOpKaTHCA
3aroTOBKH, | B MOXeTe BTPATUTU KOHTPONb Hap,
€NeKTPONPHUNAAOM NPU BMUKaHHI.

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, NoTArHiTL BUM1Kay 1

ynepes i NoTiM HATUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 3adikcyBaTh HaTUCHYTUI BUMKMKAU 1, nOCyHbTE

BMMMKau 1 gani Bnepea.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTits BUMMKau 1 abo,

AKLLO BiH 3a(DikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKAY 1 i

noTiM BiANYCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLaMXeHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT ILLE Togi, Konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.
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Mopenb BUMHKaua 6e3 dikcaTopa

(B 3anexHocTi Big KpaiHu):

LLlob yBiMKHYTH eneKkTponpKUnag, NOTATHITL BUMMUKaY 1
ynepea i NoTiM HATUCHITb Ha HbOTO.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTiTb BUMKKau 1.

> He cTaBTe eneKTPOiHCTPYMEHT, ieTani AKOTo Lie no
iHepuii 0bepTaloTbCA, Ha XOA0BI PONKKKM 3, a KNagiTh
#oro Ha bik Tak, W06 Bigpi3Hi Kpyru Mornu BinbHoO
obepraruca Ta He auBMNKCA Ha Bac.

» MepesipsiiTe anma3Huit BiAPi3HKii Kpyr nepes
eKcnnyarauiero. AnMa3HWi Bigpi3HUiA Kpyr mae byTu
6e3poraHHO MOHTOBaHMIA Ta BinbHO 0bepTaTucA.
3piicHiTb NpobHe BMUKaHHA 6e3 HaBaHTaXXeHHA
Npu1HaiimMHi Ha 1 xBun. He BUKOpHUCTOBYiiTE
NOLWKOKEHi Ta HEKPYINi anmasHi Biapi3Hi Kpyru abo
TaKi, W0 CUNbHO BibPYIOTb. MOLIKOMKEH] aMa3Hi
BiAPI3Hi KPYrM MOXYTb TaMaTUCA | CMPUUMHATH TiNecHi
YWKOIKEHHS.

0bMeXeHHA MYCKOBOro CTpyMy

EnekTpoHHe 0bMEeXEeHHs MyCKOBOro CTPYMY 00MEXYE
MOTYXHICTb NPY BMUKaHHI €NeKTponpunagy i Lo3Bonse
eKCnyaryBaTu Horo 3 3anobixkHukom 16 A.

3axucr Bif nepeBaHTaXeHHs

[py nepeBaHTaXXeHHi MOTOP 3yNUHAETbCA. [lariTe
€NeKTponpunagy OXONOHyTH, aBLLK HOMY MPOTATOM Npub.
30 ceKyHA nonpauoBaTv 6e3 HaBaHTAKEHHA Ha XONOCTOMY
X0fly NP1 MaKCUManbHil KinbkocTi 0bepTiB.

3axucr Bif NOBTOPHOrO NycKy

3axuCT Bif NOBTOPHOrO Nycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aryCKy eNeKTponpUnagy nicna
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTauaHHAM.

LLlob 3HOB yBiIMKHYTH Npunaz, BAMKHiTb BUMUKau 1 i 3HOB
YBIMKHITb €neKTponpunag.

BkasiBKa: PerynapHo nepesipsiTte poboTy 3axucTy Big
NOBTOPHOTO NYCKY, BUTATYIOUM LUTENCENb NPOTATOM PoboTH,
a noTiM 3HOBY BCTPOMAAOUM HOTO.

BkasiBkH wopao pobotu

» 0bepexHO NPH Npopi3aHHi WAiLiB y Hecyuil CTiHi, AUB.
po3ain «Bka3iBKH LWOA0 CTaTHKK ».

> He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONpUnas HacTinbKH, o6 BiH
3YNHUHUBCA.

» Akuwo 06pobnioBaHa 3arotoBKa He nexiTb cTabinbHo
nif BnacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTu.

» Enektponpunap MoxxHa BAKOPHCTOBYBATH NHLLE ANA
CYXOro po3pi3aHHs.

» 3aBxAv TpUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a 06uaBi
pyuku. He Tpumaiite Ta He nepeHocbTe
€NeKTPOiHCTPYMEHT 3a BiACMOKTYBanbHe KONiHo.

- BcTaHoBITb IMMBUHY PO3NKMIOBaHHA, IMB. PO3AIN
«BcTaHoBneHHs rubuHM po3numioBaHHs. LLIob
KOMMEHCYBaTH NOXWOKH, L0 BUHUKAIOTb NPY BUNAMYBaHHi
nepemMuUuKM, HeobXigHO BCTaHOBUTH MUOMHY
PO3MUNIOBAHHA, L0 NPUBA. Ha 3 MM binbLue baxaHoi
rMUBMHM Nasa.
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- [locTaBTe eNeKTpPOiHCTPYMEHT Ha 0b1aBa 3aaHi X0 0BI
PONUKK 3 TaKUM UMHOM, L{0D anMasHi BifpisHi Kpyrv He
TOPKaNMCA 3aroToBKM.

~ BBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta NOBINbHO 3aHYpPiTb MO0
B Matepian.

- [lomipHo npocyBaiTe enekTponpunag 3a 0buasi pyuku y
BiaNOBIAHOCTI 10 06pobtoBaHOro Matepiany.

- LnicdyBatn Tpeba 3aBxaM i3 3yCTPiUHOK Nofaueto.
IHaKLe icHye Hebesneka HeKOHTPONbOBAHOO
BULUTOBXYBaHHA eNekTponpu1nagy 3 npopiay.

- EnekTponpunap moxHa nigcysarv abo TArHyTM y
HanpAMKY PO3NUNIOBaHHSA. BepTuKanbHi nasu nerko
POOUTH, TATHYUM NPUNAL, 3BEPXY [IOHK3Y.

- [icna 3akiHueHHs poboyoi onepalii npu yBIMKHYTOMY
MOTOpIi BUAMITb anmasHi Bifipi3Hi Kpyru 3 nasa.

- BuMKHITb enexkTponpunaa.

[icns BAMKHEHHS NpuUnagy He ranbMyHiTe anmasHi BigpisHi

KPYr¥ NPUTUCKYBaHHAM 3060KY.

» He cTaBTe eneKTPOiHCTPYMEHT, AeTani AKOro Lie no
iHepuii obepraloTbcA, Ha XOA0BI PONKKKM 3, a KNaAiTh
#oro Ha 6ik Tak, 06 Biapi3Hi kpyru Mornu BinbHO
obeprarucs Ta He guBHNKCA Ha Bac.

» AnmasHi Bigpi3Hi Kpyru nig yac pobotu gyxe
HarpiBaloTbCA; He TOPKaHTECA [0 HUX, NOKH BOHU He

BHXONOHYTb.
%

MpubepiTb nepemruky, Lo 3anuiumnacs y Matepiani, 3a
[I0MOMOrot0 IHCTPYMeHTa AnA BUNamyBaHHA 21.
Kp1BOniHiliHe po3nuntoBaHHs HE MOXHUBE, OCKINbKK iHaKLe
anMa3Hi Bifpi3Hi Kpyrv 3aknMHATLCA B 06pobntoBaHoMy
martepiani.

[pv nepepisaHHi NaHenbHi MaTepiany NOBUHHI Nexaru Ha
TBEpAin NoBepxHi abo byTu nignepri.

Bosch Power Tools
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156 | Ykpaicbka

[Mpy BUKOHAHHI HACKPI3HWX OTBOPIB Y CTiHaX, Hanp., 3a
[nonomoroto nepcoparopa, Bu MOXeTe B 3HauHii Mipi
3anobirT BigLWapOBYBaHHIO MaTepiany 3 noBepXxHi, AKLLO By
crnouarky 3a jonoMoroto Wwrpobopiza 3pobute nas 3
MaKCMManbHOI FMUBMUHOI0 PO3MUMIOBAHHS.

Mpw po3pisaHHi ocobnnBo TBEPAKX MaTepianis, Hanp.,
6€TOHY 3 BUCOKMM BMiCTOM ranbKH, anMasHui BinpisHWN Kpyr
MOXe NneperpiBaTuca, Lo NPU3BOAUTb O HOTO
MOLIKOMKeHHA. [1po Lie HeABO3HAUHO CBIAYMTb BiHelb i3
ickop HAaBKONO a7IMa3HOrO BiAPI3HOTO Kpyra.

Y TakoMy BMMafKy NPMMHUHITL PO3pi3aHHA Ta fanTe
anMa3HoMY BifPi3HOMY KpYry OXONOHYTH, aBLUK HOMY
MPOTArOM KOPOTKOr0 Uacy NonpawtoBaTy Ha XONOCTOMY XOfy
NpY MaKCMManbHii kinbkocTi 0bepris.

[lyxe nosinbHe NpocyBaHHA PObOTH | YTBOPEHHS BiHLA 3
iCKOp € 03HaKaMK TOro, LU0 aMa3HHWH BifiPi3HKI KpyT
3aTynuBCA. B MOXeTe 3HOB HAaroCTPUTH MOT0, 3p0bUBLLM
KOPOTKi Haapiau B abpasMBHOMY MaTepiani, Hanp., y
CUniKaTHiN Lerni.

BkasiBKH L40A0 CTaTHKH

LLniywn B Hecyuux cTiHax nignaratoTb cranaapty DIN 1053,

u. 1, abo HauioHanbHUM NpUNKcam.

Liux npunucis Tpeba 060B'A3K0BO AoAEPKYBATMCA. 3 L€l
NPHUYMHHM Nepex noyatkom pobotv Bam Tpeba 3anyunti ans
nopagy BignoBIAHOro cTaTuKa, apxitektopa abo npopaba.
[NonycTumi rnubuHa nasa i LUMpKHA Nasa 3anexartb Bif
[NOBXMHH Nasa, TOBLUMHM CTiHW | ByaiBenbHOro Matepiany, Wwo
BUKOPUCTOBYETHCA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNag i BeHTUNALIAHI OTBOPH B UKCTOTI.

Micna 3akiHueHHs poboTH IEMOHTYHTE 3aTUCKHI NPUCTPOI i

MPOYMCTITb BCi 3aTUCKHI A€TaNi, a TAKOX 3aXMCHUIN KOXYX.

AKLwo Tpeba NoMiHATH Ni'eAHyBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHi MaicTepHi ans

eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

3anuactunu

OnopHui hnaHeup 16 ................. 3609202039
Po3nipHi wanbn4mm18 .............. 3609202041
Po3nipHi wanbn6mm18 .............. 3609202042
3atMckHaraMkal19..................L 3609202040
IHCTPYMeHT anA BunamyBaHHA 21 ........ 3607 959005

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHdopMaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 aPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[pw BCiX 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUH TOBAPHMUIA
HOMEP, LL0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
enekTponpunany.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOKOTLCA BIANOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bot».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[U1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPATUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHarnbHHiA)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, npunagas i ynakoky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOriyHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaanTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyToBe cmiTTa!
Nuwe pnsa kpaid €EC:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpatboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNaau i il NepeTBOpPeHHs B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUNAAH, O BUALLNK 3 BIKUBAHHA,
MOBMHHI 30aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOriuHO UACTUM Cocobom.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00343
CoMKeCTiK Typanbl CEPTUGHUKATTbIK,

KonaaHbiny Mepaimi 22.04.2018 peiin
,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbICH 6HIMAEPI cana
XYHeCiH cepTudMkaTTay opTanbifbl“ XKLLIK
141400, Mackey 0bnbiCbl, XUMKH K.
NeHnHrpaackas K., 29

CaVKecTiK Typanbl CepTUHKaTTap MblHa MEKEHXXaraa

caKTanagb:

000 ,,Pobepr bow*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae

KepCeTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blFaH)

icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManabl.

Kbi3meTKep Hemece naifanaHyLWbIHbIK KaTeniktepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHbi3

- kayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nainaanaHbaHbi3

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl HonMaHbI3

— Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

— KaTTbl 4ipin Ke3inae nanaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHy[aH CoH eHimpi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK XXepfie caKTay Kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachl3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHfe eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 Kenrex
MexXaHUKanblK bIKMan eTyre KaTaw, TbiAbiM canblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHANAPAb!
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

e
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHuKanblK Kayinciafik HyCKaynbiKTapblH XaHe

eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XXaHe/Hemece

ayblp XapakatTaHy/apFa anbir Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XyMbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KOMbIHbI3.

Kayinciaaik HyckaynblkTapbiHa nanganaxbinFan ,IneKTp

Kypan“ atayblHbIH XenifeH Kyar anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMYNATOPAEH KyaT anartbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe XKAKCbI XKapbIKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKMUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CyHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH KXUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiaanaHb6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YIIKbIH LWbiFapbIr,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiaanaHy kesiHae 6ananap
XaHe backa agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFanTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
aganTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapabl NanaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapbiH binFanfax, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypPanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» 3neKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiblpbIH PO3eTKafaH WhbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
GenekrepiHeH anbic xxepae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKkTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaijanaHyFa apHanFaH y3apTKbiLTb
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NarfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeqi.
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> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AKbIPaTKbILWbIH NaHAANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL XKbIPATKbILLITbI NAAanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayinci3giri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KON
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xxaraanaa Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyana
CeKyHATbIK abancbl3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaHbIiM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKBILW, ChIPFYAAH
CaKTalTbIH BaTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HeMece Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KyPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl aKblpaTKpILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaibim
OKMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AlHanaTbiH benLeKkTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNnereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbi
Ko3FanmManbl 6enwekTepaeH anbic yCTaHbl3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lall ko3ranManbl benwextepre
THUIOI MYMKIH.

> LLlaHCcopFbill XKaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA XKaHe AYPbIC
naiaanblHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbllLTbI

naipanaHy Wwak cebebineH bonatbiH KayinTeppai asanTaapbl.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )XyKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apampAbl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiKbi3. Xapamabl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa IyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naigananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Mbin, OHbl XeHAEY KAKET
bonagbl.

> XababiKrapabl petrey, benwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH aibIpabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATopAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanfbliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONblI XXeTNeHTiH XaltFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapsl KayinTi
bonagpi.

» JneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3Franmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, benwekrepai akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
GenwexkTepi 6ap Kypanab! naiiaanaHyAaH anablH
XOHAEeHi3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
Xa3atanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappbl eTKip XaHe Ta3a Kyiiae CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XeaHe KecKilll XUeKTepi eTKip Keckil
acnanTap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHal barbiTTanagpl.

> JneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canmansl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMbICTapAa naiaanay
Kayini.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MamMaHFa xaHe

apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcbIa.

TericTey-kecy MaluMHacbIHa apHanFaH

Kayinci3aik Hyckaynapbl

> KopraHbil KanTamacbl aNeKTp KypanbiHpa bepik
bekiTinreH, Kayincisgik genreiinin, eH, xxorapbl
KenemiHe peTTenreH 6onybl KaxeT, CON apKbinbl
aXapnaybiw WapbIKTbIH, eH, Kilwi benweri
naiaanaHylublFa awbiK KepiHeAi. AnamMaapabiy
afnaHaTbiH aXKapnaybill WapblK AeHreiHeH KawbiKTa
6onybIH KaMTaMacbi3 eTiKi3. KopraHbill Kantamacbl
narganaHyLlbiHbl CbIHbIKTapAaH HEMeCe axapnay
LUAPbIFbIHBIH TUIOIHEH KOPFaiabl.

» IneKTp KYPanbiHbi3 YILiH TeK TiK KyLIeHTiNreH Hemece
anmac canbiHFa kecy WweH6epnepiH naifanaHbiHbi3.
IneKTp KypanbiHaa bepik bekity MymKkiHgiri 6ap
XabAblKTap FaHa Kayincia naiaanaHy/bl KaMTamachl3
eteqi.

» Anmanbi-canmanbl acnanTblH, PyKcaT eTinreH
aliiHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanbiHaa
GenrineHreH MakcHMangb! aliHanNbIMAap CaHbIHa
caiikec bonybl Kepek. PyKcat eTinreHHeH Xbinaam
anHanartbiH XabblK OY3bINbiM, WALIbIAbIN KETYi MyMKiH.
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» AGpasuBTi KypanaapAbl TEK YCbIHbINATbIH XKYMbICTap
YWiH naiaanaHy kepek. Mbicanbl: elkalaH kecy
weHbepiHiK beTiH TericTemenis. Kecy wexbepnepi
maTtepu1angbl XXMeKneH anyra apHanfaH. byripnik kywrtep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHybl MyMKiH.

> OpKallaH 3aKbIMAANMaFaH, TaHAANFaH Tericrey
weH6epi ywin enwempepi caikec KbICKbiL
cnaneyTepai naipanaHbiHbI3. [lypbic hnaHeutep
Terictey weHbepi ywiH Tipek 6onbin Tabbinaabl XeHe OHbIH
CbIHY KayniH a3antagpl.

» XKyMbIC KypanbiHbiH, CbIPTKbI AUAMETPI XKaHe
KanblHAbIFbI 3NEKTP KypangbiH enwemaepiHe cankec
Gonybl kepek. Onwemaepi kate aHbIKTanFaH CanblHFaH
Benwex XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakbinayaaH
LWbIFYbl MYMKiH.

» Terictey weH6epnepi meH hnaHewuTep anekTp
KyPanbiHbIH aXKapnay WwnuHAeniHe cai 6onybl kepek.
INEKTP KypanbiHblH, aXapnay WNUHAENiHAE AyPbIC
TypMayblHaH XYMbIC Kypanaapbl COFbiNbim, aiHanagapl,
KaTTbl Aipinaenmi xaHe bakpinayabl XXoFanTyra akenyi
MYMKiH.

» By3binFaH Tericrey wexbepiH naitpanan6anbi3. Opbip
naiaanaHyAaH anpbiH Terictey weHnbepnepin
CbIHBIKTap XXdHe apbIKTapFa TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH Hemece TericTey WwWeHbepiH Tycipin ancanbis,
OHbI TEKCEPIHi3, TeK 3aKbIMAaNMaraH Tericrey
weH6epiH naiAaananbiHbI3. Terictey wexbGepin
TeKcepin cany Ke3iHpe e3iHi3AiH xaHe e3re
afiaMAapAbIH alHaNaTbiH TericTey WeHGepiHeH KaLbIK,
XepAe TypFaHbIHAA FaHa Kypanabl 6ip MUHYT iwinae
MaKcHMangb! aiiHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3akpiMaanFaH Terictey WweHbepnepi ocbl TEKCepy KesiHae
6y3binaapl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
JymbicTa b6eTTi TONbIK KOPFaiTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi KHiHi3.
Kaxcet bonca WaHTyTKbIlW, KOPFaybILl KONFaNTbI,
amKanKbiWTbl HeMece 6acka Aa KOpFaHbIC KHiMAEPiH
KHiHi3. Ke3nep apTypni xymbicTapaaH naraa bonsin
LWwalbinatbiH beTeH beniekTepaeH KopFaHybl KaxerT.
LLIaHTYTKBILL X3HE ra3karap XyMbIC ke3iHge nanga
BonatbiH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinga ken bony ecty kabineTiHiaai ToMeHAETYi MYMKIH.

» backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawblk
TYPFaHblHa K3 XeTKi3iHi3. XKyMbic KeHicTiriHe Kipren
9pbip apam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTaPbIH KHIO
Kaxert. [laiibiHaama Hemece by3binFaH anmabl-canmanbl
acnanTblH CbiHFaH benLieKTepi aTbiNbin XYMbIC
KEHICTIriHeH TbiC Xep/e Aa 3aKblM KENTipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XacbIpblH TOK CbIMbIHa
Hemece 63 Xeni KabeniHe THIOi bIKTHManN XKyMbiC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIK OKLWAyNaHFaH TYTKACbIHAH
YCTaHbi3. TOK 6TeTiH CbiMblHA TMIO MeTan/bl Kypan
benwekTepiHe Tok bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.
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» Xeni kabeniH aiHanaTbIH anManbl-canManbl acnanTaH
KalbIK XepAe YCTaHbl3. KypbinfbiHbl bakbinaympl
KOFANTCaHbI3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniHin,
anaKaHbIHbI3 HEMECE KOMblHbI3 aiHaNbIN TYpFaH anManbl-
canmanbl acnanka TyCin, xapanaHyblHbl3 MYMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonbiK TOKTaManbIHILA
3NeKTP KypanbiH 6ocatywbl 6onManbi3. AliHanbin
TypFaH anManbl-CanManbl acnan KoMblFaH XepiHe THin,
3NEKTP KypanbiH bakpinaybl XXOFanTybIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay ke3iHae KocyLubl
6onmaHbI3. Ke3neicok THioi apKbinbl alHambIN TypraH
anMarnbl-canManbl acnan K1iMiHiare opansin, AeHeHi3ai
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH, XXenaeTKil Tecirid xyneni
TYpAe Tasananbi3. Ko3ranTKblL TypOUHACH! KypbINFbl
illiHe Ken LaH TapTazbl, METAbI LLaH XXMHAMbIN ANEKTP
KayiniH TyabIpybl MyMKIH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbILW MaTepuanaap
XaHblHAA NanganaHbanbI3. YWKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHablpybl MyMKiH.

» CyMblIK CankKblHAATKbILTAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypangaapabl naigananbanpi3. Cynbl Hemece backa
CanKbIHAATKbILL CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy ToK CoFyblHa
SKenNyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe caiikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbiHanaHbIn, TYPbin KanfaH aiHanbin xartkaH
Terictey WerbepnepiHiH KEHET peakLUMACHIHbIH HOTUXKECI
bonbin Tabbinagbl. Typbin Kany Hemece CbiHanaHy
anHanbin xaTkaH KypanablH KEHeT TOKTan KanybiHa
akenesi. byn ke3pne bakpinaHbaiTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XXYMbIC KypanblHblH alHany barbiTbiHa Kapchl
Xblnfamaanab.
Terictey weHbepi byratranca Hemece fanbiHaaMaza
TypbIN Kanca, oHAa flaiblHAaMara KiprisinreH terictey
LWeHOEPiHiH XKHUEri KbICbINbIN Kanybl KaHe HATXKECIHAE
LWweHbepaiH AalblHAAMaaaH bipLUyblHa HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn ke3ne byratrany opHbIHaaFbl
weHoepniH barbiTbiHa bainaHbICTbI TEricTey WeHbepi
onepatopfa HeMece OfiaH apbl Koranappl. Terictey
LweHbepi CblHYbl MYMKIH.
Kepi CokKbl aneKTp Kypanabl Aypbic NanganaHbaynbiy
HeMece onepatop KateciHiy cangapbl 6onbin Tabbinaab!.
MyHbl TEMEHAE CHNaTTanFaHAan TUICTi CaKTbIK WapanapblH
KonpaHy apkplinbl bongsipmayra bonagpl.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAan Kanbinta onybl
Kepek. AifHanbIMAap apTKaH Ke3fe Kepi COKKbinapfa
Hemece peakuMAnblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
aKCbl KapCbl TYPY YiiH 6ap 6onca KocbIMLLA TYTKaHbI
nanpaanaHblkbl3. Onepatop THICTi CaKTbIK LapanapbiHblH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa aHe peakumuanblk
MOMEHTTepre Kapchl Typa anagbl.

» KonbiHbI3 aiiHanbIn XaTKaH KypangablH XXaHbIHAA
6onmaybi kepek. Kepi Cokkbl ke3iHae Kypan KomnbiHpi3fa
KUKy bl MYMKIH.
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> AiHanatbiH WeH6epAiH anAbIHAAFbI XKOHE apTbIHAAFbI
aliMaKKa XaKblHAaMaHbl3. Kepi COKKbl aNeKTp Kypanip!
OyFaTTany opHbIHAAFbI TericTey WeHbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi baFbITTa XblMKbITafbl.

» bypbiwTapaa, YWKip XueKTepae xaHe 1.6. acipece
abainan xyMmbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
AadblHAAMA/iaH bIPLUYbIH XK9HE CbIHaNaHybiH
GonabipMaHbi3. AWHANbIM XaTKaH XKYMbIC 3NeMEHTI
BypbiwTapaa, yLWKip XX1eKTepae XaHe bipLy KesiHge
cblHanaHyra beiim. byn bakpinayabl oranTyAbl XaHe Kepi
COKKbIHbI TyabIpagbl.

> Apanay WwbiH)XbIPNapbiH XaHe apanay NonoTHOCbIH
»aHe eHi 10 MM Ken bonFaH OMbIKTbIK GYHaKTbI
anmacTbl wexbepai naigananbanbis. MyHaan xymbic
Kypanaapbl Xui Kepi COKKbIHbIH HEMECE 3NeKTp Kypanibl
bakpbinayabl xxorantyabiH cebebiqe aiHanagbl.

> Kecy wenbepiHii 6yratTanybiH Hemece apTblK 6acy
KbICbIMbIH 6onpbipMaHbi3. TbiM TepeH kecynepai
opblHAaMaHbI3. Kecy WweHbepiHe apTbiK XyKTeme Tycipy
OHBbIH EHKEI0IHE XoHe byFaTTanyblHa aKenefi xaHe
OCbinaLLa Kepi COKKbIHbIH Hemece abpasuBTi Kypanably,
CbIHYbI MYMKIHZITIH apTTbipagpl.

» Kecy weHbepi cbiHananga, xymbic y3inicinge anekrp
KypanbiH eWWipiHi3 xaHe WeHbep ToKTaFaHwWwa
KO3FanTnai ycTaHbl3. Oni aHanbin XaTkaH weHbepai
KecinreH XxepAeH WhbiFapyfa ewKaLaH TbIPbICNaHbi3,
6yn kepi COKKbIFa akenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebi
aHbIKTaHbI3 aHE XOMbIHbI3.

» A6pa3uBTi Kypan ani faiibiHaamaga Kesge 3NeKTp
Kypanpabl KaiTagaH KocnaHpi3. Kecyai xanractbipmait
TYpbIN Kecy WwexbepiHe ToNbIK altHanbIMAApFa xeTyre
MYMKiHAiK bepiKi3. Oitnece weHbep Typbin kanybl,
[JaiblHAAMaZIaH bIPLUYbI XaHE Kepi COKKbIFa aKenyi
MYMKIH.

> Kecy weH6epi cbiHananFaH XarAaiiAa Kepi COKKbl
MYMKIHAIriH a3aiTy yWiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AaKblHaaManapabl Tiperis. YNKeH faibliiaamanap e3
CanMarblHaH MaibICybl MyMKiH. [lanbiHAaMaHbI kecin
KaTKaH XXepMiH eKi XarFblHaa fa, XKMeKTepae ae Tipey
Kepek.

> Kabbipranapaa xaHe KepiHbeiiTiH aymakrapaa kecyai
opblHAAy Ke3iHae acipece caK bonbiKbI3. EHAipineTiH
Kecy WeHbepi kecy kesiHae cy KybbipbiHa, anNeKTp
CbiMAApbIHa XaHe backa HbicaHaapra Tvioi, byn kepi
COKKbIFa 9KENYi MyMKiH.

KocbiMLua Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
KopraHbiw ke3ingipikTi KHiHi3.

> NaiibiHAaMaHbl KbICKbILLNEH Hemece backa XonmeH
TypaKTbl TipeyilTe beKiTiKis. Erep aalibiHaamaHbl Tek
KONMeEH Hemece fieHere bachin ycTacaHbl3 0N TYpaKThl
bonmait bakbinay XoFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

e

» Kynakrbl KOpFay KypanpaapbiH, KOpFaHbiLl
Ke3inAipiKTi, WAHTYTKbIW NeH KONFanTapAbl KHiKi3.
LUanTyTKbIW peTinae FFP 2 cbiHbINbIHAAFDI KeMiae
6ip 6enweKTi cy3rineTiH XapTbiNbIK WAHTYTKbILWTbI
naipanaHbiHbi3.

> Kaxetri remip i3gey KypanaapblH nanganaubin,
JacbIpbINFaH cy, ras, 3NeKTp CbiIMAAPbIH TabbiHbI3
Hemece Xeprinikri KbiI3MeT kepceTy yibIMAaPbIH
LWAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY
apbINbICKA anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuanzblK 3usiH HEMEeCe TOK COFYbIHA a/bin Kenyi
MYMKIH.

» XKyMbICTaH COH Kecy AUCKICiH CybIFaHILa THMEH;i3. Kecy
[IMCKICI XKYMbIC iCTEreH Ke3ae KatTbl Kbi3afbl.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TyPbiHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KonMeH ceHimai backapbinagpl.

OHiMm XoHe KbI3MEeT CUnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanblk kayincisaik HycKaynblKTapbiH
XXoHe eckepTnenepai caktamay TOKTbiH,
COFYbIHa, BT XaHe/HeMece ayblp
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiibiHWa KonpaHy

3AnekTp Kypan M LwaH CbIHbINbIHAAFLI LLAHCOPFbILINEH, KATTbI
TipenreH kyiae barbiTrayblluTapMeH bonatTblk 6ETOH, Tac new
KON KanTamachbl CHAKTbI KeDiHLLIe MUHepanablk 3aTTekTepai cy
narpanaHbai kecyre xeHe OlOFa apHaFaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTaMachliHa Can.

1 Kockpiww/ewiprit
Apanay bypbiLbIHbIH LWKanachbl
AltHanma figHrenek
KocbiMwa TyTKa
KocbIMLua TyTKa yCTaFblL
KocbiMLLa TYTKa YCTaFbIWTBIH bekiTy bypaHpach
LUnuHgenbai bekity Tyimec
BaFbITTayblLLTbIH KOPFayblLl KanTamMachl
TepeHgaik WeKTeyilliHiH LaHranblK KbICKbILLbl
Acnupaumanblk kente Kybbip
Copy HiHi
CopfbiLl WnaHr*
bypanpans were
KopranTbIH KanTaMaHblH KbICKbILL TYTKbILLbI
Axapnay wnuxaeni
Tipek dnaHeL
Anmac kecy weHbepi*

W oo ~NOOG A WN
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18 [IMcTaHuuAnbIK Wwaiba

19 KpicKblIL raika

20 KplicaTblH COMbIHHbIH, eKi TECIKTi KinTi*
21 CobiHablpy acnabbl*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamTbinMangbl. Tonbik XababiKTapAabl 6isaix
*ababikTap 6arpapnamambigat Tabachbis.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

OiiblK KecKilu GNF 65 A

OHiM HeMipi 06013687..
Kecimai kyatTbl nanganaHy Br 2400
OHimpinik Br 1670
boc aiHany ceTi MUH 5200
anMacTbl Terictey LWeHbepiHiH
Makc. aMametpi MM 230
anMacTbIK Terictey
LweHbepiMEH XyMbiC icTey
— MMUH. Terictey WeHbepiHiH

KanblHIbIFbl MM 2,3
- MaKc. TericTey WeHbepiHiH,

KanblHIbIFbl MM 2,8
Eki anmactbl kecy
LeHbepnepimMeH XyMmbic ictey
~ MUH. TericTey WeHbepiHiH

KanblHAbIFbl MM 2x2,3
— MakKc. TericTey WeHOepiHiH,

KanblHAbIFbl MM 2x2,8
Apanay AUCKICIHIH TeCiriHiH,
nnamerpi MM 22,2
OWbIK TepeHairi MM 20 -65
OWbIK eHi MM 8-40
EPTA-Procedure 01/2003
Ky>KaTblHa Can canmarbl Kr 8,4
CaKTblK CbIHbIMbI [Oo/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enpe kabbingaraH 3aHaap byn ManiMeTTepAi e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

Onwemaep EN 60745 bolibiHLua ecentenreH (aKTac).

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybIN AeHredi apette
TeMeHerire TeH: Ablbbic Kywwi 97 Ab(A); abibbic KyaTbl

108 nb(A). ©nwey pancisairi K=3 ab.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

XUbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745 ctaHgapTbiHa cal
aHblKTaffaH:

a,=9,0 m/c?, K<2,0 m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH entey agici boibiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fje )apamAbl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-apakTapMeH backa anmanbi-

e
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canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
nanaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapblcbiHAArbI Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin naiganaHbiMaraH yakbitrapabl ia eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

[MangananyLUbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICaMbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XYMbIC d4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Caitkecrik monimpemeci  C €

Jeke xayankepLuinikneH 0i3 , TeXHUKanblk ManimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH TOMEH[Eri epexe Hemece HOPMaTUBTI
Ky»KaTTapFa cankec ekeHiH bingipemia: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHgeri
aHblkTamanapbl 6oMblHLLA.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Xunay

» BapnbIK )XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

LLIancopFbiww

» KopracbliH bosy, keibip araw copTrapsl, MUHepangap
oHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHp!
[JeHcaynblkka 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LUaHAbI XYTY NaiaanaHyLLbiia HEMeCe XaHbIHAaFb!
aflamaapaa anneprysanbk peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Lamiiar
arallbIHbIH, LWaHbl, aCipece, aFallThl eHAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3atbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. AcbecTik Matepuan
TeK KaHa MaMaHaapMeH eHaenyi kepek.

~ MyMKiHWiniriHwWwe ocbl MaTep1an yLUiH CANKEC KeneTiH
LIAHCOPFbILUTBI NaiAanaHblHbI3.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHe K83 XETKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinarbiH
yiFapbiMaapabl nanfanaHbiHpI3.
LLlaHcopFbILLTa Tac WaHbIH COpyFa pykcaT bonybl Kepek.
Bosch ocbiHAal WaHCOPFbILUTAPAbI YCbIHAAbI.

Bosch Power Tools
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» YKyMbIC OPHbIHAQA LWIAHHBIH, XXMHaNYbIH 60NABIPMaKbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

INeKTp Kypanzabl KALWbIKTaH icke KOcy Kypbinfbickl 6ap Bosch

h1pMacbiHbiH aMbeban WaHCOPFbILbIHbIH LTENCeNbAiK

poseTkacbiHa bipaeH Kocyra bonaabl. On anekTp Kypan

KOCbINFaHAA aBTOMATTbI TYPAE iCKe KoCbinagpl.

LLlaHcopy kente KybbipbiH 11 acnupauusanbik kente
KybbipbiHa 10 canbin, WaHCopPy WnaHriHe 12 KOCbIHpI3.
Copfbllil LWAaHriH 12 WaHCOPFbILIKA KOCbIHbI3 (ababiKTap).
Ocbl HyCKaynbIKTap COHbIHAA TYPi LWaHCOPFbILTapFa KOCy
alicTepi KepceTinreH.

OiiblK KecKilu naiaanaHy Typanbl eckeptynep

JKyMbiC yaKbITbIHAa DONATbIH WaHADI WblFapy/bl a3anTy YLLiH

Keneci cakTblk LWapanapblH KOMLAHbIHbI3.

- Tek Bosch ycbiHFaH oiblk keckil neH M wwaH,
CbIHbINbIHAAFbI LIAHCOPFbIL KOMOUHALMACHIH
nanaanaHblHpI3. backa Tipkecimaep Warabl XUHAYAbIH,
HallapnayblHa XaHE LWaHHbIH XXMHaMyblHA 9KeNyi MyMKiH.

—  LLIaHCOPFBILLTBIH TEXHMKANbIK KbI3MET KOPCETY XoHe
LIAHCOPFbILL NEH CY3rineppi Ta3anay Typanbl HyckaynapblH
opblHAaHbI3. Tonbl bonca, WaHXKUHaFbILTapAbl bipaeH
Ta3anaHbi3. Xyneni Typae WaHCOPFblWTaFbl CY3riHi
Ta3anaHpl3 XXoHe LAHCOPFbILLTA CY3riHi apKaLlaH
QypbICTan OPHATbIHbI3.

- Tek kamTamacbI3 eTinetiH Bosch copy WwnaHrmapblH
narganaHblitpi3. Copy WNAHrbIChIH alnaxpi3. Erep
BaKyyMAbIK LINAHIKa Tac CbIHbIKTApbl Kipce, XKYMbICTbl
OipaeH TOKTaTbIHbI3 KSHE COPY LWNAHTbICHIH Ta3anaHbl3.
Copy LWNAHTbICbIHbIH ManblcynapbiH bongbipMaHpbI3.

- O¥iblK KeCKillliH TeK MaKcaTbiHa Cai NaiganaHbiHbl3.

— TeK MiHCi3 XxaHe 8TKip anmanbl-casiManbl acnantappbl
narganaHblHpI3. XKyMbIC THIMAINITiHIH TEMeHAeYi anmanbl-
CanManbl acnanTblH To3faHblHbIH benrici bonaabl.

- Kypbinbic anaHaapblHAAFbl XKYMbICKA KOMbINATbIH Xanmnbl
TanantapAabl OPbIHAAHbI3.

- JKaKcbl KenaeTyai KamTamachi3 eTiHj3.

— EpKiH XyMbIC aiMaFblH KaMTamachbi3 eTiHi3. ¥3aK oMblkTap
Ke3iHfe WaHCOoPFbILL epKiH KO3Fanybl HEMECe YaKbITbiNbl
KO3Fanybl Kepek.

- Kaxert bonca, ecTy opraHaapbliH KOpray KypanaapbiH,
KOpFarblLL Ke3inAipiKTi, pecnupatopnapabl, KOnFanTbl
KuiHi3. LLlaHTyTKbIW peTiae FFP 2 cbiHbINbIHAaFbl KEMiHae
6ip GenwekTi cy3rinenTiH XapTbiNblK WaHTYTKILITbI
nanganaHblHpi3.

— JKyMbIC OPHbIH Ta3anay YLLiH CaMKeC LWaHCOPFbILITHI
narganaHblHpl3. bypbinbicTapaa XUHanFaH Waxgbl
KeTepMeHi3.

KopfaHbiw KanTamacblH peTrey
Koprafbill KanTamaHbl 8 WwekTenrex Kyiae petreyre bonapi.

Llanranbik KpicKbILTbl 14 60caTbin, KOpFaFblLL KanTamaHbl 8
XYMbIC XaffalblHa cait bypaHbi3. 13 bypaHaachiHbIK
XbIMKbIMaybIHa K63 XETKI3iH3.

CocbIH KopFarbilll KanTamaHbl 8 LiaHranblK KbicKbiwneH 14
KanTa beKiTiHji3.

KocbimMwia TyTKaHbl OpHaTy

KocbIMLLa TYTKaHbl 4 yMbIC ajiiciHe 6ainaHbICTbl OHFa
HEMeCe CoMFa Kapai KoCbiMLUA TYTKa YCTarblLblHa bypan
bekiTiHjs.

KocbiMLua TyTKa yCTaFblLwbIH bekiTy bypaHaacbiH 6
6ocatkaHHaH coH 30° Kanampa XXyMbIC KyHiHe nanbiKTay
MYMKIiH.

Bekity bypaHgacbiH 6 bypayaa KocbiMLLa TYTKa
YCTaFbILWbIHBIH TOPT beKITY iCTiKTEPi KOpFaFblLl KanTaMaHbiH 8
TecikTepinae 6onyblH KaMTamachI3 eTiHi3.

Anmacrbl kecy weHbepnepiH opHary

» BbapnbIK XyMbICTapAaH anAablH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKaflaH WbIFapblHbI3.

» AnmacTbl Terictey weHbepnepiH opHaTy MeH
anmMacTbipyAa KopFaybill KONFanTbl KHIO YCbIHbINAAbI.

» AcMacTbl TericTey weHbepnepi XyMmbic icteyae
Kbi3afbl, 96€H CybIFaHILA OFaH THMEH;i3.

» AnmacTbl Terictey WweHbepiH naiganaHbiKbI3.
ByHakTbl anmacTbl Wexbepnep Tek Tepic kecy
bypbiwbimeH byHak apacbiaa 10 MM MakcMMangbi
OMbIKTbIK 6onybl Kepek.

IneKT Kypanabl WeTKe KOWbIN, KeCy TepeHairi Wkanacbl 2

KOPIiHETIH eTiHi3.

LlaHranblk KbICKbILTbI 9 BocaTbin, eH Killi Kecy TepeHairiH

PETTEeHi3.

Kpicy KypanaapbiH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)
Terictey WnuHAeniH 7 6ekiTy ywwiH WnuHaenbai bexity
TYUMECIH 6aCbIHbI3.

» LlinuHpenbpi 6ekity TyiimeciH Tek WNUHAENb
TOKTaTbINFaH Kyiifie 6acbiHbI3. DiiTNece anekTp KypanbiH
3aKbIMAAY MYMKIH.

Kbickbll combiHabl 19 20 exi Teciki kintiveH bocatbin 19

KbICKbILLI COMbIHABI Bypan WwewwiHi3. 18 AucTaHuMAnbIK,

wWwarbackl MeH 16 Tipek dnaHeLiH WwewiHi3.

TericTey wnuHgeniH 15 xaHe bapnblk OpHATLINATBIH
KypanfapAbl Ta3anaxpi3.

OiiblK eHiH aHbIKTay

O¥iblK eHiH 18 AUcTaHLMANbIK Waiba caHbiHaH eki 17 anmac
weHbepnep apacbiHaa XaHe anmac Kecy LeHbepiHiH kecy
eHiHeH ecenTeyre bonagpl.

OWblK eHiH TOMEHAEriaen ecentey MyMKiH:

O¥ibIK eHi = [IMCTaHUMANBIK WaKba KanblHAbIFbl + AMacTbl
Kecy LweHbepneppiH eHi.

PyKcart eTinreH ofiblK eHi , TeXHUKanblK ManimeTrep”
BenimiHae Kepy MyMKiH.

IneKTp KypanbiH bip Hemece eki anMac Kecy LWerbepiMeH
nanaanaHy MyMKiH.

Kbicy acnanTapbiH opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

Kpicy dnaHeliH 16 15 axapnay WnUHAENIHE OPHaTbIHbI3.
Kbicy dhnaHeLi aitHany ycTarblbiMeH axapnay WnuHaeniHae
LIYpbIC TYPYbI KEPEK.

AnmacTbl kecy WweHbepi 17 meH 18 ancTaHUMANBIK
warbanapabl 16 Kbicy dnaHeLliHe OpHATbIHbI3.
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» KepekTi oiiblK eHiHe bainaHbICTbl emec peTTe
JXHHaKTaFbl 18 AucTaHUMANDIK WanbanapAbiy,
GapnbIFbIH OpHaTy Kepek. diiTnece 17 anmac kecy
LweHbepi XKyMbic icTey KesiHae bocan, xapakaTraHyra
anbin Kenyi MyMKiH.

KepeKTi AuCTaHumMANbIK Wwanbanap caHbi:

3 faHa 4 MM KanblHAbIKNEH XaHe 4 fjaHa 6 MM KanblHAbIKNEH

2 anmac Kecy weHbepiHiy 17 apacbiHaa kemiHge bip 18

[LUCTAHUMANBIK LWAHbAChIH OpHATY Kepek.

Anmac kecy LweHbepnepiH opHatyaa anMac kecy

WweHbepiHgeri aiHany 6arbITbIHbIH KOPCETKICi aNeKTP

Kypanaarbl aiHany barbiTbiHa Calikec bonybiH KafaranaHbl3

(pepykTopnbik bacTarbl aiiHany kepCeTKiCiH KapaHpi3).

TericTey WnuHaeniH 7 6ekiTy ywwiH WnuHaenbai bexity

TYMMeCiH 6acbiHbI3.

Kpicy raiikacbiH 19 opHaTblHbI3 XaHe raitka KintimeH 20 bepik

bekemaeHis.

2 anMac Kecy LWeHOepiMeH XyMbIC icTereH keaae 17

apanblM eKeyiH e anMacTbIpbIHbI3.

OpHarty peri cypetTep bap beTTe kepceTinreH.

Eckeprne: OpHatbinFaH anmac Kecy lexbepnepi 17 eH Kiwi

TaHAaNFaH Kecy TepeHairiHae ie KopFarblLl KantamagaH

LWbIFbIN Typaabl. Con YLUiH 3NeKTp Kypanabl eLwkallaH

aliHanMa ieHrenekke KoMmaHpi3 3, apaanbiM XaHblHa

KOMbIHbI3.

MNanpanany

Kecy TepeHairin Tangay

» Kecy TepeHairiH TaHAaayAbl TEK INeKTP KYPbINFbl
ewipyni ke3ae opbiHAAY Kepek.

LlaHranblk KbiCKbILTbl 9 bocaTtbin, Kecy TepeHairi Wkanacbl 2

6bolibiHWa KepeKTi Kecy TeperairiH peTTeHis. CocblH

L{aHranblk KbICKbILITbI 9 KaiTa bypan bekiTiHia.

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbl 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

» JneKTp KypanbiH icke KOCY/iaH anablH apTKbl alHanma
n[eHrenektepre 3 anmac kecy weHo6epnepiH
AaiblHAAMaFa TAMeHTiHAeH eTin KOHbIHbI3. DliTnece
anmac Kecy WwexbepnepiHiy AanblHgamara TIOIHEH
KOCYAaH COH 3NeKTP KypanblH bakbinay bl XOFanTybIHbI3
MYMKiH.

INeKTp Kypanmbl Kocy ywiH ceHgipriwti 1 anfa

XbIMKbITbIHBI3, COAAH KeHiH 6acbiHpI3.

BacbinFau cengipriwTi 1 6ekiTy ywin cengipriwTi 1 ogaH api

aFa XbIMKbITbIHBI3.

INeKTp Kypanabl ewipy ywin ceHaipriwTi 1 xibepiHi3

Hemece bekiTince, conpiprilTi 1 Kbicka yakpiT 60ibl bacbiHpi3

XoHe XibepiHi3.
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IHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH SNeKTP KypanblH TeK

nanpanaHapa KoCblHbl3.

BekitinmenTiH conpipriw (keii6ip engep ywin):

IneKTp Kypanabl KOCy ywiH ceHgipriwTi 1 anfa

KbIDKbITBIHbI3, COAAH KeliH 6acbiHpI3.

ANEKTP Kypanzbl ewipy YiLiH KOCKbILITbI/ewwipriwTi 1

XibepiHjs.

> Oni alHanbIn TYpFaH aNeKTP KypanAbl eWwKalaH
afHanma feHrenekke Koimaii, 3 anmac kecy
weH6epnepi epkiH alHanbin AeHere KOPCETNEHTiH eTin
JaHbIHA KOMbIHbI3.

» MaipanaHypaH anablH anMacTbl Terictey WweHbepiH
KaiiTa TekcepiHi3. Terictey weH6epi miHci3
OPHaTbINbIN, eW KeAeprici3 aiHanybl KaxeT. 1 MUHYT
iWwinAe cbiHay XKYMbICbIH XXYKTeMeci3 OpbIHAAHbI3.
Akaybl 6ap, aomManak emec XaHe AipinaeiTiH anmacTbl
Terictey wexbepiH napananbanbi3. bysbinFaH
anmacTbl Terictey WeHbepnepi xapbinbin 3akpiMaapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

Icke KoCy TOrbIHbIH, WieKTeynepi

IcKe KOCY TOTbIH LIEKTeYAIH 3NEKTPOHAbIK XXYHECi INeKTp
Kypangbl KOCy KesiHaeri KyarTbl LeKTengi xaHe 16 A
PO3€TKaflaH XyYMbIC icTeyre MyMKiHaik bepeni.

APTbIK XYKTeY KOpFaHbICbl

KaiTa icke KoCKaHAa KO3FanTKblILL TOKTaMAabl. KypbinFbiHbIH,
6oc xypicTeri e xorapbl Xyktemeae WwamameH 30 cekyHa
60¥ibl cyyblHa MyMKiHAiK bepiHj3.

Kaiita Ko3Fany caKrafbiibi

Ke3nencok kocbinyaaH KopFay KyatneH kaMTyaarbl y3inicTeH
KeMiH anekTp KypanablH bakpinaycbl3 icke KOCbinyblH
6onabipmanabl.

Ka#Ta naiganaHy ywiH aXblpaTkblwThl 1 ewipinreH Kyire
KenTipin anekTp Kypanabl kanTa KOCbIHbI3.

Eckeprne: XXymbic Ke3iHae Xeninik alaHbl Cybipbin, KauTta
KOCY apKbiNbl KaiTa icke KoCy (hyHKLMACBIH XyHeni Typae
TEKCepin TypblHbI3.

Maipanany Hyckaynapbl

» Tipek kabbipranappa oiibiKTap xacaranpa abaiinanbis,
,CTaTHKa Typanbl HycKaynap“ TapaybiH KapaHbi3.

» IneKTp Kypanfa TOKTaFaHILA XKYKTeMe TyCipMeHi3.

» Canmarbl TYPaKTbl KanbInTbl KAMTaMacbi3 eTnece,
AaHbIHAAMaHbI 6eKiTiHi3.

» Byn 3neKTp Kypanabl TeK KYpFaK Kecy ylliH
naipanaHyra bonagpl.

» JneKTp KypanbiH apAaibiM eKi TYTKaaiaH ycran
GaFbITTaHbI3. dNEKTP Kypanabl WaHcopy Kente
KYObIpbIHAH yCTaMaHbI3 HeMece TacbiManfaMaHbi3.

- Kecy TepeHgiriH peTTeHis, ,Kecy TepeHairiH TaHgay”
TapaybiH KapaHbl3. XXymbic bacTaraHfa nariaa bonarbiH
[I9NCI3AIKTepAi TEHECTIPY YLLIH KeCy TepeHiriH KeperiHeH
wam. 3 MM TepeHipeK peTTey Kepek.
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- JNeKTp KypanblH eKi apTKbl aiHanMa aeHrenekke 3 anmac
Kecy WweHbepnepi fanblHAaMara TAMEHTIH €TiN KOMbIHbI3.

— JneKTp Kypanabl KOCbin Matepyafa batbipbiHpi3.

- JneKTp Kypangabl exi TyTKaMeH bipkenki, Matepuanra
calikec bepyMeH XKbIMKbITbIHbI3.

- JneKTp Kypanabl 9pKaLlaH aiHany barbiTbiHa Kepi XKypridy
Kepek. DiTnece 6akbIinaycbi3 KECiNreH XepaeH LWblFy
Kayni TyblHOanab!.

— JneKTp Kypangabl Kecy barbiTbIHAA XKbIMKbITY HEMeCe TapTy
MYMKIiH. Tik OMbIKTap KOFapblfaH TOMEHTe TapTy apKbinbl
OHa¥ xacanagpl.

- KyMbIC ajiciH asiKTaFaHHaH COH anmac Kecy LWeHbepnepit
KO3FanTKbIL iCTeN TypFaHAA ONbIKTaH WbiFapbin
TEHKEPIHi3.

— INeKTp Kypanfbl ewWipiHj3.

Terictey WweHbepiH byHipnik KbICbIMMEH TOKTaTNaHbI3.

» Oni aHHanbIn TYpFaH 3NEKTP Kypanabl eKallaH
aiHanma fieHrenekke Koimaii, 3 anmac kecy
weH6epnepi epkiH aiHanbin AeHere KOPCETNEHTiH eTin
JKaHbIHa KOHbIHbI3.

» AcMacTbl TericTey WweHbepnepi XyMmbic icteyae
Kbi3afbl, 361eH CybIFaHLIa OFaH THMEH;3.

Matepuanaa kanFaH apkanbiKTapabl CbiHAbIPY acnabbimeH 21
LWIbIFAPbIHbI3.

Kucblk KecikTep xkacay MyMKiH emec, cebebi anmac kecy
Wwerbepnepi aarbiHAAMaaa ThiFbINbIN Kamybl MyMKIH.
[nuTanblK 3aTTeKTePAI aXbIpaTyAa onap KarTbl TabaHga
HeMece Tipenin Typybl KEpek.

Mbicanbl, nepcopatopmeH kabbipraHbl Tecyne anabIMeH
MaKCUManbl KECiK TepeHairiHae oblk xacan betreri
MaTepHan xapblnyblHbIH anablH anybiHbI3 MyMKIH.

KypamblHA KMbIPLUbIK Tac 6Te KeM aca KaTTbl
maTepuanaapmbl, Mbicanbl, BETOHAbI, OHAEY Ke3iHae anmac
LweHbep Kbl3bin KETYi xaHe 3aKkbiMAanybl MyMKiH. AnMac
WweHbepaeri yWKbIHAAp OCbiHbl binaipeni.

Byn araanza XyMbICTbl TOKTATbIHbI3 XaHe anmac Wwexbepai
60c xypicTe, eH xoFapbl XKbiNaamablKTa Kbicka yakbIT 6oMbl
CanKbIHAATbIKbI3.

OHIMAINIKTIH aNTapnbIKTa TEMEeHAeY XaHe YLWKbIHAAP anMac
Kecy weHbepi eTnec bonbin kanFaHbiH bingipeni. OHbl
abpasuBTi MaTepuanaa, Mbicanbl, CUNMKAT KipniluTe,
KblCKalla Kecy apKblnbl eTkipneyre bonagpl.

CraTuka Typanbl HycKaynap

Tipek kabbipranappaarbl oibikTapra DIN 1053 HopmacbiHbIH 1
TapMarbl HeMece CalKec enperi epexe KonaaHbInagbl.

Byn Hyckaynapabl MiHAETTI TYpAE 0pbiHAAY KepeK. XKyMbICTbl
bactamac bypblIH CTaTUKa XOHIHLEeri MaMaHMeH,
CoyneTIWiMeH HeMece NpopabneH KEHECiHi3.

PyKkcar eTinreH oblK TepeHiri MeH eHi ofblK Y3blHAbIFbIHA,
KabblpFa KanblHAbIFbIHA XKoHe NanfanaHfFaH Kypbinbic
marepuanbiHa 6ainaHbICTbI.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy XaHe Tazanay

» BapnbIK )XyMbiCTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

> [lypbic XaHe CeHiMA icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKil TecikTi Tasa ycTaHbI3.

JKyMbICTbl afKTaFaHHaH COH KbICKbILL Kypanaapabl WweLin,

6apnblk KbICKbILL 6enikTep MeH KOpFaHbILL KanTaMacblH

TasanaHpi3.

Erep 6aitnaHbic cbIMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,

Kayinciaaiktii TemeHaeyiHe xon bepmec yLliH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbiK,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTepre KbI3MET KepceTy

OpTanblKTapbliHAA OPbIHAAHbI3.

Kocankp! benwekrep

Tipek onaHeyil6.................... 3609202039
(OucTaHumAnbIk wanbanap 4mMm 18 . . . .. 3609202041
[McTaHumMANbIK Wanbanap 6 Mm 18. . . . .. 3609202042
KblCKbILI COMBIHALY .................. 3609202 040
ColHgblpyacnabbi21 ................. 3607 959 005

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy ebepxaHachl HIML XOHALY KaHe KyTY,
COHpal-ak Kocankpl benwektep Typasbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentuekTep Typansi
aKnapatTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onapablH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.
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Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHAeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TakTanlwacbiHaaFbl 10-0pblHAbl ©HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHAipyLWi TananTapbl MeH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep ayMarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAaHFaH KbI3MET KBPCEeTY
OpTanblKTapblHAa opbiHAANagb!.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHE KbINMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLUIC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas kelweciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, *XabablkTap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaMTbIH KaAETe XKapaTyFa anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbiHA TacTamMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INeKTP KaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
bonblHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
OHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAANYbI
boiblHwWa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTP Kypanaap benek XuHanbin kagere
XapaTblnybl KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

e
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& AVERTISMENT Citlgl‘toate in‘dlcla;iile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masini speciale
de retezat cu disc abraziv

» Aparatoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Tineti persoanele aflate in preajma in afara
planului de rotatie al discului de slefuire. Aparatoarea
de protectie are rolul de a proteja operatorul de fragmente-
le desprinse din corpul abraziv ct si de contactul cu aces-
ta.

» Utilizati numai discuri de taiere intarite sau discuri dia-
mantate la scula dumneavoastra electrica. Simplul fapt
ca puteti fixa un accesoriu pe scula dumneavoastra electri-
ca nu vd garanteaza utilizarea sigura a acestuia.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-
bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
fuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea unei forte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.
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» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuire ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuire diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei

dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-

mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masura.

» Discurile de slefuire si flansele trebuie sa se potriveas-

ca exact pe arborele de polizat al sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe arbo-
rele de polizat al sculei electrice, se rotesc neuniform, vi-

breaza foarte puternic si pot duce la pierderea controlului.
» Nu folositi discuri de slefuire deteriorate. inainte de fi-

ecare utilizare controlati daca discurile de slefuire nu
sunt ciobite sau fisurate. In cazul in care scula electrica

sau discul de slefuire cade jos, verificati daca nu s-a de-

teriorat sau folositi un disc de slefuire nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat discul de slefuire, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de rota-
tie al discului de slefuire si lasati scula electrica sa
functioneze la turatie maxima timp de un minut. Discu-

rile de slefuire deteriorate se rup de cele mai multe oriin a-

ceastd perioada de testare.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,

purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-

e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.

Ochii trebuie protejati de corpurile strdine aflate in zbor, a-
parute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie im-
potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-

ie sa filtreze praful degajat in timpul utilizdrii. Daca sunteti

expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-

de auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-

ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-

pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate

atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-

zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un

cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-

re.

Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra sculei electrice,
cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau
bratul dumneavoastrd poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

v
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» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica s functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-

flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-

te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzitoare

» Reculul este reactia bruscd aparuta la agdtarea sau bloca-
rea unui disc de slefuire care se roteste. Agatarea sau blo-
careaduce laoprirea bruscd a accesoriului care se roteste.
Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie accele-

ratd in punctul de blocare, in sens contrar directiei de rota-

tie aaccesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se blo-
cheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agdta in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau poate

provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa catre opera-
tor sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rota-

tie adiscului in punctul de blocare. In aceasta situatie dis-
curile de slefuire se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase

asculeielectrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-

tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

»> Nu apropiati niciodatéd mana de accesoriile aflate in

miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-

plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sectorul din spatele si din fata discului de taiere
care se roteste. Reculul proiecteaza scula electricd intr-o
directie opusa miscarii discului de slefuire din punctul de
blocare.

» Lucrati extrem de atentin zona colturilor, muchiilor as-

cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.
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» Nufolositi lame pentru ferastraie cu lant sau panze din-
tate pentru lemn si nici discuri diamantate segmentate

cu fante mai late de 10 mm. Asemenea accesorii provoa-

ca frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

» Evitati blocarea discului de tiere si nu exercitati o apa-

sare prea puternica asupra acestuia. Nu executati ta-

ieri exagerat de adanci. O supraincarcare a discului de ta-

iere creste solicitarea si probabilitatea rdsucirii sau bloca-
rii sale iar prin aceasta , posibilitatea unui recul sau ruperi
a corpului abraziv.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul nu se opreste complet. Nu incercati nicio-
data sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se
poate produce un recul. Stabiliti i indepartati cauza blo-
carii discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere

sé atinga turatia nominalé si numai dupa aceea continu-

ati s taiati cu precautie. In caz contrar discul se poate
agdta, sdri afard din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-

ceea, piesa de lucru trebuie sprijinitd pe ambele parti, atat
in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.
» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ in pe-

La penetrarea in sectorul vizat, discul de tdiere poate cau-
zarecul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente suplimentare

Purtati ochelari de protectie.

» Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine sau in ori-

care alt mod, pe o suprafata stabila. Daca tineti piesa de
lucru numai cu mana sau daca o rezemati numai de corpul
dumneavoastra, ea va fi instabila, putandu-se ajunge la
pierderea controlului.

» Purtatiprotectie auditiva, ochelari de protectie, masca
de praf si manusi. Folositi ca masca de praf cel putin o
semimasca cu filtru de particule din clasa FFP 2.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Dupa terminarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
inainte de a se fi racit. Discul de taiere se infierbanta pu-
ternic in timpul lucrului.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

Descrierea produsului si a performan-
telor
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica, impreuna cu un aspirator de praf din clasa de
praf M, este destinatd taerii sau caneldrii cu reazem fix si sanie
de ghidare, fara folosirea apei, a materialelor preponderent
minerale ca de exemplu betonul armat, zidaria si imbracamin-
tile rutiere.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Intrerupétor pornit/oprit

Scala adancimilor de tdiere

Role transportoare

Maner suplimentar

Suport maner suplimentar

Surub de fixare pentru suportul manerului suplimentar
Tasta de blocare ax

Apdratoare de protectie cu sanie de ghidare

Parghie de strangere pentru ajustarea limitatorului de
adancime

10 Racord de aspirare

11 Cot de aspirare

12 Furtun de aspirare*

13 Surub

14 Maneta de prindere pentru apdratoarea de protectie
15 Arbore de polizat

16 Flansa de prindere

17 Disc diamantat*

18 Saibe de distantare

19 Piulitd de strangere

20 Cheie de splinturi pentru piulite de strangere*
21 Extractor*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice
Masina de frezat caneluri GNF 65 A
Numar de identificare 06013687..
Putere nominala w 2400
Putere debitatd w 1670
Turatie la mersul in gol rot./min 5200
Diametru maxim discuri
diamantate mm 230
Lucrul cu un disc diamantat
- Grosime minima disc de
taiere mm 2,3
- Grosime maxima disc de
taiere mm 2,8
Lucrul cu doud discuri
diamantate
- Grosime minima disc de
taiere mm 2x2,3
- Grosime maxima disc de
taiere mm 2x2,8
Orificiu de prindere mm 22,2
Adancime caneluri mm 20 -65
Latime caneluri mm 8-40
GreutateconformEPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 8,4
Clasa de protectie [Oo/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform EN 60745
(caramida din var cu nisip).
Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonord 97 dB(A); nivel putere so-

nora 108 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

e
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rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dispozitivul de aspirare a prafului

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Folositi pe ct posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie certificat pentru aspirarea

prafului de piatra. Bosch ofera aspiratoare de praf adecvate.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurintd.

Scula electrica poate fi racordata direct la priza unui aspirator

universal Bosch cu pornire prin telecomanda. Acesta pornes-

te automat in momentul pornirii sculei electrice.
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Montati cotul de aspirare 11 pe racordul de aspirare 10 si cu-
plati-le cu un furtun de aspirare 12 (accesoriu). Racordati fur-

tunul de aspirare 12 la un aspirator de praf (accesoriu). La
sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o lista cu diferite aspi-
ratoare de praf la care se poate face racordarea.

Indicatii de folosire pentru masinile de frezat caneluri

fn scopul diminudrii emisiilor de praf din timpul lucrului, res-
pectati urmatoarele indicatii.

- Folositi numai combinatiile de masini de frezat caneluri si

aspiratoare din clasa de praf M recomandate de Bosch. Al-

te combinatii pot duce la o mai slaba colectare si eliminare
a prafului.

- Respectati instructiunile de folosire si cele referitoare lain-

tretinerea si curatarea aspiratorului si a filtrelor de praf.
Goliti recipientele de colectare a prafului imediat ce aces-

tea s-au umplut cu praf. Curatati regulat filtrele aspiratoru-
lui si montati-le intotdeauna in numar complet in aspirator.

- Folositi numai furtunurile de aspirare prescrise de Bosch.

Nu manipulati furtunul de aspirare. In cazul in care in furtu-

nul de aspirare ajung bucati de piatra, intrerupeti lucrul si

curdtati imediat furtunul de aspirare. Evitati indoirea furtu-

nului de aspirare.

- Folositi masina de frezat caneluri numai conform destinati-

ei acesteia.
- Intrebuintati numai accesorii impecabile si bine ascutite.

Unavans de lucru care scade vizibil este un indiciu ca acce-

soriul s-a uzat.

- Respectati normele generale privind locurile de munca de
pe santiere.

- Asigurati o bund ventilatie.

- Asigurati un front de lucru liber de obstacole. in cazul unor
caneluri mai lungi aspiratorul trebuie sa poata fi condus in
urma sculei electrice respectiv sa fie condus la timp in ur-
ma acesteia.

- Purtati protectie auditivd, ochelari de protectie, masca
pentru praf si dacd este cazul si manusi. Ca mascd pentru
praf utilizati cel putin o semimasca de filtrare a particule-
lor, din clasa FFP 2.

- Folositi un aspirator adecvat pentru curatarea locului de
muncd. Nu agitati prin mdturare praful depus.

Reglarea aparatoarei de protectie

Aparatoarea de protectie 8 poate fi reglatd intr-o masura limi-

tata.

Slabiti parghia de strangere 14 si intoarceti aparatoarea de
protectie 8 corespunzator conditiilor de lucru. Aveti grijd sa
nu dereglati surubul 13.

in continuare fixati din nou bine apartoarea de protectie 8 cu
parghia de strangere 14.

Montarea manerului suplimentar

Fixati prin insurubare manerul suplimentar 4, in functie de
modul de lucru, in partea dreapta sau stanga pe suportul ma-
nerului suplimentar.

Dupa sldbirea surubului de fixare 6 suportul manerului supli-
mentar poate fi adaptat, in pasi de 30°, la orice pozitie de lu-
cru.

e

Atunci cand strangeti surubul de fixare 6 aveti grija ca stifturi-
le de fixare de pe suportul manerului suplimentar sa fie intro-
duse in gaurile aparatoarei de protectie 8.

Montarea discurile diamantate

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru montarea si schimbarea discurilor diamantate
se recomanda folosirea manusilor de protectie.

» Discurile diamantate se infierbanta puternic in timpul
lucrului, nu le atingeti inainte de a se fi racit.

» Utilizati numai discuri diamantate. Discurile diamanta-
te segmentate trebuie sa prezinte un unghi de taiere
negativ si fante de maximum 10 mm intre segmente.

Asezati scula electricd pe o parte, astfel incat sd se poata ve-
dea scala gradata a adancimilor de taiere 2.

Slabiti maneta de prindere 9 si reglati cea mai mica adancime
de taiere.

Demontarea dispozitivelor de prindere (vezi figura A)
Apasatitasta de blocare aarborelui 7 pentru afixaarborele de
polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Slabiti piulita de strangere 19 cu cheia pentru splinturi 20 si
desurubati piulita de strangere 19. Demontati saibele de dis-
tantare 18 si flansa de prindere 16.

Curatati arborele de polizat 15 si toate componentele ce ur-
meaza fi montate.

Determinarea latimii canelurilor

Latimea canelurilor rezulta din numarul saibelor de distantare
18dintre cele doud discuri diamantate 17 si din latimea de ta-
iere a discurilor diamantate.

Latimea de taiere se calculeazd dupd cum urmeaza:

Latime caneluri = grosimea saibelor de distantare + ldtimea
discurilor diamantate.

Latimea admisa pentru caneluri o gasiti la pragraful ,Date teh-
nice”.

Puteti folosi scula electrica cu unul sau doua discuri diamanta-
te.

Montarea dispozitivelor de prindere (vezi figura A)

Punetiflansa de prindere 16 pe arborele de polizat 15. Flansa

de prindere impreuna cu antrenorul sau rotativ trebuie sa fie

fixata corect pe arborele de polizat.

Puneti discul diamantat 17 si saibele de distantare 18 pe flan-

sade prindere 16.

» Indiferent de latimea dorita a canelurilor trebuie intot-
deauna ca toate saibele de distantare 18 din setul de li-
vrare sa fie montate. In caz contrar, discul diamantat 17
se poate desprinde in timpul functionarii sculei electrice i
provoca vatamari corporale.

Numérul saibelor de distantare necesare:

3 bucati groase de cate 4 mm si 4 bucati groase de cate 6 mm

intre 2 discuri diamantate 17 trebuie s fie montatd cel putin
o saiba de distantare 18.

3609929C88((17.3.14)
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La montarea discului diamantat aveti grijd ca sagetile indica-
toare ale directiei de rotatie de pe discurile diamantate si sa-
geata indicatoare a directiei de rotatie a sculei electrice (vezi

sageata indicatoare a directiei de rotatie de pe capul angrena-

jului) sd coincida.
Apasatitasta de blocare aarborelui 7 pentru afixaarborele de
polizat.

Insurubati piulita de strangere 19 si fixati-o strans cu cheia
pentru splinturi 20.

Atunci cand lucrati cu 2 discuri diamantate 17 inlocuiti-le in-
totdeauna in pereche completa.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Indicatie: Chiar in cazul preselectarii unei adancimi de taiere
minime, discurile diamantate montate 17 ies afara de sub a-
paratoarea de protectie. De aceea nu puneti niciodatd scula
electrica pe rolele transportoare 3, ci asezati-o intotdeauna
pe o laturd.

Functionare

Preselectarea adancimii de taiere

» Preselectarea adancimii de taiere nu este permisa de-
cat cu scula electrica deconectata.

Slabiti parghia de strangere 9 si reglati adancimea de tdiere
doritd conform scalei gradate a adancimilor de taiere 2. Fixati
apoi din nou bine parghia de strangere 9.

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Pornire/oprire

» inainte de a o pune in functiune, asezati astfel scula
electrica pe cele doua role transportoare posterioare
3, incat discurile diamantate sa nu atinga piesa de lu-
cru. In caz contrar, discurile diamantate pot atinge piesa
de lucru iar fn momentul pornirii sculei electrice, dumnea-
voastra puteti pierde controlul asupra acesteia.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti ina-

inte intrerupdtorul pornit/oprit 1 si apoi apasati-I.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 1 in pozitie apa-

sata, impingeti si mai mult inainte intrerupatorul pornit/oprit

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 1 respectiv, dacd acesta este blocat in pozitia pornit, a-
pasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 1 si apoi eliberati-l din
nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

e
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Model de intrerupator fara dispozitiv de blocare (specific

anumitor tari):

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti ina-

inte intrerupdtorul pornit/oprit 1 si apoi apasati-I.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/

oprit 1.

» Nu puneti niciodata sculele electrice care se mai misca
inca din inertie, pe rolele transportoare 3, ci agezati-le
pe o latura, astfel incat discurile diamantate sa se poa-
ta roti liber si sa nu fie indreptate in directia corpului.

» Verificati discul diamantat inainte de utilizare. Discul
diamantat trebuie sa fie montat impecabil si sa se poa-
ta roti liber. Efectuati o proba de functionare fara sarci-
na de cel putin 1 minut. Nu folositi discuri diamantate
deteriorate, ovalizate sau care vibreaza. Discurile dia-
mantate deteriorate se pot rupe si cauza vatdmari corpora-
le.

Limitarea curentului de pornire

Limitatorul electronic al curentului de pornire limiteaza pute-
rea in momentul conectarii sculei electrice, facand posibila
exploatarea acesteia prin racordare la un circuit electric pro-
tejat de o siguranta de 16 A.

Protectie la suprasarcina

in caz de suprasolicitare motorul se opreste. Lasati scula elec-
trica sa functioneze fara sarcina la turatia maxima de mers in
gol timp de aprox. 30 secunde pentru a se raci.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-
trerupdtorul pornit/oprit 1 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Indicatie: Controlati regulat functionarea dispozitivului de
protectie la repornire, extragand stecherul afara din priza in
timpul functionarii sculei electrice si apoi introducandu-l din
nou in priza.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi pa-
ragraful ,Indicatii privind statica“.

» Nusuprasolicitati scula electricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-
pria sa greutate.

» Scula electrica nu poate fi folosita decat pentru taiere
uscata.

» Conduceti intotdeauna scula electrica tinand-o de am-
bele manere. Nu conduceti sau nu transportati scula
electrica tinand-o de cotul de aspirare.
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- Reglati adancimea de taiere, vezi paragraful ,,Preselecta-
rea adancimii de taiere“. Pentru a compensa inexactitatile
care apar la extragerea miezului rezultat in urma frezarii,
adancimea de taiere trebuie preselectata cu aproximativ
3 mm mai mare decat adancimea doritd a canelurilor.

- Asezatiastfel scula electrica pe cele doua role transportoa-

re posterioare 3, incat discurile diamantate sa nu atinga

piesa de lucru.

Porniti scula electrica si introduceti-o lent in material.

- Conduceti scule electrica tinand-o de ambele manere cu
avans moderat, adaptat materialului de prelucrat.

- Sculaelectricatrebuie intotdeauna condusain contrasens.

Altfel exista pericolul ca aceasta s fie impinsa necontro-

lat afard din tdietura.

Scula electricd poate fi atat impinsa cat si trasd in directia

de taiere. Canalele verticale pot fi trasate cu usurinta de

sus n jos prin tragerea sculei electrice.

- Dupa terminarea procesului de lucru, motorul fiind pornit,
scoateti prin rotire discurile diamantate, afard din canel.

- Opriti scula electricd.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile diamantate ca-

re se mai rotesc incd din inertie.

» Nu puneti niciodata sculele electrice care se mai misca
inca din inertie, pe rolele transportoare 3, ci asezati-le
pe o latura, astfel incat discurile diamantate sa se poa-
ta roti liber si sa nu fie indreptate in directia corpului.

» Discurile diamantate se infierbanta puternic in timpul
lucrului, nu le atingeti inainte de a se fi racit.

Indepartati miezul ramas in material cu extractorul 21.

Nu sunt posibile taieri curbilinii, deoarece discurile diamanta-

te s-ar putea inclina gresit in piesa de lucru.

La tdierea placilor, acestea trebuie sa fie asezate pe o supra-
fata stabild sau sa fie sprijinite.

La strdpungerea peretilor, de exemplu cu un ciocan rotoper-
cutor, puteti impiedica in mare masura desprinderea materi-
aliului de pe suprafata peretelui, executand in prealabil un ca-
nal la adancimea maxima de taiere, cu o masind de frezat ca-
neluri.

La taierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un conti-
nut ridicat de pietris, discul diamantat se poate incdlzi exce-
siv, prinaceasta deteriorandu-se. Unindiciu clarin acest sens
pot fi scanteile din jurul discului dimantat.

Intrerupeti in acest caz procesul de tiiere si lisati discul dia-
mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,
pentru ca acesta sd se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibild si scanteile care-l in-
conjoaraindicé faptul ca discul diamantat s-a tocit. il puteti re-
ascuti executand tdieri scurte in material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementarilor specifice
fiecdrei tari.

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate. inainte de a
incepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea santierului care raspunde
de lucrare.

Adancimea si latimea admisa a canalelor depinde de lungime
canalului, de grosimea peretelui si de materialul de construc-
tie folosit.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dupa terminarea lucrului demontati dispozitivele de prindere

si curdtati toate piesele de strangere cat si aparatoarea de

protectie.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Piese de schimb

Flansd de prindere 16................. 3609202039
Saibe de distantare 4 mm 18 .......... 3609202041
Saibe de distantare 6mm 18 .......... 3609202042
Piulitade strangere19................ 3609202040
Extractor21 ............ . ...l 3607 959005
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHHA. HecnasBaHeTo Ha NpUBeeHH-
Te N0o-A0NY YKa3aHWA MOXe [1a J0BefIe 10 TOKOB yaap, noxap
W/VNY TEXKHM TPaBMH.
CbXpaHaABaiTe Te31 yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-00MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3aXpaHBaHU OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPOrH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBall kaben) 1 0 3axpaHBaHu OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBalll
Kkaben).
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Be3onacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbLT U HeOCTATbYHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CNoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeEHTa B CpeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /40 NeCHO3aNan1uMM TEUHOCTH, ra30Be UK Npaxo-
06pa3Hu maTepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3anname-
HAT NPaxo0bpasH1 MaTeprani Uiu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npx paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPA6Ba Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB clyyait He ce
[oNyCcKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNEeKTPOYPeLH, He U3-
non3Ba¥iTe aganTtepy 3a wencena. 1o7138aHETo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENM U KOHTaKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNUTENHH ypeau, NeLu U XNagUNHH-
um. Koraro 1An0T0 BH € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB Y/ap € Mo-ronfM.

» Mpenna3BaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He nsnonsgaiite 3axpaHBaLyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa 3saguTe LWencena or
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena oT HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNH [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHK. [TOBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeN1uaBaT PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonssaiite cCamo yAbMKUTENHH Kabenn, noaxoaawm 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V3M0M3BAHETO HA YAB/KUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)KHa CPefia, U3NOoN3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHeTo Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamansABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaiTE NPeAnasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pa3ceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

Bosch Power Tools
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» Paborterte c npeana3saiyo paboTHo 06NeKNo  BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 33 NON3Ba-
HUA NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€AHOCT IMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasu
NNbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3alluT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnymrenu (aHTuoHu), Hamanssa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10M0NYyKa.

» WU3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpYMeHTa Nno HeBHUMaHue. [peau Aa BKNiounTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXxa Wnu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepaBaTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NONOXEHHe «M3KNIOUEHO». AKo, KOrato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, MK aKo NoAaBaTe 3aXPaHBaLLO Ha-
npexeHue Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BKoUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEr0 BCHUKH NOMOLYHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHM KniouoBe. MOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHUA HA TANOTO.
Pabortete B cTabUNHO NONOXKEHHE Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe  no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH HAH YKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CcToAHME OT BbPTALLYM Ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKKTE Ipexu, yK-
palleHu1aTa, AbAruTe KOCH MOTarT Aia ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, CE YBEPABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaNABA PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
Aenswata ce npu paborta npax.

[PHUKNUBO OTHOLIEHHE KbM ENEeKTPOUHCTPYMEHTUTE

> He npetoBapBaiiTe eneKTpPoMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo U3NOoN3BaTe NOAXOAALLMUA eNEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZieH!A OT NPOM3BOAMTENSA [1Uana3oH Ha HaTOBapBa-
He.

» He n3nonssaitte eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO MYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moe f1a bb/ie U3KMIOUBaH M BKNIOUBAH N0 NPeNBUAEHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa ObJe peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATE HACTPOMKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo M Koraro npo-
[AbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3N0N3BaTe eNneKTPOnH-
CTpPYMeHTa, U3KNIouBaiTe Wencena ot 3axpaHBaliata
Mpexa u/unu u3BaxaaiiTe akymynaropHara batepus.

Ta3n MApKa Npemaxaa oNacHoCTTa OT 3aJeHCTBaHe Ha
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa bbAar focTurHaTk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULLA, KOUTO He ca 3a-
No3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLeTe Ha HeOMMTHY NoTpebuTe-
W, eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT Aa Obfiat U3Kouu-
TE/HO ONaCHM.

» lMopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe Aanu NOABUXHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnK HMa CYyNeHHn
WNY NOBPeAEeHH AieTalNu1, KOUTO HapYLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe AeTainnu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3M10MONYKH Ce IbMKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U ypELu.

» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe noabpKaHUTE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOAAT NM0-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, ONbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHH ycno-
BUA U ONepaLyu, KOUTO TpAGBa ja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NUHK OT
NpeaBHUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXKEHUSA NOBHULLA-
Ba OMACcHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHK cnieLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPHIMHANHU Pe3epBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MAcHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora ¢ brnownaiicu

» BKMIOUEHUAT B OKOMNNEKTOBKaTa Ha eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa npeAnaseH KOXyX TpAbBa 1a e MOHTHPaH CHryp-
HO M HACTPOEH TaKa, Ue 1a 0OCHrypsABa MaKCHMaINHO Bb3-
MO)KHaTa CTeNeH Ha 3alyuTa, T.e. KbM paboTewus ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA [1a € OTKPHTA N0 Bb3MOXHOCT
Hai-ManKara 4acT ot abpa3uBHHA MHCTPYMEHT. [ipb-
KTe HamMMpaluy ce Habnuzo nuua 1 cebe cH BCTpaHH oT
paBHMHaTa Ha BbpTeHe Ha abpa3uBHuA gucK. [peanas-
HMAT KOXyX TPAGBa [1a 3alLiMTaBa PaboTeLIMA C eNEKTPOUH-
CTPYMEHTA OT OTXBbpUaLL OTKbPTEHW NapUeHLa U OT He-
BO/MEH KOHTAKT C abpasuBHUA AUCK.

» 3a Bawna eneKTPOMHCTPYMEHT H3NON3BaiiTe CaMo
npaeu ycunexu abpasueHu AUCKOBE UNK abpasnBHU
[MCKOBE C AUaMaHTeHH NnacTHK. Camo (aKTbT, ue Mo-
XETe 1 MOHTUPaTe paboTeH UHCTPYMEHT UK NPUCTOCO-
bnenve Ha Bawma enekTPOMHCTPYMEHT He rapaHTupa bes-
onacHa pabora c Hero.
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» [lonycTUMarta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA UH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha U3NKUca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOU-
TO C€ BbPTAT C M0-BMCOKA CKOPOCT OT JOMyCTUMATa, Morart
[1a Ce CUyNAT M NapueTa oT TAX [1a OTXBbpUaT C BUCOKA CKO-
pocT.

» [lonycka ce H3non3BaHeTo Ha abpa3uBHKTE AUCKOBE
Camo 3a eHHOCTH, 32 KOUTO Te ca npefHasHaueHu. Ha-
np.: HUKOra He WK oBaiTe CbC CTPAHHYHATa NOBbPX-
HOCT Ha JUCK 3a pA3aHe. [JUCKoBeTe 3a pA3aHe ca npeq-
BM[IEHM 1a OTHEMAT MaTepuan ¢ pbba cu. CTpaHUUHOTO Ha-
TOBapBaHe MOXe [1a NPEU3BUKa Pa3PyLLIaBaHETO UM.

» U3nonsBgaiite BUHaru 3actonopsBaiy (hnaHum B 6e3y-
KOPHO CbCTOAIHME U C NOAXOAALLH Pa3MepH 3a H3bpa-
HUA abpasuBeH Auck. NopxoaaLMTe haHumM yKpensar
[MCKa Y TaKa HaMansBaT ONacHOCTTa OT Pa3pyLUaBaHeTo
My.

» BobHWHKAT AuameTbp M febennHata Ha paboTHHA HH-
CTPYMEHT TpAbBa ja CbOTBETCTBAT Ha JAHHUTE, N0CO-
YeHH B TeXHUUECKHMTe XapaKTepHCTHKH Ha Bawns enex-
TPOUHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HEMOAXOAALLM
pa3Mepu He MoraT ia bbiaT ekpaH1paHu no Heobxoaumua
HauMH UnK1 a ObaT KOHTPONMpPaHU A0CTaTbuHO A0bpE.

» Abpa3uBHuTe AUCKOBe U (hnaHuuTe TPAOBa Aa nacBat
TOUHO Ha Bana Ha Bawuus eneKTPOMHCTPYMeHT. PaboTHu
WHCTPYMEHTH, KOUTO HE NacBaT TOUHO Ha Ba/a Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUOPUPAT CUIHO
W MOraT f1a Npeu3BMKaT 3aryba Ha KOHTPON Haf eNeKTpo-
MHCTPYMEHTA.

» He u3nonssaiite noepeaexu abpasusHu guckose. Bu-
Haru npeay non3BaHe npoBepsABaNTe AUCKOBETE 33
NYKHaTHHHU ¥ OTKbPTEHH NapueHLa. AKO U3nycHete
eNeKTPOMHCTPYMEHTa Unu abpasuBHUA AUCK, NPEAH Aa
NPOAbLNKMKTE Aa F'M U3NON3BaTe, NpoBepeTe AanM He ca
noBpeAeH! UNK U3Non3paiTe Apyr abpasuBeH AUCK.
Cnep KaTo cTe NPOBEPHNH U MOHTHPaNH abpasuBHuA
AMCK, 3acTaHeTe W3BbH PaBHWHATA Ha BbpTeHe Ha Au-
CKa, yBepeTe ce, Ue HaMHpaLLy ce HabnU3o nuLa CblLo
Ca U3BbH PaBHUHATA Ha BbpTeHe Ha AUCKa, U 0CTaBeTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa 1a Ce BbPTH NpUON. efHa MUHYTa
Ha npa3eH X0/, C MaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.
Hait-uecto noBpeneH1 abpasuBHM AUCKOBE Ce paspyLua-
BaT Npe3 7031 NpobeH nepuoa.

» Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpunoXeHHeTo paboTeTe C uANa Macka 3a nuue, 3a-
LLMTa 32 OUMTe UM NPeANa3HK ouuna. AKo e Heobxopu-
Mo, paboTeTe ¢ AUXaTeNnHa MacKa, WyMo3arnywnTenu
(aHTHdoHK), paboTHH 0OYBKH HNKM CNeLHanU3npaHa
npecTHnKa, KoATo Bu npegnasBa 0T ManK1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabGBa aa ca salu-
TeHU OT NETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuuku. MpoTtheo-
npaxoBaTa N1 iuxatenHara Macka UnTpupar Bb3HUKBa-
LKA Npy paboTa npax. AKo NPOALMKUTENHO BPeMe CTe
U3MOXEHM Ha CUMEH LYM, TOBA MOXe [1a A0Befe A0 3aryba
Ha cnyx.
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> BHMMaBaiiTe Apyru nuua aa 6baar Ha besonacHo pas-

CTOfIHME OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KOHTO ce HaMupa
B 30HaTa Ha pabota, TpAGBa fja HOCH NMUHKM NPeaNa3Hu
cpeacrea. OTKbpTeHH NapueHLia oT 0bpaboTsaHKa aeTamn
WK paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE 1a OTNIETAT Hafjaneue 1 ia Npeanu3BuKar
HapaHABaHMA CblLIO 1 U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Korato cblyecTByBa 0NacHOCT pabOTHUAT MHCTPYMEHT

[ianonagHe Ha CKPUTH Mo NOBbPXHOCTTa NPOBOSHHLH
noA HanpeXeHue, APbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
32 eneTPOM30NHUPAHNTE PbKOXBATKH. [1pW KOHTAKT C Npo-
BOJHMLM NOJ HANPeXXeHWe TO MOXe A1a Ce Npeaaze Ha Me-
TaNHUTE eNEMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa Ja Nnpe-
QIU3BMKa TOKOB yaap.

» [lpbre 3axpaHBawua kKaben Ha 6ezonacHo pascros-

HHe OT BbpTALLUTE ce PaBOTHH MHCTPYMEHTH. AKO 3ary-
OuTE KOHTPON Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aXpaHBaLLMAT
kaben moxe fia bbae Npeps3aH UK yBneueH v pbkarta unu
[ApYyra uacT Ha TAN10To Bu [1a BNA3aT B CbNPUKOCHOBEHUE C
BbPTALMA Ce PABOTEH UHCTPYMEHT.

» Hukora He ocTaBANTe eNEKTPOHHCTPYMEHTa, Npeay pa-

GOTHHAT HHCTPYMEHT Aa e CPAN BbPTEHeTO CH HanbAl-
HO. BbpTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXe A A0NpPe 10
NOBbPXHOCTTA, BCNIEACTBME Ha KOETO fia 3arybute KOHTpon
Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lokaTo NpeHacATe eneKTPOUHCTPYMEHTa, He o ocTa-

BANTE BKNIOUYEH. pK HEBONEH AONUP [PEXUTE UK KOCH-
Te Bu Morar Aa bbaar yBneueHu ot paboTHUSA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PAabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa ce
BpeXxe B TAN0T0 Bu.

» PenoBHO nouncTBaiTe BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH HA

Bawna eneKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoasH-
raTens 3aCMyKBa npax B KOPMyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH npax yBenuuyasa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» He usnonssaitte eneKTPOMHCTPYMeEHTa B bnusocT fo

necHo3ananMMu matepuanu. [leTalln CKpY Morart fia
Npean3BUKaT Bb3N1aMeHABAHETO Ha TaKUBa MaTepUanu.

» He usnonssaiite paboTHN MHCTPYMEHTH, KOHTO H3HUC-

KBaT NPUnaraHeTo Ha OXNaXaaluyu TeYHocTH. U3non3sa-
HETO Ha BOZa WM IPYTH OXNAXAALLM TEUHOCTH MOXKE [a
npea13B1Ka TOKOB yaap.

OTKaT M cCbBeTH 3a H3bAreaHeTo My
» OTKaT e BHE3anHaTa peakLusa BCeACTBHE HA 3aKN1HBaHe

Un1 bNokupaHe Ha BbPTALLXA ce abpasuBeH AnCK. 3aKN1H-
BaHEeTO UNW bNIoKKMPaHETo BOAM 0 BHE3AMHOTO CIMPaHE Ha
BbPTALLMA ce paboTeH MHCTPYMEHT. BcneacTaune Ha ToBa
HEKOHTPONMPaH eNeKTPOMHCTPYMEHT OTKaua B MOCOKA,
NPOTMBONONOXHA Ha NOCOKATa Ha ABUXXEHWETO Ha [IUCKA B
TOUKaTa Ha brokupaHe.

AKo Hanp. abpasuBeH AuCK Ce 3aKNUHW unu bnokupa B fie-
Talna, yacTra oT pbba Ha IncKa, KOATO ce BPA3Ba B f1eTal-
na, MOXe [ia ce ycyue, BCNEACTBUE Ha KOETO IUCKBT fia ce
pa3najiHe Ha napueTa Wiy fia Npeau3BHKa otkat. Cnep To-
Ba [IUCKbT NONyyaBa yCKOPeHHUe KbM paboTeLlns ¢ enek-
TPOWHCTPYMEHTA Wik B 0bpaTHa NoCoKa B 3aBUCUMOCT OT
TOBA B KaKBa NOCOKa Ce [1BUXM IMCKA B TOUKATA Ha 3aK/UH-
BaHe. [1p1 TOBa AMCKBLT MOXE 1A Ce CUy M.
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OTKaTbT Bb3HMKBA KaTo CECTBUE OT HEMPABMHO UK NO-
rPeLLHO NoN3BaHe Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. Tol MoXe fa
Obae n3berHar upes NoaxoaALLM NPeAnasHU MePKU, KaKTo
€ OMUCaHo No-aony.

» [pb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO U APbIKTE pblie-
Te U TANOTO CH B TaKaBa NO3HLKA, Ue 1a NPOTHBOCTOUTE
Ha eBeHTYanHo Bb3HHKBALY OTKaT. AKO eNeKTPOHHCTPY-
MEHTbT UMa CoMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHaru  u3-
nonsBaiite, 3a ja ro KOHTPONHUpare no-ao6pe npu oTkar
WNY NP Bb3HWUKBALLUTE PEaKLMOHHH MOMEHTH NO Bpe-
Me Ha BKlouBaHe. AKO NpefBapuTeHo B3emeTe
NOAXOAALM NPEANa3H1 MEPKH, NPU Bb3HMKBAHE Ha OTKaT
WK CUNHK PEAKLIMOHHWA MOMEHTH MOXETe [1a OBnaaeeTe
MallMHaTa.

» Hukora He nocrassiiTe pbleTe cH B 6nusoct go BbpTA-
LK ce paGOTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HWKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTLT MOXe [la HapaHu pbkarta Bu.

» Croiite Ha 6e3onacHo pascTosaHue OT 30HaTa Npef U 3ak
BbPTALLMA ce pexew AucK. OTKaTbT yCKOPABA eNeKTPo-
WHCTPYMEHTa B NOCOKa, 0bparHa Ha NocoKarta Ha BUXe-
HWe Ha abpa3nBHUA IUCK B MACTOTO Ha bnokupakxe.

» Pabotete 0cobeHo npeanasnuBo B 30HHUTE HA bIH, OC-
Tpu puboBe U Ap. n. U3barBaiite oTONbCKBaHETO UMK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTe MHCTPYMEHTH B 06pabor-
BaHuA Aetaiin. Npy 0bpaboTtBaHe Ha bIK UMK OCTPH Pb-
BoBe unu Npu paA3Kko oTbIbCKBaHE Ha BbPTALLMA Ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLLECTBYBA NOBMLIEHA OMACHOCT OT 3a-
KnuHBaHe. ToBa Npefu3BMKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LIMHATA MK OTKaT.

[etannbT TpAbBa Aa e NOANPAH OT ABETE CTPaHM, KaKTo B
ONM30CT 10 TMHKATA Ha pa3pPA3BaHe, Taka U B APYTUA C1
Kpan.

» bbaeTe ocobeHo NpeanasnUBH NPH NPOpA3BaHe Ha Ka-

HanM B CTEHU UMK APYTH 30HW, KOUTO MOTaT a KPUAT H3-
HeHagu. PeXeLLnaT MCK MoXe Aa NPeAU3BUKA OTKAT Ha
MaluyHaTa Npu1 A0NMpP 10 ra3o- N1 BOAONPOBOAH, eeK-
TPONPOBOAM UMK iPYTH 0BEKTH.

[lombnHUTENnHHM yKa3aHuA 3a besonacHa pabota

Pabotete ¢ npepnasHu ounna.

» 3acTonopete KbM cTabunHa ocHOBa U ocurypere fe-

Taina c NomoLyTa Ha BAHTOBH CKOBHM HNK no Apyr nop-
XOAALL HAUMH. AKO IbPXKHUTE leTaiNa Ha pbKa UK KbM TA-
IOTO CH, TOW OCTaBa HECTAOWNEH M MOXeE [1a NPear3BuKa
3aryba Ha KOHTPON Haf] eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Pabotere ¢ wymosarnywutenu (aHTuconu), npegnas-

HH 0UMNa, NPOTUBONPAX0Ba Macka M pbKaBHULH. 3a npo-
THBONPaXoBa Macka H3NoN3BaiiTe Haln-Manko (punTbLp-
Ha AuxatenHa macka ot knac FFP 2.

» U3nonaseaiite noaxoaawm npubopH, 3a fa OTKpUeTe

€BEHTYyanHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA prﬁon poBoaHu,
Hnu ce oﬁbpuere KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTten-
HO Apy>ecTBo. Bn13aHeTo B CbNpUKOCHOBEHHE C NPO-

BOAHUUM NOA HanpeXeHne MoXe Aa Npean3BuKa noxap U

TOKOB yAap. YBpex/aaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe Aa JoBe-

» He u3nonssaiite BepuKH! MNH Ha3bbeHH pexeLuy au-
e [0 ekcnno3ua. NMoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOL UMa 32

CKOBe, KaKT0 M CEFMEHTHH iaMaHTEeHH AUCKOBe C Ka-
Hanm, no-WwpokH ot 10 mm. Takvisa paboTHN HHCTPY- MOCNEACTBIE FoNeMM MaTepHanHy LLETH 1 MoXe Aa npe-
MEHTU UeCTO NPEM3BMKBAT OTKATH UK 3aryba Ha KOHTPON AN3BHKA TOKOB yAap.

HaJl eNeKTPOMHCTPYMEHTa. > Cnep pabota He JonupaliTe pexeLus AUCK, Npeau Aa

» U3barsaiiTe cnMpaHe Ha peXelLua AMCK BCNeACTBHE Ha ce e oxnagun. o BpBeme Ha pabota pexeLIHAT Auck ce
TBbP/ie CHIHO NpHTHCKaHe. He M3BbpLIBaiiTe Npekane- HarpAga CUnHo.

Ho AbNOOKM cpe3oBe. [1peToBapBaHe Ha AMCKa 3a pA3aHe »> Mo Bpeme Ha paboTa APbXKTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA

yBeNMUaBa HaTOBAPBAHETO My M CKNOHHOCTTA My A Ce 3a- 3APaBO C ABETE pbue M 3aemaiiTe CTabunHo nonoxenne
KNWHBa UNK BNOKKPa, a C TOBA M BEPOATHOCTTA 33 Bb3HUK- Ha TAnoTo. C ABETE Pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM
BaHe Ha 0TKaT UMW CUynBaHe Ha abpasnBHUA IUCK. Mo-CHrypHo.
» AKO abpasvBHMAT AUCK ce 3aKNHHK HNH NPHU NPEKbCBa-
He Ha paboTa BMHarM M3KNIOUBaiTe eNeKTPOMHCTPY- OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
MEHTa 1 ro ApbXTe, A0KATO AUCKDLT CNpe fia ce BbPTH.
Hukora He onuTBaTe Aa H3BaANTE BbPTALLUAT Ce AUCK HOCTHTE My
oTcpes3a, BNpoTUBEH cnyqav'l MOXKe la Bb3HUKHE OTKaT. ﬂpoqe]’e‘re BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHuA.
OnpeueneTe W OTCTPaHeTEe NPUUNHATA 3a 3aKNUHBAHETO. Hecna3BaHeTo Ha npuUBeaeHNUTe No-40NY yKa-
» He BKniouBainTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTA, aKO 3aHWA MOXeE 1a[10Be/ie 10 TOKOB yAap, Noxap
AMCKBT Ce Hamupa B pa3pA3BaHua aetann. Mpeau BHU- W/WNK TeXKKM TPaBMH.
MaTenHo Aja NPOAbIKMUTE PA3AHETO, M3UaKaHTe pexe-
LMAT AUCK AA AOCTHUTHE MbIHATA CH CKOPOCT Ha BbpTe- Mons, oTBopeTe pasrbBallaTa ce Kopuua ¢ hUrypure u, aoka-

He. B poTHBEH Cyuai AMCKbT MOXKe f1a Ce 3aKNUHK, fa oT- TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a KCnnoartayusa, A 0cTaBeTe 0TBO-
CcKouv 0T 0bpaboTBaHWA AeTain MNK Aa NPeaM3BHUKa OTKaT. peHa.
» Mopnupaiite NNOuK UNK ronemMu pa3pA3BaHU AeTaHNU
No NOAXOAALY HAUMH, 33 a OTPAHUUMTE PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKaT B Pe3yNnTar Ha 3aKNHHEH pexely,
AucK. [1o Bpeme Ha pA3aHe ronemu jetaknu Morat ia ce
OrbHaT Nof AeCTBME Ha cunata Ha COBCTBEHOTO CU TErNoO.
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MpeaHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTDT € NPe/IHa3HaueH 3a Cyxo paspA3BaHe
WK NPOKOMNABaHe Ha KaHanw B NPEUMHO MUHEpaIHK MaTe-
p1anu, Kato CTOMaHoBETOH, 3UAaPHA W MbTHW HAaCTUNKK, Bbp-
Xy CTabunHa 0CHOBA M NPH M3MO/N3BAHETO Ha BOAELLA LeHHa U
npaxocMyKauka oT IPOTUBONPaxoB Knac M.

WU306paseHn enemeHTH
Homepu1paHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ce
OTHAcA 0 M300paXKeHNATA Ha CTPAHULKTE C (IUTypHTE.

1 [lyckoB npekbcBau
Ckana 3a oTuMTaHe Ha ;bnbounHata Ha cpesa
TpaHCNOPTHX PONKK
CnomararenHa pbKoxaaTka
[lbpkau Ha cnomaraTenHara pbKoxearka
3acTonopsBalL BUHT 3a ClomaraTefiHaTa pbkoxBaTka
ByToH 3a briok1paHe Ha Bana
lMpeanaseH koxyx ¢ Bofella WenHa

3acTonopABalL N0CT 3a PerynupaHe Ha AbAbOUNHHHSA Or-
paHnuunTen

10 LUlyuep 3a BkNtouBaHe Ha acn1paunoHHa ypeaba
11 OrtBop 3a npaxoynasaHe

12 Mapkyu Ha acnupaumoHHara ypenba*

13 BuHt

14 3acTonopsBall N0CT 32 NpeanasHnsA KOXyxX

15 Ban

16 LlenTtpoBaly dhnaHel

17 [namateH pexell Auck*

18 [IMCTaHUMOHHM Wanbu

19 3actonopsBalia raika

20 [iBywMdTOB KMtoY 3a 3aCTONOPABALYATa raika*
21 WHCTpYMEHT 3a OTKbpTBaHe*

*U306paseHute Ha IUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHU NPHCNO-

6 He ca B CTaHAApTHaTa TOBKa Ha
ypepa. U3uepnareneH cnMcbK Ha AOMbTHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETE 1a HAMepUTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a J0MbAHK-
TeNHW npucnocobnexus.

W oo ~NOOGOhA~ WN

TexHHueCcKH AAHHH

KananokonarenHa chpesa GNF 65 A

KaranoxeH Homep 06013687..
HomuHanHa koHcymMupaHa

MOLL{HOCT W 2400
lMonesHa MoLHoCT w 1670
CKopocT Ha BbpTeHe Ha npa-

3€H XOf mint 5200
MaKC. AUAMETbP Ha AUaMaHT-

HUTE pexeLyy AUCcKoBe mm 230

[laHHuTe ce OTHACAT 10 HOMUHANHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pas-
NIMUHO HaNPeXXeHHe, KaKTo 1 MPK CeLuanH1Te U3MbHEHUA 33 HAKON
CTPaHV AaHHWTE MOraT fja Ce pasfyaBar.
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KananokonarenHa chpesa GNF 65 A

Paborta ¢ aMamaHTeH pexell

QNCK
— MUH. aebenunHa Ha pexely,

LMCK mm 2,3
- Makc. fiebenuHa Ha pexe-

LLMA AUCK mm 2,8

Pabora c aBa aMamaHTeHu au-
CKa 3a pAsaHe
- MHH. fiebenvHa Ha pexetly

LINCK mm 2x2,3
- Makc. febenunHa Ha pexe-

LLMA AUCK mm 2x2,8
NpUCbeaUHUTENEH OTBOP mm 22,2
[bnboumnHa Ha kaHan mm 20 -65
LLInpounHa Ha kaHan mm 8-40
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 8,4
Knac Ha 3awuTa O]/

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpw pas-
TIMUHO HaNPEXEHHeE, KaKTo U NMPU CNeLUanH1Te U3Mb/IHEHUA 33 HAKOW
CTPaHV AaHHWTE MOraT fia Ce PasnuuaBar.

Undopmauua 3a usnbuBaH wym U BUOpauun

CTolHocTHTE ca onpeaenequ cbrnacHo EN 60745 (cunukar-
HU TYXNH).

PaBHULLETO A Ha reHep1paHus LyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 97 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

108 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

TTbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpaumuTe &, (BeKTopHata cyma no
TPpUTe Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

lNocoueHoTo B TOBA PbKOBO/CTBO 33 €KCMNOATaLMA PABHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPaLMKM e U3MEPEHO CbIMAcHo npoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eflH C ApYT. To e nopxoas-
1110 CbLL|O ¥ 32 NPeiBapPUTENHA OPUEHTMPOBbUHA NPELIeHKa Ha
HAaTOBAPBAHETO OT BUOpaLUH.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TEe/HO 32 Han-UeCTo CPeLLaHUTE NPUNOXXEHHA HA eNEKTPONH-
CTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3Mnon3-
BaH 3a ApYrv AHHOCTH, C Pa3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobXoaMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpaumMKTe MoXe Aa ce pa3nuuaBa. ToBa by Morno Aa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMApPHOTO HaTOBapBaHe OT BUDbpaLK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabea
na bbaat B3WMaHu NpefBuA U NepUOaMTE, B KOUTO eNeKTpO-
MHCTPYMEHTBT e U3KMIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [ia HAMANK CYMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUbpaLuu.
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MpeanuceaiTe AONBAHUTENHW MEPKM 3a NPefNa3BaHe Ha pa-
BoTellnsa C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBUETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TexHMUeCcko obcnyxBaHe Ha
€1EKTPOMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbPXa-
He Ha pbLETe TONNH, LienecbobpasHa opraH13aLna Ha pabor-
HHTE CTbIKM.

Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C MbNHA OTFOBOPHOCT HKE ieKNap1pame, ue OMUCAHUAT B
«TexHUUecku JaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE
CTaHAAPTM UM HOPMATUBHM AoKymMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
M3ucKBaHuATa Ha lupektuen 2011/65/EC, 2004/108/E0,
2006/42/EO.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

MoHTtupaHe

» Mpeau M3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U ia e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MpaxoynaBsaHe

» [1paxoBe, OTAENALM Ce NpH 06paboTBaHETO Ha MaTepUant
KaTo ChbpXallu 0MoBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTanu Morat aa 6b/iar onacHv 3a 3apaseTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa WW BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morart fia Npeau3BUKaT anepriuHu peakuuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNnHWTe MbTULLA HA paboTelus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UM HaMMPALLW ce Habnu3o nuua.
Onpenenexy Npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 bb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHaLMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaAHE Ha IbPBECHHa
(xpomar, KoHcepBaHTH 1 Ip.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbAbpXally a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHU KBaNMHLMPaHU NULA.

— TMo Bb3MOXHOCT U3NON3BaNTe NoaXofAlLa 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepuan CUCTeMa 3a NpaxoynaBsHe.
- OcurypsBa¥Te 106p0 NPoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- [penopbyBa ce M3N0N3BaHETO Ha iuXaTeNHa Macka C
hunTbp oT KNac P2.
CnasBaiTe BaNWaHWUTE BbB Ballata CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopeaodu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tepuan.

ManonaBaHata cuctema TpAbBa a e cepThdrLMpaHa 3a pa-

6oTa ¢ kameHHa npax. dupma bow npeanara noaxoasLy

NPaxoCMyKauku.

> U3bsarBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoOTO MACTO.
MpaxbT MOXeE NECHO [1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

ENeKTpoMHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae BKioueH Henocpen-
CTBEHO KbM KOHTAKTa Ha yHUBEpPCanHa NpaxocMyKauka Ha
Boww ¢ Moayn 3a AUCTaHUMOHHO 3afeicTBaHe. Mpy cTapTupa-
HETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA aBTOMATMUHO 3aNoyBa fia pa-
00T W NpaxocMyKauKkara.

Bkapalite konaHoTo 11 B wywepa 3a npaxoynaesxe 10 u
BK/toueTe WNaHr 12 (He e BKNIOUEH B OKOMMNNEKTOBKATA).
CebpxeTe WnaHra 12 ¢ npaxocMykaukara (He e BKloueHa B
oKOMMNeKToBKarta). [pernes Ha Bb3MOXXHOCTUTE KbM pa3-
NIMUHM NPAXOCMYKAUKH Lie HAMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKo-
BO/ICTBO 3a eKcnnoarauus.

Yka3aHus 3a pabota c kaHanokonatenxu hpesu

3a ja orpaHuumuTe 0bpasyBaHeTo Ha Npax no Bpeme Ha pabo-

Ta, CNa3BaiTe yKasaHWATa No-Aony.

- M3nonsBaitte camo npenopbuBaHarta ot pupma bow kom-
OMHaLmA 0T KaHanoKonaTenHa thpesa M IpaxocMyKauka ot
npoTMBONPaxoB knac M. [lpyru KomMbuHaLu1 Morat fose-
[1aT [10 BNIOLLEHO YNaBsHe W OTAeNAHe Ha 0bpa3yBallys ce
npy pabota npax.

- Cna3BaTe yKa3aHuATa 3a NOfLIbp)XaHe B PbKOBOLCTBOTO
3a eKCnnoatalma Ha NpaxocMyKaukara v 3a NouucTBaHe,
BK/IOUMTENHO W Ha (ounTbpa. Ipy 3ambiBaHe Ha Kolua Ha
npaxocMyKaukata, ro U3npasBaiTe BegHara. lepropuuHo
MounCTBaNTe UNTPUTE HA NPaXoCMyKauKaTa U A U3nons-
BaWTe CaMo KOraTo BCHUKM (DUNTPH Ca NOCTABEHMU.

- M3nonsBaitte camo npeaB1aeHUA OT boLl LWNaHr 3a npaxo-
CMyKaukara. He npomeHsiite hopmara Unu KOHCTPYKLUS-
Ta Ha WnaHra. AKo B LW/aHra nonagHaT eapu napueta ot
obpaboTBaHKs MaTepuarn, HeaabaBHO NpekbCcHeTe pabota
1 ro nouucTeTe. U3bArBaiTe NPerbBaHETO Ha LWaHra.

- M3nonsBaitte kaHanokonatenHara hpesa camo cbobpasHo
npenHa3HaueHHeTo .

- M3nonsBaitte camo U3npaBHK U 40BPe 3aToueHn paboTHu
MHCTPYMeHTH. 3abenexuMo HamaneHa Nponu3BoanTeN-
HOCT Ha paboTa e yka3aHue 3a U3HOCEH PaboTeH UHCTPY-
MEHT.

- CnasBauTe 0bLmTe YCNOoBMA KbM PaboTHOTO MACTO Ha
CTPOMTENHH MNOLAAKK.

- OcwurypsBaitte 06p0 NPOBETPEHHE.

- OcBoboxpaagaiite usnara pabotHa 3oHa. pu AbNru KaHa-
N1 NpaxocMyKaukara TpAbBea a MoXe Aa Ce NpUABHKBa
3ae[IHO C MHCTPYMEHTA UMK fla bbjie CBOEBPEMEHHO Npe-
MeCTBaHa.

- Pabotete ¢ aHTU(OHM (LIyMO3arnyLInTeNnH), npeanasHu
0uu1na, NpoTMBONPAaxoBa Macka 1 Npu HeobxoaMMocT pa-
60THM pbKaBULK. KaTo NpoTMBONpaxoBa Macka Uanons-
BaWTe Hal-ManKoTo (hUNTPUPALLA YAaCTULM AUXATeNHA Mac-
Ka ot knac FFP 2.

- 3anouucTBaHe Ha paboTHOTO MACTO U3NON3BaKTE NOAXO-
[ALLA NpaxocMyKauka. BHUMaBaitTe fia He BOMraTe oTo-
XEHMA NPaX C U3X0AALLATA CTPYA Ha NPaXxocMyKauKarta.

3609929C88((17.3.14)
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PerynupaHe Ha npenasHuaA KOXyX

lMpeanasHuUAT Koxyx 8 Moxe Aa bbie perynnpaH B U3BECTHH
rPaHuLy.

OcBobopieTe 3acTonopsBallara pbkoxeaTka 14 1 3aBbprete
NpefnasHusA Koxyx 8 cbobpasHo KOHKPETHWTE PAbOTHM yCno-
BuA. [1py ToBa BHUMABaWTe fja He U3MeCT1Te BUHTa 13.

Cnep ToBa OTHOBO 3aCTOMOPETE NPeANa3HNA KOXYX 8cnocta
14.

MoHTHpaHe Ha cnomaraTenHaTa pbKoxXBaTka

HagwiiTe cnomararenHata pbkoxsatka 4 011580 UK OTAACHO
Ha [ibp>kaua, B 3aBMCMMOCT OT TOBQ, Kak By e no-ynobHo.
Cnep ocBoboxaaBaHe Ha BUHTA 6 cioMararenHara pbKoxBar-
Ka Moxe Aa bbzie perynupana Ha 30° CTbKH B Hai-yaobHOTO
CNPAMO KOHKPETHUTE PabOTHM YCNOBMSA NONOXEHHE.

Mpy 3ataraHe Ha BUHTa 6 BHUMaBaWTe ueTMpHTE UKCUPaLLM
WudhTa Ha ibp)Kaua Ha cnomaratenHarta pbkoxBarka fja ca
BE3NM B NpeHa3HaUeHHTe 3a LenTa OTBOpU Ha NpeanasHus
KOXyX 8.

MoHTHpaHe Ha AUAMAHTHHUA pexell, AUCK

» Mpeav u3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U fia € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Lencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» Mpu nocTaBAHe U CMAHA HAa AMAMAHTHHA pexel, JUCK
ce npenopbyuBa HOCEHETO Ha NPeANasHU PbKaBULM.

» Mo Bpeme Ha paboTa AUaMaHTHHTE peXxelLy JUCKOBe
ce HarpsBar; He rM JOKOCBaNTe, NPeAU Aa ca ce oxna-
AUNHK.

» U3non3Baiite camo pexeLyu AUCKOBE C HANNACTEHH C
AMaMaHTH pexel pbooBe. [lonycka ce U3non3paHe Ha
CEermMeHTHH AMaMaTeHH peXxxeLu AUCKOBE CaMo C OTPH-
uaTeneH brbi Ha pA3aHe W KaHanu MeXay CerMeHTHTe,
He no-ronemu ot 10 mm.

lMocTaBeTe eneKkTPOMHCTPYMEHTA NIErHan HacTPaHH, Taka ue

[1a ce BUXpaa cKanarta 3a AbnbounHara Ha BpAsBaHe 2.

OcBobopeTe 3acTonopABALLMA NOCT 9 U HACTPONTE HaW-Man-

Kata AbnbounHa Ha Bps3BaHe.

[leMOHTHpaHe Ha 3aCTONOPABALLHUTE eNeMEHTH

(Buxre cur. A)

HartucHete bnokupalyus bytoH 7, 3a ia bnokupare Bana Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo KoraTo
TOM e B NOKOM. B NpOTMBEH CNyuai eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
MOXe Aa bbaie noBpeaeH.

OcBobopeTe 3actonopaBalyara raika 19 ¢ asyLmhToBUA

Kntou 20 1 pa3BuiTe HaMbAHO 3acTonopsABalyaTa radka 19.

[leMOHTHpaiiTe AUCTaHLMOHHKTE Wanbu 18 v ueHTpoBalLua

tnaHey 16.

MouuncTete Bana 15 ¥ BCUUKKM iETANNU, KOWUTO L MOHTUpaTe.

OnpepensHe Ha WHPOUMHATA Ha KaHana

LLMpoumHaTta Ha kaHana ce nonyyasa ot bpos Ha AUCTaHLMOH-
HUTe BTYNKKM 18 mexay ABaTa iMaMaHTHU pexelyyn aucka 17 u
LUMPOYMHATA HA NPOPe3a Ha [IUCKOBETE.
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LLInpounHara Ha KaHana ce onpefens, KakTo cneasa:
LLInpounHa Ha KaHana = iebennHa Ha AUCTaHLMOHHUTE Lai-
61 + LWMPOUMHA HA IAMAHTHUTE PEXELLW IUCKOBE.
[lonyctMarta MakcMManHa LUMPOUMHA Ha KaHana e nocoyeHa
B pazgena «TexHUUECKH JaHH».

[lonycka ce ia U3non3sare eNneKTPOUHCTPYMEHTA C e[MH UK
C /1Ba IMaMaHTEHH PEXELLW IUCKa.

MoHTHpaHe Ha 3acTONOPABALYUTE ENEMEHTH

(BuxTte dour. A)

lMocTaBeTe LeHTpoBaLuA hnaHel 16 Ha Bana Ha eNekTpOuH-

cTpymenTa 15. ®naHelbT TpAbBa Aa 6bae MOHTUPaH NpaBun-

HO, Taka ue Aa bbje 3axBaHaT OT CKOCEHWTE CTPAHH Ha CTbia-

NOTO Ha Bana.

[MocTaBeTe AMaMaHTHUA pexell Auck 17 1 AUCTaHUMOHHUTE

Wwanbu 18 Ha ueHTpoBaLyua thnavel 16.

> He3aBHCHMO OT XkeNnaHaTa LUMPOYMHA BUHArU TpAbBa
[ia Ca MOHTMPAHW BCHUKH BKNIOYEHH B OKOMMNNEKTOBKa-
Ta AUCTAHLMOHHM BTYNKHM 18. B npoT1BeH cnyuai ana-
MaHTHHA pexell Auck 17 Moxe fla ce camopasBue Mo Bpe-
Me Ha paboTa 1 Aa Npean3BrKa TPYAOBH 3N0MONYKH.

Bpoi Ha He0bX0AUMUTE AUCTAHLIMOHHH LLIANOK:

36p. cuebenuia 4 mmu 4 6p. c nebenuna 6 mm

Mexay iBa AMaMaHTHH pexxely aucka 17 Tpabea aa e MOHTH-

paHa Hal-Manko efHa AMCTaHUMOHHa Wwaiba 18.

[p1 MOHTMPAHETO Ha IMAMAHTHUTE PEXELLW IUCKOBE BHUMA-

BaiiTe CTPenKuTe, yKaseallu paboTHata nocoka Ha BbpTeHe

Ha [INCKOBETE, A1 CbBMa/aT C NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha eNnek-

TPOMHCTPYMeHTA (BHXXTe CTpenKara 3a NocoKata Ha BbpTeHe

BbpXY peayKTopHara rnasa).

HatucHete bnokupaluua byToH 7, 3a ia bnokupare Bana Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

HaBuiTe 3acTonopsBalLara rarka 19 v A 3aterHete ¢ aBy-

WrchToBUA KNtou 20.

Mpw paboTa ¢ 2 AuaMaHTHK pexelum aucka 17 rv 3ameHsiiTe

BMHArM €JHOBPEMEHHO.

[MocnepoBaTenHOCTTa Ha MOHTMPAHE MOXE Aia Ce BUAM Ha

CTpaHuLaTa ¢ purypure.

YnbTBaHe: U npu Hali-Mankata u3bpaHa bnbounHa Ha BpA3-

BaHEe MOHTUPAHMTE AUaMaHTHHM pexelLy anckose 17 ce noaa-

BaT OT NPeAnasH1sa KOXyX. 3aToBa HAKOra He NocTaBAiTe

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha PONK1Te 3, @ BUHArK NerHan Hactpa-

HU.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

MpepBapuTenHo ycTaHOBABaHe Ha AbNOOUMHATA

Ha pAsaHe

» MpomsaHaTa Ha AbnbounHaTa Ha pA3aHe TpAGBa Aa ce
M3BbPLUIBA BUHATH NPH U3KMIOUEH eNEeKTPOHHCTPY-
MEHT.

OcBobopete 3acTonopsBaLLua N0CT 9 U HACTPOMTE XKenaHata

[IbnbounHa Ha BpA3BaHe no ckanara 2. Cnef ToBa OTHOBO 3a-

TerHete nocta 9.
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MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHuMmaBaiiTe 32 HanpeXxeHHeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHUTE, TOCOUeHHU HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar aa 6baar 3axpaHBaHH 1 ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

» Mpeau Aa 3anouHeTe pabora nocraBeTe eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa BbpXy ABeTe 3afiHH PONKH 3, Taka ue fHa-
MaHTEHHTE pexxelLu AUCKOBe a He fonupar o6pabort-
BaHaTa NOBbPXHOCT. B NPOTUBEH CNyual iMaMaHTH!Te
pexeLyu AMCKOBE MOrarT Aia A0NPaT eTaina v npu BKNY-
BaHe MOXXeTe J1a 3arybute KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

3a BKNIoUBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe MycKo-

BWA NPeKbcBay 1 Hanpen 1 cnep T0Ba ro NPUTUCHETe.

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTMCHATHA NYCKOB NpekbcBau 1 npe-
MecTeTe NyCKoBMA Npekbeaau 1 olue Hanpeq.

3a 12 H3KNIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MyCKo-
BWA NPeKbcBay 1, pecn., ako e 3aCTOMOPEH, ro HaTUCHeTe
KpaTKOBPEMEHHO W CNef TOBa ro OTMyCHeTe.

3a 1a necTuTe eHeprusa, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIIO-

UeH CaMo Koraro ro non3gare.

U3nbnHeHune 6e3 Bb3MOXHOCT 3a 3acToNopABaHe

(cneyuanHo u3NbNAHeHHe 3a HAKOU CTPaHH):

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NpeMecTeTe MycKo-
BWA NPeKbcBay 1 Hanpen 1 cnep ToBa ro NPUTUCHETE.
3a U3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKo-

BMA NpekbcBay 1.

» Cnep H3KNIOUBaHE HUKOFa He NOCTaBANTE eNeKTPOUH-
CTPYMeHTa BbpXy PONKHTe 3, J0KaTO AUCKOBETE Ce
BbPTAT N0 MHEPLKUA, a BUHHArK NerHan HacTPaHu, ¢ AUC-
KOBeTe HacOUeHH B NPOTHBONONOXHA Ha TANOTO B no-
COKa.

» Mpeau u3nonssaHe NpoBepABaNTe [UAMAHTHHA pe-
xeww AucK. [lnaMaHTHUA pexel AUCK TpAGBa Aa e MOH-
THPaH H3PAAHO U 1a MOXKe Aa ce BbPTH cBoboaHo. Oc-
TaBeTe AUCKa fia ce BbPTH CBODOAHO B NPoAbMKEeHHe
Haii-Manko Ha 1 MuHyTa 6e3 HaToBapBaHe. He usnons-
BaiiTe NOBpeAeHH, buewyu unu BUGPUPaLLU AUaMAHTHH
pexeLy auckose. [10BpefeH! AMaMaHTHU PeXELLU AU1-
CKOBE MOTaT Aja Ce paspyLuaT 1 a Npean3BUKaT TPaBMH.

OrpaH1yeHHe Ha NyCKOBHA TOK

EnekTpoHHara cucTema 3a OrpaH1yaBaHe Ha MyCKoBKA TOK
OrpaHWuaBa MOLLHOCTTA NPH BKNIOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 N03BONABA 3aXPaHBAHETO My /A Ce U3BbpLLBA OT
MpeXxu ¢ npegnasutenu 16 A.

Mpeana3BaHe oT npeTtoBapBaHe

lpy npeToBapBaHe eNeKTPOLBUraTENAT CIUPA 1A CE BbPTU.
OcraBeTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTA la CE BbPTH C MaKCUMarHH
060poTH be3 HaToBapBaHe B NPOALMIKEHWE Ha NpubA.

30 cekyHau.

8:50 AM

3awura cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3alyuTata oT NOBTOPHO BK/IOUBAHE NPEAOTBPATABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BK/IOUBAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ced
NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.

32 NoBTOPHO BKMIOUBaHe NOCTABETE NYCKOBUA NPeKbeBay 1
B NO3MLMA «M3KIIOUEHO» U BKNIOUETE NIEKTPOMHCTPYMEHTA
OTHOBO.

YnbrBaHe: [lepruoaruHo NpoBepABaiTe NPaBUIHOTO (yHK-
LIMOHMPaHe Ha 3aLuTaTa CpeLLy NOBTOPHO BKNIOUBAHE, KaTo
13BaaMTE LENCena, J0KaTo eNeKTPOUHCTPYMEHTLT paboTu, 1
CNefi TOBA 10 BK/IOUKTE OTHOBO.

Yka3aHus 3a pabora

> BHHMaBaiiTe Npu NpopA3BaHe Ha KaHanM B HOCELLY CTe-
HH, BUXKTe pa3pena «YKa3aHHA 3a CTaTHUHA AKOCT».

> He npeToBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa [0 CTeneH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Aa Cripe.

> AKo fieTalinbT He Ce AbPXKH N0J, cHNaTa Ha cobcTBeHoTO
CH TErno, ro 3acTonopsBaNTe No NOAXOAAL, HAUUH.

» [lonycka ce U3NON3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ca-
MO 3a Cyxo wnucoBaHe.

> BopaeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArH KaTo ro Abpute

3a iBeTe pbkoxBaTku. He BogeTe 1 He npeHacsiiTe

€NeKTPOUHCTPYMEHTa, KaTo ro AbpXHTe 3a KONAHOTO

3a npaxoynaesHe.

HactpoiiTe gbnbounHara Ha Bpsi3BaHe, BUXTE pasaen

«[TpeaiBap1TeNHO ycTaHOBABaHE Ha AbnbouMHaTa Ha pA3a-

He». 3a ja 6baaT KOMMNeHCHPaHU HEPaBHOCTHUTE, KOUTO CE

0bpasyBar npu 0TUYNBaHETO HA CbpLIEBMHATA Ha KaHana,

nbnbounHata Ha BpA3BaHe Tpsbsa aa e npubn. 3 mm no-

ronsMa ot enaHara bnbounHa Ha KaHana.

S o 0. ° 0% 200 o9 s00 s 5 o~
° w e © QQQQ
< e * o < o

- locTaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BbPXY AABETE 3aiHH
ponKK 3, Taka ue AMAMaHTHUTE PeXeLLM AUCKOBE Aa He f10-
nupar 0bpaboTBaHaTa MOBbPXHOCT.

- Brkntouete eneKTpPOMHCTPYMEHTa 1 ro BpexeTe 6aBHO B 06-
paboTBaHata NOBbPXHOCT.

- Bopete enekTPOMHCTPYMeHTa C yMepeHa CKOpOCT, CbO-
BpaseHa cbc cBoMCTBaTa Ha 06paboTBaHKA MaTepuan, Ka-
TO O [IbPXXHTE 1 32 IBETE PbKOXBATKM.

- C eneKkTpoMHCTPyMeHTa TpsibBa fla ce paboTv BUHarM Ha
NPUHLMNA HA NPOTUBONONOXHUTE IBUXKEHMSA. B npoTHBeH
CNyyaW CbLLECTBYBA OMACHOCT ia U3CKOUM HEKOHTPONH-
pyemo ot cpe3a.

3609929C88((17.3.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1725-001.book Page 181 Monday, March 17,2014 8:50 AM

- Bnocokara Ha pA3aHe eneKTPOMHCTPYMEHTLT MOXKE KaKTo
[a bbje byTaH, Taka U ibpnaH. BepTuKanHu KaHanu ce 13-
MbAHABAT Hai-IECHO UPE3 ibpraHe OTrope HaJory.

- Cnef, NPUKNIOYBaHe Ha PA3aHETO U3BaZIeTe MaMaHTHUTE
PEXELLW AMCKOBE OT Cep3a NPEefu f1a U3KNIOUNTE eNeKTPo-
[BUrarena.

- W3KnioueTe enekTPOMHCTPYMEHTa.

He cnupa#tte NprHYAUTENHO BbPTALLMTE CE N0 MHEPLMA Ana-

MaHTHW PEXELLW IUCKOBE, KaTo M MPUTHUCKATE CTPAHHUHO.

» Cnep U3KNIOUBaHe HUKOFa He NOCTaBANTE eNeKTPOHH-
CTpPYMeHTa BbpXy ponkute 3, 0KaTO AUCKOBETE Ce
BbPTAT N0 MHEPLHA, 3 BAHATK NNErHan HacTpaHH, C AUC-
KOBETEe HacOYeHH B NPOTUBONONOXKHA Ha TANOTO By no-
CcoKa.

» Mo Bpeme Ha paboTa AUAMAHTHHTE pexelLy AUCKOBe
Ce HarpABar; He M JOKOCBaiiTe, NPeau Aa ca ce oXna-

=z

OTCTpaHeTe OCTaHanata B kaHana CbpLeBrHa C MHCTPYMEHTa
3a 0TKbpTBaHe 21.

He e Bb3MOXHO U3MbIHABAHETO Ha CPE30BE MO Abra, Thi KaTo
[IMAMaHTHUA peXxeLy IMCK Ce 3aKN1HBA.

IMpu pa3pa3BaHe Ha Nnouu Te TpAbBa Aa HbaaT NnocTaBeHU
BbpPXY 3ApaBa OCHOBA MMM [ia bbiaT NoANPEHH No NOAXOAALL
HauWH.

IMpu u3paboTeaHe Ha NPob1BHM B CTEHM, HANP. C KbpTay, MO-
)XETe 3HAUMUTENHO [12 OTPAHUUKTE OTKbPTBAHETO Ha pbboBe no
NOBbPXHOCTTA, aKo NPeay TOBa NPOPEXETE KaHan C MaKCH-
ManHa AbnbourHa ¢ KaHanokonatenHata pesa.

IMpu pa3pasBaHe Ha 0COOEHO TBbPAK MaTepPHany, Hanp. be-
TOH C BUCOKO CbibPXaHWE Ha YaKb, JMaMaHTHUA PexeLy
LIMCK MOXe [1a Ce nperpee W fia ce noBpeau. YkasaHue 3a Tosa
€ NoABaTa Mo Hero Ha UCKPALL BEHeEL,.

B TaKkbB cnyual npekbCHeTe PA3aHETo U U3uaKaiTe AMaMaHT-
HWA IUCK 1a Ce OXNafiH, KaTo ro OCTaBMUTE [ CE BbPTH U3BECT-
HO BPEMe Ha NpaseH X0f C MaKCHMarnHa CKopocT.
3HauuTeNHO HaManeHa CKOPOCT Ha pPA3aHe W NosBaTa Ha Uc-
KPALL BEHeL| Ca YKa3aHWA 3a 3aTbNeH AMaMaHTEH pexeLy
nuck. MoxeTe 1a ro 3aTouuTe ¢ KpaTKoTpanHo psAsaHe B abpa-
3KMBEH MaTepH1an, Hanp. CUNMKaTHa Tyxna.

YKa3aHus 3a CTaTHYHa AKOCT

lpopA3BaHeTO Ha KaHanu B HOCELLM CTeHM TPADBA fia ce Cbo-
6bpasaBa ¢ usnckBaHuATa Ha cTaHaapTa DIN 1053 Yact 1 unu
Ha CbOTBETHUTE HaLMOHANHW HOPMATUBHM ypenou.
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Te3u npean1caqua TpAbBa 3aabMKUTENHO Aa bbaaT cnassa-
Hu. MNpenu ga 3anouHete pabota, ce KOHCYNTUPANTE C OTro-
BOPHHA CTPOUTENEH MHXXEHEP, APXMTEKT WK PbKOBOAKTENA
Ha CTpOTENHUsA 06eKT.

[lonyctmara ibnbourHa Ha KaHana v LIMpOUMHaTa 3aBHUCAT
OT Ib/KKUHATa Ha KaHana, AebenuHara Ha CTeHaTa U CTponTen-
HWA MaTepuan.

MoanbpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» MMpeny U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO M fa € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena or 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

» 3apaapabotute KauecTBeHo U besonacHo, noaAbLPXKaI-
T eNeKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
YUCTH.

Cneq npuKniouBaHe Ha pabota IeMOHTMPaNTE 1 NoumucTeTe

BCHUKM 3aCTONOPABALLM ENEMEHTHU W NPEANAaZHNSA KOXYX.

Koraro e HeobxofiMMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa ja Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPaAH CEPBH3 3a ENEKTPOMH-

CTPYMeHTH Ha boLw, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

PesepBHH YacTu

LlenTpoBaly naveu 16 ............... 3609202039
[IMCTaHUMOHHM Wanbu 4 mm 18 ........ 3609202041
[UCTaHUMOHHM Wanbu 6 mm 18 ........ 3609202042
3acTonopsBawarankal9 ............. 3609202040
MHCTpymeHT 3a oTKbpTBaHe 21 . ........ 3607 959005

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKaTA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [1a NoMyuMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otfien. MoHTaXHHW UepTexXH U MHAOPMALKUA 3a PE3ePBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha Bolil 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUMOKEHUS LLiE OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 32 TAX.

Koraro ce 0bpbLiare ¢ Bbnpock KbM NpencTaBuTenuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocousaite 10-LUdpeHUA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHN W M3BbHrapPaHLUOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHtop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

C orne ona3BaHe Ha OKO/IHaTa CPefia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/HUTENHUTE NPUCNocobneHUA 1 onakoBKaTa TpAOBa Aa
6baaT NoaNoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He naxBbpnaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNAfIb-
uun!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHoupektuBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO BpaKyBaHH eNEeKTPUUECKH U1 enek-
TPOHHM YCTPOHCTBA M YTBbPKIABAHETO
KaTo HaLMoHaneH 3aKoH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOMTO He MOraT f1a Ce M3non3sar
noseue, TpAOBa a ce cbbupar oTaenHo 1
[na bbaar nofynaraHu Ha NoAxoAsLLa npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE HA CbAbPKALLMTE CE B TAX BTOPUUHW CYPOBHHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTH

ANPEOYNPENYBAHE el I

HaMoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e3befHoCT. [pellK1Te HACTaHATH KaKo peaynTar of
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoOMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NpeU3B1KaaT eNeKTpUUEH yaap, Noxap 1/unu
TELKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTEHbe H 32 BO UAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
O[]HECYBa Ha eNEeKTPUYUHM anapaTH LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpUuHM anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkorai Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UnK HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eNeKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONaCcHOCT O} eKCNNO3Kja, Kaje UMa
3ananuBu TEUHOCTH, rac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WNY Napeata.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure Nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HeLTo By ro nonpeuun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haa ypeaor.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt

» [pHUKNYUOKOT Ha NEeKTPUYHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYy4OKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo €O
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEeH anapart. HemeHyBatbeTo Ha
MPEKUHYBAUOT U COOABETHUTE SWIHM [03HM r0 HaManyBsaar
PU3WKOT Of1 eNEKTPUUEH Yaap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUIHHY Ha LIeBKH, PAiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3UK Off ENEKTPUUEH
yAap, AoKoNKy Balueto Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTe anapaTi ApXxeTe rv noaneky of AoXn
¥ Bnara. HaBnerysabeTo Ha BOfja BO €N1EKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe W1
AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBy K NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHUOT UK CBMTKaH Kaben ro aronemyBa pU3nKoT 3a
eneKTpuUueH yaap.

» [10KONKY CO eNeKTPUUHKOT anapart paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOJOMKEH Kaben wTo e
NoropeH 3a KOPUCTEHbe Ha HafiBOpPeLLIEeH NPoCTop.
KopucTerbeTo Ha cooaiBeTeH NPOAomKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3MUKOT OfI ENEKTPHUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3berne, kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT ypea co AntepeHumjanta
CTpyja ro HamanyBa pU3WKOT Of ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctere
eNeKTPHUHHM anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HNH Nnop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HN NOBPEQH.

» Hocerte 3alITHTHa onpeMa U CeKoraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHa ONpPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 00YBKK 3a 3aLLTUTA Of IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapart, ro Hamanysa
PH3KKOT Of] NOBPEU.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBU/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT MU CTe
ro NPMKMyunne ypeaoT A0AeKa e BKIyUeH Ha Hanojysatbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE [la NPeaM3B1Ka HecpeKa.
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» W3BapeTe ru anatuTe 3a nofecyBatbe UMK KNyueBuTe 3a
3awpadysate, Npea Aa ro BKYUHTE NEKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy AMa anat iy Kiyy BO HEKOj OfL ieN0BUTe

Ha ypenorT LUTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE ia J0BENE 10 NOBPEAN.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TeNoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHKOT anapar Bo HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
UNM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBuLuTe
nopaneky of, NoABWXHUTE AenoBu. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMK joNrata Koca MoXe Aa ce 3acarar o
MOLBWXHWTE [1ENI0BM.

» [lokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUIMYKYBat€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHAHO
ce NPUKNYYeHH U NPHUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} NPas.

Kopwucretbe u pakyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNEKTpUUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COO/IBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocuUrypHo BO 3a1aflEeHUOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHUOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a Ce BKNyUM WK UCKNYuM, ja 3arpoaysa besbeaHocra u
Mopa /ja ce Nonpaeu.

> W3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA A03HA H/UNK
u3Baperte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CnpeuyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyBajte r1 nosaneky oa aoaror Ha fena
eneKTPUUHUTE anapaTH KOU He ru kopuctute. OBoj
ypep He cMee [ia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro UNM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHu1Te anapatu ce onacHH, JOKONKY
KOPHMCTAT HEMCKYCHU NiKLA.

» Opp)KyBajTe M rPHKNUBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABKXHUTE A€NOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaseTe ru owWTeTeHUTE
[EenoBy Npep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory HecpeKu
CBOjaTa MPHUUMHa ja MMaaT BO IOLLIO OJPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» Anator 3a ceuetbe 0APXKyBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHMMaTenHo oap)yBaHUTE anath 3a ceuetbe Co OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaat 1 co HUB
nonecHo ce paboTu.

> KopwucTeTe r1 eneKTpUUHKUTe anapaTH, onpemara,
[0flaTOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COFNAcHOCT CO 0Ba
ynarcTtBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
yCnoBH 1 iejHocTa wTo Tpeba Aa ce H3BPLUK.
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KopuCTereTo Ha eneKkTprUyuHM anaparti 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBe/ieHaTa MOXe f1a [0Be/ie 10 ONaCHU CUTYaLnH.

Cepsuc

» MonpaBkata Ha BalwMoT enekTpuueH anapat cmee ga
6upae u3BpLLEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTpy4eH nepcoHan H CaMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa Ha ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3bepHoCHM HanoMeHH 3a GpycunKku 3a ceuetbe
co bpycHu nnouu

» 3awTuTHaTa xay6a Mopa Aja ce 3aUBpCTH Ha
€NeKTPUUYHHOT anaparT W Ha HajBUCOKO HUBO Ha
6e3beaHocT, 1. €. M HajmanuTe AeNoBH Ha 6pycHoTo
Teno aa buaar BUANMBH 3a NULETO LITO [0 KOPUCTH
anaparor. [luuara wro ce Haoraar Bo 6nu3nHa apxeTe
i NoAaneKy of HUBOTO Ha poTUpauKarta 6pycHa nnova.
3awruTHaTa xayba Tpeba Aa ro 3aLTUTU NLETO LTO
paKyBa Off CKPLUEHM Napuntba U CNyyaeH KOHTaKT co
bpycHoto Teno.

» KopucTeTe MCKNyUMBO 3ajakHATH MK AWjaMAHTCKH
o6noxenu 6pycHu nnouu 3a ceyetbe 3a Bawnor
eneKTp1UeH anapar. He e 3arapaHTupaHa besbenHa
ynotpeba, camo 3apazu (hakToT ieka npubopoT Moxe fia
Ce NPULBPCTM Ha BALLMOT eNeKTPUUEH anapar.

» [lo380NneHHOT 6pOj Ha BPTEXH Ha anaToT WTO ce
BMETHyBa Mopa Aa 6ue MCTO TONKY BHCOK KaKo
HajBMCOKHOT 6poj Ha BPTEXXH HaBeAEH Ha
eneKTpHUHKOT anapar. [pubopor Koj ce BpTH Nobp3o of
[03BO/IEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUW 1 Aa NETHE O/} anaparor.

» Tenara 3a 6pycetbe CMee Aa ce KOPUCTAT CaMo 3a
NpeABUACHUTE MOXHOCTH Ha npuMeHa. Ha np..: He
6pyceTe co CTpaHHUHaTa NOBPLIMHA Ha BpycHaTa nnoya
3a ceuetbe. bpyCHWTE MNMOUM 3a Ceuetbe Ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabor Ha nnouara. Co CTpaHWuHa
ynotpeba Ha cuna Ha oB1e BpyCHM TeNa, THe MoXe [a ce
cKplar.

» CeKoralu KOPUCTETe HeolTeTeHa CTe3Ha NpUpabHuua
€O COOABETHA roNeM1Ha Ha 6pyCHUTe NNOUM WTO CTe M
onbpane 3a pabora. CooziBeTHaTa NpuUpabHuLa ja Apxu
BpycHara nnoyavTaka ja HamanyBa onacHOCTa Of KpLUetbe
Ha bpycHara nnova.

» HagsopelHunoT gujametap u aebenunara Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBa MOpa /2 OAr0Bapaar Ha AUMEH3HHTe
Ha BaLIHOT eneKTPUueH anapar. [orpetHo
[MMEH3MOHNPAHHTE anaTi 3a BMETHYBatbe HE MOXe
[0BO/HO f1a CE 3aLUTUTAT N1 KOHTPONMPAAT.

» BpycHuTe Nnouu M npupabHULaTa MOPa TOUHO Aa
OAroBapaar Ha BpeTeHoTo 3a bpycetbe Ha BawuoT
eneKTpUUeH anapar. AnatuTe 3a BMETHYBatbe LUTO He
MO>e TOUHO f1a Ce NPULIBPCTAT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe
Ha eneKTPMYHKOT anapar, ce BpTar HepaMHOMEpHO,
BMOpPMPaaT MHOTY jaKo 1 MOXe Aa AoBefaT 0 rybetbe Ha
KOHTponara.
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> He kopucTeTe owTeTeHn 6pycHu nnoun. Mpep cekoja
ynotpe6a npoepere ru 6pycHHTe NNoun Aanu ce
MCKMHATH M CO NYKHATHHU. [l0KONKY B NagHe
eneKTPUUHKOT anapar unu 6pycHata nnoua, npoesepete
[any ce oWITeTEHH MK NaK ynotpebeTe HeowTeTeHa
6pycHa nnoua. OTKaKo CTe ja NnpoBepuNe U CTaBuNe
6pycHara nnoua, He UM A03BONYBajTe Ha NKLATa Aa
6upar Bo 6nu3MHa Ha HUBOTO Ha poTUpaukaTa bpycHa
NNoya 1 ocTaBeTe ro anaparor ia BPTH efHa MUHYTa Ha
HajBUCOK Opoj Ha BpTeXH. [0BEKETO Off OLUTETEHUTE
BpycHM NNoum Ke ce CKpLIAT BO TEKOT Ha 0BOj NpobeH
nepwog.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBHcHoCT o
ynotpebara, HoceTe LleNnoCcHa 3alTHTa 3a NULETO,
OuuTe U 3aWITHTHH ounna. flokonky e notpebHo, Hocete
MackKa 3a 3alUTHTa 0/} NPaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBHLY UMK CNELUjaNHN NPeCTUNKH WTO Ke Be
3aLUTUTAT OA YECTHUKHTE HACTaHATH Npu bpycetbe Ha
marepujanort. Tpeba ja rv 3awWTuTUTE OUMTE Of TyFUTE
Tena LWTO N1eTaar HaoKoy, a Ce HaCTaHaTh Ofi pasnuuHara
ynotpeba Ha ypenoT. MackuTe 3a 3alUThTa Of Npas U
3alUTHTa NPY BAMLLYBaHETO MOPa fid ja hvnTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa Npy ynotpebarta. [lokonky cTe
WU3MI0XEHM Ha [MacHa BpeBa NoAoNro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxor.

» [loKonKy MMa Apyru nuua Bo paboTHoTo none, Apxere
1 Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO none, Mopa ja HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuubata o4 AenoT Wro ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE f1a IeTHAT HaoKony
W [1a Npeau3BMKaar NnoBpeau 1 HaaBop O AMPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipXeTe ro ypeaoT camo 3a U30NHPAHUTE NOBPLUMHY HA
pauKuTe, OKONKY BPLIKTE paboTH Kajie anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a HauAe Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu N1 concTBEHNOT CTpyeH Kaben. KoHTakToT co
CTPYjHUOT Kaben MoXe Aa rv CTaBu Nof HanoH MeTanHuTe
[NIEN0BM Ha YPE[OT W [1a I0BE/E 10 €NEKTPUUEH yaap.

» [pxcete ro cTpyjHuoT kaben noganeky of anatute WTo
ce BMeTHyBaar. [I0Konky 3arybute KOHTPONa Hag ypeaor,
CTpyjHHOT Kaben MoXe Aa ce npeceye Unu fia ce 3adaru 1
[ia BM ja 3arnaBv AnaHKara Wiy pakara Bo anator LuTo ce
BMeTHyBa.

» Hukoraw He ro ocTaBajTe eneKTPUUHHOT anapar,
[OKOMKY anaToT 3a BMeTHyBak:€ He e LieNlocHO BO
cocToj6a Ha MUpyBakbe. POTUPAUKKOT anar WTo ce
BMETHYBa MOXXE f1a [10jfie BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro OCTaBw/e anapaToT 1 Aa ja 3arybure
KOHTpONaTa Haj eNeKTPUUHKOT anapar.

» EneKTpHUHMOT anapart He cmee Aa buae Bo NoroH
[[oAeKa ro Hocure. Bawwara obneka Mmoxe ja ce 3adatv oa
POTUPAUKMOT anart LITO Ce BMETHYBA NPH CNyUaeH KOHTaKT,
11 anaroT LUTO Ce BMETHYBa Ja ro NoBpe/y BallEeTo Teno.

» PefloBHO uMCTeTE rM OTBOPUTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BaLLKOT @NEKTPOHCKM anapar. BeHTMNatopoT Ha MoTopoT
B/eye npaB BO KYKWLITETO, a COBUparbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha METa/Ha NpaB MOXe [1a IPeANU3BUKa
€NeKTPUUHa Hecpeka.

» He ro KopucTeTe eNeKTPUUHKUOT anapar Bo 6nu3uHa Ha
3ananuBu MaTepujanu. MicKpuTe WTO ce Co3aaBaar MoxXe
[a rv 3ananar oB1e Matepujanu.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHyBalbe, 32 KOH e
notpebHO TeUHO CPEACTBO 3a pa3nagyBae.
Kop#cTerbeTo Ha BoAa M ApYri1 TeUHK CPeNCTBa 3a
pasnajlyBatbe MOXe [1a I0BEME f10 eNEKTPHUUEH yaap.

MoepateH yaap u cooaBeTHH 6e36e4HOCHN HanoMeHH

» [NoBparHMOT yaap e HeHafejHa peakLuja Kako nocneguua
0[] 3arnaBseHa unu brokupaHa potupauka bpycHa nnoua.
3arnaByBatbeTo UK BNIOKMPAbETO BOAM KOH OTCEUHO
3anupatbe Ha POTMPAUKKOT anat 3a BMeTHyBatbe. Taka,
HEKOHTPONMPAHUOT eNeKTPHUUEH anapar ce 3abpaysa
HacMpPOTH NPABELOT Ha BPTEHE Ha anaroT LUTO ce
BMETHYBA Ha MECTOTO Ha bnoKuparbe.
[lokonKy Ha np. ce 3arnasu Unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHata nnoya Koj Bnerysa o AeoT WTo
ce 0bpaboTyBa MoXe fia ce 3aKauu 1 Taka Aa ja CKpLUK
OpycHara nnoua nu a Npeau3BrKa NoBpareH yaap.
Toralu bpycHaTa nnoya ce BUXK KOH KOPUCHUKOT UMK
HaCMpOTH HEro, BO 3aBUCHOCT Of NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
nnoyata Ha MecToTo Ha briokupatbe. NpuTtoa bpycHute
N/0UM MOXe [ Ce CKpLLIaT.
TMoBPaTHHOT yaap e NocneauLa of NorpeLuHa ynotpebda Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. Toj MOXe Jja Ce CPeun Co COOABETHH
NPOMMCHA MEPKH, KaKO LLUTO € OMMLLAHO NoAoNy.

> [ipxceTe ro UBPCTO eNEeKTPUUHUOT anapar co ABeTe
[NaHKW ¥ HAMECTETe r'¥ paLeTe Bo NO3HLK]ja BO Koja Ke
MoXe [ia ja U3APKUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe AONONHHTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[ia UMarTe LUTO € MOXXHO NOroneMa KOHTPOna Haj cunara
0/ NOBPATHHOT YAAp UMK PeaKLUCKUTe MOMEHTH NpH
pabotara Ha anaparor. [luLeTo Koe ro KOPUCTH ypesoT
MOJXE CO COOfIBETHW MEPKM Ha NPETNA3NMBOCT Aa ro
COBMaJa NOBPATHUOT YAAP UMK PEaKLMCKUTE CUMK.

» Hukorau He ru npuHecyBajre ANaHKuTe Bo BNU3NHA Ha
POTHPAUKHOT anar WTo ce BMeTHyBa. AnaroT LTo ce
BMETHYBa MOXe [ia BK u3bera o pauerte.

» U3berHyBajTe ro nogpaujeto npep 1 3af potupaukara
6pycHa nnoua 3a ceuete. 10BPaTHLOT yaap ro
MOTMCHYBA eNIEKTPMUHKOT anapar BO NpaBeL| CNPOTUBEH
Ha ABIXKeEHETO Ha bpycHaTa Nnoua Ha MecToTo Ha
bnokuparbe.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe Bo Noapaujeto co
arnu, ocTpu pa6osu UTH. Ha T0j HauuH Ke cnpeuunte
anartor WTo ce BMETHYBa Aa ce oAbue op Aenor wro ce
obpabotyBa 1 fa ce 3arnaBH. POTUPAUKKMOT anar LUTo ce
BMETHYBA € CK/OH Ha 3arnaByBatbe J0KOMKY ce ofibue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa npenu3BuMKyBa rybetse
Ha KOHTpOnaTa UNu1 NoBpaTeH yaap.

» He KopucTeTe CHHMPECT MK 3aNYecT NIUCT 3a ceyere
KaKO W CErMeHTHHU iUjaMaHTCKK NNOYM CO npoLenu
WHpoKK noBeke o 10 MM. TakBUTE anatv 3a
BMETHYBatbe UECTONaTH NPeAU3BUKYBaaT NOBPATEH yaap
unv ryberbe Ha KOHTpoNaTa Haf eNeKTPUUHKOT anapar.

3609929C88((17.3.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1725-001.book Page 185 Monday, March 17,2014 8:50 AM

> U3berHyBajre bnokupatbe Ha bpycHata nnoua 3a
ceuetbe UNK Nperonem npuTucok. He u3seaysajre
npekymepHo Anaboku pe3osu. [1peonToBapyBatbeTo Ha
BpycHUTE NNOUM 3a Ceuetbe ja 3ronemyBa HUBHaTa
MCKOPHUCTEHOCT M CKMOHOCT Ha 3aKOCYBatbe Uk
BnoKMparbe M Co T0a MOXHOCTA 3a NOBPATEH yaap Uiu
KplLuetbe Ha bpycHOTO Teno.

» [lokonky ce 3arnaBu 6pycHara nnoua 3a ceuetbe Unu
Bue ja npekuHeTte pabortara, ucknyuete ro ypefor u
APXeTe ro MUPHO, lOAieKa NNoYaTa He Aojae BO
cocrojba Ha mupyBame. He ce 06uayBajre HuKorauw,
6GpycHara nnoua 3a ceyetbe WITO ce BPTH Aa ja BapuTe
op, pe3oT, buaejin moxe fa HacTaHe NoBpaTeH yAap.
OTKpujTe ja Np1MuKMHaTa 3a 3arnaByBatbe U NpesemeTe 1
COO[BETHUTE MEPKH.

» He ro BKny4yBajTe NOBTOPHO €NEKTPHUHKOT anapar,
[ofieKa ce Haora BO fienoT wrto ce obpaboTyea.
OcraBete bpycHata nnoua 3a ceuetbe Aa ro NOCTHrHe
NONHKOT BPTEXEH MOMEHT, Npez, Aa NPOJOMKUTE CO
pe3ort. UHaky, niouara MOXe fa ce 3ariasu, fia uaneta of
[enort wro ce 0bpaboTysa N1 fia npenuaBrKa NoBpaTeH
ynAap.

» lMoTnpeTe r1 NNOUNTE UK roNeMUTE AENOBH 3a
obpaboTka, 3a aa ro uzberHere pU3MKOT Of NOBPaTEH
yAap nopaay sarnaseHara 6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
lonemuTe f1enosy WTo ce 0bpaboTyBaaT MOXe f1a ce
CBWTKAaT NOf CBOjaTa TeXMHa. [lenot wro ce obpabotysa
MOopa /ia ro noTrpeTe Ha ABETE CTPaHK Off NIouara, Kako BO
BnM3nHa Ha MeCTOTO Ha Ceuetbe, Taka M Ha pabosuTe.

» OcobeHo buaete npeTna3nueu npu ANabUHCKoO ceyere
BO CKPHEHO NoApauje, Kako Ha npUMep, BO SHA.
BpycHara nnoua 3a ceuetbe Koja npecekna racoBog Unu
BOZOBOMHM LIEBKM, €NIEKTPUUHHM Kabnu unu pyru objektu
MOJXe [1a NPeau3B1Ka NoBpareH yaap.

[lONONHHUTENHN CHIYPHOCHH HaNOMEeHH
HoceTe 3aluTUTHH ounna.

» 3auBpcreTe ro fenort wro ce obpabotysa co cTreru unu
Ha AAPYT HauMH Ha efHa cTabunHa nognora. [lokonky ro
LpXuTe fienoT wro ce 06pabotyBa camo co paka unu
CNpOTUTENOTO, TOj e HecTabuneH 1 0Ba MoXe Aa 10Be/E 10
rybetbe Ha KOHTponaTa.

» HoceTte 3aluTuTa 3a CNyxoT, 3alUTUTHU OUMNA, MacKa 3a
3awThTa oA NpaB U pakaBuLK. Kako Macka 3a 3awrura
oj} npaB HoceTe Macka og knacara FFP 2 co
cunTpupatbe Ha HajManKy eiHa YecTHuKa.

» KopucreTe cooBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
M NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eNeKTPHUUHKM Kabnu MoXe [ A0BeAe 10 Noxap 1
enekTpuueH yaap. OLITETYBatbeTo Ha racoBOAOT MOXE fa
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[oBeze [0 eKcnnosiuja. HaeneryBarbeto Bo BOAOBOAHH
LieBKM NPEAM3BUKYBa OLLTETYBakbE UM MOXE Aa
npeau3Bu1Ka enekTpUUeH yaap.

» He ja dhakajre 6pycHara nnoua 3a ceueme no paborara,
[BoAeka He ce onagy. bpycHarta nnoua 3a ceuetbe 3a
BpeMe Ha paboTaTa ce BXeLTyBa.

» Mpu paborara, ApxKeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LiBPCTO CO ABETE [NAHKH U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBate aKo ro ApXuTe CO ABETE ANaHKK.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3begHocT. [peLLIKUTE HACTaHATH Kako
pe3ynTar o} HenpPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCHUTE HaNOMEHU M YNaTCTBa MOXeE
[a NPefU3BMKaar enekTprUueH yaap, noxap
W/MNY TELKK NOBPEaN.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeKroneHara CTpaHMLia Co Np1Kas

Ha eNeKTPUUHMOT anapar, 1 APXKeTE ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

uuTaTe ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

YHOTPEGa CO0 cooaBe€THAa HAMeHa

EneKTpMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe W pasgenysatbe
CO BLIMYKYBau 07 Knacara Ha npas M, Ha LBpCTa nogyiora co
NIU3rauKu BOAUIKM NPETEXHO BO MUHEPAIHW MaTepHjaiy Ha
np. apMupaH HETOH, SUHK KOHCTPYKLMKM W 0bnorv 3a
narvwTa 6es ynotpeba Ha Bofia.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha CNUKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfJHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadmrukata
CTpaHuLa.

1 [pekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/MCKyUyBatbe
Ckana 3a NofiecyBatbe Ha [ylabounHaTa Ha ceuetbe
Nuarauku Banjawu
[lononHuTtenHa fpLuka
[lp>kau 3a 1oNoNHUTENHATA ApLUKa
LLIpagh 3a (hrKcHparbe 3a pXKaUOT Ha AONONHUTENHATA
ApLuKa
Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO
3awwTuTHa xayba co N13rauku BogUIKu

9 3ateseH /10CT 3a N0AeCyBatbe Ha ANabUHCKUOT
TPaHUUHKK

10 MnasHuuM 3a BLUMYKYBatbe

11 3rnob 3a BwMyKyBate

12 LipeBo 3a BIUMYKyBae*

13 Ulpadh

14 3areseH nocT 3a 3aWTUTHATA Xayba

15 BpeteHo 3a bpycetbe

16 MpuknyuHa npupabHuua

17 [lvjamaHTcka bpycHa nnoua 3a ceuere*
18 [luctaHuepu

oA WN

0 ~N
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19 CresHa HaBpTKa
20 Knyu co aBa 0TBOpM 3a 3aTe3Hata HaBpTka*
21 Anar 3a OTCTpaHyBatbe Ha CErMEHTH*

*OnMwaxara onpema npUKaxaHa Ha CIUKHTE He e Aien of
CTaHBApAHKOT 06eM Ha I K THaTa onj MoXe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKM nogaToLu

F'nopanka 3a xneboBu Bo sup GNF65A
bpoj Ha nien/apTukn 06013687..
HomuHanHa jaunHa w 2400
M3neaHa Mok w 1670
bpoj Ha npasHu BpTEXH mint 5200
MaKc. injameTap Ha
[Au1jaMaHTCKuTe BpycHU Nnouu
3aceuere MM 230
Pabotetbe co efHa
[AujamaHTcka bpycHa nnoua 3a
ceuere
- MWH. nebenuHa Ha

BpyCHUTE NNOUM 3a Ceuetbe MM 2,3
- Makc. iebenuHa Ha

BpyCHUTE NNOUM 3a Ceuetbe MM 2,8
Paboretbe co ge
[AMjaMaHTCKW BPYCHU Noum 3a
ceyere
~ MuH. fiebennHa Ha

BpycHUTE NNOUM 3a Ceuetbe MM 2x2,3
- Makc. aebenuHa Ha

BpycHUTE NNOUM 3a Ceuetbe MM 2x2,8
OTBOp 32 Npudatot MM 22,2
[nabouuHa Ha xnebot MM 20 -65
LLIMpuHa Ha xnebot MM 8-40
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 Kr 8,4
Knaca Ha 3awwtuta [o/u

lMopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. Osue
NOZATOLM MOXe Aia 0TCTanyBaarT NPX PasnuHK HanoHH, BO 3aBUCHOCT
of “3Beabata B OjHOCHaTa 3eMja.

Undopmanuu 3a 6yuasa/Bubpanun

MepHuTe BpeaHocTH onpenequ cnopen EN 60745 (necok-
BAapOBHMK).

HWBOTO Ha 3BYK Ha ypenoT, OLleHeTO CO A, TUNMUYHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYyueH NpuTUcok 97 dB(A); HUBO Ha 3BYYHa jauMHa
108 dB(A). HecurypHocTK=3 dB.

Hocere 3awrTura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK ay, (BekTopcku 3bop Ha
TPHTE HACOKM) W HECUTYPHOCT K AiafieHH Ce BO COrNacHoCT co
EN60745:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTcTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocTanka cnopen EN 60745 n
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUUHKTE anapati. UcTo Taka Moxe Aa ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha oNToBapyBakbeTo CO BUBpaLMK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [OKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, CO Pa3NnyHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTarnyBa 0ff HOPMUTE UK HELLOBOMHO Ce
O[IPXKyBa, MOXe fia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLmu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a FO 3roNeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaAHbETO CO
BWbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe BO 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENoT e UCKNYUEeH UMK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXxe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
ONTOBapYyBaeTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAEeTe rv AONONHUTENHUTE MepKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNWjaHMETO Ha BUOpaLMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEeKTPUUHKTE anapatu U
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNMHATA HA
[NINaHKKTe, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paborara.

Wsjasa 3a coobpastoct €

TBpAMMe Ha HalLa OfrOBOPHOCT, fieKa OMULLIaH1Te
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NoAaToLm” ce coobpasHu co
CNefHNATE HOPMHU MMM HOPMATMBHU AOKyMeHTH: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatusute 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHnuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

MoHTaxa

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

BwmMyKyBau 3a npas

» [paBTa off MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BH IPBO, MMHEPa/M U METaN MOXe Aa brae WwretHa no
3/ipaBjeTo. [loN1parbeTo UMK BAMULIYBAETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fia NPefU3B1Ka aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBarba Ha IULLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OnpeneHn UeCTUUKK NPaB Kako Ha Np. Npae o4 Aab unu
OyKa BaxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO
KOMOMHaLMja co AONONMHUTENHM CYyNCTaHLM (XpoMmar,
Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepwjanuTe LWTo
coppxar asbect moxe fia bruaat 0bpaboTyBaHu camo of
CTPaHa Ha CTPYYHH NULA.
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- 3ar0a, J0KOMNKY e BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLLMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce
obpabotysa.

- TorpwxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3allThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxkeukuTe nponuck Ha BaluaTa 3emja 3a
Martepmjanort Koj ro obpabotysare.
BuumykyBauoT 3a npas Mopa Aia buae ofobpe 3a
BLUMYKyBatbe Ha npas npu 0bpaboTka Ha kameH. Bosch 1
HyZIX COOMIBETHUTE BLUIMYKYBauu Ha NpaB.

» U3berHyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananw.

EneKTpUuHKOT anapar Moxe Aa Ce NPUKNYUM IUPEKTHO Ha
KOHEKTOpOT Ha Bosch-yHuBep3aneH BLUMYKYBau o ypeq 3a
[DlaneunHCKo BKyuyBatbe. Toj BeaHaLl Ke CTapTyBa npw
BK/yUyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

CraBerte ro 3rnobor 3a BlWMyKyBatbe 11 Ha MnasH1LMTE 33
BLUMYKyBate 10 1 npuKnyueTe eHO LPeBO 3a BLUMYKYBatbe
12 (onpema). MoBp3eTe ro LPeBOTO 3a BLUIMYKYBatbe 12 co
BLLUMYKYBau 3a npa. (onpema). [pernefoT 3a NpuknyuyBatse
Ha pasnuuHK1TE BULOBU Ha BLLMYKYBAuM 3a Npas Ke ro Hajaete
Ha KpajoT 0/ 0Ba YNaTcTBO.

HanomeHnu 3a npumeHa Ha rnogankure 3a Xne6oBu Bo sua

BHMMaBajTe Ha cnefiHUTe HaNOMeHH, 3a i ja HaManuTe

emucujara Ha npas 3a BpeMe Ha pabortara.

- KopwcTeTe camo KoMBUHALMK Ha rNoAanku 3a xnebosu Bo
SW[ M BLUMYKYBauM 0f knacarta Ha npas M kouwwito ce
npenopauanu Bosch. [ipyrute kombuHauum Mmoxe aa
[0BefaT 40 N10WWo cobuparbe 1 pa3fBojyBarbe Ha npasTa.

- BHuMMmaBajTe Ha ynatcTBoTO 3a ynoTtpeba Ha BLIMYKyBauoT
32 OIPXKYBaHbE M UNCTEHE HA UCTUOT, 3a8[HO CO
thuntepot. McnpasHeTe ro cafoT 3a cobuparbe npas,
BeJHaLLl LUTOM Ke Ce HanonHK. PegoBHo uncTeTe ro
(hUNTEpOT Ha BLUMYKYBAUOT M CEKOraLl LienocHo
BMETHYBajTe ro oUnTepoT BO BLUMYKYBAUOT.

- KopwucTete camo LpeBa 3a BLUMYKYBatbe npenopayaHu of
Bosch. He ro kopucTeTe LpeBoTO 3a BLUMYKYBatbe 3a Apyra
HameHa. lNapuutbata KaMeH Kou jocrneane Bo LpeBoTO 3a
BLUMYKYBatbe, ja nonpeuysaar pabotara v Tpeba BegHaLl
[ ' U3BafMTe Of LPEBOTO 3a BLUMYKYBakbe.
N3berHyBajTe fia ro BUTKaTe LipeBOTO 32 BLUMYKYBakbE.

- Kopwcrtete jarnogankata sa xnebosu BO SUa UCKNYUMBO 38
npenBu1aeHaTa HameHa.

- Kopwucrete camo becnpekopHu 1 ocTpK anaty 3a
BMeTHyBatbe. 3abenexutenHo 3abaBeHHOT HaNpesoK BO
pabotarta e 3HaK 3a UCTPOLLEHM anaTv 3a BMETHYBatbe.

- BHumaBajTe Ha onwwTuTe bapara Ha paboTHUTE MecTa Ha
rpagunuiuTaTa.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa BeHTMNALMja.

- OBo3moxete cnobopeH paboten npoctop. Mpu nogonru
xneboBu, BLLMYKyBauOoT MOpa f1a MoXxe cnobogHo Aa ce
nopiecyBa OfiH. fia ce NofieCH HaBpewme.

- HoceTe 3awUT1Ta 3a CAYXOT, 3aLTMTHM OYMNA, MacKa 3a
3aluTHTa Of} NPaB W eB.pakaBuLM. Kako Macka 3a 3awwTuta
o[} NpaB HoceTe Macka o knacata FFP 2 co dmnTpuparbe
Ha HajManKky efiHa uecTuuka.
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- 3auucTetbe Ha paboTHOTO MecTo ynotpebeTte cooaBeTeH
BLUMYKYBau. He ja npeBpTyBajTe HacobpaHarta npa..

MocTaByBatbe Ha 3alWITHTHaTa Xayba

3awTnTHaTa xayba 8 Moxe orpaHUUeHo fja ce NoMecTyBa.
OnabaseTe ro 3aTe3H1OT N0CT 14 1 cBPTETE ja 3alUTUTHATA
xayba 8 Bo cornacHoct co paboTHuTe ycnosu. Mputoa
BHMMaBajTe fla He ro nomecTuTe Wwpadot 13.

Ha Kpaj, NoBTOPHO NpULBPCTETE ja 3allTUTHaTa Xayba 8 co
3aTesHuoT noct 14.

MoHTHpatbe Ha AONONHMTENHATA APLUKa

3arerHete ja AONONHUTENHATA APLUKA 4 BO 3aBUCHOCT Of}
HauMHOT Ha paboTa, Ha lecHaTa WK Nesata CTpaHa of
[PXKAuOT 33 IONONHUTENHATA APLUKa.

Mo onabaByBatbe Ha LWpadoT 3a hrkcupatbe 6, ApXKauoT 3a
[IONONHUTENHA ApLLKa MOXe fia ce nofieck Bo 30°-uekopu 3a
0flHOCHaTa paboTHa nocTanka.

[Py NPULBPCTYBaETO Ha LWPADOT 3a (PUKCHPatbe 6
BHMMaBajTe Ha T0a, UETMPHTE UMBMM HA IPXKAUOT 33
[ONONHUTENHATA IPLIKA 1a BNe3ar BO OTBOPUTE Ha
3aWTHTHaTa xayba 8.

MoHTHpatbe Ha AujamMaHTCKaTa 6pycHa nnoya 3a
ceyere

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLMja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK Of
SHAHaTa fio3Ha.

» Mpu cTaBabe U MeHyBakbe Ha AWjamaHTCKaTa bpycHa
nnoua 3a ceuetbe ce npenopavyBa Hocete Ha
3aLUTHTHH PaKaBHULM.

» NnjamanTckata 6pycHa nnoua 3a ceuete 3a BpeMe Ha
pabotata cTaHyBa MHOTY XKellUKa, He ja Aonupajte npea
Aa ce onagu.

> KopucTute camo AujaMaHCKu OPYCHH nnouu 3a
ceuetbe. CerMeHTHHTE AWjaMaHTCKK NNOYM cMeaT fa
NOKa)XXyBaaT HeraTMBEH aron Ha ceuerbe M MaKCUManeH
npouen og 10 MM nomery cermeHTuTe.

[NocTaBeTe ro eNeKTPUYHMOT anapar Ha CTpaHa, Taka WTo

ckanara 3a anabouunHa Ha ceuetbe 2 ke buae BUANUBa.

OnabaBeTe ro 3aTe3HMOT 10CT 9 W NOCTABETE ja HajManara

nnabouvnHa Ha ceuetbe.

[leMoHTHpalbe Ha ypeauTe 3a 3aTerame (BUAH cnuka A)
[puTHCHETE Ha KOMueTo 3a boKMpatbe Ha BpeTeHoTo 7, 3a Aa
ro 3aLBPCTUTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» Konuerto 3a 6noknparme Ha BPeTeHOTO aKTHBHPajTe ro
caMo A0KONKY BpeTeHOoTo 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MHUpYBate. VIHaKy enekTpUUHAOT anapart MoXe fia ce
OLUTETH.

OnabaBseTe ja 3aTe3HaTa HaBpTKa 19 Co KNyyoT co Ba OTBOPU

20 v oTwpaderte ja 3aTe3HaTa HaBpTKa 19. M3Bagete ru

nucTaHuepute 18 u npuknyuHara npupabHuua 16.

Wcuucrete ro BpeTeHoTo 3a bpycere 15 1 cute Aenosy WTo

Tpeba fla ce MOHTUpaaT.
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OpnpeayBame Ha WHPHHATA Ha XKnebot

LLnpuHata Ha xneboT ce oapeayBa co bpojoT Ha
[nMcTaHuepuTe 18 nomery iBeTe AMjaMaHTCKK BpyCHY Nnouu
3aceuetbe 17 v WMpKMHATA HA PE30T Ha AnjaMaHTCKUTe
OpycHH NnouK 3a cevetbe.

LLInpunHara Ha xneboT ce onpeayBa Ha CNeAHNOT HauMH:
LLInpuHa Ha xneboT = febennHa Ha AUCTaHLEepUTE + LIMPUHA
Ha iMjamaHTCcK1Te BpyCHU NNOuK 3a ceuetbe.

[lo3BoneHarta WupHHa Ha xneboT Moxe fia ja BUMTE BO AeNOT
»TEXHUUKM noaToLu”.

Mo>xe ia ro KOpUCTHTE ENEKTPUUHMOT anapart co eAiHa N1 fiBe
[IMjamaHTCku BpYCHM NNOUK 3a ceuetbe.

MoHTHpatbe Ha ypeauTe 3a 3ateratbe (BUAYM cnuka A)

MocTaBerte ja npuknyuHata npupabHuLa 16 Ha BpeTeHoTo 3a

bpycetbe 15. MpuknyuHata npupabH1La MOpa TOUHO Aa NEXK

Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe Co CBOjOT NpUdaT 3a BpTetbe.

lMocTaBeTe ja iujamaHTCKaTa bpycHa nnoua 3a ceuetbe 17 1

nucTaHuepuTe 18 Ha npuknyyHara npupabHuua 16.

> He3aBHCHO 0/ caKaHaTa WMPHUHA Ha XneboT Mopa
ceKoraiu 1a rH MOHTMpaTe CUTe UCTIopPaYaHH
Auctanuepu 18. [InjamanTckara bpycHa nnoua 3a ceuere
17 moxe fia ce onabae ywwTe 3a Bpeme Ha pabotata v fa
npenusBMKa NoBpeay.

Bpoj Ha notpebHu gucTaHuepu:

3 napuutba, cekoe no 4 MM iebenuHa u 4 napuutba, CEKoe no

6 MM gebenuHa

Momery fiBeTe AMjaMaHTCKK BPYyCHK NNouK 3a ceuetbe 17

MOpa Aia Ce MOHTUPA HajManky eaeH auctaxuep 18.

Mpw ynotpebata Ha AnjamaHTCkuTe BpyCHM NNOUM 3a ceuetbe

BHWMaBajTe Ha Toa, CTPE/KaTa 3a NPaBeLOT Ha BPTEHE Ha

[IiMjamaHTCckata bpycHa nnoua 3a ceuetbe Aa ce Nokonysa co

NPaBeLIOT Ha BPTEtbE HA eNEKTPUUHKOT anapar (norneaHete

ja cTpenkara 3a npaBeL| Ha BpTetbe Ha MOroHcKaTa IaBa).

TpuTHCHETE Ha KonueTo 3a bNoKMpatbe Ha BPETEHOTO 7, 3a ja

r0 3aLBPCTHTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

3awpadeTe ja 3aTeaHata HaBpTKa 19 1 3aTerHeTe ja co knyy

co Ba otBopy 20.

IMpu pabota co ABE iMjaMaHTCKK bpyCHM Nnoum 3a ceuetve 17

CeKorall pasmMeHyBajTe rv napanenHo.

Penocnenot Ha MoHTaXxaTa MoXe fia Ce BUAM Ha rpaduukata

KapTa.

HanomeHa: MoHTHpaHuTe bpycHu nioum 3a ceuetve 17

M3neryBaar of 3alUTUTHaTa Xayba 1 npu Hajmanata u3bpaHa

nnabouvHa Ha ceuetbe. Mopaau Toa, He ro CTaBajTe

€NEeKTPUUHKOT anapar Ha IM3raukuTe Banjauu 3, Tyky

CeKorall CTPaHUUHO.

Ynotpeba

MpeTtxoaHo 6upatbe Ha ANabounHaTa Ha pesoT

» MNopaecyBateTo Ha ANabounHaTa Ha pe3oT cmee Aa ce
BPLUK CaMO OKONKY eNeKTPUUHHOT anapar e
MCKNyueH.

OnabaBeTe ro 3aTe3HKOT 10CT 9 W NOCTaBETE ja CakaHaTa
[AnabounHa Ha ceuetbe CNopes ckanata 3a NofecyBatbe Ha
nnabounHara Ha ceuetbe 2. Ha kpaj, NoBTOPHO NpULBpPCTETE
r0 3aTe3HMOT NI0CT 9.

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyydMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUUHKOT ypea. EneKTpHuHUTe anapaTi 03HaueHu
€0 230 BONTH HCTO TaKa MOXe Ja Ce KOPUCTAT U Ha
220 sonTu.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate

» Mpep craBameTo Bo ynotpeba, nocraBere ro
€NeKTPHYHKOT anapar Ha ABaTa 3afiHN NU3rauku
Banjaum 3, Taka WTO AUjaMaHTCKUTe OPyCcHU NNouM 3a
ceyere HeMa /ia ro ,ONHUPAaT AeNoT WTo ce
obpaborysa. MHaky anjamaHTCkKUTE BPYCHU NNoum 3a
ceuetbe MOXe Aa 10jAaT BO KOHTAKT CO [IENOT LUTO ce
0bpaboTtyBa 1 Moxe fia ja 3arybute KOHTponata Hap
€NEeKTPUYHMOT anapar Npy BKIyuyBakbETO.

3a craBambe BO ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anapar
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
1 v ipXKeTe ro NpUTUCHaT.

3a 3auBpCTyBatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKUHYBAY 3a
BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 1 TypHeTe ro NpexknHyBauor 3a
UCKNyuyBatbe/BKNyuyBarbe 1 noHanpea.

3a/1a ro MCKMYYMTE eNeKTPUUHMOT anapar, ocnobofere ro
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 1 OfiH. [OKOMKY
T0j € BNIOKWPaH, KPATKO NPUTUCHETE 0 MPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKyuyBatbe 1 1 notoa ocnobogere ro.

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo JJOKONKY ro KOPUCTHTe.

KoHcTpyKkuuja Ha npekuHyBauot 6e3 bnokapa
(B0 3aBUCHOCT 0 3eMjaTa):

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpUUHKOT anapar
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
1 v ApKeTe ro NPUTUCHr.

3a/1a ro MCKMYYMTE eNeKTPUUHMOT anapar, oTnyLuTeTe ro
NPEeKWHYBauOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKyuyBarbe 1.

» Mpu 3anupameTo Ha paboTara, eNeKTPUUHHOT anar He
ro NoCTaByBajTe Ha NH3raukuTe Banjauu 3 TyKy
CTPaHHUUHO, TaKa LUTO iHjaMaHTCKUTE BPYCHU Nnoum 3a
ceuetbe ke Moxe cnobogHO Aa ce BPTaT M Aa He
NOKa)XyBaaT KOH TenoTo.

» Mpep ynoTpebara npoBepeTe ru AnjaMaHTCKUTE
6pycHM Nnouu 3a ceuetbe. [lujamaHTCKuTE BPYyCHU
NNouM 3a ceuetbe Mopa Aa 6uae MOHTHPaHH
6ecnpekopHo ¥ fa Moxxe cnobopHO Aa ce BpTaT.
Hanpaeerte npoba o Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He Kopucrete
OLUTETEHH, HETPKaNEe3HH UNH AHjaMAHTCKK 6pycHH
NNouHM 3a ceuetbe WTO BUOpUpaar. OwreTeHute
[QIMjaMaHTCKW OPYCHM NNOUM 3a CeUetbe MOXE f1a NyKHaT 1
[1a Npean3BMKaaT NoBPELH.
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OrpaHuuyBatbe Ha CTapTHaTa cTpyja
EneKTpoHCKOTO OrpaH1uyBatbe Ha CTapTHaTa CTpyja ja
OrpaHWuyBa jauMHaTa Ha CTpyjaTa Npu BKyuyBatbe Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar 1 0BO3MOXKyBa pabota Ha 16-A-
OCHrypyBau.

3awTHTa oA NpeonToBapyBatbe

Mpu NpeonToBapyBatbe MOTOPOT 3anupa. OcTaBeTe ro
€1eKTPUYHKOT anapar HeonToBapeH Ha HajBUCOK Opoj Ha
BPTEXM BO NpaseH o okony 30 CeKyHaM fia ce onaau.

3awTHTa of pecTapTHpame

3alT1TaTa of pecTapTparbe ro crpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUYBatbe Ha eNeKTPUUHKUOT anapart no
NPEKUH Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNyuyBatbe NPeK1HyBauoT 3a BKNyuyBarbe/
McKnyuyBatbe 1 cTaBete ro Bo nonoxba McknyueHo 1 oiHoBO
BKIyY€Te ro eN1eKTPUUHNOT anapar.

HanomeHa: PeioBHO NpoBepyBajTe ja dhyHKLMjaTa Ha
3alUTMTaTa Ofl peCTapTUpatbe, NPY LUITO 32 BpeMe Ha paboTtata
Ke ro U3BneyeTe CTPYjHUOT NPUKMYYOK M NOTOA NOBTOPHO Ke
T0 NPHUKyYUTE.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» BHHMaBajTe Ha NpoLenuTe BO HOCEUKHUTE SUAOBH
~,Hanomenu 3a cratuka“.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPHUHHOT anapar,
[0AeKa He fojae BO cOCT0jba Ha MUpyBatbe.

» 3aTersere ro fenor Wwro ce obpabotysa, AOKONKY He
HanerHyBa CHIypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» ENeKTPHUHHOT anapar cmee Aa ce KOPUCTH camMo 3a
ceuetbe Ha CyBH MaTepHjanu.

> BopeTe ro eneKTpHUHHOT anapar ceKorail co fBeTe
Apwku. He ro BogeTe ro v He ro Hocete eNEKTPUUHHOT
anapar co 3rno6or 3a BLUMYKyBatbe.

- Topecerte ja AnabounHarta Ha ceuetbe, BUAETE ro 1enoT
LIpeTxoaHo bupatbe Ha AnabounHata Ha pe3oT”. 3a fAa ce
nonpaBar rpeLKKUTe, KOMLUTO HAaCTaHyBaaT NPU KpLUEHE Ha
CerMeHTUTe, 1abouMHaTa Ha ceuerbe Mopa NpPeTxofHo Aa
ce u3bepe 3a 3 MM noanaboko o cakaHara AnabounHa Ha
xnebor.

- locTaBeTe ro eneKTPUMUHUOT anapar Ha fiBara 3afiHu
NU3rauky Banjaum 3, Taka LITo iujaMaHTCKuTe BpyCHM
NoUM 3a CeUetbe HeMa fia ro LonMpaar [enoT LUTo ce
obpaboryBsa.
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- Bknyyete ro enekTpUUHKOT anapart v noneka siabHeTe ro
BO MaTepujanor.

- BopgeTe ro enekTpMuHKOT anapart co ABeTe APLKU U CO
yMepeH NPUTMCOK Mo MaTepujanor WTo ce obpabotysa.

- EneKTpuuHWOT anapar cekorall Mopa /ja ce BOau BO
CMPOTMBEH NpaBeL Ha IBUXEtbe. MHaKy NocToM onacHocT,
TOj HEKOHTPONMPAHO [ CE UCTUCHE Off PE3OT.

- EneKTpuuHWOT anapar Moxe 1 a ro TypKate 1 a ro
BeyeTe Bo NpaBeL| Ha ceuerbeTo. BepTUkanHuTe npouenu
MOXXe IeCHO /1a Ce i00MjaT Co NOBNEKyBatbe 0/ rope
Hapony.

- Tlo 3aBpluyBatbe Ha paboTa Ha paboTHKOT NpoLiec,
U3BneueTe rv AMjaMaHTCKUTe BPYCHU NNOUM 3a Ceuetbe o
xnebot foaeka pabotn MoTopoT.

- McknyueTe ro enekTpUUHMOT anapar.

He rv KoueTe AujamMaHTCkuTe BPYCHM NNOUM 3a Ceuetbe Co

CTpaHMueH NPUTUCOK.

» Mpu 3anupatbeTo Ha paboTata, eNeKTPUUHHUOT anaT He
o nocTaByBajTe Ha NU3raukuTe Banjauu 3 TyKy
CTPaHHYHO, TaKa LUTO MjaMAHTCKUTe OBPyCHU NNouu 3a
ceuetbe ke MoXxe cnobofHo Aa ce BpTaT U ia He
noKa)xyBaaT KOH Tenoto.

> NnjamanTckata 6pycHa nnoua 3a ceuetbe 3a BpeMe Ha
paboTara cTaHyBa MHOTY XeLuKa, He ja AonupajTe npes

/

OTCTpaHeTe rv 0CTaHaTMTe CErMEHTH BO MaTepHjanot co
anaroT 3a 0TCTPaHyBakbe Ha cermeHTn 21.

KpHBONMHUCKOTO Ceuetbe He e BO3MOXHO, bruaejku
[AvjamaHTCKuTe BPYCHM NNouM 3a ceuerbe MoXe fia ce
3arnaeart Bo 1enort wTo ce obpabotysa.

Mpu Cceuetbe Ha NNOYECTH MaTepHjarni, UCTUTE MOpa ia ce
NOTNPaT WK NOCTaBar Ha LBPCTa NOANora.

Tpu U3BedyBatbe Ha CETMEHTH BO SUA Ha NP. CO eNeKTPo-
NHEBMATCKW UeKaHu 3a fynuetbe MoXe Aa ro cnpeuu1te
NYNeHbEeTo Ha MaTepHjanoT Ha NOBPLUKHATA, [LOKONKY
NPETX0AHO HanpaeuTe xneb co MakcuManHa fnabounHa Ha
ceuetbe o rMofankara 3a xnebosu Bo SUA.

[Mpu ceuetbe Ha 0c0bEHO LBPCTH MaTepHjanu Ha np. beToH co
yakarn, iMjamaHTcKaTa bpycHa nnoua 3a ceuetbe MoXe fja ce
Nperpee 1 aa ce owTeTH. BeHeL 0T 04 MCKPH KOj KpYXH OKomy
[IMjamaHTckata bpycHa nnoua 3a ceuetbe jacHo yKaxysa Ha
TOa.

Bo TaKoB cnyuaj npek1HeTe ro NpoLecoT Ha Ceuere U
0CTaBETe ja KPaTKO [injaMaHTCKaTa bpycHa nnoua 3a ceuetbe
BO NPa3eH of} Npu HajBUCOK BPoj Ha BPTEXH, 3a ia ce onaau.

Bosch Power Tools

3609929C88((17.3.14)




OBJ_BUCH-1725-001.book Page 190 Monday, March 17,2014 8:50 AM

190 | Srpski

3HaUMTENHOTO NoMyLITatbe Bo paboTata U BEHELOT Of UCKPH
KOj KpYXKM Ce 3HaLM 3a OTaneHa injamaHTcka bpycHa nnoua.
Moxe NOBTOPHO fia ja HAOCTPHTE CO KPaTK1 PE30BH BO
abpasuBeH MaTepujan, Ha nNp. CUIMKATEH KaMeH.

Hanomenu 3a cratukara

[poLenuTe BO HOCEUKUTE SUOBH NOANEXAT Ha HOpMaTa

DIN 1053 gen 1 un1 nponucuTe cneuudruHK 3a 3emjata.
Mopa HeonxoaHo Aa Ce NPUAPXKYBATe 10 OBUE NPOMUCH.
lpea noueTokoT Ha paboTata NOBHKajTe ro OArOBOPHUOT
CcTaTuuap, apXMTeKT UMK HANEXHUTE rpamexHu
PaKoBOAMTENH 3a fla Ce COBETYBaTe.

[lo3BoneHata AnabounHa u WHWPHHA Ha NPOLIeNy 3aBUCH 0ff
[NIOMKKMHATa Ha NMPOLIENOT, jauMHaTa Ha SUAoT M ynoTpebeHnoT
rpafiexeH matepujan.

OapXxyBatbe U CepBUC

OapXxyBambe U UNCTEhe

» Mpep 6Mno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneyeTe ro CTpYjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa fiO3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

Mo 3aBpLueHaTa paboTa, AEMOHTHPAjTE 1 3aTE3HUTE Ypeau U

UCUUCTETE I'M CUTE 3aTE3HWU 1IENOBU KaKO U 3allITUTHaTa xay6aA

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, ToraLl
HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1supana npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fa ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha beabegHocTa.

Pe3epBHH fenoBu

MpuknyyHa npupabHMLa 16 ............ 3609202039
OuctaHuepndmm18.................. 3609202041
[uctaHuepn 6MmM18. ... ... .. ..., 3609202042
3ate3HaHaBpTkal9................... 3609202040

Anart 3a oTcTpaHyBarbe Ha cerment 21 .. .3 607 959 005

CepBucHa cnyba H COBETH NP KOPHCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke 0AroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BPCKa CO NonpaBkaTta M ofjpXyBatbeTo Ha BaluroT nponssog
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eNoBU. EKCNNO3WBEH LPTEX 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHH ieNnosy, Be
MonuMme HaeegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneuudgmKaLoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

MakepaoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHKTE anapatu, onpemata v ambanaxute Tpebaace
OTCTPAHAT Ha EKOMOLKK NPUATIIMB HAUMH.

He rv dhpnajTe enekTpuuH1TE anapaTti BO JOMALLHATa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTp1uHm U
€NEeKTPOHCKM YPEIM U HUBHA HALMOHANHA
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anapary LWTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oazenHo fa ce
cobupaar 1 [ia ce pelnKnMpaar Ha
€KOMOLIKM NPUEATIIMB HAUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (:itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

3609929C88((17.3.14)
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

> Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

e
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za masine za prosecanje

» Zastitna hauba koja pripada elektricnom alatu mora
sigurno da se namesti i tako podesi, da se postigne
najveca dimenzija sigurnosti, odnosno da najmanji deo
brusnog alata pokazuje otvoreno na radnika. Drzite se
Viiosobe koje se nalaze u blizini izvan ravni rotirajuce
brusne ploce. Zastitna hauba treba da zastiti radnika od
lomljenih komada i slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom.

» Upotrebljavajte iskljucivo prave pojacane ili optocene
dijamantom ploce za presecanje za Vas elektricni alat.
Samo zato to mozZete da privrstite pribor na Vasem
elektritnom alatu, ne garantuje sigurno koris¢enije.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveéi broj obrtaja
naznacen na elektricnom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

3609929C88((17.3.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1725-001.book Page 192 Monday, March 17,2014 8:50 AM

192 | Srpski

» Brusni alati smeju da se koriste samo za preporucene
mogucnosti upotrebe, na primer ne brusite nikada sa
bocnom stranom brusne ploce. Ploce za presecanje su
odredjene za brusenje materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no
delovanije sile na brusni alat moze ga razoriti.

» Koristite uvek neostecenu zateznu prirubnicu prave
veli¢ine za brusnu plocu koju ste izabrali. Pogodna
prirubnica stiti brusnu plocu i smanjuje tako opasnost od
loma brusne ploce.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Brusne ploce i prirubnica moraju tacno da odgovaraju
brusnom vretenu Vaseg elektri¢nog alata. Umetnuti
alati koji ne odgovaraju ta¢no brusnom vretenu elektricnog
alata, okrecu se neravnomerno, vibriraju veoma snazno i
mogu uticati na gubutak kontrole.

» Nekoristite ostecene brusne ploce. Prekontrolisite pre
svake upotrebe brusne ploce da li su naprsle ili se
odvajaju. Ako elektricni alat ili brusna ploca padne
dole, prekontrolisite, da li je oste¢ena i ne koristite
oStecene brusne ploce. Ako ste prekontrolisali i
montirali brusnu plocu, drZite se kao i osobe koje se
nalaze u blizini izvan podrucja rotirajuce brusne ploce i
neka Vam uredjaj radi jedan minut sa najve¢im
obrtajima. OStecene brusne ploce se u najvise slucajeva
lome na ovom testu.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzite mrezni kabl dalje od rotirajucih upotrebljenih
alata. Kada izgubite kontrolu nad aparatom, mrezni kabl
moze da se presece ili da bude uhvacen i Vasa ruka ili Saka
dospe u rotirajuci upotrebljeni alat.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat, pre nego sto se
upotrebljeni alat potpuno ne umiri. Rotirajuci
upotrebljeni alat moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganije usled ¢ega moze da se izgubi kontrola nad
elektri¢nim alatom.

e

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
mozZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kudiste i dosta
sakupljiene metalne prasine moZe prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratak udarac je iznenadna reakcija usled rotirajuce
brusne ploce koja zapinje ili blokira. Zakacinjanje ili
blokiranje uti¢e na iznenadno zaustavljanje rotirajuceg
upotrebljenog alata. Usled tog nekontrolisani elektri¢ni
alat se ubrzava suprotno od pravca okretanja
upotrebljenog alata na blokiranoj strani.
Kada na primer neka brusna plo¢a zapinje ili blokira u
radnom komadu, ivica brusne ploce koja je u radnom
komadu, se moZe zaplesti i tako se brusna plo¢a moze
prelomiti ili prouzrokovati povratan udarac. Brusna ploc¢a
se onda pokrece na radnika ili od njega, zavisno od pravca
okretanja plo¢e na strani blokade. Pritom se brusne ploce
mogu i slomiti.
Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se mozZe spreciti pogodnim
merama opreznosti, kao $to je opisano u daljem tekstu.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarcaiili nad reakcionim
momentima pri ve¢im obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okre¢u. Upotrebljeni alat moZe se pokrenuti
preko VaSe Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce ploce za
presecanje. Povratan udarac tera elektricni alat u pravcu
suprotnom od pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podruéju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oSkovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lancani list testere ili list testere sa
zubima kao i sedimentirane dijamantske ploce sa vise
od 10 mm Sirokim prorezima. Takav upotrebljeni alat
prouzrokuje ¢esto povratan udarac ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.
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» Izbegavajte blokiranje ploce za presecanje ili suvise
veliki pritisak. Izvodite ravhomerno duboke proreze.
Preopterecenje ploce za presecanje poveéava njeno
habanje i ucestalost ka iskretanju ili blokiranju a time i
moguénost povratnog udarca ili preloma brusnog alata.

» Ako ploce za presecanje zaglavljuje ili Vi prekidate rad,
iskljucite uredjaj i drzite ga mirno sve dok se ploca ne
umiri. Ne pokusavajte nikada da plocu za presecanje
koja je u radu izvucete iz procepa, jer inace moze
uslediti povratan udarac. Pronadijite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
§to oprezno nastavite se¢enje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaditi, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike tezine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,.secenja dZzepova“u
postojece zidove ili druga nevidljiva podruéja. Ubacena
plo¢a za presecanje moze kod presecanja gasovoda ili
vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Pricvrstite i osigurajte radni komad pomocu stegeilina
drugi nacin na stabilnoj podlozi. Ako radni komad drzite
samo sarukomilina svome telu, on ostaje labilan, $to moze
uticati na gubitak kontrole.

» Nosite zastitu za sluh, zastitne naoc¢are, masku za
prasinu i rukavice. Upotrebljavajte kao masku za
prasinu najmanje polumasku klase FFP 2 koja moze da
filtrira Cestice.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Ne hvatajte plocu za presecanje posle rada, pre nego
Sto se ohladi. Plo¢a za presecanje se u radu veoma
zagreje.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

e
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elekri¢ni alat je zamisljen, da u vezi sa usisivacem klase
prasine M, pri ¢vrstom naleganju sa klizacima vodjice
razdvajaju ili prorezuju u pretezno mineralnim materijalima
kao na primer ¢eliénom betonu, ozidima i uli¢nim oblogama
bez upotrebe vode.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Skala dubine se¢enja
Radne rolne
Dodatna drska
Dodatni drza¢ rucice
Zavrtanj za fiksiranje za drza¢ dodatne drske
Taster za blokadu vretena
Zaétitna hauba sa klizacima vodjice
Zatezna poluga za podesavanje dubinskog grani¢nika
Priklju¢ak za usisavanje
Krivak za usisavanje
Crevo za usisavanje*
Zavrtanj
Zatezna poluga za zastitnu haubu
Brusno vreteno
Prirubnica za prihvat
Diamant-plo¢a za prosecanje*
Distancne ploce
Zatezna navrtka
Klju¢ sa dva otvora za zateznu navrtku*
21 Alat za zasecanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Glodalo kanala na zidu GNF 65 A

Broj predmeta 06013687..
Nominalna primljena snaga w 2400
Predana snaga w 1670
Broj obrtaja na prazno min™t 5200
maks. precnik dijamantskih
ploca za razdvajanje mm 230
Radovi sa dijamantskoj
plocom za presecanje
- min. debljina plo¢a za

razdvajanje mm 2,3
- maks. debljina plo¢a za

razdvajanje mm 2,8
Radovi sa dve dijamantske
ploce za presecanje
- min. debljina plo¢a za

razdvajanje mm 2x2,3
- maks. debljina plo¢a za

razdvajanje mm 2x2,8
Otvor za prihvat mm 22,2
Dubina kanala mm 20 -65
Sirina kanala mm 8-40
TezinapremaEPTA-Procedure
01/2003 kg 8,4
Klasa zastite [EN)i

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti dobijene prema EN 60745 (silikatna
opeka).

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 97 dB(A); Nivo snage zvuka 108 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=9,0m/s2, K<2,0 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.

e

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki po-
daci” opisani proizvod usagla$en sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
Usisivac za prasinu mora biti odobren za usisavanje prasine
od kamena. Bosch nudi predvidjene usisivace za prasinu.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
Elektri¢ni alat moZe se direktno prikljuciti na uti¢nicu Bosch-
Univerzalnog usisivaca sa uredjajem za daljinski start. Ovaj
automatski startuje pri uklju€ivanju elektri¢nog alata.
Nataknite usisni krivi komad 11 na usisnu $tucnu 10 i
prikljucite usisno crevo 12 (pribor). Povezite usisno crevo 12
sausisivacem za prasinu (pribor). Pregled za prikljucivanje na
razne usisivace naci ¢ete na kraju ovoga uputstva.
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Uputstvo za upotrebu glodalica za kanale u zidu

Obratite paznju na sledeéa uputstva, da bi smanijili emisije

prasine koje nastaju pri radu.

- Koristite samo kombinacije glodala za kanale na zidu i
usisivac klase zastite M. Druge kombinacije mogu uticati na
lo$e skupljanje i izdvajanje prasine.

- Obratite paznju na uputstvo za rad usisivaca radi
odrzavanja i ¢i$¢enja usisivaca ukljucujudi filter. Praznite
odmah rezervar za sakupljanije prasine, kadaje pun. Cistite
redovno filter usisivaca i uvek ga kompletno ubacite u
usisivac.

- Upotrebljavajte samo usisna creva koja je predvideo
Bosch. Ne isprobavajte sa crevom za usisavanje. Ako
komadi kamenja dospeju u crevo za usisavanje, prekinite
rad i o€istite odmah crevo za usisavanje. Izbegavajte
lomljenje creva za usisavanje.

- Upotrebljavajte glodalo za kanale u zidu samo prema
preporuc¢enom koriscenju.

- Upotrebljavajte samo besprekorne i ostre alate za
korisc¢enje. Primetno usporeno napredovanje u radu je
znak za pohabane upotrebljene alate.

- Obratite paznju na opste zahteve na radnim mestima na
gradilistima.

- Pobrinite se za dobro provetravanje.

- Obezbedite slobodno radno polje. Pri duzim kanalima
mora usisivac da slobodno prati iza odnosno da
bralovremeno ide iza.

- Nosite zastitu za sluh, zastitne naocare, masku za prasinu i
u datom slucaju rukavice. Upotrebljavajte kao masku za
prasinu bar polu masku klase FFP 2 koja moze filtrirati
Cestice.

- Upotrebljavajte za ¢is¢enje radnog mesta pogodan
usisivac. Ne kovitlajte sakupljenu prasinu ¢is¢enjem
metlom.

Podesavanje zastitne haube
Zastitna hauba 8 se moZe ograni¢eno pomerati.

Odvrnite zateznu polugu 14 okrenite zastitnu haubu 8 prema
uslovima rada. Pazite pritom na to, da zavrtanj 13 ne
pomerite.

Fiksirajte zastitnu haubu 8 na kraju sa zateznom polugom 14
ponovo.

Montiranje dodatne drske
Stegnite dodatnu drku 4 zavisno od nacina rada desno ili
levo na dodatnom drzacu drske.

Drzac dodatne drske moZe posle odvrtanja zavrtnja za
stezanje 6 da se u 30°-koraka prilagodjava radnoj poziciji.

Pazite pri stezanje zavrtnja za stezanje 6 na to, da Cetiri
Civijice za fiksiranje na drza¢u dotatne drske budu u otvorima
zastitne haube 8.

Montiranje dijamantskih plo¢a za razdvajanje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Za upotrebu i promenu dijamantskih ploca za

razdvajanje se preporucuje nosenje zastitnih rukavica.

e
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» Dijamantske ploce za razdvajanje se pri radu veoma
ugreju, te ih zato ne hvatajte, pre nego se ohlade.

» Upotrebljavajte samo dijamantske ploce za
presecanje. Ploce sa dijamantskim segmentima smeju
pokazivati samo negativne uglove presecanja i
maksimalne proreze od 10 mm izmedju segmenata.

Postavite elektri¢ni alat na stranu, tako da skala za dubinu

presecanja 2 bude vidljiva.

Odvrnite zateznu polugu 9 i podesite najmanju dubinu

secenja.

DemontaZa zateznih uredjaja (pogledajte sliku A)

Pritisnite taster za blokadu vretena 7 da bi utvrdili vreteno za

brusenje.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moZe inace
oStetiti.

Odvrnite zateznu navrtku 19 sa klju¢em sa dva otvora 20 i

odvrnite zateznu navrtku 19. Skinite distancne platne 18

prirubnicu za prihvat 16.

Cistite brusno vreteno 15 i sve delove koji se montiraju.

Odredjivanje Sirine kanala

Sirina kanala se dobija iz broja distancnih platni 18 izmedju
obe dijamantske ploce za razdvajanje 17 i Sirine secenja
dijamantskih ploca.

Sirina kanala se izratunava na slede¢i nadin:

Debljina Sirine kanala distancnih platni + Sirina dijamantskih
plo¢a za razdvajanje.

Dozvoljena Sirina kanala se vidi u preseku , Tehnicki podaci*.

Smete koristiti elektri¢ni alat sa jednom ili dve Diamant-ploce
za presecanje.

Montiranje zateznih uredjaja (pogledajte sliku A)
Stavite prirubnicu za prihvat 16 na brusno vreteno 15.
Prirubnica za prihvat mora nalegati sa svojim rotirajuc¢im
zahvatom korektno na brusnom vretenu.

Stavite dijamantsku plo¢u za razdvajanje 17 i distancne

platne 18 na prirubnicu za prihvat 16.

» Nezavisno od Zeljene Sirine kanala moraju se uvek
montirati sve isporucene distancne ploce 18.
Dijamantska plo¢a za razdvajanje 17 se inace moze
odvrnuti za vreme rada i prouzrokovati povrede.

Broj potrebnih distancnih ploca:

3 komada sa po 4 mm debljine i 4 komada sa po 6 mm

debljine

Izmedju 2 dijamantske ploce za razdvajanje 17 mora biti

montirana najmanje jedna distancna platna 18.

Pazite pri montazi dijamantskih ploca za razdvajanje nato, da

strelica za pravac okretanja na dijamantskim plocama za

razdvajanje bude usaglasena sa pravcem okretanja
elektri¢nog alata (pogledajte strelicu za pravac okretanja na
glavi prenosnika).

Pritisnite taster za blokadu vretena 7 da bi utvrdili vreteno za

brusenje.

Zavrnite zatezni zavrtanj 19 i Cvrsto stegnige sa klju¢em 20.
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U radu sa 2 dijamantske ploce za razdvajanje 17 menjajte ih
uvek u paru.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.
Uputstvo: Montirane Diamant ploce za presecanje 17 vire pri
najmanjoj izabranoj dubini preseka iz zastitne haube napolje.
Ne zaustavljajte stoga elektricni alat niakda na radnim
rolnama 3, ve¢ uvek bo¢no.

Rad

Prethodno biranje dubine secenja

» Prethodno biranje dubine se¢enja sme da se izvrsi
samo sa iskljucenim elektricnim alatom.

Odvrnite zateznu polugu 9 i podesite Zeljenu dubinu se¢enja
prema skali za dubinu secenja 2. Fiskirajte zateznu polugu 9
na kraju ponovo.

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Postavite elektricni alat pre pustanja u rad tako na obe
zadnje radne rolne 3, da Diamant-ploce za presecanje
ne dodiruju radni komad. Diamant ploce za presecanje
mogu inaCe da dodiruju radni komad i mogu izgubiti pri
ukljucivanje kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Gurnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 1 napred i na kraju ga pritisnite.
Za uévrscivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje 1 gurnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 1

dalje napred.

Da bi iskljucili elektricni alat pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 1 odnosno ako je blokiran, pritisnite na kratko
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 1 i potom ga pustite.
Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Konstrukcija prekidaca bez blokade

(specificno za zemlje):

Gurnite za puStanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 napred i na kraju ga pritisnite.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 1.

» Ne ostavljajte elektricni alat koji jos radi nikada na
radne rolne 3, ve¢ bo¢no tako, da se Diamant-plo¢e za
presecanje mogu slobodno okretati i ne pokazivati
prema telu.

» Prekontrolisite dijamantsku plo¢u za razdvajanje pre
upotrebe. Dijamantska ploca za razdvajanje mora biti
besprekorno montiranaislobodno se okretati. Izvedite
probni rad najmanje 1 minut bez opterecenja. Ne
koristite oStecene, koji vibriraju ili nisu okrugle
dijamantske ploce za razdvajanje. OStecene
dijamantske ploce za razdvajanje se mogu raspuéi i
prouzrokovati povrede.

e

Ogranicavanje struje kretanja

Elektronsko ograni¢avanje struje kretanja ograni¢ava snagu
pri ukljucivanju elektri¢nog alata i omogucava rad sa
osiguratemod 16 A.

Zastita od preopterecenja

Pri preopterecenju ostaje motor da stoji. Ostavite elektricni
alat preopterecen na najvisim obrtajimai praznom hodu da se
ohladi oko 30 sekundi.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprec¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢cnog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 1 u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstvo: KontroliSite redovno funkciju zastite ponovnog
kretanja, priCem se za vreme rada mrezni utika¢ izvuce i na
kraju ponovo utakne.

Uputstva zarad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte
odeljek ,,Uputstva za statiku“.

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno
svojom tezinom.

» Elektricni alat sme da se koristi samo za secenje na
suvo.

» Upravljajte elektri¢nim alatom uvek sa obe hvataljke.
Ne radite ili nosite elektricni alat za usisni krivi komad.

- Podesite dubinu secenja, pogledajte odeljak ,Prethodno
biranje dubine secenja“. Da bi izjednadili netacnosti, koje
nastaju pri zasecanju putanje, mora se prethodno izabrati
dubina secenja za oko 3 mm dublja od Zeljene dubine
kanala.

- Postavite elektricni alat pre pustanja u rad tako na obe
zadnje radne rolne 3, da Diamant-ploCe za presecanje ne
dodiruju radni komad.

- Ukljucite elektri¢ni alat i uronite polako u materijal.

- Vodite elektri¢ni alat sa obe drske i sa umerenim
pomeranjem napred odgovarajuéi materijalu koji se
obradjuje.

- Elektri¢ni alat mora uvek da se vodi u suprotnom smeru
kretanja. Inace postoji opasnot, da se nekontrolisano
istisne iz reza.
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- Elektri¢ni alat se moZe u pravcu secenja kako gurati tako i
vuci. Vertikalni prorezi mogu se lako dobijati vukuéi od
gore nadole.

- Posle zavr3avanja rada iskrenite Diamant-ploce za
presecanje napolje iz Zljeba sa motorom u radu.

- Iskljucite elektricni alat.

Ne kocite dijamantske ploce za razdvajanje koje se

zaustavljaju bo¢nim kontra pritiskom.

» Ne ostavljajte elektricni alat koji jos radi nikada na
radne rolne 3, ve¢ bocno tako, da se Diamant-ploce za
presecanje mogu slobodno okretati i ne pokazivati
prema telu.

» Dijamantske ploce za razdvajanje se pri radu veoma
ugreju, te ih zato ne hvatajte, pre nego se ohlade.

Uklonite zaostalo parce u materijalu sa alatom za izbijanje 21.

Kruzni preseci nisu moguci, jer bi se dijamantske ploce za
razdvajanje iskretale u radnom komadu.

Pri razdvajanju materijala u vidu plo¢a moraju se one nalaziti
na nekoj ¢vrstoj poglozi ili ih ucvrstiti.

Pri radu na otvorima na zidu na primer sa jednim vibracionim
Cekicem moZete spreciti pucanje materijala na povrsini u
velikoj meri, ako napravite najpre sa glodalom za kanale u zidu
kanal sa maksimalnom dubinom secenja.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betona sa
visokih sadrzajem $ljunka, moZe se dijamant-proca za
presecanije pregrejati i tako o$tetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slu¢aju presecanje i pustite dijamant-plocu
za presecanje u praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plo¢u za presecanje.
Mozete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053
deo 1 ili propisima specificnim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite pre
pocetka rada odgovornog staticara, arhitektu ili nadlezne
Sefove gradnje i pitajte za savet.

Dozvoljena dubina i Sirina proreza zavisi od duZine proreza,
debljine zida i upotrebljenog gradjevinskog materijala.

e
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Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Demontirajte posle zavr$enog rada zatezne uredjaje i oCistite

sve zatezne delove kao i zastitnu haubu.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Rezervni delovi

Prirubnicazaprihvat16............... 3609202039
Distancne platne4mm18 ............ 3609202041
Distancne platne6mm18 ............ 3609202042
Zateznanavrtkal9................... 3609202040
Alatkojiselomi21 ................... 3607 959005

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljSka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

e
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.
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» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za rezalne brusilnike

» Zascitni pokrov, ki spada k elektricnemu orodju, mora-
te varno namestiti in ga nastaviti tako, da se doseze
najvecja mera varnosti, to pomeni da je najmanjsi mo-
Zni del brusilnega telesa odprto obrnjen v smeri k upo-
rabniku orodja. Vi in druge osebe v bliZini se morajo na-
hajati izven obmocja rotirajoce brusilne plosce. Zasci-
tni pokrov zas¢iti uporabnika pred drobci in naklju¢nim sti-
kom z brusilnim telesom.

» Zavase elektricno orodje uporabljajte izklju¢no ravne
ojacane ali diamantne rezalne plosce. Pribor lahko pritr-
dite na elektricnem orodju, vendar vam to ne zagotavlja
varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Brusilna telesa smete uporabljati le za priporocene mo-
Znosti uporabe. Npr.: Nikoli ne brusite s stransko povr-
Sino rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so namenjene odstra-
njevanju materiala s svojim robnikom. S stranskim delova-
njem sile na brusilna telesa bi jih lahko zlomili.

» Zaizbrano brusilno plo$¢o uporabite vedno le neposko-
dovano vpenjalno prirobnico v primerni velikosti.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilno plos¢o in s tem
zmanj$ajo nevarnost loma brusilne plosce.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilne plosce in prirobnica se morajo natancno prile-
gati na brusilno vreteno vasega elektricnega orodja.
Vstavna orodja, ki se ne prilegajo natan¢no na brusilno vre-
teno elektri¢nega orodja, se vrtijo neenakomerno, mo¢no
vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

e
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» Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih plos¢. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne plosce glede na odlu-
$¢enjain razpoke. Ce vam elektri¢no orodje ali brusilna
plosca pade na tla, preverite, ali se je poSkodovalo ali
pa uporabite neposkodovano brusilno plosco. Ko ste
brusilno plosco pregledali in vstavili, se vi in druge ose-
be ne smete ve¢ nahajati na neposrednem obmocju ro-
tirajoce brusilne plosce. Pustite, da se naprava vrti eno
poskodovane brusilne plo$¢e med tem testnim ¢asom zlo-
mijo.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite za§éitng masko ¢ez cel obraz,
zascito za o€i ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
liénih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas€itna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Drzite omrezni kabel vstran od vrtecih se vstavnih oro-
dij. Ce izgubite kontrolo nad napravo, se lahko omrezni ka-
bel pretrga ali se zagrabi in vas spodnji ali zgornji del roke
se lahko potegne v vrtece se vstavno orodije.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlozZite, preden se vstav-
no orodje ni popolnoma ustavilo. Vrtece se vstavno orod-
je lahko pride v stik z odlagalno ploskvijo, pri ¢emer lahko
zgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

» Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljuénega kontakta zagrabi Vase oblaciloin se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zrodi elektricni udar.

Bosch Power Tools
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Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Udarec nazaj je nepri¢akovana reakcija zaradi brusilne plo-
§Ce, ki se je zataknila ali zablokirala. Zataknitev ali blokada
vodi do nenadne zaustavitve rotirajocega vstavnega orod-
ja. S tem se nekontrolirano elektri¢no orodje na mestu blo-
kade pospesi v smeri proti vrtenju vstavnega orodja.

Ce se npr. brusilna ploé¢a v obdelovancu zablokira, se lah-
korob brusilne plosce, ki prodre v obdelovanec, zatakne in
to lahko povzrodi odtrganje brusilne plo$ce ali pa udarec
nazaj. Brusilna plos¢a se nato pomakne v smeri do uporab-
nika ali pa od njega stran, glede na smer vrtenja plos¢e na
mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne plos¢e tudi zlomi-
jo.

Udarec nazaj je posledica nepravilne ali pomanjkljive upo-
rabe elektri¢nega orodja. To lahko preprecite s primernimi
previdnostnimi ukrepi, kot je opisano v nadaljevanju.

» Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in ro-
ke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli moc po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni ro¢aj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljse mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vaso roko.

» lzogibajte se obmocju pred in za rotirajoco rezalno plo-
§¢o. Udarec nazaj potisne elektri¢no orodje v nasprotno
smer k premikanju brusilne plo$¢e na mestu blokade.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznega ali ozobcenega Zaginega li-
sta in ne segmentirane diamantne plosce z ve¢ kot
10 mm Sirokimi utori. Tak$na vstavna orodja pogosto
povzrocijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad elektric-
nim orodjem.

» Preprecite blokado rezalne plosce ali premocno priti-
skanje. Ne izvajajte pregloboke reze. Preobremenitev
rezalne plo$¢e poveca njeno obremenjenost in dovzetnost
za zataknitev ali blokado in s tem mozZnost udarca nazaj ali
lom brusilnega telesa.

» Ce rezalna plo$¢a obtici ali ée prekinete delo, izklopite
napravo in jo mirno pridrzite, dokler se plo$¢a ne usta-
vi. Nikoli ne poskusajte potegniti rezalno plos¢o med
premikanjem iz reza, saj lahko pride do povratnega
udarca. Ugotovite in odstranite vzrok za obti¢anje.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plo$ca zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

e

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teZe upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zepov“ v ob-
stojece stene ali vdruga podrocja, v katera nimate vpo-
gleda. Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko pri zarezovanju
v plinske ali vodovodne cevi ter elektri¢ne vodnike in druge
predmete povzro€i povratni udarec.

8:50 AM

Dodatna opozorila
Nosite zas¢itna ocala.

» Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomocjo primezev
ali na drug naéin na stabilno podlogo. Ce drZite obdelo-
vanecz eno roko ali ¢e ga drZite proti svojemu telesu, ga ne
morete stabilizirati, kar lahko privede do izgube nadzora
nad njim.

> Nosite zascito sluha, zascitna ocala, protiprasno masko
in rokavice. Kot protiprasno masko uporabite najmanj
polovicno protiprasno masko, kifiltrira delce v skladu z
razredom FFP 2.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Podeluse ne dotikajte rezalne plosce, dokler se ni ohla-
dila. Rezalna ploca se pri delu moéno segreje.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupos$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za rezanje ali zarezovanje v
pretezno mineralnih materialih, kot npr. armirani beton, zidin
vrhnja cestna plast v povezavi s sesalnikom razreda prasnosti
M, na trdni podlogi z drsnim vodilom.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
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Vklopno/izklopno stikalo

Skala globine reza

Tekalna kolesa

Dodatni rocaj

Drzalo dodatnega rocaja

Nastavitveni vijak za drzalo dodatnega ro¢aja
Tipka za aretiranje vretena

Zascitni pokrov z drsnim vodilom

Napenjalo za nastavitev globinskega omejila
Odsesovalni nastavek

Odsesovalni nastavek

Odsesovalna cev*

Vijak

Napenjalo za zas¢itni pokrov

Brusilno vreteno

Prijemalna prirobnica

Diamantna rezalna plosca*

Distan¢ne ploscice

Vpenjalna matica

Klju¢ za vpenjalno matico z dvema luknjama*
21 Odstranjevalec materiala*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

O oo ~NOOOGO A~ WNR

N el el 3l < =
C WO ~NOODGOA~WNEREO

Tehnicni podatki
Zidni rezkalnik GNF65A
Stevilka artikla 06013687..
Nazivna odjemna mo¢ w 2400
Izhodna mo¢ w 1670
Stevilovrtljajevvprostemteku  min! 5200
Maks. premer diamantnih
rezalnih plos¢ mm 230
Dela z diamantno rezalno
plosco
- Min. debelina rezalne
plosce mm 2,3
- Maks. debelina rezalne
plosce mm 2,8
Dela z dvema diamantnima
rezalnima plo$¢ama
- Min. debelina rezalne
plosce mm 2x2,3
- Maks. debelina rezalne
plosce mm 2x2,8
Prijemalna odprtina mm 22,2
Globina utora mm 20 -65
Sirina utora mm 8-40
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 8,4
ZadCitni razred O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

e
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti so izracunane v skladu z EN 60745 (apneni
pescenec).

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 97 dB(A); nivo jakosti hrupa 108 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Bosch Power Tools
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Sesalnik prahu
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-

ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
Sesalnik za prah mora biti primeren za odsesavanje kamnite-
ga prahu. Na voljo so ustrezni sesalniki znamke Bosch.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Elektri¢no orodje lahko prikljucite direktno na vti¢nico ve¢na-
menskega sesalnika Bosch z napravo za daljinski vklop. Sesal-

nik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom elektri¢nega orod-
ja.
Nataknite odsesovalni nastavek 11 na prikljucek odsesoval-

nega nastavka 10 in prikljucite odsesovalno gibko cev 12 (pri-

kljucek). Povezite odsesovalno gibko cev 12 s sesalnikom
(pribor). Preglednica za prikljucitev razli¢nih sesalnikov se
nahaja na koncu tega navodila.

Navodila za uporabo zidnih rezkalnikov

Da bi zmanjsali emisije prahu, ki nastanejo pri delu, uposte-

vajte naslednja navodila.

- Uporabljajte le kombinacije zidnih rezkalnikov in sesalnika
razreda prasnosti M, ki jih priporo¢a Bosch. Druge kombi-
nacije bi lahko vodile do slab$ega zajemanja in locevanja
prahu.

- Privzdrzevanju in ¢iScenju sesalnika (vklju¢no s filtri) upo-

Stevajte navodilo za uporabo sesalnika. Zbiralnike prahu
izpraznite takoj, ko se napolnijo. Redno Cistite filter sesal-
nika in filter vedno v celoti vstavite v sesalnik.

- Uporabljajte le tiste sesalne gibke cevi, ki jih je predvidel

Bosch. Ne manipulirajte odsesovalne gibke cevi. Ce pride-

jo deli kamenja v odsesovalno gibko cev, morate prekiniti

deloinjih takoj odstranitiiz cevi. Preprecite zapognitev od-

sesovalne gibke cevi.

- Zidni rezkalnik uporabljajte le v skladu z namembnostjo.

- Uporabljajte le neoporecna in ostra vstavna orodja. Kadar
napredovanije pri delu znatno popusca, je to znak za obra-
bljena vstavna orodja.

- Upostevajte splosne zahteve za delovna mesta na gradbi-
scih.

- Poskrbite za dobro prezracevanje.

- Poskrbite za prosto delovno podrocje. Pri dalj$em zarezo-
vanju utorov mora biti mozno sesalnik prosto in pravoca-
sno dovajati.

e

- Nosite zascito sluha, zascitna ocala, protiprasno masko in
po potrebi rokavice. Uporabljajte najmanj polovi¢no proti-
pra$no masko, ki filtrira delce - z razredom FFP 2.

- Zacis¢enje delovnega mesta uporabite primeren sesalnik.
Ne pometajte nakopicenega prahu, saj s pometanjem leti
po zraku.

Nastavitev zascitnega pokrova

ZascCitni pokrov 8 se lahko omejeno nastavi.

Sprostite napenjalo 14 in zasukajte zas¢itni pokrov 8 v skladu
zdelovnimi pogoji. Pritem pazite na to, da ne prestavite vijaka
13.

Nato ponovno fiksirajte zas¢itni pokrov 8 z napenjalom 14.

Montaza dodatnega rocaja

Privijte dodatni ro¢aj 4 odvisno od nacina dela desno ali levo
na drZalu dodatnega ro¢aja.

DrZalo dodatnega ro¢aja lahko po sprostitvi nastavitvenega
vijaka 6 prilagodite v korakih po 30° konkretnega delovnega
poloZaja.

Ko pritegujete nastavitveni vijak 6 pazite na to, da stirje fiksir-
ni zatiki na drzalu dodatnega rocaja nasedajo v izvrtinah zasci-
tnega pokrova 8.

Montiranje diamantnih rezalnih plos¢

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri vstavljanju in menjavi diamantnih rezalnih plos¢
priporo¢amo nosenje zascitnih rokavic.

» Diamantne rezalne plosce postanejo pri delu zelo vro-
Ce, zato se jih ne dotikajte, preden se ne ohladijo.

» Uporabite izklju¢no diamantne rezalne plosce. Se-
gmentirane diamantne rezalne plosce smejo imeti sa-
mo negativni rezalni kot in maksimalne zareze 10 mm
med segmenti.

PolozZite elektriéno orodje na stran, tako da je vidna skala glo-

bine reza 2.

Sprostite napenjalo 9 in nastavite najmanj$o globino reza.

Demontaza vpenjalnih priprav (glejte sliko A)

Pritisnite aretirno tipko vretena 7 in s tem pritrdite brusilno

vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Sprostite vpenjalno matico 19 s pripadajo¢im kljucem 20 in

odvijte vpenjalno matico 19. Snemite distan¢ne poscice 18in

prijemalno prirobnico 16.

Ocistite brusilno vreteno 15 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Izracun Sirine utora

Sirina utora se dolo¢i s étevilom distanénih plo¢ic 18 med
obema diamantnima rezalnima plo§¢ema 17 in rezalno $irino
diamantnih rezalnih plos¢.
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Sirina utora se izratuna takole:

Sirina utora = debelina distancnih plos¢ic + Sirina diamantnih
rezalnih plosc.

Dovoljeno Sirino utora lahko razberete iz poglavja ,, Tehni¢ni
podatki*.

Elektri¢no orodje lahko uporabljate z eno ali dvema diaman-
tnima rezalnima plo$¢ema.

Montiranje vpenjalnih priprav (glejte sliko A)

Namestite prijemalno prirobnico 16 na brusilno vreteno 15.

Prijemalna prirobnica mora biti s svojim vrtilnim sojemalni-

kom korektno name$cena na brusilnem vretenu.

Namestite diamantno rezalno plosco 17 in distanéne ploscice

18 na prijemalno prirobnico 16.

» Neodvisno od Zeljene Sirine utora morate montirati ve-
dno vse priloZene distancne ploscice 18. Diamantna re-
zalna plosca 17 se sicer lahko med obratovanjem lo¢iin
povzroci poskodbe.

Stevilo potrebnih distan¢nih plotic:

3 kosi s po 4 mm debeline in 4 kosi s po 6 mm debeline

Med 2 diamantnima locilnima plo$¢ema 17 mora biti montira-

na najmanj ena distancna ploscica 18.

Pri montaZi diamantnih rezalnih ploS¢ pazite na to, da se pu-

$Cice smeri vrtenja na diamantnih rezalnih plo$¢ah ujemajo s

smerjo vrtenja elektricnega orodja (glejte puscico smeri vrte-

nja na glavi gonila).

Pritisnite aretirno tipko vretena 7 in s tem pritrdite brusilno

vreteno.

Privijte vpenjalno matico 19 in jo zategnite s klju¢em za vpe-

njalno matico z dvema luknjama 20.

Pri delu z dvema diamantnima plos¢ema 17 ju vedno zame-

njajte v paru.

Zaporedije montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Opozorilo: Montirane diamantne rezalne plosce 17 tudi pri

najmanjsi nastavljeni globini reza molijo iz za$¢itnega pokro-

va. Zaradi tega ne odstavite elektricnega orodja nikoli na te-
kalnih kolesih 3, ampak vedno na bok.

Delovanje

Prednastavitev rezalne globine

» Rezalno globino smete nastaviti le pri izklopljenem ele-
ktricnem orodju.

Sprostite napenjalo 9 in nastavite Zeljeno globino reza v skla-

du s skalo za nastavitev globine reza 2. Nato ponovno zategni-

te napenjalo 9.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

e
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Vklop/izklop

» Elektricno orodje pred zagonom nastavite na obe za-
dniji tekalni kolesi 3 tako, da se diamatne rezalne plo-
Sce ne dotikajo orodja. Sicer se lahko zgodi, da se dia-
mantne rezalne plo$¢e dotaknejo obdelovanca in tako lah-
ko pri vklopu izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 1 naprej in ga nato pritisnite.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 1 poti-

snite vklopno/izklopno stikalo 1 $e malo naprej.

Ce Zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo

1 spustite, Ce pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 1 krat-

ko pritisnite in ga nato spustite.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.

Izvedba stikala brez aretiranja

(specifi¢na izvedba za posamezne drzave):

Zavklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 1 naprej in ga nato pritisnite.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 1 spu-

stite.

» Elektricnega orodja, ki se Se premika naprej, nikoli ne
odstavljajte na tekalnih kolesih 3 temve¢ na bok tako,
da se lahko diamantne rezalne plosce prosto vrtijoinv
smeri stran od telesa.

» Pred uporabo preverite diamantno rezalno plosco. Dia-
mantna rezalna plos¢a mora biti pravilno montirana in
se mora prosto vrteti. Preizkusni tek morate izvajati
najmanj 1 minuto brez obremenitve. Ne uporabljajte
poskodovanih, neokroglih ali vibrirajocih diamantnih
rezalnih plos¢. Poskodovane diamantne rezalne plosce
lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

Omejitev zagonskega toka

Elektronska omejitev zagonskega toka omeji zmogljivost elek-

triénega orodja pri vklopu in omogoca delovanije z varovalko

16 A.

Preobremenitvena zascita

Pri preobremenitvi se motor ustavi. Pustite elektri¢no orodje
brez obremenitve ohlajevati pri najvisjem Stevilu vrtljajev pro-
stega teka - pribl. 30 sek.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zas¢ita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-
gon elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 1 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.
Opozorilo: Redno preverjajte varnostno funkcijo zascite po-
novnega zagona tako, da pustite, da omreZni vti¢ med upora-
bo izvle¢ete in ponovno vtaknete.

Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-
vek ,,Opozorila glede statike “.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.
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» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Elektricno orodje se sme uporabljati le pri suhem rezu.

» Vodite elektri¢no orodje vedno na obeh rocajih. Elek-
tricnega orodja ne smete voditi ali nositi na odsesoval-
nem nastavku.

- Nastavite globino reza, v ta namen glejte odstavek ,Pred-
nastavitev rezalne globine®. Da bi izravnali nenatancnosti,
ki nastanejo pri odlomljenju materiala iz utora, morate iz-
brati pribl. 3 mm vecjo globino reza kot pa je Zeljena globi-
na utora.

- Elektriéno orodje nastavite na obe zadnji tekalni kolesi 3
tako, da se diamantne rezalne plo$ce ne dotikajo orodja.

- Vklopite elektri¢no orodje in se pocasi potopite v material.

- Vodite elektricno orodje z obema ro¢ajema in zzmernim
potiskom, ki je prilagojen obdelovalnemu materialu.

- Elektri¢no orodje vedno premikajte protismerno. V na-
sprotnem primeru obstaja nevarnost, da bo nekontrolira-
noizpadlo iz reza.

- Elektriéno orodje lahko v smeri reza potiskate ali pa tudi
vlecite. Navpicne utore lahko zelo enostavno izdelate z vle-
¢enjem od zgoraj navzdol.

- Pokoncanju delovnega postopka obrnite diamantno rezal-
no plosco pri vkloplijenem motorju iz utora.

- lIzklopite elektri¢no orodije.

Ne zaustavljajte ustavljajocih diamantnih rezilnih plos¢ s pro-

tipritiskom na stranico plosce.

» Elektricnega orodja, ki se Se premika naprej, nikoli ne
odstavljajte na tekalnih kolesih 3 temve¢ na bok tako,
da se lahko diamantne rezalne plosce prosto vrtijoinv
smeri stran od telesa.

» Diamantne rezalne plosce postanejo pri delu zelo vro-
Ce, zato se jih ne dotikajte, preden se ne ohladijo.

Odstranite preostanek materiala iz utora z odstranjevalcem
21

Rezanje ovinkov ni mogoce, saj bi se sicer diamantne rezalne
plosce zataknile v obdelovancu.

Pri rezanju plo$¢nih materialov morate material poloZiti na tr-
dno podlogo ali pa ga podpreti.

Kadar Zelite prebiti steno, npr. s pnevmatskim vrtalnikom,
lahko odlu$¢enje materiala na povrsini v veliki meri preprecite
tako, da pred tem z zidnim rezkalnikom izdelate utor z maksi-
malno globino reza.

Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na primer betona z
visoko vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna plo-
§Ca segreje, kar povzrodi poskodbe. Na to Vas nedvoumno
opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.

V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno re-
zalno plosco tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri
najvisjem Stevilu vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker po-
menita, da je diamantna rezalna plosca postala topa. Nabrusi-
te jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v
apnenec.

Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene urejanormativ DIN 1053 del 1 oziroma
dolocila, ki so specifi¢na za posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred zaCetkom del
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim
vodstom gradbisca.

Dovoljena globina in Sirina reza sta odvisni od dolZine reza,
debeline stene in uporabljenega gradbenega materiala.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po kon¢anem delu demontirajte vpenjalne priprave in oCistite

vse dele vpenjalnikov ter zascitni pokrov.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.
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Nadomestni deli

Prijemalna prirobnica16............... 3609202039
Distan¢ne plosCice4mm18 ........... 3609202041
Distan¢ne plos¢ice6mm18 ........... 3609202042
Vpenjalnamatical9................... 3609202040
Odstranjevalec materiala21............ 3607959005

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

e
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P er 2o 1o N Trebaproitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
céete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to mozZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe uklju€ivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

e

> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

8:50 AM

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice za rezanje

» Stitnik koji pripada elektriénom alatu mora biti sigurno
montiran i tako podesen da se postigne maksimalna si-
gurnost, tj. maksimalna zastita osobe koja radi s brusi-
licom od najsitnijih komadica koji bi se mogli odlomiti
od brusne ploce. Osobe koje rade s brusilicom i osobe
koje se zadrzavaju blizu brusilice, moraju se nalaziti
izvan ravnine rotirajuce brusne ploée. Stitnici moraju o-
sobe koje rade s brusilicom zastititi od odlomljenih koma-
di¢ai slu¢ajnog kontakta s brusnom plo¢om.

» Zavas elektricni alat koristite iskljucivo ravne, ojacane
ili brusne ploce za rezanje s dijamantnim reznim ostri-
cama. Sama ¢injenica da se pribor moze sigurno pricvrstiti
na vas elektri¢ni alat ne jam¢i njegovu sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Brusne ploce smiju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: nikada ne brusite sa boc-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
za rezanje namijenjene su za skidanje materijala sa rubom
brusne ploce. Bo¢nim djelovanjem sile na ovu brusnu plo-
¢u ona bi se mogla polomiti.

» Uvijek koristite neostecene stezne prirubnice, veli¢ine
odgovarajuce odabranim brusnim plo¢ama. Prikladne
prirubnice stezu brusne ploce i tako smanjuju opasnost od
loma brusnih ploca.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektricnog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi li
kontrolirati.

» Brusne ploce i prirubnice moraju to¢no odgovarati bru-
snom vretenu vaseg elektricnog alata. Radni alati koji ne
odgovaraju tocno brusnom vretenu elektri¢nog alata, vrte
se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubit-
ka kontrole nad elektri¢nim alatom.

> Ne koristite ostec¢ene brusne ploce. Prije svake primje-
ne brusnih ploca kontrolirajte ih na povrsinsko oStece-
nje i pukotine. Ako bi elektricni alat ili brusna ploca pa-
la, provjerite da li se je na njoj pojavilo ostecenje ili ko-
ristite neoStec¢enu brusnu plocu. Kod rada s brusnom
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plo¢om, osoba koja radi s brusilicom i osobe koje se za-

drzavaju blizu brusilice, moraju se nalaziti izvan ravni-

ne rotirajuce brusne ploce i elektricni alat ostavite jed-

nu minutu da radi s maksimalnim brojem okretaja.

Ostecene brusne ploce puknuti ¢e najcesce u ovom vreme-

nu ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-

ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko

je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-

nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,

koje e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-

rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasineili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.

Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-

Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.

Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi sta-

viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroiti strujni
udar.

» Mrezni prikljucni kabel drzite dalje od rotirajucih rad-
nih alata. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom,
mrezni priklju¢ni kabel bi se mogao odrezati ili zahvatiti, a
rotirajuci radni alat bi mogao ozlijediti vase ruke ili rame.

» Nikada ne odlazite elektricni alat prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat bi mogao doci
u kontakt s povr$inom odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgu-
biti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

> Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-

rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-

Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektric-

nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-

kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-

na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljene ili blo-

kirane rotirajuce brusne ploce. Zaglavljivanje ili blokiranje
rezultira naglim zaustavljanjem rotirajuéeg radnog alata.
Zbog toga se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzava suprot-
no smjeru rotacije radnog alata, na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,
to bi moglo zahvatiti rubove brusne ploce koja zarezuje
izradak, a brusna ploca bi se mogla odlomiti ili prouzrociti

e

povratni udar. Brusna ploca bi se u tom slu¢aju pomaknula
prema osobi ili dalje od sobe koja radi s brusilicom, ovisno
od smijera rotacije brusne ploce na mjestu blokiranja. Kod
toga bi se brusne ploce mogle i polomiti.

Povratni udar je rezultat pogresne ili manjkave uporabe
elektritnog alata. On se moZe sprijeciti prikladnim mjera-
ma opreza, kao $to je opisano u daljnjem tekstu.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u poloZaj u kojem mozZete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektricnog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektri¢nim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuceg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Izbjegavajte podrucja ispred iiza rotirajuce brusne plo-
Ce zarezanje. Povratnim udarom se elektri¢ni alat poti-
skuje u smjeru suprotnom od smjera rotacije brusne ploce
na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile, kao ni
segmentirane dijamantne ploce za rezanje, sa prorezi-
ma Sirine vec¢e od 10 mm. Takvi radni alati ¢esto uzrokuju
povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Izbjegavajte blokiranje brusne ploce za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite rezove prevelike dubine.
Preopterecenjem brusne ploce za rezanje poveéava se nje-
no naprezanje i sklonost naginjanja iz vertikalnog poloZaja
ili blokiranje, a time i mogucnost povratnog udaraili loma
brusne ploce.

» Ako bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili bi preki-
nuli rad, iskljucite elektricni alat i mirno ga drzite dok
se brusna ploca ne zaustavi. Ne pokusavajte iz reza va-
diti brusnu plocu za rezanje koja se jo$ vrti, jer bi nace
moglo do¢i do povratnog udara. Ustanovite i otklonite
uzrok ukljestenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
§to oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskocitiizizratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite teZine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na ru-
bu.
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» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih zi-
dovaili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna ploca
zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elek-
tricne vodove ili ostale objekte, moZe uzrokovati povratni
udar.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» lzradak pricvrstite i osigurajte na stabilnoj podlozi po-
mocu stega ili na neki drugi nacin. Ako izradak drZite sa-
mo sa rukom ili prema vasem tijelu, on ¢e ostati nestabilan
§to moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

» Nosite stitnik za sluh, zastitne naocale, masku za zasti-
tu od prasine i zastitne rukavice. Kao masku za zastitu
od prasine koristite harem polumasku klase FFP 2, koja
filtrira cestice.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne $tete ili moze prouzrociti elektri¢ni
udar.

» Nakon rada ne dirajte brusnu plocu za rezanje prije ne-
go Sto se ohladi. Brusna ploc¢a za rezanje kod rada se jako
zagrije.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je u kombinaciji sa usisavacem za prasinu klase
Miuz uvjet cvrstog nalijeganja i koristenja vodilica, predviden
zaodrezivanje ili rezanje utora, prvenstveno u mineralnim ma-
terijalima, kao $to je armirani beton, zidovi i kolnicki zastori,
bez primjene vode.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

2 Skala za namjestanje dubine rezanja

3 Hodni valjcici

Dodatna rucka

Drza¢ dodatne rucke

Zaporni vijak za drza¢ dodatne rucke

Tipka za utvrdivanje vretena

Stitnik sa vodilicama

Stezna rucica za namjestanje grani¢nika dubine
10 Usisni nastavak

11 Usisni cijevni luk

12 Usisno crijevo*

13 Vijak

14 Steznarucica za Stitnik

15 Brusno vreteno

16 Prihvatna prirubnica

17 Dijamantna ploca za rezanje*

18 Distantne plocice

19 Stezna matica

20 Racvasti kljuc za steznu maticu*

21 Alat zaizbijanje*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O 000N A

Tehnicki podaci
Glodalica za rezanje utora u zidovima GNF 65 A
Kataloski br. 06013687..
Nazivna primljena snaga w 2400
Predana snaga w 1670
Broj okretaja pri praznom
hodu mint 5200
Max. promjer dijamantne
ploCe zarezanje mm 230
Rad s jednom dijamantnom
ploom za rezanje
- min. debljina ploce za
rezanje mm 2,3
- max. debljina ploce za
rezanje mm 2,8
Rad s dvije dijamantne ploce
zarezanje
- min. debljina ploce za
rezanje mm 2x2,3
- max. debljina ploce za
rezanje mm 2x2,8
Stezni provrt mm 22,2
Dubina utora mm 20 -65
Sirina utora mm 8-40
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01/2003 kg 8,4
Klasa zastite [o]/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.
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Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema EN 60745 (krec-
nopjescanik)

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 97 dB(A); prag ucinka buke 108 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili norma-

tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-

ca2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

e

Hrvatski | 209

Usisavanje prasine

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
Usisavac prasine mora biti odobren za usisavanje prasine ka-
mena. Bosch nudi prikladne usisavace prasine.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Elektri¢ni alat moZe se izravno prikljuciti na uti¢nicu Bosch
univerzalnog usisavaca sa napravom za daljinsko pokretanje.
On se automatski starta kod ukljucivanja elektri¢nog alata.

Nataknite usisni cijevni luk 11 na usisni nastavak 10 i priklju-
Cite usisno crijevo 12 (pribor). Spojite usisno crijevo 12 sa
usisavacem prasine (pribor). Pregled prikljucaka na razlicite
usisavace mozete naci na kraju ovih uputa.

Upute za primjenu glodalice za rezanje utora u zidovima
Kako bi se smanjile emisije prasine koje se pojavljuju kod ra-
da, pridrzavajte se slijedecih uputa.

- Koristite samo kombinacije glodalice za rezanje utora u zi-
dovima i usisavaca za prasinu klase M, koje je preporucio
Bosch. Ostale kombinacije mogu dovesti do slabijeg hvata-
nja i odvajanja prasine.

- Pridrzavajte se uputa za uporabu, odrzavanje i ¢is¢enje usi-
savaca, ukljucujuci filtera. Odmah ispraznite sabirni spre-
mnik za prasinu ¢im se napuni. Redovito Cistite filter usisa-
vaca i uvijek ponovno potpuno ugradite filter u usisavac.

- Koristite samo usisna crijeva koja je propisao Bosch. Nika-
da sa crijevom ne manipulirajte protupropisno. Ako bi ka-
mencici usli u crijevo, prekinite rad i odmah oCistite usisno
crijevo. Izbjegavajte ostro pregibanje usisnog crijeva.

- Glodalicu za rezanje utora u zidovima koristite samo za
uporabu za odredenu namjenu.

- Koristite samo besprijekorne i ostre radne alate. Osjetno
smanjeno napredovanje radova znak je istroSenog radnog
alata.

- PridrZavajte se opcih zahtjeva na radnim mjestima na radi-
listu.

- Osigurajte dobro provjetravanje radnog prostora.

- Osigurajte slobodno radno polje. Za duze utore, usisava¢
se mora pravovremeno dovoditi.
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- Nosite Stitnike za sluh, zastitne naocale, masku za zastitu
od prasine i prema potrebi rukavice. Kao masku za zastitu

od prasine koristite polumasku klase FFP 2 koja filtrira naj-

manije jednu Cesticu.

- Zaciscenje radnog mjesta koristite prikladan usisavac. Na-

taloZenu prasinu ne vrtloZite metenjem.
Namjestanje Stitnika
Stitnik 8 se moze ograni¢eno regulirati.

Otpustite steznu rucicu 14 i okrenite titnik 8 prema radnim
uvjetima. Kod toga pazite da ne regulirate vijak 13.

Nakon toga ponovno utvrdite Stitnik 8 sa steznom rucicom
14.

Ugradnja dodatne rucke

Stegnite dodatnu ru¢ku 4 ovisno od nacina rada, desnoili lije-

vo na drzac dodatne rucke.
Drzac dodatne rucke se nakon otpustanja zapornog vijka 6 u

koracima od 30° moze prilagoditi dotichom radnom poloZaju.
Kod stezanja zapornog vijka 6 pazite da Cetiri zatika za fiksira-

nje na drzacu dodatne rucke sjednu u provrte Stitnika 8.

Ugradnja dijamantne ploce za rezanje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod ugradnje i zamjene dijamantne ploce za rezanje
preporucuje se noSenje zastitnih rukavica.

» Dijamantne ploce za rezanje se kod rada jako zagriju, te
ih ne dirajte prije nego $to se ohlade.

» Koristite samo ploce za rezanje s dijamantnim segmen-

tima. Ploce zarezanje s dijamantnim segmentima smiju
imati samo negativni kut rezanja i maksimalne proreze
od 10 mm izmedu segmenata.

Elektri¢ni alat odloZite na stranu, tako da je vidljiva skala za
namjestanje dubine rezanja 2.

Otpustite steznu rucicu 9 i namjestite najmanju dubinu reza-
nja.
DemontaZa stezne naprave (vidjeti sliku A)

Pritisnite tipku za blokiranje vretena 7 za utvrdivanje brusnog
vretena.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-

sno vreteno miruje. Elektricni alat bi se inate mogao oste-

titi.
Otpustite steznu maticu 19 sa ra¢vastim klju¢em 20 i odvijte

steznu maticu 19. Uklonite distantne plocice 18 i prihvatnu
prirubnicu 16.

Ocistite brusno vreteno 15 i sve dijelove koje treba montirati.

Odredivanje Sirine utora

Sirina utora se dobije iz broja distantnih plotica 18 izmedu
obje dijamantne ploce za rezanje 17 i Sirine rezanja dijaman-
tnih plo¢a za rezanje.

$irina utora izracunava se kako slijedi:

Sirina utora = debljina distantnih plocica + Sirina dijamantnih
plo¢a za rezanje.

Dopustena Sirina utora moze se uzeti iz, Tehnicki podaci“.

e

Elektri¢ni alat smijete koristiti sa jednom ili dvije dijamantne
ploce zarezanje.

Montaza stezne naprave (vidjeti sliku A)

Stavite prihvatnu prirubnicu 16 na brusno vreteno 15. Pri-

hvatna prirubnica mora sa svojim okretnim zahvatom to¢no

sjesti brusno vreteno.

Stavite dijamantnu ploCu za rezanje 17 i distantne plocice 18

na prihvatnu prirubnicu 16.

» Neovisno od traZene Sirine utora, uvijek treba ugraditi
sve isporucene distantne plocice 18. Dijamantna plo¢a
zarezanje 17 mogla bi se tijekom rada otpustitii uzrokovati
ozljede.

Broj potrebnih distantnih plocica:

3 komada debljine 4 mm i 4 kom. debljine 6 mm.

Ilzmedu 2 dijamantne ploce za rezanje 17 mora se ugraditi naj-

manje jedna distantna plocica 18.

Kod montaze dijamantnih plo¢a za rezanje pazite da se podu-

dara strelica smjera rotacije na dijamantnoj ploCi za rezanje i
strelica smjera rotacije elektri¢nog alata (vidjeti strelicu smje-
rarotacije na glavi prijenosnika).

Pritisnite tipku za blokiranje vretena 7 za utvrdivanje brusnog

vretena.

Navrnite steznu maticu 19 i stegnite je racvastim kljucem 20.

Kod radova sa 2 dijamantne ploce za rezanje 17 uvijek ih za-

mijenite u paru.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Napomena: Montirane dijamantne ploce za rezanje 17 i kod

najmanjih prethodno odabranih dubina rezanja strse izvan

Stitnika. Zbog toga elektricni alat nikada ne odlazite na hodne
valjcice 3, nego uvijek na stranu.

Rad

Prethodno biranje dubine rezanja

» Prethodno biranje dubine rezanja smije se provesti sa-
mo kod iskljucenog elektricnog alata.

Otpustite steznu rucicu 9 i namjestite traZzenu dubinu rezanja

prema skali dubine rezanja 2. Nakon toga ponovno utvrdite

steznu rucicu 9.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Elektricni alat prije pustanja u rad tako namjestite na
oba straznja hodnavaljci¢a 3 da dijamantne ploce zare-
zanje ne dodirujuizradak. Dijamantne ploce zarezanje bi
mogle dodirnutiizradak, a vi bi kod uklju¢ivanja mogli izgu-
biti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Zapustanje u rad elektricnog alata, prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje 1 pomaknite naprijed i nakon toga ga pritisnite.
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Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 1, prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 pomaknite
dalje prema naprijed.

Zaiskljuivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
kratko prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1 inakon toga ga
otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Izvedba prekidaca bez uglavljivanja

(specifi¢na za doti¢nu zemlju):

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje 1 pomaknite naprijed i nakon toga ga pritisnite.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/isklju¢ivanje 1.

» Elektricni alat koji se nakon iskljucivanja zaustavlja
pod djelovanjem inercije ne odlazite nikada na hodne
valjcice 3 nego na stranu, tako da se dijamantna ploca
zarezanje moze slobodno okretati i da nije okrenuta
prema tijelu.

» Prije uporabe kontrolirajte dijamantnu plocu za reza-

nje. Dijamantna ploca za rezanje mora biti besprijekor-

no ugradena i mora se moci slobodno vrtjeti. Provedite
probni rad u trajanju najmanje jedne minute bez opte-
recenja. Ne koristite oStecene, neokrugleilivibrirajuce
dijamantne ploce zarezanje. Ostecene dijamantne ploce
za rezanje mogle bi se rasprsnuti i uzrokovati ozljede.

Ogranicenje struje zaleta

Elektronitko ograni¢enije struje zaleta ogranicava snagu kod
uklju¢ivanja elektri¢nog alata i omogucava rad sa priklju¢kom
na 16 A osiguracu.

Zastita od preopterecenja

Kod preopterecenja Ce se zaustaviti elektromotor elektri¢nog
alata. Elektricni alat ostavite da se ohladi u trajanju cca.

30 sekundi, radom bez optereéenja kod maksimalnog broja
okretaja pri praznom hodu.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 1 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektricni alat.

Napomena: Redovito provjeravajte funkciju zastite od ponov-

nog pokretanja, tako da tijekom rada izvucete mrezni utikac i
nakon toga ga ponovno utaknete.

Upute zarad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima, vi-

djeti poglavlje ,Napomene za statiku“.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod djelova-

njem vlastite teZine.
» Elektricni alat smije se koristiti samo za suho rezanje.

e
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» Elektricni alat uvijek vodite drzeci ga za obje rucke.
Elektricni alat ne vodite niti nosite drzeci ga za usisni
cijevni luk.

- Namjestite dubinu rezanja, vidjeti poglavlje ,Prethodno bi-
ranje dubine rezanja“. Da bi se kompenzirale netocnosti,
koje nastaju kod izbijanja segmenta, dubina rezanja mora
biti za cca. 3 mm veca od trazene dubine utora.

- Elektri¢ni alat tako odloZite na oba straznja hodna valjci¢a
3 da dijamantna ploca za rezanje ne dodiruje izradak.

- Ukljucite elektri¢ni alat i polako zarezite u materijal.

- Vodite elektri¢ni alat sa obje rucke i sa posmakom prilago-
denim obradivanom materijalu.

- Elektri¢ni alat mora se uvijek voditi protuhodno. Medutim
postoji opasnost da se nekontrolirano istisne iz reza.

- Elektri¢ni alat se moze pomicati kako u smjeru rezanja, ta-
ko i izvlaciti iz reza. Okomiti prorezi mogu se lako izvoditi
nacinom rada sa povlaenjem, odozgo prema dolje.

- Nakon zavr$ene radne operacije, dijamantnu plocu zareza-
nje izvadite iz utora dok radi motor elektri¢nog alata.

- Iskljucite elektricni alat.

Dijamantnu plo¢u za rezanje koja se vrti pod djelovanjem iner-

cije ne koCite bo¢nim pritiskom.

» Elektricni alat koji se nakon iskljucivanja zaustavlja
pod djelovanjem inercije ne odlazite nikada na hodne
valj¢ice 3 nego na stranu, tako da se dijamantna ploca
za rezanje moze slobodno okretati i da nije okrenuta
prema tijelu.

» Dijamantne ploce za rezanje se kod rada jako zagriju, te
ih ne dirajte prije nego sto se ohlade.

Preostali segment u materijalu odstranite alatom za izbijanje
21.
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Krivuljni rezovi se ne mogu izvoditi jer bi se inace dijamantne
ploce za rezanje mogle u izratku postaviti u kosi poloZaj.

Kod prorezivanja plo¢astih materijala, isti moraju leZati na
¢vrstoj podlozi ili na njoj moraju biti oslonjeni.

Kod probijanja zidova, npr. sa busaéim ¢ekicem, u znatnoj
mjeri moZete sprijeCiti pucanje materijala na gornjoj povrsini,

ako prethodno sa glodalicom za rezanje utora u zidovima izre-

Zete utor maksimalne dubine rezanja.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona sa velikim
sadrZajem $ljunka, dijamantna plo¢a za rezanje bi se mogla
pregrijatii zbog toga ostetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijaman-
tnu plo€u za rezanje da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri
praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuéi vijenac iskri
predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploCe za rezanje.
Ona se mozZe ponovno naostriti kratkim rezovima u abraziv-
nom materijalu, npr. kre¢nopje$¢aniku.

Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeze normi DIN 1053
dio 1 ili vaze¢im propisima doti¢ne zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrZavati. Prije pocetka
rada savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili
ovlastenim rukovodstvom gradilista.

Dopustena dubina i Sirina proreza ovisna je od duzine prore-
za, debljine stjenke i koristenog gradevnog materijala.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciséenje
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon zavr$enog rada demontirajte stezne naprave i ocistite
sve stezne dijelove kao i stitnik.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Rezervni dijelovi

Prihvatna prirubnica16................ 3609202039
Distantne ploCice4mm18............. 3609202041
Distantne plo¢ice6mm18 ............. 3609202042
Steznamatical9..................... 3609202040
Alatzalomljenje21 ................... 3607959005

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

e

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vi$e nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnduded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist* kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

> Kuitdotate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil véi Gihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

e
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» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded ketasloikurite kasutamisel

» Elektrilise tooriista juurde kuuluv kettakaitse tuleb tu-
gevasti kinnitada ja vélja reguleerida nii, et tagatud on
maksimaalne turvalisus, mis tihendab, et kettakaitse
peab katma suuremat osa lihvkettast. Hoidke ennast ja
laheduses viibivaid isikuid véljaspool podrleva lihvket-
ta tasandit. Kettakaitse kaitseb kasutajat toorikust eraldu-
vate tiikkide ja juhusliku kokkupuute eest lihvkettaga.

» Kasutage elektrilise tooriistaga iiksnes sirgeid tugev-
datud voi teemantkattega l6ikekettaid. Asjaolu, et tarvi-
kut on vdimalik seadme kiilge kinnitada, ei taga veel ohutut
kasutamist.
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» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini pocrlev
tarvik vdib puruneda ning selle tiikid voivad laiali paiskuda.

> Loikekettaid tohib kasutada iiksnes ettendhtud otstar-
bel. Niiteks ei tohi Ioikeketta kiilgpinda kunagi kasuta-
da lihvimiseks. Loikekettad on ette nahtud I6ikamiseks
ketta servaga. Kiilgsuunas rakendatava jou toimel voivad
need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks sobiva suurusega ja
kahjustusteta flantse. Sobivad flantsid kaitsevad lihvke-
tast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu.

» Tarviku vilislibimo6t ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

» Lihvkettad ja flantsid peavad seadme spindliga tapselt
sobima. Tarvikud, mille |bim6ot ei vasta elektrilise t66-
riista spindli labimoddule, pdorlevad ebaiihtlaselt, vibree-
rivad tugevasti ja voivad pohjustada kontrolli kaotuse t66-
riista le.

» Arge kasutage kahjustatud lihvkettaid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige lihvkettaid pragude ja morade
suhtes. Kui seade voi lihvketas kukub maha, veenduge,
et see ei ole kahjustatud ning vajaduse korral votke ka-
sutusele veatu lihvketas. Parast lihvketta kontrollimist
ja paigaldamist laske seadmel to6tada iihe minuti jook-
sul maksimaalsetel tiihikdigupooretel. Seejuures veen-
duge, et nii Teie ise kui ka laheduses viibivad inimesed
ei paikne poodrleva lihvkettaga iihel tasandil. Kahjusta-
tud lihvkettad murduvad tavaliselt selle katseaja jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset véi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid véi kaitsepolle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on to6piirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja péhjustada vigastu-
si ka valjaspool otsest téopiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhet podrlevatest tarvikutest eemal. Kui
kaotate kontrolli seadme iile, voib tekkida toitejuhtme labi-
|6ikamise oht, samuti vdib poodrlev tarvik vigastada Teie
katt voi sormi.

> Arge asetage seadet kiest enne, kui tarvik on tiielikult
seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kokku puutu-
da, mille tagajérjel voite kaotada elektrilise tooriista lile
kontrolli.

e

» Seadme transportimise ajal arge laske seadmel to6ta-
da. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik vaib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduva voi blokeeruva lihvketta akiline
reaktsioon. Kinnikiildumine vdi blokeerumine pohjustab
poorleva ldikeketta akilise seiskumise. Selle toimel liigub
kontrolli alt véljunud seade tarviku poorlemissuunale vas-
tupidises suunas.
Kui ntlihvketas kinni kiildub, véib lihvketta serv toorikusse
kinni jaada, mistottu ketas murdub ja pohjustab tagasiloo-
gi. Lihvketas liigub siis séltuvalt pdorlemissuunast kas
seadme kasutaja poole voi kasutajast eemale Seejuures
vdivad lihvkettad ka puruneda.
Tagasilook on seadme vale voi puuduliku kdsitsuse taga-
jarg. Seda saab jargnevalt kirjeldatud sobivate ettevaatus-
abindude rakendamisega ara hoida.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kéepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilodgi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

> Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasilodgi puhul voib tarvik liikuda iile Teie kée.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat piirkon-
da. Tagasiloogi mojul liigub seade lihvketta pddrlemissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke dra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ja hammastatud saeketast ega se-
gmentidega teemantketast, milles on iile 10 mm laiu-
sed vahed. Sellised tarvikud pohjustavad tihti tagasiloogi
jakontrolli kaotuse seadme iile.

» Viltige I6ikeketta kinnikiildumist ja drge rakendage
liigset survet. Arge tehke liiga siigavaid loikeid. Loike-
kettale avalduva lilekoormuse toimel vib I6ikeketas kaldu
vajuda voi kinni kiilduda, mist6ttu tekib tagasilodgi vai lihv-
ketta purunemise oht.

» Kui loikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
liilitage saag vilja ja hoidke toorikut paigal seni, kuni
saeketas on taielikult seiskunud. Arge iiritage veel
poorlevat loikeketast Ioikejoonest vilja tommata, vas-
tasel korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks ja
korvaldage kinnikiildumise pohjus.
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» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal kdigepealt saavutada maksi-
maalpdorded, enne kui loiget ettevaatlikult jatkate.

Vastasel korral v6ib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hii-

pata voi tagasilodgi pohjustada.

» Toestage plaadid v6i suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud l6ikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mélemalt poolt, nii Idike-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlikult uputusldigete tegemisel sein-
tesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav |6i-

keketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi teis-

te objektide tabamisel pohjustada tagasilodgi.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Kinnitage toorik pitskruvi vi mone muu kinnitusva-
hendi abil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kaega voi surute seda vastu oma keha, jadb toorik liiku-
vaks, mistottu voite kaotada selle Gile kontrolli.

» Kasutage kuulmiskaitsevahendeid, kaitseprille, tolmu-

kaitsemaski ja kindaid. Kandke tolmukaitsemaskina
osakesi filteerivat poolmaski, mis kuulub klassi FFP 2
voi korgemasse klassi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Pérast too Ioppu drge puudutage loikeketast enne, kui
see on jahtunud. Loikeketas laheb toGtamisel vaga kuu-
maks.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-

geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti.

e

Eesti| 215

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pohiliselt mineraalsete materjalide, nai-
teks terasbetooni, miidiritise ja tanavakivide kuivldikamiseks
ja-lihvimiseks. Seejuures peab seade toetuma kindlalt juht-
kelgule ning seadmega té6tamisel tuleb kasutada M klassi tol-
mu imemiseks sobivat tolmuimejat.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Liiliti (sisse/valja)
Loikesligavuse skaala
Rullikud

Lisakdepide

Lisakdaepideme kinnitus
Lisakdepideme lukustuskruvi
Spindlilukustusnupp
Kettakaitse koos juhtkelguga
Siigavuspiiriku kinnitushoob
Tolmueemaldusliitmik
Tolmueemaldustoru
Aratdmbevoolik*

Kruvi

Kettakaitse kinnitushoob
Spindel

Alusseib
Teemantloikeketas*
Vaheseibid

Kinnitusmutter
Kinnitusmutri silmusvoti*

21 Murdmistarvik*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOG A~ WNR
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Tehnilised andmed

Soonefrees GNF65A
Tootenumber 06013687..
Nimivoimsus W 2400
Véljundvéimsus w 1670
Tiihikéigupdorded mint 5200
Teemantloikeketaste max

labimdot mm 230
Tootamine teemantloikeketta-

ga

- Loikeketta min paksus mm 2,3
- Loikeketta max paksus mm 2,8
Tootamine kahe teemantldike-

kettaga

- Loikeketta min paksus mm 2x2,3
- Loikeketta max paksus mm 2x2,8

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
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Soonefrees GNF65A
Siseava ldbimdot mm 22,2
Soone siigavus mm 20 -65
Soone laius mm 8-40
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 8,4
Kaitseaste o/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mootmised teostatud vastavalt standardile EN 60745 (sili-
kaattellis).

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:

heliréhu tase 97 dB(A); miiravdimsuse tase 108 dB(A). Mo6-

temadramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

a,=9,0m/s2, K<2,0m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tdriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

e

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmueemaldusseadis

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
Tolmuimeja peab olema ette nahtud kivitolmu imemiseks.
Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Seadme vdib iihendada kaugjuhtimisautomaatikaga varusta-
tud Boschi universaaltolmuimejaga. See kdivitub elektrilise
tooriista sisselllitamisel automaatselt.

Uhendage tolmueemaldustoru 11 tolmueemaldusliitmikuga
10 ja iihendage kiilge imivoolik 12 (lisatarvik). Kasutage imi-
voolikut 12 koos tolmuimejaga (lisatarvik). Ulevaate erineva-
te tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi lopust.

Juhised soonefreeside kasutamiseks

Tootamisel eralduva tolmu vahendamiseks pidage kinni jarg-

mistest juhistest.

- Kasutage liksnes Boschi soovitatud kombinatsiooni soo-
nefreesist ja M klassi kuuluva tolmu imemiseks ette nahtud
tolmuimejast. Teised kombinatsioonid véivad vahendada
tolmuimemise téhusust.

- Pidage kinni tolmuimeja kasutusjuhendis toodud tolmu-
imeja ja selle filtri hooldus- ja puhastusjuhistest. Taitunud
tolmumahutid tiihjendage kohe. Puhastage regulaarselt
tolmuimeja filtreid ja asetage filtrid alati korrektselt tolmu-
imejasse. .

- Kasutage liksnes imivoolikuid, mida naeb ette Bosch. Arge
muljuge imivoolikut ja drge kahjustage seda muul moel. Kui
imivoolikusse satub kivitiikke, katkestage td0 ja puhastage
imivoolik. Valtige imivooliku kokkumurdmist.

- Kasutage soonefreesi iksnes nduetekohaselt.

- Kasutage liksnes laitmatus korras olevaid kulumata tarvi-
kuid. Tunduvalt vdhenenud joudlus annab marku kulunud
tarvikutest.

- Jargige ehitusplatsidele esitatavaid {ildndudeid.

- Tagage hea ventilatsioon.
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- Tagage vaba tédala. Pikemate soonte puhul peab tolmu-
imejal olema piisavalt liikumisruumi.

- Kasutage kuulmiskaitsevahendeid, kaitseprille, tolmukait-

semaski ja vajaduse korral kaitsekindaid. Kasutage tolmu-
kaitsemaskina tahkeid osakesi filtreerivat maski, mis kuu-
lub klassi FFP 2.

- Toopiirkonna puhastamiseks kasutage sobivat tolmuime-
jat. Arge keerutage kogunenud tolmu piihkides iiles.

Kettakaitse reguleerimine
Kettakaitset 8 saab reguleerida piiratult.

Keerake lahti kinnitushoob 14 ja seadke kettakaitse 8 tétin-
gimustele vastavasse asendisse. Veenduge, et Te ei nihuta
seejuures paigast kruvi 13.

Kinnitage kettakaitse 8 seejdrel uuesti kinnitushoovaga 14.

Lisakdepideme paigaldamine

Kinnitage lisakaepide 4 olenevalt todviisist lisakaepideme
kinnituse paremale voi vasakule poolele.

Lisakdepidet saab parast lukustuskruvi 6 lahtikeeramist sea-
da 30° sammuga soovitud tédasendisse.

Lukustuskruvi 6 kinnipingutamisel veenduge, et lisakdepide-
me kinnituse neli fikseerimisvarrast haakuvad kettakaitse 8
avadesse.

Teemantloikeketaste paigaldamine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

> Teemantloikeketaste paigaldamisel ja vahetamisel on
soovitatav kanda kaitsekindaid.

» Teemantloikekettad ldhevad tootamisel vaga kuu-
maks, drge puudutage neid enne jahtumist.

» Kasutage iiksnes segmentideta teemantloikekettaid.
Segmenteeritud teemantloikekettaid tohib kasutada
ilksnes negatiivsete ldikenurkade puhul ja segmentide
vahe voib olla maksimaalselt 10 mm.

Asetage elektriline tooriist kilili, nii et 16ikesiigavuse skaala 2

on ndha.

Keerake lahti kinnitushoob 9 ja reguleerige valja vaikseim I6i-

kesiigavus.

Kinnitusseadiste mahavotmine (vt joonist A)

Spindli lukustamiseks vajutage spindlilukustusnupule 7.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisah. Vastasel korral voib seade kahjustuda.

Lodvendage kinnitusmutrit 19 silmusvotmega 20 ja keerake

kinnitusmutter 19 kiiljest maha. Eemaldage vaheseibid 18 ja

alusseib 16.

Puhastage spindel 15 ja kdik kiilgemonteeritavad osad.

Soone laiuse madramine

Soone laius oleneb sellest, kui palju on vaheseibe 18 kahe
teemantldikeketta 17 vahel ning samuti teemantldikeketaste
I6ikelaiusest.

Soone laiuse saab arvutada jargmiselt:

soone laius = vaheseibide paksus + teemantldikeketaste
laius.

e

Soone lubatud laius on toodud punktis , Tehnilised andmed®.
Seadet voib kasutada iihe vi kahe teemantldikekettaga.
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Kinnitusseadiste paigaldamine (vt joonist A)

Asetage alusseib 16 spindlile 15. Veenduge, et alusseib on

spindlil korrektses asendis.

Asetage teemantldikeketas 17 ja vaheseibid 18 alusseibile

16.

» Soltumata soone soovitud laiusest tuleb alati paigalda-
da koik komplekti kuuluvad vaheseibid 18. Vastasel
korral voib teemantloikeketas 17 téotamise ajal lahti tulla
ja vigastusi tekitada.

Vajalike vaheseibide arv:

3 tk paksusega 4 mm ja 4 tk paksusega 6 mm

Kahe teemantldikeketta 17 vahele tuleb paigaldada vahemalt

liks vaheseib 18.

Teemantldikeketaste paigaldamisel veenduge, et poorlemis-

suunda tdhistavad nooled teemantldikekettal ja seadme poor-

lemissuund (vt reduktori peal olevat péérlemissuuna noolt)
tihtivad.

Spindli lukustamiseks vajutage spindlilukustusnupule 7.

Keerake peale kinnitusmutter 19 ja pingutage see silmusvot-

mega 20 kinni.

Kui tootate kahe teemantloikekettaga 17, vahetage need alati

vélja paarina.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Markus: Kiilgemonteeritud teemantldikekettad 17 ulatuvad

ka vaikseima valitud I6ikesiigavuse puhul kettakaitse alt valja.

Seetottu arge asetage elektrilist tooriist kunagi rullikutele 3,

vaid alati kiilili.

Kasutus

Loikesiigavuse reguleerimine

» Loikesiigavust tohib reguleerida vaid siis, kui seade on
vdlja liilitatud.

Keerake lahti kinnitushoob 9 ja reguleerige valja soovitud I6i-

kesiigavus vastavalt I6ikesligavuse skaalale 2. Keerake kinni-

tushoob 9 seejarel uuesti kinni.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

» Enne kasutuselevottu seadke elektriline tooriist méle-
male tagumisele rullikule 3 nii, et teemantléikekettad
toorikut ei puuduta. Vastasel korral vdivad teemantlGike-
kettad toorikuga kokku puutuda, mistottu voite seadme
sisseliilitamisel kaotada seadme iile kontrolli.

Seadme sisseliilitamiseks liikake liliti (sisse/vélja) 1 ette ja

suruge see seejarel sisse.

Etlukustada sissevajutatud lilitit (sisse/valja) 1, likake lilitit

(sisse/vdlja) 1 edasi ette.
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Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 1 voi
juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks liilitile (sisse/
vdlja) 1 javabastage see seejarel.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

lim lukustuseta liiliti

(mones kasutusriigis spetsiifiline mudel):

Seadme sisseliilitamiseks likake liliti (sisse/vilja) 1 ette ja

suruge see seejarel sisse.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 1.

» Jdrelpoorlevat elektrilist tooriista drge kunagi asetage
rullikutele 3, vaid kiilili nii, et teemantloikekettad saa-
vad vabalt péorelda ega ole suunatud kasutaja poole.

» Enne kasutuselevottu vaadake teemantloikeketas iile.
Teemantloikeketas peab olema laitmatult paigaldatud
ja saama vabalt poorelda. Laske teemantloikekettal
todtada prooviks vahemalt 1 minuti jooksul tiihikaigul.
Arge kasutage vigastatud ja vibreeruvaid teemantléi-
kekettaid. Kahjustatud teemantloikekettad véivad puru-
neda ja pohjustada vigastusi.

Kéivitusvoolupiiraja

Elektrooniline kdivitusvoolupiiraja piirab voimsust seadme
sisseliilitamisel ja voimaldab kasutamist 16 A kaitsmega.

Ulekoormuskaitse

Ulekoormuse korral jaab mootor seisma. Laske seadmel mak-

simaalsetel tiihikdigupooretel umbes 30 sekundit jahtuda.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kdivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme toolerakendamiseks viige lilliti (sisse/vdlja) 1 vélja-

lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Markus: Kontrollige regulaarselt taaskdivitumiskaitse korras-
olekut, tommates vorgupistiku td6tamise ajal valja ja ihenda-

des selle seejarel tagasi pistikupessa.

Toojuhised

» Ettevaatust soonte loikamisel kandvatesse seintesse,
vt punkti ,,Staatikaalased juhised “.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivléikamiseks.

» Hoidke elektrilist tooriista alati kahe kiega. Arge hoid-

ke ega kandke elektrilist tooriista tolmueemaldusto-
rust.

- Reguleerige vilja loikesiigavus, vt punkti ,Loikesligavuse

reguleerimine”. Materjali valjamurdmisel tekkivate ebatap-

suste tasakaalustamiseks tuleb I6ikesiigavus valida soone
soovitud laiusest umbes 3 mm siigavam.

ST s as oted’ =
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o o o- ° a

- Seadke elektriline todriist molemale tagumisele rullikule 3
nii, et teemantloikekettad toorikut ei puuduta.

- Liilitage elektriline tooriist sisse ja uputage aeglaselt ma-
terjali sisse.

- Juhtige seadet kahest kdepidemest modduka, téddeldava
materjaliga sobiva ettenihkega.

- Ettenihke suund peab olema alati pd6rlemissuunale vastu-
pidine. Vastasel korral tekib oht, et seade hiippab iseene-
sest |oikejoonest vlja.

- Seadet saab I6ikesuunas nii likata kui ka tdmmata. Verti-
kaalseid I6ikeid on kerge teha iilalt alla tommates.

- Pérast t606 lopetamist tommake teemantldikekettad soo-
nest valja, mootor peab seejuures téotama.

- Liilitage seade valja.

Arge suruge jarelpdorlevaid teemantlikekettaid teineteise

vastu, et neid pidurdada.

» Jdrelpoorlevat elektrilist tooriista drge kunagi asetage
rullikutele 3, vaid kiilili nii, et teemantloikekettad saa-
vad vabalt péorelda ega ole suunatud kasutaja poole.

» Teemantloikekettad ldhevad tootamisel vaga kuu-
maks, drge puudutage neid enne jahtumist.

s * a

Soonde jadnud materjal eemaldage murdmistarvikuga 21.
Figuurldigete tegemine ei ole voimalik, kuna nende puhul kiil-
duvad teemantldikekettad toorikus kinni.

Plaatmaterjalide labindamisel peavad plaadid paiknema sta-
biilsel alusel voi olema toestatud.

Kui teete naiteks puurvasaraga labiviike labi miiiritise, saab
materjali pragunemist pinnal suures osas valtida, kui Idigata
eelnevalt soonefreesiga maksimaalse |oikesiigavusega soon.
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Eriti kovade materjalide, nditeks suure ranisisaldusega betoo-

ni, Idikamisel vaib esineda teemantldikeketta iilekuumene-

mist ja seeldbi kahjustumist. Sellest annab marku koos ketta-

ga poorlev nn ,sddemete voo*.

Sellisel juhul katkestage l6ikamine ja jahutage ketast veidi ae-

ga tlihikdigupooretel.
Margatavalt vahenenud I6ikejoudlus ja nn ,sademete v66*

ketta imber annavad marku sellest, et teemantketas on muu-

tunud niiriks. Tehes mone liihikese I6ike abrasiivses materja-
lis (nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks.

Staatikaalased juhised

Soonte |dikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda
standardi DIN 1053 1. osast vdi vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jdrgida. Enne t60 alustamist pi-
dage nou padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi toodejuha-
tajaga.

Loike siigavus ja laius séltub soone pikkusest, seina paksu-
sest ja kasutatud ehitusmaterjalist.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Parast t66 [opetamist eemaldage kinnitusseadised ja puhas-

tage koik kinnitatavad osad ja kettakaitse.

Téoohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Varuosad

Alusseib16. ..ot 3609202039
Vaheseibid4mm18 .................. 3609202041
Vaheseibid6mm18 .................. 3609202042
Kinnitusmutter19 .................... 3609202040
Murdmistarvik21..................... 3607 959005

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

e
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t56riistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohtaning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg3anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Bosch Power Tools

%

%

3609929C88((17.3.14)

ﬁ



ﬁ%

OBJ_BUCH-1725-001.book Page 220 Monday, March 17,2014 8:50 AM

220 | Latviesu

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

e

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi grieSanas slipmasinam

» Kopa ar elektroinstrumentu piegadatais aizsargpar-
segs stingri janostiprina un janoregulé tada stavokli, lai
tiktu panakta maksimala darba drosiba, t.i., lai lietota-
javirziena biitu vérsta péc iespéjas mazaka slipésanas
darbinstrumenta nenosegta dala. Nestaviet un nelau-
jiet atrasties tuvuma esoSajam personam pret rotéjosa
slipésanas diska rotacijas plakni. Aizsargparsega uzde-

vums ir pasargat lietotaju no lidojosajam atlizam un nejau-

$as saskar$anas ar slipésanas disku.

» Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu vienigi taisnus
grieSanas diskus ar pastiprinoSiem elementiem vai di-
manta griezéjmalu. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var saldzt un tikt mests
prom.

» Slipésanas darbinstrumentus drikst lietot tikai tadiem
mérkiem, kadiem tie ir paredzéti. Pieméram, neizman-
tojiet slipésanai griesanas diska sanu virsmas. Griesa-
nas diski ir pieméroti materiala grie$anai tikai ar aréjo grie-
zéjmalu. Spiediens uz sanu virsmam var salauzt $os dar-
binstrumentus.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piemérota izméra balstpaplaksni. Piemérota
balstpaplaksne drosi balsta slipésanas disku un samazina
ta sali$anas iespéju.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskam un balstpaplaksnei precizi janovie-
tojas uz elektroinstrumenta darbvarpstas. Darbinstru-
menti, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta darbvarps-
tas konstrukcijai, nevienmérigi griezas, loti spécigivibré un
var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Nelietojiet bojatus slipéSanas diskus. Ik reizi pirms
elektroinstrumenta lieto$anas parbaudiet, vai slipésa-
nas diski nav nodrupusi vai ieplaisajusi. Ja elektroins-
truments vai slipésanas disks ir kritis no zinama aug-
stuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari izmanto-
jiet darbam nebojatu slipésanas disku. Péc slipésanas
diska apskates un iestiprinasanas darbiniet elektroins-
trumentu vienu mindti ilgi ar maksimalo griesanas at-
rumu, turot to ta, lai rotéjosa slipésanas diska rotacijas
plakne neskérsotu Jiisu vai citu tuvuma esoSo personu
atrasanas vietu. Bojatie slipéSanas diski $adas parbaudes
laika parasti salist.

e

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu priekSau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes trau-
céjumi.

> Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilveku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var bat par celoni elektriskajam triecienam.

> Sekojiet, lai elektrokabelis nenonaktu rotéjoso dar-
binstrumentu tuvuma. Zaudéjot kontroli par instrumen-
tu, elektrokabelis var tikt pargriezts vai iekerties, ka rezul-
tata lietotaja roka var saskarties ar rotéjoso darbinstru-
mentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, iekams taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart balsta virsmu, ka rezultata elek-
troinstruments var k|t nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skare ar rotejoso darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar3anos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegsanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzeseé-
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luizmanto$ana var bat par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjoSam slipésanas diskam. Rotéjosa
darbinstrumenta ieker$anas vai iestrégsana izsauc ta pek-
Snu apstasanos. Ta rezultata elektroinstruments nekontro-
|éjami parvietojas virziena, kas ir pretéjs darbinstrumenta
aploces parvieto$anas virzienam iestrégsanas vieta.
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Pieméram, ja slipéSanas disks iekeras vai iestrégst apstra-

dajamaja priekSmeta, taja iegremdeta diska mala var atlzt
vai izraisit atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks par-
vietojas lietotaja virziena vai ari prom no vina, atkariba no

diska aploces parvietosanas virziena attieciba pret apstra-

dajamo priek$metu. Turklat slipé$anas disks var saltizt.
Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-

mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakajaiz-

klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmérizmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot

zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-

ja spej efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam. Atsitie-

na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.
> izvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa

vai aiz ta. Atsitiena gadijuma elektroinstruments parvieto-

jas virziena, kas pretéjs griesanas diska aploces kustibas
virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-

lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stlriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga asmenus ar zo-

biem, ka ari segmentveida dimanta diskus, kuru izgrie-
zumi ir plataki par 10 mm. Sadu darbinstrumentu izman-
tosana biezi ir par céloni atsitienam vai kontroles zaudésa-

nai par elektroinstrumentu.

» Nepielaujiet grieSanas diska iestrégSanu un neizdariet
uz to parak lielu spiedienu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Griesanas diska parslodze izraisa spriedzes
pastiprinasanos taja un saniskas izliek$anas vai iestrégsa-
nas varbutibu, ka rezultata palielinas atsitiena vai slipésa-
nas darbinstrumenta sali$anas iespéja.

» Gadijuma ja iestrégst griesanas disks vai tiek par-
traukts darbs, izslédziet instrumentu un turiet to ne-
kustigi, lidz disks ir pilnigi apstajies. Neméginiet izvilkt
vél rotéjosu grieSanas disku no griezuma, jo Sadai rici-
bai var sekot atsitiens. Noskaidrojiet un novérsiet ies-
trégSanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja ie-
stiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégSanas nogaidiet, lidz darbinstruments sa-
sniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsi-
tiens.

e

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-
mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav apliikojami no abam
pusém. legremdéjot grieSanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, Gdensvadu, elektroparvades liniju vai ci-
tu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bit par
céloni savainojumam.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Ar skriivspilu vai citu stiprinajuma ieri¢u palidzibu stin-
gri nostipriniet apstradajamo priekSmetu uz stabila pa-
mata. Ja apstradajamais priekSmets tiek turéts ar roku vai
piespiests ar kermeni, tas nav stabils un darba gaita var
parvietoties, ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par elek-
troinstrumentu.

» Nésajiet ausu aizsargus, aizsargbrilles, puteklu aiz-
sargmasku un aizsargcimdus. Izmantojiet puteklu aiz-
sargmasku, kas ir efektivitates zina neatpaliek no dali-
nas filtréjosas klases FFP 2 pusmaskas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bit par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajo$a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pécdarbaoperacijas beigam nepieskarieties grieSanas
diskam, pirms tas nav atdzisis. Darba laika grieSanas
disks stipri sakarst.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts galvenokart mineralmateri-
alu, pieméram, dzelzsbetona, mira un ielas seguma plakSnu
grieSanai un gropju veidosanai minétajos materialos, to iz-
mantojot kopa ar M klases puteklu uzsuk3anai piemérotu pu-
teklsticéju, apstrades gaita nelietojot ddeni un nodroSinot
elektroinstrumenta pamatnes cieSu kontaktu ar apstradajama
materiala virsmu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 leslédzejs

GrieSanas dziluma skala

Pamatnes veltnisi

Papildrokturis

Papildroktura turétajs

Papildroktura turétaja stiprinosa skrive

Taustins darbvarpstas fiksé$anai

Aizsargparsegs ar vadotni grieSanai

Dziluma ierobeZotaja stiprinosa svira

Uzstik$anas iscaurule

Uzstik§anas lenkposms

Uzstik§anas §|utene*

Skrive

Svira aizsargparsega stiprinasanai

Darbvarpsta

Balstpaplaksne

Dimanta griesanas disks*

Distanceri

Piespiedéjuzgrieznis

Divizcilnu uzgrieZnu atsléga piespiedéjuzgrieznim*

21 Instruments gropes tirisanai*

O oo ~NOOGOhA~, WN

N el el Il <l =
C WO ~NOOGOA~WNEREO

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Miira gropju fréze GNF 65 A
Izstradajuma numurs 06013687..
Nominala patéréjama jauda w 2400
Mehaniska jauda w 1670
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 5200
Maks. dimanta grieSanas disku

diametrs mm 230

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

e
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Miira gropju fréze GNF 65 A

Darbs ar vienu dimanta

griedanas disku
- Min. grieSanas diska

biezums mm 2,3
- Maks. grieSanas diska

biezums mm 2,8
Darbs ar diviem dimanta
grieSanas diskiem
- Min. grieSanas diska

biezums mm 2x2,3
- Maks. grieSanas diska

biezums mm 2x2,8
stiprinajuma atveres diametrs mm 22,2
Gropes dzilums mm 20 -65
Gropes platums mm 8-40
Svarsatbilsto$iEPTA-Procedu-
re 01/2003 kg 8,4
Elektroaizsardzibas klase O]/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Meérijumu rezultati ir iegati atbilstosi standartam EN 60745
(griezot kalkakmeni).

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas veértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 97 dB(A); troksna jaudas limenis 108 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

a,=9,0m/s?, K<2,0m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Bosch Power Tools

%

3609929C88((17.3.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1725-001.book Page 224 Monday, March 17,2014 8:50 AM 6%9

224 | Latviesu

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu Pievienojiet uzsiksanas lenkcauruli 11 uzstksanas iscaurulei
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet 10 un tad pievienojiet lenkcaurulei uzsik$anas $|ateni 12 (pa-
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér- pildpiederums). Pievienojiet uzsiksanas $lateni 12 putek|st-

siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu uzsikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-

na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo3anas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzsuk$anas metodi.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
Putek|sticéjam jabiit piemérotam akmens putek|u uzsiksa-
nai. Sadi putek|sicéji tiek razoti firma Bosch.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var

viegli aizdegties.
Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala pu-
tek|suceja papildu kontaktligzdai. Sis puteklsucéjs ir apga-
dats ar talvadibas funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstru-
mentu, automatiski ieslédzas ari putek|sucejs.

céjam (papildpiederums). Parskats par elektroinstrumenta
pievieno$anu dazada tipa puteklsicéjiem ir sniegts $is lieto-
$anas pamacibas beigas.

leteikumi miira gropju frézes lietoSanai

Lai darba laika samazinatu putek|u izdali$anos, ievérojiet $a-

dus noteikumus.

- Kopa ar mira gropju frézi lietojiet vienigi firmas Bosch ie-
teikto putek|stcéju, kas paredzéts M klases puteklu uzstk-
§anai. Citu putek|stceju lieto3ana var nenodrosinat pietie-
kosu puteklu savaksanu un gaisa attiriSanu no tiem.

- Veicot puteklsticéja un ta filtra apkalpo$anu un tirisanu, ie-
vérojiet noradijumus, kas sniegti putek|sicéja lietoanas
pamaciba. IztukSojiet putek|u savak$anas tvertni talit péc
tas piepildisanas. Regulari tiriet putek|stcéja filtru un vien-
mér lidz galam ievietojiet filtru putek|sucéja.

- Lietojiet vienigi firmas Bosch ieteikto uzstiksanas $liteni.
Neveiciet ar uzsiksanas §|teni nekadas manipulacijas. Ja
uzstk$anas $|dtené uzkrajas akmens drumslas, partrauciet
darbu un nekavéjoties iztiriet $luteni. Nepielaujiet lazumu
veidoSanos $lutené.

- Aprikojiet mara gropju frézi vienigi tada veida, kas atbilst
tas pielietojumam.

- Lietojiet vienigiasus darbinstrumentus, kas ir nevainojama
stavokli. Ja manami samazinas elektroinstrumenta darba
raZiba. tas nozimé, ka ir nodilis taja iestiprinatais darbins-
truments.

- levérojiet visparéjas prasibas attieciba uz darba vietas ap-
riko$anu bivlaukumos.

- Parlpéjieties par labu gaisa apmainu darba vieta.

- NodroSiniet, lai darba vieta batu briva. Veidojot garas gro-
pes, puteklsicéjam brivi japarvietojas kopa ar elektroins-
trumentu vai ari jatiek parvietotam vienlaicigi ar to.

- Darba laika nésajiet ausu aizsargus, aizsargbrilles, putek|u
aizsargmasku un, ja nepiecieSams, ari aizsargcimdus. Ka
putek|u aizsargmasku izmantojiet klases FFP 2 pusmasku,
kas spéj aizturet vismaz tikpat lielas dalinas, kadas veido-
jas apstrades laika.

- Darba vietas tirianai lietojiet piemérotu putek|suceju.
Slaucidanas laika novérsiet nosédusos putek|u pacelSanos
gaisa.

Aizsargparsega regulésana

Aizsargparsega 8 stavokli var noteiktas robezas regulét.

Atbrivojiet stiprino$o sviru 14 un pagrieziet aizsargparsegu 8

stavokli, kas atbilst veicama darba raksturam. Sekojiet, lai ne-
tiktu parreguléta skrave 13.

Tad stingri nostipriniet aizsargparsegu 8 ar stiprinosas sviras
14 palidzibu.

Papildroktura nostiprinasana

leskraveéjiet papildrokturi 4 turétaja kreisaja vai labaja pusé,
atkariba no darba apstakliem.

Péc stiprinosas skrives 6 atskriivésanas papildroktura turé-
taju var parvietot ar soli 30°, pielagojot ta stavokli veicama
darba raksturam.
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Pieskrivéjot stiprino$o skrivi 6, sekojiet, lai Cetri fikséjosie

stienisi uz papildroktura turétaja ievietotos aizsargparsega ur-

bumos 8.

Dimanta griesanas disku iestiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Dimanta grieSanas disku iestiprinaSanas un nomainas
laika ieteicams valkat aizsargcimdus.

» Darba laika dimanta grieSanas disks stipri sakarst, ta-
péc nepieskarieties tam, pirms disks nav atdzisis.

» Lietojiet tikai grieSanas diskus ar dimanta parklajumu.
Segmentveida dimanta diskiem jabit ar negativu grie-
Sanas lenki un maksimalo atstarpi starp segmentiem
10 mm.

Noguldiet elektroinstrumentu uz saniem ta, lai butu redzama

griedanas dziluma skala 2.

Atbrivojiet stiprinoSo sviru 9 un iestadiet mazako grieSanas
dziluma vertibu.

Stiprinajuma paketes nonemsana (attéls A)

Lai fiksétu elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiediet darb-

varpstas fiksesanas taustinu 7.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Atskravéjiet piespiedéjuzgriezni 19, lietojot divu izcilnu atsleé-
gu 20, un tad pilnigi noskrivéjiet piespiedéjuzgriezni 19. No-

nemiet distancerus 18 un balstpaplaksni 16.

Notiriet darbvarpstu 15 un paréjas stiprinajuma dalas.
Gropes platuma iestadisana

Gropes platumu nosaka distanceru 18 skaits starp abiem di-
manta grieSanas diskiem 17 un dimanta grieSanas disku vei-
doto griezumu platums.

gropes platums = kopéjais distanceru biezums + dimanta
grieSanas disku veidoto griezumu platums.

Gropes platuma iestadi$ana ir paradita attéla , Tehniskie para-

metri“.

Elektroinstrumentu drikst lietot kopa ar vienu vai diviem grie-

Sanas diskiem.

Stiprinajuma paketes salik$ana (attéls A)

Novietojiet balstpaplaksni 16 uz darbvarpstas 15. Balstpap-

laksnes savienojo$ajiem elementiem pareizi janovietojas uz

darbvarpstas.

Novietojiet dimanta grieSanas diskus 17 un distancerus 18 uz

balstpaplaksnes 16.

» Neatkarigi no vélama gropes platuma, uz balstpaplak-
snes vienmeér janostiprina visi kopa ar elektroinstru-
mentu piegadatie distanceri 18. Dimanta grieSanas diski
17 var darba laika atskravéties un radit savainojumus.

Nepiecie$amo distanceru skaits:

3 gabali ar biezumu aptuveni 4 mm un 4 gabali ar biezumu ap-

tuveni 6 mm

e
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Starp abiem dimanta griesanas diskiem 17 jaievieto vismaz
viens distancers 18.

lestiprinot dimanta grieSanas diskus, sekojiet, lai uz tiem atté-
lotas bultas virziens sakristu ar bultas virzienu uz elektroins-
trumenta parnesuma galvas, kas norada darbvarpstas grie$a-
nas virzienu.

Lai fiksétu elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiediet darb-
varpstas fiksésanas taustinu 7.

Uzskriveéjiet piespiedéjuzgriezni 19 un stingri pievelciet to ar
divizcilnu uzgrieznu atslégu 20.

Stradajot ar diviem dimanta grieSanas diskiem 17, vienmér
nomainiet tos pari.

lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja
lappusé.

Piezime. lestiprinatie dimanta grie$anas diski 17 izvirzas no
aizsargparsega ari pie minimala izveléta grieSanas dziluma.
Tapéc nenovietojiet elektroinstrumentu uz pamatnes veltni-
Siem 3, bet vienmeér noguldiet to uz saniem.

Lietosana

GrieSanas dziluma iestadiSana

» Griesanas dzilumu drikst iestadit tikai laika, kad elek-
troinstruments ir izslégts.

Atbrivojiet stiprinoSo sviru 9 un iestadiet vélamo grieanas
dziluma vertibu atbilstosi grieSanas dziluma skalai 2. Tad no
jauna stingri pievelciet stiprino$o sviru 9.

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

» Pirms palaiSanas novietojiet elektroinstrumentu uz
abiem aizmuguréjiem pamatnes veltnisSiem 3 t3, lai di-
manta grieSanas diski nepieskartos apstradajamajam
priekSmetam. Pretéja gadijuma dimanta grieSanas diski
var iekerties apstradajamaja priek$meta, ka rezultata lieto-
tajs ieslégSanas bridi var zaudét kontroli par elektroinstru-
mentu.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 1 uz

priekSu un tad nospiediet.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju 1,

pabidiet ieslédzéju 1 vél talak uz prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 1 vai ari

islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 1, ja tas ir fikséts ie-

slégta stavoklr.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.
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leslédzéjs bez nostiprinasanas ieslégta stavokli

(tiek izmantots dazas valstis)

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 1 uz

prieks$u un tad nospiediet.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 1.

» Pécizslégsanas nenovietojiet elektroinstrumentu uz
pamatnes veltniSiem 3, bet vienmér noguldiet uz sa-
niem ta, lai dimanta griesanas diski varétu brivi griez-
ties un biitu vérsti prom no lietotaja.

» Pirms lietosanas parbaudiet dimanta grieSanas disku.
Dimanta grieSanas diskam jabit pareizi iestiprinatam
un brivi jagriezas. Parbaudiet dimanta grieSanas disku,
laujot tam bez slodzes rotét vismaz 1 miniti. Nelieto-
jietbojatus, neapalus vai vibréjosus dimanta grieSanas
diskus. Bojati dimanta grieSanas diski var saltst un radit
savainojumus.

Palaisanas stravas ierobeZosana

Elektroniska palai$anas stravas ierobezo$anas ierice ierobe-
70 elektroinstrumenta jaudu palai$anas bridi, laujot to darbi-
nat no elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.

Aizsardziba pret parslodzi

Parslodzes gadijuma elektroinstrumenta dzinéjs apstajas. Sa-

da gadijuma atdzesejiet elektroinstrumentu, aptuveni

30 sekundes darbinot to brivgaita ar maksimalu griesanas at-

rumu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péec elektrobaro3anas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-

sledzéju 1 stavoklr ,Izslégts“ un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Piezime. Regulari parbaudiet, vai ierice aizsardzibai pret at-

kartotu ieslégSanos pareizi darbojas; Sim nolukam elektroins-

trumenta darbibas laika atvienojiet to no elektrotikla un péc
briza no jauna pievienojiet elektrotiklam.

Noradijumi darbam
» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un padzilinaju-

mus nesoSajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par sienu statis-

ko noslodzi“.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Elektroinstrumentu drikst izmantot tikai sausai grieSa-

nai, nelietojot iideni.

» Vienmér vadiet elektroinstrumentu, turot to aiz abiem
rokturiem. Nestradajiet ar elektroinstrumentu un ne-
nesiet to, turot aiz uzsiik3anas lenkcaurules.

- lestadiet vélamo grie$anas dzilumu, ka noradits sadala

,GrieSanas dziluma iestadi$ana“. Lai kompensétu nepreci-

zitati, kas rodas, izlauZot materialu no gropes vidusdalas,
frézéSanas dzilums jaiestada aptuveni par 3 mm lielaks,
neka velamais gropes dzilums.

T g RIS
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- Novietojiet elektroinstrumentu uz abiem aizmuguréjiem
pamatnes veltniSiem 3 ta, lai dimanta grieSanas diski ne-
pieskartos apstradajamajam priek$Smetam.

- leslédziet elektroinstrumentu un Iéniiegremdéjiet dimanta
grieSanas diskus apstradajamaja materiala.

- Turot elektroinstrumentu aiz abiem rokturiem, vienmerigi
virziet to ar atrumu, kas atbilst apstradajama materialaipa-
Stbam.

- Elektroinstrumenta parvieto$anas virzienam vienmér jabiit
pretéjam diska grieSanas virzienam. Pretéja gadijuma pa-
stav atsitiena briesmas, t. i. grieSanas disks var tikt patva-
ligi mests augSup un ara no griezuma.

- Darba laika elektroinstrumentu var parvietot, velkot vai
stumjot grieanas virziena. Veidojot vertikalas gropes, vel-
ciet elektroinstrumentu virziena no augsas lejup ar nelielu
spéeku.

- Péc darba operacijas beigam izceliet dimanta grieSanas
diskus no izveidotas gropes laika, kad dzinéjs vél darbojas.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

Péc elektroinstrumenta izslégsanas neméginiet bremzét roté-

joSo dimanta grieSanas disku ar sanu spiedienu.

» Pécizslégsanas nenovietojiet elektroinstrumentu uz
pamatnes veltniSiem 3, bet vienmér noguldiet uz sa-
niem ta, lai dimanta griesanas diski varétu brivi griez-
ties un bitu vérsti prom no lietotaja.

» Darba laika dimanta grieSanas disks stipri sakarst, ta-
péc nepieskarieties tam, pirms disks nav atdzisis.

Ar gropes tiriSanas instrumentu 21 izlauziet materialu no gro-
pes vidusdalas.

Elektroinstruments nav piemérots liektu gropju veido$anai, jo
$ada gadijuma dimanta grie$anas diski var iestrégt apstrada-
jamaja materiala.
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Lai pargrieztu materiala plaksni, ta janovieto uz stabilas, lidze-

nas virsmas vai drosi jaatbalsta.

Ja nepiecieSams izlauzt atvérumu mara siena, pieméram, ar
perforatoru, sienas virsmas plaisasanu atvéruma tuvuma ie-
spéjams noverst, pirms izlausanas ar mara gropju frézi iefre-
zéjot maksimala dziluma gropi gar atvéruma malam.

Griezot ipasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu

grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt bo-

jats. Par to liecina dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet griedanu un laujiet grieSanas dis-
kam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar maksi-
malo grieSanas atrumu.

Manama grieSanas atruma samazina$anas un dzirkstelu aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka griesanas disks ir
kluvis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi grieZot

abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejauku-

mu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ierikoSanu éku nesosajas sienas reg-

lamenté standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu
\(alstu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu sak-
$anas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialis-

tu bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Pielaujamais gropes dzilums un platums ir atkarigs no gropes
garuma, sienas biezuma un lietota blivmateriala.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik reizi péc darba beigam izjauciet stiprinajuma paketi un no-

tiriet visas iestiprinamas dalas, ka ari aizsargparsegu.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Rezerves dalas

Balstpaplaksne16 .................... 3609202039
Distanceri4mmi18 ................... 3609202041
Distanceri6 mmi18 ................... 3609202042
Piespiedéjuzgrieznis19................ 3609202040
Instruments gropes tirisanai21 ......... 3607 959005

e
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do$ana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

e

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

3609929C88((17.3.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1725-001.book Page 229 Monday, March 17,2014 8:50 AM

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pjaustymo-slifa-

vimo masinomis

» Elektriniam jrankiui priklausantis apsauginis gaubtas
turi biti patikimai pritvirtintas ir nustatytas j tokia pa-
détj, kad dirbanciajam biity uztikrintas didziausias sau-
gumas, t. y. kuo mazesné atvira lifavimo jrankio dalis
turi biti nukreipta j dirbantjjj. Pasiripinkite, kad nei
jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukancio sli-
favimo jrankio plokstumoje. Apsauginis gaubtas turi ap-
saugoti dirbantjjj nuo atskilusiy daleliy ir atsitiktinio prisi-
lietimo prie Slifavimo jrankio.

» Su elektriniu jrankiu naudokite tik tiesius, sutvirtintus
pjovimo diskus arba pjovimo diskus su deimantais. Net
jeiir galite pritvirtinti kokia nors papildoma jranga prie
elektrinio jrankio, tai dar nereiskia, kad juo bus saugu nau-
dotis.

» Darbo jrankio leidZiamas siikiy skai€ius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaic€iy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali l0zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkro-
vos Sie Slifavimo jrankiai gali sulazti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio prispaudziama-
sias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavimo diska ir su-
mazina lizimo pavojy.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali biti sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

e
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» Slifavimo diskai ir jungés turi tiksliai tikti jasy elektri-
nio jrankio Slifavimo sukliui. Darbo jrankiai, kurie tiksliai
netinka elektrinio jrankio Slifavimo sukliui, sukasi netoly-
giai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazZeisty slifavimo disky. Kiekviena karta
pries$ pradédami naudoti slifavimo diskus patikrinkite,
ar jie néra aplizinéje ir jtrike. Jei elektrinis jrankis ar
slifavimo diskas nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinki-
te, ar jis néra pazeistas, arba naudokite kita, nepazeis-
ta, slifavimo diska. Patikring ir sumontave slifavimo
diska pasiriipinkite, kad nei jiis, nei greta esantys as-
menys nebiity besisukancio Slifavimo disko plokstu-
moje, ir leiskite jrankiui viena minute veikti didZiausiu
siikiy skai€iumi. Jei Slifavimo diskas pazeistas, per §j ban-
domajj laika jis turéty suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys tu-
ri biiti apsaugotos nuo skriejanciy svetimkdiniy, atsirandan-
¢iy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé
kauké turi ifiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél ilga-
laikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiusy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiCiu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-
mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte prietaiso, darbo jrankis
gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy plasta-
ka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio dedate elektrinj jrankj, ir
elektrinis jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius ausinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.
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Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
Slifavimo diskas ruosinyje jstringa ar uzsiblokuoja. Besisu-
kanciam darbo jrankiui jstrigus ar uZsiblokavus, jis staiga
sustoja. Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at-
Sokti nuo ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi krypti-
mi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuriyra ruosinyje, gali i$l0zti ir sukel-
ti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo su-
kimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dir-
banciojo arba nuo jo. Tokiu atveju $lifavimo diskas gali net
lazti.

Atatranka yra netinkamo arba klaidingo elektrinio jrankio
naudojimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités toliau
apradyty tinkamy saugos priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-
ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite biti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Atatrankos jéga vercia elektrinj jrankj judéti nuo blo-
kavimo vietos priesinga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-
nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties adtriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uZstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai pla-
tesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia ata-
tranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

» Saugokite, kad neuzblokuotuméte pjovimo disko, ir ne-

spauskite jo per stipriai prie ruosinio. Neméginkite at-
likti pernelyg giliy pjiviu. Per stipriai prispaudus pjovi-
mo diska, padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda di-
desné tikimybeé jj pakreipti bei uzblokuoti pjuvyje, vadinasi
padidéja atatrankos ir disko liZimo rizika.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba norite nutraukti dar-
ba, iSjunkite prietaisa ir laikykite jj ramiai, kol diskas
visiSkai nustos suktis. Niekada neméginkite i$ pjivio
vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali jvykti
atatranka. Nustatykite ir pasalinkite strigimo prieZast;.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-

trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i$
ruo$inio ar sukelti atatranka.

e

» Plokstes ir didelius ruosinius paremkite, kad sumazin-
tumeéte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruosiniai gali islinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Papildomos jspéjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfiksuo-
kite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka arba
prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas, todél
galite nesuvaldyti jrankio.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis, apsaugi-
niais akiniais, respiratoriumi ir pirstinémis. Kaip respi-
ratoriy naudokite bent FFP 2 klasés, daleles filtruojan-
Cia puskauke.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis, naudojant jj su M dulkiy klasés dulkiy siur-
bliu, padéjus ruosinj ant tvirto pagrindo su kreipiamosiomis
pavazomis daugiausia skirtas mineralinéms medZiagoms,
pvz., gelzbetoniui, marui ir keliy dangoms nenaudojant van-
dens pjauti ir grioveliams daryti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Pjdvio gylio skalé
Ritinéliai
Papildoma rankena
Papildomos rankenos laikiklis
Papildomos rankenos laikiklio fiksuojamasis varztas
Suklio fiksuojamasis klavisas
Apsauginis gaubtas su kreipiamosiomis pavazomis
Gylio ribotuvo jverZiamoji svirtelé
Nusiurbimo atvamzdis
Nusiurbimo alkiné
Nusiurbimo zarna*
VarZtas
Apsauginio gaubto jverZiamoji svirtelé
Slifavimo suklys
Tvirtinamoji jungé
Deimantinis pjovimo diskas*
Tarpikliai
Prispaudziamoji verzlé
Ragelinis raktas prispaudZiamajai verzlei*
21 lauztuvas®

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOOOGThAh WN
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C WO ~NOOOG A~ WNMNERO

Techniniai duomenys

Miiro freza GNF 65 A
Gaminio numeris 06013687..
Nominali naudojamoji galia w 2400
Atiduodamoji galia W 1670
Tudciosios eigos stkiy skaitius ~ min! 5200
Deimantinio pjovimo disko

maks. skersmuo mm 230
Darbas su vienu deimantiniu

pjovimo disku

- Min. pjovimo disko storis mm 2,3
- Maks. pjovimo disko storis mm 2,8
Darbas sudviem deimantiniais

pjovimo diskais

- Min. pjovimo disko storis mm 2x2,3
- Maks. pjovimo disko storis mm 2x2,8
Pjaklo disko kiaurymé mm 22,2
Griovelio gylis mm 20 -65
Griovelio plotis mm 8-40
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003 kg 8,4
Apsaugos klasé O/u

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

e
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Informacija apie triukSma ir vibracija
Matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745 (kalkakmenyje).

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 97 dB(A); garso galios ly-
gis 108 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=9,0m/s2, K<2,0m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.
ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.02.2014

Montavimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.
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Dulkiy nusiurbimo jranga

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-

kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanc¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
Siurblys turi bati skirtas uolieny dulkéms siurbti. Bosch siilo
specialius pritaikytus dulkiy siurblius.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
Elektrinj prietaisa galima tiesiogiai jungti j kiStukinj lizda,
esantj Bosch universaliame siurblyje su nuotolinio jjungimo
jrenginiu. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatis-
kai.
Nusiurbimo alkiine 11 jstatykite j nusiurbimo atvamzdj 10 ir
prijunkite nusiurbimo zarng 12 (papildoma jranga). Sujunkite
nusiurbimo Zarng 12 su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).
ApZvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Miiro frezos naudojimo nuorodos

Kad sumazintuméte dirbant susidaranciy dulkiy kiekj, laikyki-

tés Zemiau pateikty nuorody.
- Naudokite tik Bosch rekomenduojama miro frezos ir M
dulkiy klasés siurblio kombinacija. Naudojant kitokias

kombinacijas dulkés gali biiti blogai surenkamos ir atskiria-

mos.

- Laikykités siurblio naudojimo instrukcijoje pateikty reika-
lavimy, kaip atlikti siurblioir filtro technine prieZiarg ir kaip
juos valyti. ISkart iStustinkite dulkiy surikimo talpa, kai tik ji
prisipildo. Reguliariai valykite siurblio filtra ir visada j siur-
blj jstatykite visa filtra.

- Naudokite tik Bosch numatytas nusiurbimo Zarnas. Neda-
rykite jokiy nusiurbimo Zarnos pakeitimy. Jei j nusiurbimo
7arng pateko uolieny nuolauzy, darba nutraukite ir nusiur-

bimo Zarna nedelsdamiiSvalykite. Saugokite, kad nusiurbi-

mo Zarnos nesulenktuméte.
- Miro freza naudokite tik pagal paskirt;.

- Naudokite tik nepriekaistingos buklés ir astrius darbo jran-

kius. Zymiai sumazéjes darbo naSumas yra susidévéjusio
darbo jrankio poZymis.

- Laikykités bendryjy darbo vietoms statyby aikstelése ke-
liamy reikalavimy.

- Pasiriipinkite geru védinimu.

- Uztikrinkite, kad darbo sritis bty laisva. Pjaunant ilges-
nius griovelius siurblys turi laisvai judéti arba jj reikia laiku
pastumti.

e

- Dévékite klausos apsaugos priemones, apsauginius aki-
nius, respiratoriy ir, jei reikia, pirstines. Kaip respiratoriy
naudokite bent FFP 2 klasés, daleles filtruojancia puskau-
ke.

- Darbo vietai valyti naudokite tinkama siurblj. Nusédusiy
dulkiy nesluokite, kad jy nesukeltuméte.

Apsauginio gaubto nustatymas

Apsauginj gaubta 8 reguliuoti galima tam tikrose ribose.
Atlaisvinkite jverziamaja svirtele 14 ir apsauginj gaubta 8 pa-
sukite kaip reikia prie esamy darbo salygy. Stebékite, kad ne-
pakeistuméte varzto 13 padéties.

Tada apsauginj gaubta 8 vél uzfiksuokite jverZiamaja svirtele
14.

Papildomos rankenos montavimas

Papildoma rankeng 4 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-
te prie papildomos rankenos laikiklio kairéje arba desinéje.
Atlaisvinus fiksuojamajj varzta 6, papildomos rankenos laiki-
klj atitinkamai darbinei padéciai galima pritaikyti 30° Zings-
niais.

Uzverzdami fiksuojamajj varztg 6 stebékite, kad ant papildo-
mos rankenos laikiklio esantys keturi fiksuojamieji kaisciai bi-
ty apsauginio gaubto 8 kiaurymése.

Deimantinio disko montavimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» |statant ar keiiant deimantinj pjovimo diska, reko-
menduojama miivéti apsauginémis pirstinémis.

» Deimantinis pjovimo diskas dirbant labai jkaista, todél
nelieskite jo, kol jis neatvéso.

» Naudokite tik deimantiniu sluoksniu padengtus pjovi-
mo diskus. Segmentiniai deimantiniai diskai turi bati
tik su neigiamu pjovimo kampu, maksimalus leidzia-
mas grioveliy tarp segmenty plotis 10 mm.

Padékite elektrinj jrankj ant Sono, kad galétuméte matyti pju-

vio gylio skale 2.

Atlaisvinkite jverZiamaja svirtele 9 ir nustatykite maziausia
pjovimo gylj.

Prispaudziamujy jtaisy iSmontavimas (Zr. pav. A)

Kad uzfiksuotuméte $lifavimo suklj, paspauskite suklio fiksuo-

jamajj klavisa 7.

» Suklio fiksuojamajj klavi$a spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

Prispaudziamaja verZle 19 atlaisvinkite rageliniu raktu 20 ir

prispaudziamaja verzle 19 nuimkite. Nuimkite tarpiklius 18 ir

tvirtinamaja junge 16.
Nuvalykite Slifavimo suklj 15 ir visas montuojamas dalis.

Griovelio plocio nustatymas

Griovelio plotis priklauso nuo tarpikliy 18 tarp abiejy deiman-
tiniy pjovimo disky 17 skaiiaus ir deimantiniy pjovimo disky
pjuvio plocio.
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Griovelio plotis apskaiciuojamas pagal $ig formule:

Griovelio plotis = tarpikliy storis + deimantinio pjovimo disko
plotis.

Leistinas griovelio plotis nurodytas skyriuje ,, Techniniai duo-
menys".

Elektrinj jrankj galite naudoti su vienu arba dviem deimanti-
niais pjovimo diskais.

PrispaudZiamuyjy jtaisy montavimas (Zr. pav. A)

Uzdékite tvirtinamaja junge 16 ant Slifavimo suklio 15. Tvirti-

namosios jungés fiksatorius turi bati tinkamai uzsifiksaves ant

$lifavimo suklio.

Uzdékite deimantinj pjovimo diska 17 ir tarpiklius 18 ant tvir-

tinamosios jungés 16.

» Nepriklausomai nuo norimo griovelio plocio, visadarei-
kia sumontuoti visus kartu tiekiamus tarpiklius 18.
PrieSingu atveju deimantinis pjovimo diskas 17 naudojimo
metu gali atsilaisvinti ir suzaloti.

Reikiamy tarpikliy kiekis:

3 vienetai, kuriy kiekvieno storis 4 mm, ir 4 vienetai, kuriy

kiekvieno storis 6 mm.

Tarp 2 deimantiniy pjovimo disky 17 reikia jmontuoti maziau-
siai viena tarpiklj 18.

Montuojant deimantinius pjovimo diskus batina atkreipti dé-
mesj j tai, kad ant deimantiniy pjovimo disky pazymétos suki-
mosi krypties rodyklés sutapty elektrinio jrankio sukimosi
kryptimi (Zr. ant reduktoriaus korpuso pazyméta rodykle).
Kad uzfiksuotuméte §lifavimo suklj, paspauskite suklio fiksuo-
jamajj klavida 7.

Uzsukite prispaudziamajg verzle 19 ir tvirtai uzverzkite jg ra-
geliniu raktu 20.

Dirbdami su 2 deimantiniais pjovimo diskais 17, juos visada
keiskite abu.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver¢iamajame la-
pe.

Nuoroda: Primontuoti deimantiniai diskai 17, net ir esant nu-
statytam maziausiam pjovimo gyliui, yra isikiSe i$ apsauginio
gaubto. Todél elektrinio jrankio niekada nestatykite ant ritiné-
liy 3, o visada dékite ant Sono.

Naudojimas

Pjivio gylio nustatymas

» Pjovimo gylj galima nustatyti tik tada, kai elektrinis
jrankis i$jungtas.

Atlaisvinkite jverziamaja svirtele 9 ir pagal pjtvio gylio skale 2

nustatykite norima pjovimo gylj. Tada jverziamaja svirtele 9

vél uzverzkite.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

8:50 AM

e

Lietuviskai| 233
ljungimas ir iSjungimas

» Pries$ jjungdami elektrinj jrankij, pastatykite jj ant abie-
ju uzpakaliniy ritinéliy 3 taip, kad deimantiniai pjovimo
diskai neliesty ruosinio. Priesingu atveju deimantiniai
pjovimo diskai gali paliesti ruosinj ir jjungdami elektrinj
irankj jo galite nebesuvaldyti.

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-i§jungimo jun-

giklj 1 pastumkite j priekj ir po to jj paspauskite.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

1, pastumkite jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 1 arba, jei jis uzfiksuotas, trumpam paspauskite ir vél

atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 1.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Jungiklis be fiksatoriaus (priklausomai nuo salies):

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-iSjungimo jun-

giklj 1 pastumkite j priekj ir po to jj paspauskite.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 1.

» IS inercijos veikiancio elektrinio jrankio niekada nesta-
tykite ant ritinéliy 3, bet padékite ant Sono, kad dei-
mantiniai pjovimo diskai galéty laisvai suktis ir nebiity
atsuktij jus.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite deimantinj pjovimo
diska. Deimantinis pjovimo diskas turi biti nepriekais-
tingai uzdétas ir turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj
paleidima ir leiskite jrankiui ne maziau kaip 1 minute
veikti be apkrovos. Nenaudokite paZeistu, nelygiy ar
vibruojan¢iy deimantiniy pjovimo diskuy. PaZeisti dei-
mantiniai pjovimo diskai gali suluzti ir suzaloti.

Paleidimo srovés ribotuvas

Elektroninis paleidimo sroveés ribotuvas riboja galia elektrinio
jrankio jjungimo metu, todél elektrinj jrankj galima naudoti su
16 A saugikliu.

Apsauga nuo perkrovos

Veikiamas per didele apkrova variklis sustoja. Kad elektrinis
jrankis atvésty, leiskite jam apie 30 sekundziy veikti be apkro-
vos didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebaty nety¢ia jjungiamas nutrakus srovés tiekimui.
Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 1 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisa vél jjunki-
te.

Nuoroda: reguliariai tikrinkite, kaip veikia apsauga nuo pakar-
totinio jsijungimo: jrankiui veikiant iStraukite kiStuka ir jj vél j-
statykite.

Darbo patarimai

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas, zr. skyriy
Statikos nuorodos“.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustoty.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.
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» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik sausajam pjovi-
mui.

» Elektrinj jrankj dirbdami visada laikykite uz abiejy ran-
kenu. Nelaikykite ir neneskite elektrinio jrankio uz nu-
siurbimo alkiinés.

- Nustatykite pjavio gylj, zr. skyriy ,Pjavio gylio nustaty-
mas". Norint i$lyginti nelygumus, susidarancius iSimant i$-
pjauta strypa, pjavio gylj reikia nustatyti apie 3 mm gilesnj
nei norimas griovelio gylis.

- Pastatykite elektrinj jrankj ant abiejy uZpakaliniy ritinéliy 3
taip, kad deimantiniai pjovimo diskai neliesty ruosinio.

- Elektrinj jrankj jjunkite ir létai leiskite j medziaga.

- Stumkite elektrinj jrankj abiem rankenomis pagal apdoro-
jama medZiagg pritaikyta pastuma.

~ Elektrinj jrankj visada reikia stumti prieSinga disko su-
kimuisi kryptimi. PrieSingu atveju iSkyla pavojus, kad jis
nekontroliuojamai is$oks i$ pjivio vietos.

- Elektrinj jrankj pjuvio kryptimi galima ne tik stumti, bet ir
traukti. Vertikalias iSpjovas galima lengvai iSpjauti trau-
kiant i$ virSaus Zemyn.

- Baige darbine operacija, deimantinius pjovimo diskus vari-
Kliui veikiant iSkelkite i$ griovelio.

- Elektrinj prietaisg i$junkite.

1§ inercijos besisukanciy deimantiniy pjovimo disky nestab-

dykite spausdami j Sona.

» IS inercijos veikiancio elektrinio jrankio niekada nesta-
tykite ant ritinéliy 3, bet padékite ant Sono, kad dei-
mantiniai pjovimo diskai galéty laisvai suktis ir nebiity
atsuktij jus.

» Deimantinis pjovimo diskas dirbant labai jkaista, todél
nelieskite jo, kol jis neatvéso.

7
-

Lauztuvu 21 iSimkite medZiagoje likusj iSpjauta strypa.

e

Pjauti kreivémis negalima, nes deimantinis pjovimo diskas
ruoSinyje gali uzstrigti.

Norint pjauti plokstes, jas reikia padéti ant stabilaus pagrindo
arba atremti.

Skeldami mdrg, pvz., perforatoriumi, galite apsaugoti, kad
medziagos pavirsius neatSokty, jei pries tai maro freza iSpjau-
site didziausio gylio griovel].

Pjaunant ypac kietus ruoSinius, pvz., betona, kurio sudétyje
yra didelis kiekis zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali per-
kaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$ ki-
birksciy srauto, atsiradusio aplink besisukant; diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo
diskas atvésty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga di-
dziausiu sukiy skai¢iumi.

Pastebimai sumazéjes darbo nasumas ir kibirk3¢iy vainikas
rodo, kad deimantinis pjovimo diskas atSipo. Jj galite iSgalasti
atlikdami trumpus pjuvius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kal-
kakmenyje.

Statikos nuorodos

Pjaviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,
1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo 3alyje galiojantys rei-
kalavimai.

éiq direktyvy batina laikytis. Prie$ pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu
statybos vadovu.

Leistinas iSpjovos gylis ir iSpjovos plotis priklauso nuo ispjo-
vos ilgio, sienos storio ir naudojamos statybinés medziagos.

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Baige dirbti iSmontuokite prispaudziamuosius jtaisus ir nuva-

lykite visas tvirtinamasias dalis bei apsauginj gaubta.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Atsarginés dalys

Tvirtinamojijungé16 ................. 3609202039
Tarpikli@idmm18 ................... 3609202041
Tarpikliai6mm18 ................... 3609202042
PrispaudZiamojiverzlé19 ............. 3609202040
Lauztuvas21. ...t 3607 959005
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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